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COMEDIA BURLESCA* 

CEFALO.Y POCRÍS. 

DE D. PEDRO CALDERON DE LA BARCA. 

fuella que fe representó á fus Magcflades 5 día de Carneílolendas , CQ 
el Salón Real de Palacio. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 

£7 Rey, viejo, Pocris. Laura , Dueña, 

Antiftes. Aura. Pajiel. J 

Poiidoro. Filis. XJn Gigante. 

Cefalo. Claris , Dueña. Pafquin. 

RoficUr. Lesbia y Dueña. Un Capitán,. 

Tabaco. Ni/e y Dueña. Floro . 

¡JORNADA PRIMERA. 

Ávrd en el Teatro una gruta y [ale Pafquin., 
y llegando junto d ella , rcprefenta. 

Pafq. jQ Ri nci pe" íbte r rado, 

JL a quien tiene el amor contraminado) 
y á quien zahori fu dama , le hace guerra 
Rete citados debaxo de la tierra, 

' . advierte que ya el dia 
repine la luciente-boberia 
de veítirfe temprano, 
fin faber fi es Invierno , ó fi es Verano. 

Sale Poiidoro por la boca de la gruta. 

Polid. Pafquin, aquí das voces? 
v ; A Tom.IL n 1 A 


Vio 



CcfaJo , y Vocris , burlefca. 
no echas de ver que te daré de cozes? 
dónde el pollino tienes? 

Pqfq. Allí eítá con xamíigas de borrenes; 

Polid. Por eílo traygo yo efpnelas fecretas, 
que en efedo es pollino de corbetas: 
vamos de aquí. Pafq. Parece que aturdido 
vienes , qué ay? ; 

Polid. Que dos dueñas me han fentido, 

una peor que otra. Pafq. Ello no lo ignores^ 
que las mejores dueñas ion peores* 
pero dieraslas algo , fi fon dueñas. 

Polid. Ya fe lo di, mas difeio por feñas. 

Pafq. A y feñor, mejor fuera de contado, 
que en Caftilia el que es Adelantado 
vive con alegría, 

porque es Señor de Dueñas,* y Buendia* 
Polid . Gran daño el alma llora, 

, mas vámonos, que es. hora de íer hora* 
Pafq. Eíló es lo que yo quiero. 

Dent. uno . Amayna, amaynaypicaro Cochero* 
Otro dent. En vano por falir-atierra anhelas, 
que apaga las cortinas , fin fer velas, 
el ayre en travesía. 

Gefal. dent. Mal aya alcoba que en cortinas fi»* 
Polid . Qué es aquello? 

Pafq. Que en eííos hondos mares 

tormenta corre , como en Manzananes, 
dando al través, un coche. 

Polid. Aquello tiene el caminar de noche. 
Pafq. Cola ferá perfe&a 
lo que trae, pues por mar viene en carreta* 
Polid. Pues vámonos pafsico, fin mirallo, 
como que no lo vemos. 

Rofiel. dent. Jó cavallo. 

Polid. Qué voz es efta que efcuché á otro lado? 
Pqfq. Un borrico es, que viene deí-bccado, 
deípeñando del monte á un Cavallero* 

Polid No íubiera él en bruto tan ligero: 

á los dos no daremos dos ccnfuelos? 

Pafq. Qtiales? Porid. Ven á peníarlos. 
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Vafe por la gruta Polidoro ,y Piofquin. 

“Todos. Piedad , Cielos! •• 1 * 

Rojicl. Bruto veloz, que vas con anfia fiera, 
fin fer media, tomando efta carrera, 
dime íi la pefpuntas , ó la cofes? 

Tod. Que nos vamos á buelco , piedad Diofcs. 

Uno dent. Puedo que aquí adelante 
un vergántin no.ay , aya un vergante. 

Cef dent. Liega, yo te daré para buñuelos. 

Rofic.dent.^o t pollino. Cef Arte, hombre. 

Todos. Piedad , CielosJ 
Uno . Yá á tierra aveis falido. 

Oí Saca uno en hombros d Ce falo. 

(Sef.O humanovergantin! agradecido 
confieíTo que he quedado, 
tomad la oncena parte de un ducado. 

Sale Roficler en un pollino. 

Rof.Quz á defpeñarme un bruto afsi me trayga!, 
que piedra avrá, mullida en que yo caygaí 
mas quierome matar ázia .efta parte, 
aora no avrá quien pueda ya menearte. 

Cefal. Qué tierra ferá efta? 

Rof. Si avrá un Paftor en toda efta florcita? 

Cef Voy de hoja en hoja. 

Rofic. Voy de rama en rama. 

Dent.Pafiel. Cefalo? Tabact dent. Roficler? 

Cef. Quién es? Rofic. Quién llama? 

Salen Tabaco , y\ Pafiel por difiintas partes, 

Pafi. Yo foy. Tabac. Yo llamo. 

Cef Cómo has efeapado 

de aquefié inmenfo ciénago? Pafi. Mojado* 

Rofic i Cómohafta aqui liegafte? ^ 
r T^o Dgípeñafleme tu , y jtqdefpeñafte, 

.que fefiores .menguados, 

■ . líé/deipeñan á ; 3Ír y a fus criados. 

Pafi. Pues: ya q.up tu eícapar, puedes, Tabac. El fufto al confuelo trueca, 
hollando huwd§S;a^AUS, ijpy y andando de ceca en meca, 

no;¡aquí pgradp.¿iquedes:, .. pifen tus huellas bizarras 

, en un retrete..*que apeuas ,v campo inútil de pizarras, 

fe divifan-las paredes. ribera agoftada, y feca. 

A a a f 



■4 ' Cefalo , y Pycris , bttrlefia, r% 

Cefil. No se fi gente hallare tuvieron algo de bueno? 

pj¿ 0r pnl defiat ° a UC - fi8 °’ « X&'Sí, pues aUie>u!ttoá Ollas 

Pues no medirás porqué? ■•■/ xtp mirando citaba a Eileno 
Cí -t• f m. Yo que lo se j que lo vi, te del Turia las aguas frías 
iodlgoj 71-/2 & 

yo que lo digo ,1o vi, y me lo sé. 

Rq/íc. Mal á bufear perfuades 


ni Palacios, ni Retiros, 
pues aun no cantan Abades 
aqui 5 donde mis ftvfpiros. - 
pueblan ellas foledades. 

Pcji. Van once maravedís, 
que á mis voces, en tfft tris 
gente ay arriba , ó frbaxo: 
ola , Paílores del Tajo, 
que á Manzanares venís?. 

Tabas. Oyes voz? 

&°fic. Y aunque.i magines 
no ferá delito-feo, .. - 

que ha lido voz de May tiñes, 
cantando los Serafines : ' ' . 

el Gloria in cxcellis Dco. 
Refppndc tu , dando ab viento 
otros Pulpitos mas claros, 
para que eícnchen tu acento. •< 
Tab. Otra vez bnelvo a templaros, 
defacordado inftrumentó? 
Paílores deílos^prifcos, 
aliviad vueítros pefares, 
que la fuer re entre.ellos r i feos; 
Trasladó de Miré za-rra res - > 

milagros , y baíilifcos. 

Cefil. Ya hemos hablado focorro,. 
pues íl eon la villa corro, 
ai pie de aquel monte altivo, 
cabizbajo , y peníativo 
eíloba el Pallor GhamórrO'. * 
Tía/la aquí han reprefenfado 'comí) fin 


verjs , y a ora reparan unos en otros • 


^ y / .f 

lAb&c. y es íi yd las yoccs mias 


Pafi-Cxyalteto es. Ce/. Sus’ pifadas 
dicen que lo determines, 
pues tienen aderezadas 
- borceguíes 4 mar roquines, 
y efpudhs de oro ¿alzadas. 

Tab. Marinero es.Ro/tc. No lo tentfi 
antes me alegro en eílremo, 
pues aísi dara á mi enfado 
de eíperanza , y de cuidado 
poca vela , y mucho remo. 

Del, pues, fabré mi venida 
donde fue, Rofio. De mi caída 
labré donde me hice el daño. 

Cef Digafme tú el Ermitaño, y ' 
-que haces la lauta vida, 
qué Ciudad, qüé Pueblo , ó ViU* 
ay en ellos Orizontes, 

/ que íin pbder defcubrilla, 
paliaba á eílrangeros montes 
una bella Paílorciila? 

Rofic. Lo mifmo en les mifmos mald 
preguntaron mis deílinos, 
pues qué Voy en dudas rales, 
de dia por Jos caminos, 
de noche por los xarales: 
eílrangero gimo , y lloro, 
pues lalientio'a elle Orizonte, 
el Aíva entre rayos ele oro, ? 
y con ella un fuerte Moro/ 
lémejante á Roda monte, 
que foy y.o : con tal rigor 

fe hizo mi cavállq artillas, 
que no corrieron mejór, 
quando corren lás fuentecillas 
riyendo, y faltando de flor en floí< 
ÍY alsi, íóbre eljos tapetes, 

qwe 
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quo Abril fupo dibujailos, 
quedamos los dos pobretes 
cutre los fueltos cavallos 
de los vencidos ginetes. 

Cef Yo, no con menor mancilla, 

. iguales fortunas fiento, 

pues que me arrojo á la orilla, 
fatigada navecilla, 
que alMar fe entrega, y al viento. 
Uno, y otro dura guerra 
me hicieron, con tal eftremo, 
que eftaba viendo ella fierra, 
con las manos en el remo, 
y los ojos en la tierra. 

Viendo , pues, que perecían 
todos al rigor de Eolo, 
aun gran vergante me fian, 
dexandome venir folo 
las gentes que me feguian. 

Rojic. Aliento vueftro mal cobre, 
pues para exemplo el mió fobre, 
y eífe monte , que el olvido 
le dexó por efeondido, 
ó le perdonó por pobre, 
examinemos. Cefal. Mi ofenfa 
no hallará otra reccmpenfa. 

Rofic. Nueftras amiftades digan, 
que los trabajos obligan 
á lo que el hombre no pienfa. 
Tab. Oís, Efcudcro? Pajl. Decid, 
que me mandáis ? Tab. Advertid, 
que folofaber efpero 
qiiien es efte Cavallero, 
que á mis puertas dixo , abrid? , v 
Pajl. Principe es , porque no troben 
fus feñas, y me le roben, 

■ de Trapobana arrogante, 
eLinas venturófo amante, 
y el mas defdichado joven. 
Jiuien es efibtro? Tab . Efcuchad; 


Rey.Picardía le jura, 
y bu fea fu Mageítad 
muchos ligios de hermofura 
en pocos, años de edad. 

Cef.Yk aquí no puede romper 
la maleza mi defeo, 
y folo me dexan ver 
montañas, fin fer recreo 
del hombre, ni la rnuger. 

Rofic. Que nqtable deíconfuelo! 

Altos montes de Aran juez, 
cumbres, con cuya altivez, 
también faitean el Cielo, 
gigantes fegunda vez, 
facadnos de aquefte horror. 

Suena dentro un almirez . 

Cef. Efeuchais un inftrumento? 

Tab. Y el mas fonoro , y mejor, 
porque no iguala á fu acento 
clarin que rompe el albor. 

Buelven a tocar el almirez , y cantan. 
Muf. S. Chriftoval eftaba a la puerta* 
con fu capiílita cubierta, 
y rogando , y fupiieando 
á las Monjas del Perdón, 
que le d’igari la oración, 

Cef. Que fuave melodial .) 

Pajl, Dónde lera donde cantan?. 
Roft:. Canónigo aquefte monte, 
lleva arrastrando la falda, 
y en ella , fi no me engaño, 
la Provincia de la Mancha . . 

cae. Tab. Siépre aquella Provincia 
cae en las cofas que arraftran. 

Cef Un Palacio fe defeubre, 
tan grande como una cafa. 

Pajl. Torres fon fus chimeneas. 
Rofic. Son importantes alhajas _ 
de un Palacio. Tab.Y mas fitienefi 

humos de verle tan altas. >- -■ 
Cef 


6 . ' Cef alo } yPocris y burlefca 

C:f. Andemos azia el, pues el Gig. Principes á mis umbrales? 


ázia nofotros no anda, 
y tomaremos noticia. 

Rojtc. Si es que nos la dan barata, 
que Principes diftraidos 
fueien caminar fin blanca. 

Tab. Efcucha, que á cantar buclven. 

Pocris dent. Picara, idos de mí cafa. 

Aura dentr. Adonde? 

Pocr. A efpulgar un galgo. 

Aura. No efpulgo bien galgos. 

Todos dént. Baila. 

Pocr. Si no efpulgais galgos bien, 
id á bufcar la gandaya, 
idos á bufcar la vida, 
idos á Turra , ó á Xauja, 
harto os doy en que eícoger; 
y fino, idos noramala. 

r Aur. Para quien oye ella afrenta, 
no ay confítelo: Ay defdichada! 

Cef al. Cantar , y llorar tan junto? 
cuyo fera aquefte Alcázar? 

Tab.De. un tahúr, q ellos á un tiempo 
fon los que lloran , y cantan. 

Rofic. Adelantaos los dos 
á bufcar la puerta faifa’. 

Cef Si , que viniendo á efeondidas, 
nó&'juflto entrar á las claras. 

Td.Vé n, Paftel.P^/iMi nombre fabes? 

Tabac. Defde ayer. 

Puji. Nq me acordaba 

de qayer fuimos los mifmos. Vafe. 

Cef Diligencia ha fido vana 
cuibiarlos , que efta es la puerta. 

R°f Pues llamad á ella. 

Cef. Ha de cafa? 

Gigárit . dent. Quién es? 

Cef. Dos Principes fomos, 

•cbmo quien no dice nada¿- ob 
. Sale unGigante con la maza al borhbro. 


abro la puerta , Deo gracias. 

Los dos. Por fiempre jamás amen. 

Rof. Ay Cielos! figura eftraña! 
que monftruo de tan mal cuerpo! 

Cef . Si, mas monílruo de buen alntfi 
fegún devoto refponde. 

Gig. Siendo yo-fuego , quién llama 
a ella puerta?CV. Aquel .Rcf Aquel¬ 
es/. Mama, coco. Rof Coco, rayta. 

%t No temáis, que quandomuchoj 
os daré con efta maza: 
llegad. Cef. Neceflárias fueron 
en todo tiempo mis calzas, 
pero defpues que te vi, 

Ion dos veces necesarias. 

Paft. Las mias no , y afsi me voy 
en aquefte monte á echarlas 
de mi. Cef Yo también. 

Gigant. Yo os juro 

que no os vais por eftas barbas; 
QuiénTois?CV.pos andantes fomoí 
Cavalleros de importancia. 

Rof Y va fomos dos parantes 
áffabcr lo que nos mandas. 

Gig. Si fois Cavalleros , cómo 
temeis? Cef. Por la mifma caula, 
que tenemos, que perder 
muchifsimo en nueftras cafas. 

Rof Y eftamos fin herederos; 
y afsi, efie temor nos guarda-, 
de las vidas. Gig. Dónde vais! 
por aqui? Cef. Bufcando maulas. 

Gig. Tu quién ec esiCef Yo; íéfior, 
de Picardía Monarca. ¡. 

Gig . Es grande Provincia? Cef. No es 
muy grande , pero es muy ancha. 

Gig. Y tu? Raf. En Tirapobanafiii 
nacido de mi j:y.mi damaf / 
y defte parto quedamos, '/■ 


yo 
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yo el Trapo , y ella la Vana. 

Gig. venís mas? CV/1 Dos Efcuderos 
á los dos nos acompañan. 

Rof. Y eftos nos traen los efeudos 
de paciencia, y no de armas. 

Gig . Como ha nombre el tuyo? 

Cef al. El mió 

Paftel. Gig. Ya lo adivinaba, 
que en Picardía el paftel 
efeudero es de importancia* 

Y el tuyo? R ojie. Tabaco. 

Gigant. Bueno, 

también era cofa clara, 
que á trapos, y vanas fírva 
efla fucifsima alhaja: 
dónde fueron? Cef Por ai. 

Gig, Pues cómo por aqui tardan? 

Rof. Gigante, mucho preguntas. 

Gig. Efto es mas fuerza , que maña: 
pena de muerte los quatro 
teneis. Cef. Por que? 

Gigant. Por nada5 

y afsi, yo quiero mataros, 
pero acra no tengo gana: 
idos defte monte , idos, 
porque en efte inmenfo Alcázar 
foy guardadamas tan fiero, 
como qualquier guardadamasj- 

no os burléis conmigo aora, 
porq no gufto de chanza s.Tendofe. 

Cef. A fe que íi no bol viera 
tan aprifa las efpaidas::: 

Gig. Qué? Buelve. 

Rofc. Que aviamos de bolverlas 
nofotros. Gig. Principes mandrias. 

Amágalos, y vafe, y ellos caen. 

Ro/tc. Cefalo? Cef Roíicler? 

Roftc. Tienes 

miedo? Cef. Tengo el quemebafta 
para mí. Rof . Yo el que me íobra 


para mi , y un camarada. 

Salen Paftel ,y Tabaco. 

Paft. No hemos hallado otra puerta, 
que la de Guadalaxara. 

Cef. Nofotros sí , la del Sol, 
pero hicimosla Cerrada. 
lab. Qué hacéis en el fuelo? 

Roftc. Atunes 
íomos de capa, y efpada. 

Cef. A aquefta eftancia llegamos, 
Rof. Venimos á aquella eftancia, 

Cef. Adonde un ruin Gigantillo, 
Rof Hijo de Enano, y Giganta, 

Cef. Nos pulo de buelta, y media, 
Rof. Pufo en nofotros las patas. 

Paft, Calla , cobarde, elfo dices? 
Tab. Medrofo, cíTo dices? calla. 
Paft. Las hazañerías que hacen! 

Tab. Pues ligamos las hazañas 
nofotros , cayga efl'a puerta. 
Tod.dent. Echala fuera. 

Paftel. No cayga. 

Cefal. Xacara piden adentro, 
pues échala fuera claman. 

Roftc. Ya fale fola quien es. ' 

Sale Aura llorando ,y cantando. 
Aur. Ay belleza defdichada! 
ay malograda hermofura! t* 
nunca Dios me diera gracia 
para enamorar Infantes, 
ni paralérvir Infantas: 

Cavalleros , íi es merezco 
piedad , pie dad a-mis anfias. 

0/1 Si es tu hermofura Santera, 
dinos yá de qué demanda? 
que quien canta mal fus males, 
muy mal íus males efpanta. 

Rof. Dinos ya , de quien re quexas 
con muficatan amarga? 

Aur . cant. Tinaja es aqueíle.Rcyno, 
que 


8 Cefalo , y. P'ocris , buHcfca, 

que diz que Fue ayer Trinacria, 

Tebar.dro, baldado Rey, 
le tiene, mas no le manda: 


dióle dos hijas el Cielo, 
á la una Pocris llaman, 
y á la otra llaman Filis; 
si bien., poco filis gafta. 

Su padre el Rey es tan dicftro 
en efto de echar las habas, 
que las ha echado á perder, 
áfilamente por ganarlas: 

Ko se que le dixo un día 
un cedacico en fu eftaca, 

*inos berros en fu artefa, 

una candela en fu ara, 

un chapin en fus tixeras, 

en fu orinal una clara 

de; huevo ; y en fin , de ahorcado 

una foga en fu garganta: 

pues fin mas, ni mas, que hizo? 

naciendo de un parto entrambas, 

de un parto las defnació; 

de modo, queaqueffacafa 

de lasniiías de Lorito 

es , porque ay muchas, y pallan 

ffftrema necefsidad 

de ingenio, hermofura, y gracia: 

dexémos aqui a las dos, 

quo .en todo tiempo encontradas, 

íiendo cátodo tiempo Autoras 

de mil competencias vanas, 

yazen fiívandoíe una 

a otra , culebras humanas; 

y vamos a mí, que entre ellas • 

eftoy vendida , y comprada: 

Yo foy hija de Luis López::: 

Repy. Mas ay de mi! que ignorancia 
hablar en montes agenos, 
como íi fuera en mi caía! 

■fyntf Hija foy de Antiftes, que o y 


tiene dei Rey la privanza; 
y pueséies el Privado, 
fu hija ferá la privada. 

Rep. Mi nombre es María: que dig^ 
es Aura, que eftoy turbada. ■ 

Cant. £1 Principe Pollodcoro 
por mis amores fe abrafa, 
que Príncipes de mal gufto 
ay en infinitas farfas: ! 
he aquí que lo fabe el Rey, 
he aqui mi padre lo alcanza, 
y el que uno dice, tate, 
quando el otro dice , vaya, 
encerremos efta moza, 
dieh o ,y hecho, aqui me enjaulan* 
El Principe enamorado 
buícó modos, halló trazas 
de hablarme , y vieronle dos 
deftas íeííoras "urracas, ">> 

que traen los alones negros, 
y traen las pechugas blancas; 1 
deftas que velando fiempre, > 
duennen en Valdevelada, 
y comiendo en Buenavifta, 
van á merendar á Parla: 
dixerohlo, y,?;; 

Sale el.Capitón , y otros con linternas, 

Capit. La Jufticia, 

Cavalleros. Anr. Que deígracia! 

Cap. Abrid aquellas linternas. 

Tab. Linternas con luz tan clara? 

Cap. Pues qué feos da á vos? no es 
mi cera la que íe gafta? 

Es btteQo cícandalizando 
.eftar aqui con xacáras 
Ixvvecindjd? Pajl. Puos quien es 
vecino defta montana? 

Cap. Aquel riíco. Quién fon, digan.. 

Rb/iSon dos Principes , que vagan 
el mundo. Cap. Vagamundku3 : 

fon? 
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prendedíos.TW. Las armas venga. 
C ef. Eda , feñor , es mi eipada, 
que no puedo en trance tal 
daros mejor memorial, 
que á ella , de íangre bañada. 

Cap, Y ella, qué h ibla aqui con qua-* 
tro hombres? 

Anr. De quatro íe efpanta? 

Cap, Prendedla. Aur . Por qué? 

Capit. Por fea, 

que es precifa circunftancia, 
pues es fea , fer prendida: 
ponedlos carantamaulas, 
porque nadie los conozca.' 

Ponerlos mafcarillas . 

Y tu aora a todos los ata, 
y tiremos. Uno. Oía , hao, 

San Pedro. Pajl. Gentil redada! 
Pal. Aun íi fuéramos befugos, 
iríamos a la Plaza. 

Otro, San Francifco : olí*, hao. 

Cap. De aquefta manera vayan. 

Aur. Ay infeliz, padre mió, 
qué malas nuevas te aguardan! 
Boj. Los Principes foralleros 

por qué de indecencias paífan! • 
Cef Elfo no lera en mis dias. 

Quiere huir, v 

Sold.i.- Uno de la red fe efeapa. 
Todos. Reíifíencia. Llevarlos . 

Capjt. Tras él yo 
iré. Cef. San Martin me valga! 
Cap,. No valdrá. Ceja!. Si hara. 

Capjt. Por qué, 

di ?.Cef. Porque Dios vé las trapas. 
Hundeje por un ej'cotillón. 

Cap. Qué diablos fe hizo dél? 
Hombre , mira que te matas| 
debió como un paxarito 
Tom. //. 


ni paula , que es mucho mcnotfj 
tampoco. Aunq me hagas rabias- 
para eda , fi te has muerto, 
que no me has de ver la cara 
alegre en toda tu vida, (mal 
qué hombre era de tan buen al- 
Vanfe , llevando prefos d los demás 
Jalen Lesbia , y Clori , dueñas. 

Lesb . Yá bada, Clori, ya bada, 
ceífe la colera fiera, 
que la paciencia íe gaitas 
y íi fuera yo frutera, 
te diera con la banaífa: 
bueno es que tan zahareña 
me riñas lo que parlé, 
quando la razón enftña, 
que dueña que calla ::: Clor. Qué? 
Lesb. No fabe lo que fe dueña. 

Clor. EíTo , ni lo riño , no, 
ni en mi dueñez fuera judo, 
fqlo mi pecho íintió 
que me quitaíTes el gudo. 

Lesb. De qué ? Clor. De parlarlo y r ■ 
Y aun otra cofa que hiciíle.. 

Lesb. Quál? llégamela á adveitir. 
Clor. Lo que vifte no dixiftc? 

Lesb. Si. Cío. Pues debieras decir 
aquello que nunca vifte. ^ 

Lesb. Pues tu no echas de ver, boba, 
que me llevara el demonio? 

Clor. La dueña que mas fe arroba, 
levantar un tediniqnio 
puede , aunque pele una arroba, 
con buena conciencia, á cieéto 
de enredar , y de lucir 
las tocas , íin fu búlelo; 
nunca has oído decir 
delta quintilla el foneto? (da 
Cant. Guardaos todos de una Ungan- 
B que 


i O cefalo , y Pocris J burkfia. 

°‘-' C _ Con toca ? anda > ni las manos me befarte. 


porque de fus tocas sé 
que en ei Mar donde fe ve, 
ion todas velas de Olanda. 

Lesb. Es engaño manifieílo, 
y algún ingenio moleílo 
eílé Romance eferivió, 
y he de Tacártele yo 
de la memoria. 

Salen Pocris , Filis , y las Damas, 

Tocr,y FU. Qué es ello? 

Lesb. Clori, que riñe endueñada, 
porque como dueña honrada, 
te dixe yo lo que vi. 

Tocr. Por qué,Clori? Clor. Porque sí. 

Poc, EíTa es razón eftremada. 

Clor. Y por ello, y por aquello, 
y. por lo otro , la decía, 
que yá que llegaba á vello, 
era gran bachillería, 
que no Te miraíTe en ello. 

'Filis. Decía bien. Poc. No decía tal, 
fino muchas veces mal. 

FU. Pues lepa la caufa yo 
por qué reñís. Clor. Porque no.. 

Lesb. Llamóme una tal por qual. 

Poc. Yo , pues honrada me llamo, 
haré que con un cordel, 
quando buelva aquí al reclamo, 
le den ::: Fil. Qué? 

Peer. Un ponte con amo. 

FU. Cómo ¿Poc. Como para él: 
que pues á Mari-Aura eché 


de Palacio, vengaré 

, O 


mi enojo en eíie atrevido, 
que a mi jardín ha venido: 
tan fin qué , ni para qué: 
que fabiendo que vivía 
yo en él, falle fié , y enfraíle, 
fin que aun folo en cortefia 


diciendo, ella boca es mía; 

FU. La reiolLición alabo, 

mas íi aufence á ella la advierto; 
no íe le dará á él un clavo 
de entrar , y es al afno muerto 
poner la cebada Pocr. Al cabo 
de tu concepto efioy yá, 
no le expreílés , que ferá 
muy inmundo á mis orejas? 
yo labré vengar mis quexas 
por aquí, ó por acullá: 
y aisi, quando aqueíla nccHc 
ja íombra fe defabroche, 
le tengo de hacer cafcar. 

Sin coche , no ay acabar 
la copla : pues digo coche. Vaff' 
Fil. Qué notables fon mis penas! 
Ni/e. Diviértate tile penfil, 
pues te ofrece á manos llenas 
las flores de mil en mi].. 

Flor. Haz de aquellas verengenas 
un ramillete. Nife. Arreboles 
allí hacen con blando fon 
tulipanes , y fafoles^ 

Fips, Qué fon eílas $ Flor. Coles fofl< 
FU- Y yo el Alva entre las coles, 
no vi trías cultos jardines. 

Clor. Ven , diyertiránte aora. 
del cllanque los confines, 
verás en ellos, ítñora, 
como nadan los rocines. 

Fil. La gala aora del nadar 
a u m c n rara mis pa fslones. 

Nif, Pues ven á'zia el palomar, 
que ay cria, y verás Tacar 
de fus huevos los lechones. 

Filis . Nada me dará placer, 

■todo , ay amigas, me enfada. 
Flor. No es mucho , llegando á ve'h 
que 
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que una muger encerrada 
es la mas líbre muger., 

F/ 7 . Aquí 5 que el mayor farol 
hiere con blando arrebol, 
me fiento. 'Flor, Cantarán? i 7 //. Sí* 
y tú flor. Qué? 

Fil. Efpulgame aquí, 

porque íirva de algo el Sol. 

Sientan fe Filis ,y Clon , que hace como 
que la efpulga , y cantan. 

Muf Al Sol, porque fe durmiera, 
le efpulga Amor la mollera, 
alumbrándole otro Sol, 
y fue girafol un Sol de otro Sol, 
para que nadie los viera. 

Sale Cefalo por ¡a boca de la gruta. 

Cefal. Qé ? Cfor. Quién llama? 

C efal. A eífa divina 

beldad , que defpierta efta, 
decid que es mucha mohína 
que duerma , que es Ijgra ya 
de falir yo de la mina. 

Nif. Yá lo ha oído , y fe enternece! 

Clor. No cantéis mas, que parece 
que yá al fueño correfponde. 

Flor. Pues vámonos, porque adonde 
el Rey no efta , no parece. 

Vanje las dueñas , queda Filis dormida , 
y canta Cefalo. 

Cef. Que una boca me trague, 
y otra me efeupa, 
quien creyera , madre, 
tan gran ventura? 

Qué jardin es aquefte, 
donde he llegado? 

Pero qué gana tengo 
de averiguarlo? 

Sea donde fe fuere, 
no bafta hallarme 
oriilitas del rio 


de Manzanares? 

Y aun mayores prodigios 
mis ojos hallan 
en el alamedita, 
que no en el agua. 

Qué deidad es aquella, 
Cielos, que miro, 
al paftár el arroyo 
del Alamiljo? 

Porque fus ojos bellos 
mi alma no abra fe n, 
ayres de mi tierra, 
venid , llevadme. 

Si íerá Deidad muerta, 
o muger viva? 

Venga el padre del alma, 
que me lo diga. 

Válgame el amor mifmo, 
con qué donayre 
duerme ,y ronca mi niña, 
y enjuga el ayre! 

Canta Filis como en fíenos; 

Filis. Azechando íi duermo, 
y á ver íi ronco, 
líetele por do viene 
mi Juan Redondo. 

Cefal, Entre íiieños canta, 
y á.ella me llego, 
porque vaya mas cerca 
del bien que dexo. 

Filis. Cauteioíos aora 
fon mis ojuelos, 
que parece que duermen, 
y eftán defpiertos. 

Cef. Pueftoque no te íirven 
de nada amores, 
preftanie tus ojuelos 
para efta noche. 

Filis. Acercando fe viene 
para mirarme, 
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1 z Ccfalo , y 

hacelo de valiente. 

Dios es mi padre. 

Ce/. Con las liendres parecen 
íus rubias trenzas 
de color de íilicio, 
blancas, y negras. 

Iris es de colores 
íu hermofa cara, 
amarillas, y verdes, 
y coloradas. 
lí en las peifecciones 
de toda ella, 
como tiene la cara, 
la Pafcua tenga. 

Brujuleados ,deícubren 
bellos zdages 
la calceta caida, 
la pierna alayre. 

Qué haré yo, por fervlrte^ 
prodigio hermofo? 

filis. Hagame una balona 
de requilorio. 

Cefal. Qué es valona ? trairéte 
de todos cortes 
rábanos, y lechugas, 
y alcaparrones. 

Salé Pocris , 

Vocr. Tiende prefto tu manto, 
medróla noche, 
que me importa la vida 
matar á un hombre, 

Pero qué miro i Cielos, 
ii eñe lo ha oido, 
mas valiera callarlo, 
que no decirlo. 

Cefal. Matar hombre , dixeronj 
mas qué hermofura! 
puíofcme el Sol, 
filióme la Luna. 

Ptíc. Pues qué hacéis, feñer hidalgo 


Pocris, hurlefca ; 

aquí, y Filis a la mu? 
^/.Elperar Polo a que til 
belleza me dé con alero. 

Poc. Mal de mi aliento me valgo, 
que al veros, de alfombro llena?' 
que horroriqué eípantolqué pen* 
h me dierades lugar, 
me quiíiera defmayar. defmayafi' 
Cefal. Defmayaos en horabuena. 
F//. Defmayófe efTa Péñora? 

Ce f S }‘ Fl1 ' Idies íi Pe dePmayó, 
3 u ^ cro aora dePpertar yo. 
DePpertad muy en buen hora. 
FíL ^¿- ue entrada ha Pido traydora 
cfta ? Cef. Si el Paberlo os toca, 
ana me tragó una boca, 
y aca me echó un agujero. 

Vüu Digerido Cavaílcro 
del vientre de aquella roca, 
como aquí entraíleis? 

Cefal. A psi . p a nr ea r 

Pilis. Aísi ? no importa , íi huviera* 
íido entrar de otra manera, 

■ os acordarais de mi. 

Cefal. Al Pueño, Péñora, os vi 
tan dulcemente rendida, 
que d alma, á vos ofrecida, 
en viendo otra entre las dos, 
me quede como íi no os 
huviera vlito en mi vida. 

Filis. Por cierto, q uc obliga 
tanto día íiion ja, 

Cavallero, como 
fl fuera otra cofa: 
y aísi, agradecerla 
es lo que me toca, 
con aconfejaros. 
que eícurrais Ja-bola, 

porque (i en s¿ buelve 
día regañona, 

que 
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es una demonia, 
hará que un gigante 
os pegue en la cholas 
y íi os da una vez, 
aqucíTo per omnia, 
porque es el mayor, 
pariente de todas 
las nobles familias 
de mazas, y porras; 
y aunque ayais venido 
á ver á Aura hermofa, 
quiero perdonaros- 
el venir por otra, 
eftando yo aquí, 
que no á todas horas 
me duermo en las pajas; 
harto he dicho, y {'obras 
idos norabuena, 
temed , que á deshora 
en eílos jardines 
os halle la ronda 
de aquefte gigante, 
yá que mi piadoíá 
corteña os dice 
á voces íonoras: 

Qant, Cavallero de capa, ygorra : 
guardaos de la:;: Cef. Acorta, 
ctíia , no profigas, 
que quando yo aora, 
por ti, que lo mandas, 
no huyera , fe ñora, 
tolo huyera por 
guardar mi perfbna. 

Porque diz que tengo 
una vida fola, 
y ño ay quien me venda 
c n la tienda otra. 

En quanto a que bufeo 
dama mas hermofa. 


mentira tan gordas 

y afsi, agradecido 

á vueftras lifonjas, 

quiero obedeceros, 

que es lo que me toca. Vafe4 

Pilis. Efcuíád al eco, 
que otra vez refponda: 

Cant. Cavallero de capa , y gorra, 
guardaos de la ::: Pocr . Acorta 
el falfo diícurfo, 
pues libinidofa 
la trayeion que haces. 

Filis, Til eres la traydora, 
pues que te dcfmayas, 
y mayas á folas. 

Pocr . Quién era el que cíhba 
aqui ?• Filis. Qué te enojas? 
ai era un amigo 
de cierta períona. 

Pocr. Era hombre ? Filis. No «1 
porque no me informa 
del juego que tiene, 
si bien , íe que roba. 

Pocr. Dirne, qué fe hizo? 

Filis. Fu efe á cazar zorras. 

Pocr. Lesbia, Clori, Laura, 

Flora, Nií'e, ola? 

Flora dent. Pocris nes olea. 

Salen todas. 

Clor. Deidad deflas rocas, 

qué mandas ? Lesb. Qué quieres! 

Flor. Qué ay en la Parroquia? 

Pocr. Un hombre , que andaba 
aqui, qué es dél ? Nif. Sombras 
en el ayre miras. 

Flor. Verros fe te antojan. 

Clor. Hombre aqui ? pluguiera 
á nueftra::: Filis. Eftá ¡oca, 
no hagais cafo deila. 

Poc , 
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Pocr. Todas mentís, todas; 
yo le vi, conmigo 
no ha de a,ver tramoyas, 
por fe ñas que eítaba 
(ay Dios , qué zozobra!) 
dando v (que defdicha!) 
Con (qué carambola!) 
un dardo (qué íiiftol) 
en mi, (qué pandorga!) 
como (qué prefagio!) 
íi diera (qué hiítoria!) 
en real de enemigo. 

] tesb. Infanta ? Laur . Señora*? 
Clor. El juicio ha perdido. 
Pilis. No ha udo , mamola: 
un hombre aquí ha citado 
por Teñas notorias, 

Clori, que los hombres 
fon lindas perfonas. 


Ce falo , y p ocrisburle fe 


Vafe* 


Ap. 


jornada segunda. 


Salen el Rey , Antftes , y cria dos ¿ 
Rey. Qué grande carga es reynar! 
Antift Seneca dixo que era 
el Rey Palanquín , pues come 
de traer cargas a cueítas. 

Rey. Y mas yo, que a cueítas traygo 
ó á la hila de la Reyna, 

6 á la gigantilla, todo 


el gran lio de mis ciencias. 


D -,- 

Capih dent. Plaza , plaza. 

Rey. Qué es aquello? 

Floro. Yo , fe ñor , te lo dixera, 
á faberlo , pero no 
lo fé,en Dios, y en mi conciencia. 

Sale el Capitán. 

Cap. Dame tu mano á befar. 

Rey. Toma , como me la buelvas, 
porque ¿fía es con, la que como. 


Capie. Si haré. -ni 

Rey. Pues dame algo en prendas. 
Cap. Eítos prefos. Rey. No lo 
Cap. Pues doyee encima eíta pr¿^ 
Saca d los quatro prefos . j 

Rey. Tanto me darás, que diga, 
arrebozare con ella. 

Cap. En tu nombre , gran feñor, 
eché la red. Rey. Varredcra? I 
Cap. Si, pues que pefeó va furas. 
R¿y* VosTois una gentil pefea; 
las calcaras de las caras 
les quitad , que quiero verlas.' 
Aur. No veas, feñor, la mía. 
Rey. Pues por qué? 

Aur. Porque es vergüenza. 

An.Y aun defverguenza.Mari Autfi 
vos, corno galeota, prefa 
entre aquellos califates? 

Rofic. Honradme de otra manera, 
que pueíto que puedo hablar 
con Ja cara defeubierra, 
fabed que de Picardía 
Rey foy. Rey. No le vilipendas, 
que aquí es meneíter valor. 

Ant. Aquí es meneíter prudencia. 
Rey. Tu de mis Reynos adentro? 
Ant. Tu de mis puertas afuera? 
Roftc. Si íeñor, que por capricho, 
camino de cierra en tierra, 
como muger defdichada. 

Aur. \ o como hombre fin vergueZ^ 
á la flor del verro ando. • 

Rey. Qué fentimiento! 

Antift . Qué pena! 

Rofic. Un borrico en que venia, 
por venir á la ligera, 
íin faber lo que fe hizo, 
fe desbocó entre unas peñas. 

Rey. No me eípanco , porque fon 
los 
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los borricos unas beílias. 

Aur, Pocris., Tolo porque Tupo 
que el Principe fale , y entra 
en fu Palacio, me echo 
dél, fin querer hacer cuencas 
del tiempo que la he férvido. 

Ant. Las Pocris fon unas puercas. 

Rey . El Principe en el Palacio 
a ti ha entrado a verte? 

Aura, Etiam. 

Rey. Y til la hallaíle en el monte? 

Rcf., Concedo la confequencia. 

Rey. Grande mal ay aqui, Antiftes, 
en un tris Aura eíla pueíla. 

Ant. Pues el Medico en un tras 
de camara a verte venga. 

Rey. Adonde el Principe eílá? 

Caf, No parece. Rey. Que parezcas 
pregónenle >,y den de hallazgo 
diez maravedís de renta, 
b faquenfele por hurto, 
a qualquiera que le tengas 
y en pareciendo, le pongan 
una corma en cada pierna, 
porque otra vez no fe vaya 
por novillos a la deheíla.. 

Cap. Pafquin dirá del. Sale Pafquin, 

Pafq, Mejor 

lo dirá Aura , pues con ella 
le de:xé anoche. Jar. Es mentira* 
y aqui la cohartada entra, 
que anoche me vieron todos 
remendar unas boleras, 
por no llegar defpeada, 
gran fe ñor , a tu prefencia; 

Rey.QiiQ virtud! 

Ant, Defde chiquita 

íupo, hacer bien fus haciendas. 

Rey, Es efto ais! ? TW..SI, leiíor. 

Rey. Pues fus, y ázia otra materia* 


bolvamos a la maraña: e 

por dónde entra , y fale aprieíla 
el Principe en el Palacio? 

Aur. Por la bocamanga entra, 
y por el cabezón íale, 
íi es que es camifa una cueva. 
ReysCon eííb tendrá unos flatos* 
y gallaré yo mi hacienda 
en curarle ; mas ay , que ay 
mas mal en el Aldehuela, ^ 
que fuena !. Pafquin ? Paf'q. Señor* 
Rey. Anoche el Principe a verla 
entro ? Pafq, Y no íabo. 

Rey. Según 

eíTojalla tila, Pafq Por la cuenta* 
Rey. Qué deídicha ,-fi él ha viílo 
que fon fus hermaras hembras 
tan bellas 1 Ir en períona 
me importa al inflante» 

Flor, Efpera: 

qué carrunge pondrán, 
el chirrión , ó la litera?' 

Rey. No eíloy para carruage: 
quien va con colera >y prieíía* 
baflarále ir pian pian i 
cantando deíla macera 
las tres anaditas, madre, 
picnic* llegar á fus. puertas 
en un Íántíamen.: íeguidmG. 
todós., desando fu {penía. 
eíla acción, para dcfpuest 
venga conmigo tu Alteza. 
Rof./Ho fe ñor , no he de pa$áf. 
Rey. Es. obligación , y deuda* 
que una cofa es ir á pie* 
y otra no ir con la decencia 
que á Principes. Eftrangeros 
fe debe. Rof,, Eílo< es obedi.eaciaw 
Xah, O efe dios fomos los dos. 
deíla gente oy. 


,, ^p. , , Refalo ,y Poerh, burlefca 

dalias inferido 0 ? Tab. De que «apalabra-, 

nadie de los dos fe acuerda.^/?. 

Rey. Antiíles ? Ant . Señor? 


Rey. Vueftra hija 

la caufa es de toda efta 
carambola. Antift . Ya lo veo. 

Rey. Pues dadla ::: Ant. Qué? 

Rey- Una fraterna. 

Ant* En la Comedia de ayer 

no íe hizo./t^.Que fe haga en efía: 
ay mas de pedir preftado 
cífe paíTo á otra Comedia? 

Entra fe el Rey , y criados. 

Ant. Las palabras de los Reyes 
fon balas de pieza grueíía, 
pues fraterna , y a ello ; Aura, 
donde vas ? Aur. Voy a irme. 

Antift. Efpera^ 

hija aleve , ingrata hija, 
hija en efeéto de aquella 
bellaca , tu fanta madre, 
que.Dios en el Cielo tengas 
que primero que te vayas, 
he de hacer una experiencia 
yo , de quanto valgo yo. 

Aur. Qué haces? 

Antift. Cerrar efta puerta: 
bien ves las reboluciones 
que ha caufado tu belleza. 

Aur. Pues qué ay para elfo? Ant. Ay 
tomarte la rende ncia, 
del tiempo que has governado 
del Principe las auíencias; 
qué ay aqui?;^//r. Que como avia 
de dar ::: Antift. En qué? 

Aura. En comer tierra, 
dio en quererme. 

Ant. Y tu en qué diíte? 

Aur. En amarle. Ant. Tomate eífi. 


W vmuu U lJct yUltlDld» 

Ant. Qué te ha quitado por ella?. 

Aura. Solo el honor. 

Antift. No mas ? Aur . No. 

Ant. Me cautiva cíla modeíHa, 
que íi huviera hecho contigo 
alguna cofa mal hecha, 
vive Dios , que hiciera pera 
qué sé yo lo que me hiciera? 

Y ais i, aunque indignado 
tanto mi colera templas, 
que te he de dar á cícoger, 
fi quieres morir con efta 
daga , ó con tfíe veneno. 

Aur. Dónde eftá? 

Antift. En la faltriquera. 

Aur. Tan prevenido venias? 

Aut. Qué padrejrque honor fuíicfl? 
y tiene fangre en el ojo, 
pelo en pecho , y canas peyn3; 
puede andar íin un veneno, 
teniendo una hija doncella, 
que la peía eí ferio tanto, 
que parece que le huelga? 

Aur. Padre, feñor, yo, fi , quandol 

Ant : No me llagas ya pataletas, j 
m carantoñas , ni eíguinces, 
ímo eícoge , como tu peras, 
en muertes 5 dime , pues , qué 
te agrada ? Aur. Ninguna delP 
porque ninguna es ayroía, 

Ant. .Luego ayroía muerte efpera^ 
ya eíío es mucha guiloria, 
y ai cavaílo del Rey , píenla 
que no hacen mas que ponellfi 
delante eí manjar 3. alienta., 
que no te hemos de rogar 
nofotros, que tu te mueras: 
daga , ó veneno me fecit. 

Aur . No ay remedio? 

Anh 
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Antift. NI remedia. 

Saca Antift es un frafeo pequeño ,fe k 
dh ^ y ella hace que bebe . 

Aur. Pues padre , y feñor , fi tanto 
la dificultad aprietas, 
brindo a la muerte. Ant. Yo haré 
la razón ? quando fe ofrezca.* 
mas ay de mi 1 lo bebide 
todo ? Aur . Todo. 

Antift. Há galameral 

Aur, Y me voy muriendo ya. 

Antift. No ayas miedo que te veas 
en eífe efpejo , que folo 
un poco de hipocras era, 
que yo para mi regalo 
tomé aora de una deípenfa. 

Aur, Pues es bueno andar haciendo 
burla de mi ? Ant, Hicelo, necia, 
por hacerte regañar, -»U 

que no porque til merezcas ' 
morir de veneno 5 y pues 
hemos llegado a cha felva::: 

Aur. A qué íelva ? No quedamos 
en Palacio, y cíTa puerta 
cerra fie ? Antift. No ba da fer 
tan golofa , y tan refuelta, 
fino poner objeciones, 
tan critica , y bachillera? 
quién os mete en eífo á vos? 
para llegar donde quiera, 
no bada que yo lo diga? 

Aur, Perdona mi inadvertencia; 

Ant. Pues hemos llegado , digo, 
con el Rey hada las puertas 
de Palacio , dcfcle aquí 
veamos la dcarapela 
en qué para, que fi el daño 
cpie has echo, no tiene enmienda, 
o tengo de andar yo a zurdas, 
o tu lias de andar a derechas. 

Tora, //, 
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Salen el Rey ^ y los demas. 

Bey, Qué caníe el andar a piel 
Boftcl. En mi vida lo creyera. 

Bey. Pues creedlo de aquí adelante. 
Bcf. Péndrelo por cofa cierta. 

Antift. Todos edamos aca. 

Bey. Antides , con tanta priefla? 
Ant. Como Aura anda defpacio, 
tomamos la delantera.. 

Bey. Fuerte razón ! vos fois Aura. 
Aur. Si feñor. Bey. Pues para efta* 
todos alli os retirad, 
llegaré folo á eífas puertas: 
ha del Palacio? Gigante dentro ¿ 
Gigant. Quién llama? 

Bey. Atoiiite portas vedras. 

Gig. El Rey es, que como es doólo, 
íabe Latín : bene venias. 

Bey. Pues no vengo , fino malo. 
Gigant. Qué traes? 

Bey. Ando de pendencia. 

G’/.Gran feñor? Bey. Chico Gigante? 
Gig. Con quién ? Rey. Con vos. 
Gigant. Pues qué quexa 

tienes de mi ? Bey. Dos, o tres. 
Gig. Quides fon ? Rey. Es la primera 
eda , la fegunda la otra, 
y la tercera es aquella. 

Gigant. Aora echo de vér que tiene 
la razón notable fuerza. 

Bey. Mal guardas mi honor. 

Gigant. Aí’si 

guardara los días de ficha, (tro? 
Bey. Pues cómo un hóbre eda ai dé- 
Gig. No eda, q anoche entró apenas 
a bufcar el allcluya, 
quando halló el réquiem eternam. 
Bey. Qué dices , bárbaro? 

Gigant. Digo, 

feñor, que eda m’aza mcfma 
C fue 


r r ■ n 3 y Poc r*s 3 burlefca. 

fue fu maza Dodloral, V ncnJ/ a n T .. 

’ vos podus de vuertra hija 

ho r/J V ti r. i r\ ' 


pues le batané con ella. 

No viíle que era mi hijo? 

Gi;r. Ertaba á obfcuras fu Alteza; 
R<y. Grande deícuido de mozo 
fue , entrar fin una linterna! 

Gig. De noche todos los Reyes 
fon pardos. Rey. Ella fentencia 
le diículpa , pero como 
le dirte ? Gjg. Derta manera* 
Levanta la maza, 

Rey. La noticia me bailara, 
fin llegar a la experiencia: 
t mas cómo yo no me muero? 

Gig. Como tienes la mollera 
mas cerrada , que tu hijo. 

Rey, Esjerdad , que como era 
mi lujo Principe faldero, 
fiempre fe la tuve abierta: 
vaífallos, mi hijo murió 
anoche, Tod. Sea enhorabuena. 
Rey. La lealtad os agradezco, 
con que fentis mis triftezas: 
dónde le echarte ?(?/>. A perder 
le eché por entre ellas breñas. 
Rey. Bufcadle, mas no le echeís 
la corma ya , aunque parezca, 
Jur. El Principe ha muerto?ay triA 
Ant. Que es cfto . Aura? (tel 

Aura. La cabeza 
fe me anda. Ant. El hipocras 
le te avrá fubido á ella; 
defmayófe entre mis brazos. 

Cae de/mayada. 

Rey. Qué es erto? 

Ant. Una borrachera, 
en que ha dado cfta rapaza, 
y afsi, con vueftra licencia, 
la quificra defpeñar. ftra? 

Rei. Pregunto yo, es mi hija, p vueD 


L -- luía, 

hacer un fayo, Ant. Pues ea, 
muerte quiero darla ayroía, 
porque todo el Mundo vea 
mi valor : ya te la entrego, 
Ayre, para^que fe entienda, 
^ue los caftigos de un padre 
hempre en el Ayre fe quedan. 
Hace que la arroja,y huela Aur&> 
Rey. Hasla defpeñado ya? 

A n j' Si feñor. Rey. Pues id aprieffo 
a detenerla. Ant. Es en vano, 
pues ya defollando queda 
Ja zorra, porque otra vez 
a enojaros no fe atreva. 

Rey, Muy bien empleado erta,’ 
mas huleadla , porque tenga 
fepulcro. Sale el Capitán. 
Cap. Muertos, ni vivos 
no parecen tu hijo , ni ella. 

Rey, Qué íe me da á mi? mas quief 
que fe me dé : Deidad bella 
de Doña Ana, qué fe han hecho 
los dos? Dent. Yate doy refpueíb 
Mu fie. dentr. Vengan noramala, 
noramala vengan, 
a fer Jazmín el, 
y áfer Ayre ella, 
que pues quiere Ovidio 
que aquello íuceda, 
vengan noramala, 
noramala vengan. 

Rey. Todo es prodigios el día, 

Dent. unos. Viva Pocris. 

Otros dent. Pocris beba. 

R e y. Que es cíío ? hale convertido 
otro á la fe deftas felvas? 
que ay , Floro? Sale Floro, 
Flor. Eícúchame atento. 

Rey. Ya vendrás con una arenga. 

Flor • 
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Flor.' El Pueblo , viendo que falta::: Tengo de llevar camueflas, 

Rey. No me quebréis, ja cabeza. 


es mas de que pide ei Pueblo 
que ellas dos hijas doncellas 
es hora que falgan deíle 
San Juan de la Penitencia, 
a tomar ellado ? Flor . No. 

Rey, Pues callad , y eíladme alerta, 
bufeadme el hombre mas rico 
que todo el concurfo tenga 
de la gente que me efcuche. 

Flor, Allí miro a un grande beília 
rafearle ázia los calzones, 
yo le traeré a tu prefencía. 

Cap. Si dice el hombre mas rico, 
no echas de ver quanto yerras? 

Flor . Pues qué mas rico que aquel 
que tanta gente fu (lenta, 
y el dia que la defpide, 
hace en la uña la cuenta? 

Rey. Lo entendiíle , ve tu , y traile 
en camifa. Cap. Ella muy puerca. 

Rey. Hafc de acollar conmigo? 

Cap. No feñor , pero pudiera. Vafe. 

¿nt. Cofas fon ellas que miro, 
que pienfo que no fon ellas. 

Rey. Tu , gran Rey de Picardía, 
libre ellas , con toda entera 
tu familia. Pafl. Familiar 
foy Tuyo por Mar, y Tierra. 

Tal. Yo cambien. 

Rof. Por qué, feñor, 
can fin tiempo aora me fueltas? 

p-1; Sjqbprp íuel'to yo fm tiempo. 
Oíoste guarde. 

Aquí tila , llega. 

cir*X, (a l , ‘} tan a Cefalo medio defnudo . 
>¡!? c delito es efpulgaríe 
í 1 ?? r para que le prendan* 
ícr piogicida es pecado? 


yo, ni prifco5, ni bellotas? 
quién mando que me prendieran?. 

Rey. Yo. Cef Por qué? 

Rey. No me faltaba 

mas , que daros a vos cuenta 
de mi galante capricho. 

Tab. Por qué quién es , no revelas? 

Rof. Porque la mofea , Tabaco, 
en boca cerrada no entra. ^ 

Pafl. Mi amo es , pero callaré. 

Rey. Ponedle a eífe hombre una ven¬ 
en los ojos. Cap . No la ay. (da 

Rey. Sea una vanda. 

Floro. Qué es della? 

Rey. Dad vos un pañuelo. Rof. Eíl'i 
mi ropa en la lavandera. 

Rey. Venga el vueílro. 

¿intift. Siempre yo 

me fueno della manera. 

Suenaje con los dedos. 

Rey. En fin , he de dar yo el mío, 
aunque tan delgado fea? 
tomad , cubridle la cara. 

Fio. Grande es 5 pues ya ella cubierta. 

Rey. Retiraos todos, y tu, 

mónftruo horrible , inculta fiera, 
no te vea mas: til ven 
conmigo. Cef. Dónde me llevas? 

Rey. No lo ves ? á jugar un 
rato a la gallina ciega. 

Vanfe el Rey ,^ Cefalo.. 

Gig. Que defprccie mis férvido* 
el Rey de aquella manera! 

Rof Y aunque los vacia parece, 
mucho mas que los defprecia, 
que no hueles bien , Gigante. 

Gig . Quien huele mal es quien tiem- 

Rof. Pues yo debo de fer eífe, (bía. 
que tiemblo al ver tu prefencía. 

C 2 Cig. 


, . . Ctfalo, y T?ocris 3 burlefca. 

G 'k 1 odos , ave ' s de amblar para'bolver trifddlWb 

a puto el puliré , que empieza f;i;, v„ i;,,.r— 
mi colera a enfurecerle. 

Va tras ellos . 


Rojlc» Huye , Tabaco , qué efperas? 

rVí o T4.,w/> rtuAol 4 r 


Cap . Huye, Paftel, 

Hor. Paíqmn , huye. ?>»/£. 
fnh; Para e] diablo qu,e le tenga.^/i 
: Qué eklmir ? á defendemos. 
Ttf.L No huyen hombres de mis pre- 
Gig. Llevado por corteña, (das. 
foy Gigante de la legua: 
y afsi, á Dios, halla mas ver. 

Les dos. Pues á Dios hafta la buelta, 
Vanje , y, falen Po cris , y Filis , 
Pocr. El Rey á Palacio vino, 
y fin ver nueftros regalos, 
le fue. Filis. Sabes qué imagino? 
que al Anfar de Cantimpaios 
le Tale el lobo al camino," 
y fin duda a él le falló, 
pues fin vernos fe bolvió. 

Pocr. Aunque ella es razón aguda, 
quien fe muda, Dios le ayuda, 

*y él aísi como llegó, 
no viendo la puerta abierta, 

■ boíverfe fe refuclve, 

por no hacer, es cola cierta, 
mas que el diablo , pues a puerta 
cerrada , el diablo fe buelve. 

Filis. Con todo elfo , que él aora 
íin,vernos fe vaya , es bien 
ítntir. Pocr . Por qué? 

Filis. Elfo fe ignoraV 


porque a ojos que no ven, 
ay corazón que no llora. 

Por. Yo me holgara que informado 
fuera , que al enamorado 
de Aura zurré la badana, 
pues que vino aquí por lana^ 


Filis. Yo linticra que a íaber 
llegára fu proceder. 

Pocr. Yo me holgara. 

Filis. Por qué , necia? (cfa 

Poc. Porque en quien de Rey fe pr<¡' 
> tnas vale íaber, que aver. 

FU- Luego tu de aqutfta hiftoria 


mal contenta eftás. Poc. Es cierto? 
porque al principio es notoria 
cola , que íe hace el pan tuerto* 
Fil. Y al fin fe canta Ja gloria: 
yo eftoy trííbe de efía cílraña 
tragedia. Pocr. Hablemos las doS 1 
i 7 //. Callar toca a la maraña. 

Foy. A quien no habla, no oye Dio* 
Fii. Quien calla , piedras apaña. 
Poc. Pues aunque ocultos dlán, 
tus pelares lé fabran. 

Fil. No haran , íi mi llanto enjugo. 
Pocr. Yo vi azotar al Verdugo. 

Fil. Yo enterrar al Sacriftan. 

Salen C'lori , Lesbia, Ni/e , y Flora- 
Clor. El Rey, feñora, ha venido. 
Lesb. El Rey , feñora, ha llegado. 
Ni/e. El Rey aquí fe ha metido. 

Fio. El Rey halla aquí fe ha entrada 
Peer; Catorce de Reyes pido. 

Olor . El Rey viene á verté oy. 

Lesb. El Rey por nuevas te doy 
que llega. Flor. El Rey ella aquí* 
¿V7/.E1 Rey ::: Lesb. Calla, que fin d 
/ á treinta con Rey eftoy. 

Sale el Rey ton Gefaló vendado el rojlrp 
Cef. O yo eftoy fin juicio, y loco 
dentro de alguna efpelunca. 

Rey. Tarde tftos umbrales toco. -! 
Pocr. Mas vale tarde , que nunca. 
Fil. Nunca mucho coftó poco. 

Rey. Cómo eftais las dos* 

Poc. 


Roer. Señor, 

con Talud , y fin dolor. 

F/7. Claro cita, con vueftro amparo. 
Rey. Pues como todo cité claro, 
dos higas para el Do&or. 

Cef. Aunque ciego aquefte lazo, 
nie tiene con embarazo, 
bien veo donde eíloy yo, 
que harto ciego es el que no 
ve pórtela de cedazo. 

Roe. Qué intento ha fido traer 
< vendado cite hombre contigo? 
Filis. No lo podemos faber? 

Rey. De ver , y creer íoy amigos 
y aísi, hijas, ver, y creer: 
viendo que Carnellolendas 
fon , para que fe hagan rajas 
citas tocas reverendas, 
por quitarlas de barajas, 
y meterlas en contiendas, 
que le corran a carreras, 
como a gallo deítas Iteras, 
quiero. Todas. Nofetras? 

Rey. Vofotras, 

pero entre aquellas , ni elfotras, 
hijas , ni en burlas , ni en veras, 
le veáis las dos ; con oflado 
brío jugad , que retirado 
yo efpero. F/7. Qué felicita 
tu intento?R^.Vér ; q quien quita 
la ocafíon , quita el pecado. 

Roe. No te emendemos , feñor. 
Rey. Vencer pretendo mi amor 
de vueftro hado-ios influxos: 
no os metáis ao'ra en dibujos, 
y manos á la labor. 
a J e el Rey 5 toman todas reguiletes , 
T , y dan carreras, 
es Tomad las dos, y dexada 
altivez , de fieíia va. 
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Póc-.V a, aunq eíloy algo cílropeada. 
Tod. Al gallo, al gallo. Cef. Efto es a 


Moro muerto gran lanzada. 


Clor. La que tu puedas coger, 
llegándola a conocer, 
fe quedara en tu lugar. 

Cef. Pues eíta quiero agarrar. 

Nif. Quien fey ? Cef. Dexamelo ver.: 

Toe. Por leñas ha de fer elfo. 

Cef. Pues que ya lo fé confíe lío, ^ 
dueña es. Lef.Qué razón te éíeña, 
íi cítás vendado ,que es dueña? 

Cef. Las tocas , qué ay para ello? 

Roe. Hombre , verte determino. 

F/7. Yo también, aunque leas íeo. 

Roe. Sabes quién fomos, mezquino? 
¿finitafe la venda del roflro . 

Cef. Lo que con los ojos veo, 
con el dedo lo adivino. 

Roe. Qué es lo que llego a mirar? 
no eres el que hice matar 
anoche ? Cef. No, Rey na mía, 
que no es para cada día 
morir, y rcíuícitar. 

F/7. Luego afsi (ventura rara!) 
no te dieron en la cholla, 
bolviendo aquí a vér mi cara? 

Cef. No , porque cada día olla, 
feñora , el caldo amargara. 

Poc. Tu villa me caufa horrores. 

pjl. A mi güilos. Cef. Los cuidados 
templad , que hacer fon errores 
de un camino dos mandados, 
ni fervir a dos 'Peñeres. 

Si la una al verme fe muere, 
y fí la otra me quiere, 
repartid el bien , y el mals 
y tome cada una al 
pecador como viniere. 

Sale el Rey. 

Rey. 


Rey. Ya le han viílo, y él las vió: 
cómo 5 aviendo dicho yo 
que no le veáis? FU. Oye. Rí/.Dl 

FU. Amor me dice que si, ‘/. 
y til me dices que no. 

Rey. Ello es lo que pretendí, Ap. 
mas -reñirélo : qué aísi 
guardáis lo que mando yo? 

Toe. Pues el amor me engañó, 
duelete, mi bien , de mi. 

Rey. Dolerme quiero, y venir 
podéis conmigo á llorar, 
pero quieroos advertir, 
que una cofa es el íalir,' 
y otra cola es el entrar: 
a que os den los ayres vamos. 

Toe. Qué contento ! FU. Qué pelar! 

Rey, Cantad. 

Lesb. Mucho oíros holgamos. 

Qhr. Pues qué avernos de cantar? 

Rey. Aquel tono de los gamos. 

Vanje el Rey , y los demás , y cantan 
dentro. 

JMtifie. Madre la mi madre, 
guardas me ponéis, 
que íi yo no me guardo, 
mal me guardareis. 

'Salen Antfies , el Capitán, Roficter , 
F ají el , y Tabaco. 

Ant. Quando eíperabamos llantos, 
cantos íe oyen en las rocas? 

Rofic. Aqueífo no os cauíe efpantos, 
deben de íalir las locas, 
pues Talen tirando cantos. 

'Cap. Ya el Rey , y Tus hijas bellas 
Te ven. Pafi. Si Terim doncellas? 

Tab. Su Confeííbr ío labra. 

Vafl. Mi amo también, porque ella 
hecho fiépre un perro entre ellas, 

Rofic. Cómo, alma, no foiemnizas* 
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ver la que pudo abrafarme, 
hecho el corazón cenizas? ] 
pero para declararme, 
mas dias ay , que longanizas. , 
Suelve el Rey , y todos. 

Rey. Vaííallos , deudos, y amigos, 
cuya lealtad, y virtud 
canta el Sol por Ta , mi, re; y )‘ 1 
la fama por ce, fa , ut. 

Iluflre Nobleza , y Plebe, 
que al brindis de mi íaluá 
agotarades aora 
aun la cuba de Sahagun. 

Pocris, y Filis, mis hijas» 
fon ellas dos, cuya luz 
oy fe íale á dar un verde 
con todo eííe Cielo azul: 
la.caula por qué las tuvo 
mi doótifsimo tcftiiz 
encerradas halla aora 
en aquella cícJavitud, 
efcuchad todos atentos, 
con íilencio, y con quietud, 
fin hablar, y fin chillar, 
y fin decir tus, ni mus. 

Ya fabeis que yo inclinado 
fui deíde mi juventud 
a las letras , cíludiando 
todo el ban, ben, bin , bon, bun, 
halla el Arte de Nebrija, 
y las Tablas del Thalmud, 
fin dexar Aílro con quien 
no anduvieífe a tu por tu, 

Efla República hermoía, 
de Eílrellas patria común, 
obediente á mis preceptos, 
hace á mis lineas el buz, 
fin quedarme Eílrella en todo: 
eíTe azulado betún, 
que al andar las fuertes , no 
mq 
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me tenga por fu tahúr. 

Pues fren do afsi, el infelize 
día que nacieron de un 
parto aquellas donceilitas,; 
entre mi dixe : aorafus, 
fepamos qué es de fu vida^ 
y con gran folicitud, 
por levantar la figura 
mayor , que mi ingenio fup¿ 
me levanté de la cama, 
y hume a caza al Poul, 
en cuya gran foledad 
al pie de un almoradux, 

(pie a fu íornbra alimentaba 
juncias, berros , y orozuz, 
me aproveché de mis ciencias^ 
que con grande prontitud 
me dixeron todo eílo: 
(memoria, ayúdame tu) 

Elias dos bellezas raras, 
lí han de morir preílo 3 u 
por ellas fucederan 
grandes daños, en Ir un; 
porque la una al primero 
hombre que en fu juventud 
vea , le Jia dar las llaves 
de fu viviente baúl; 
y la otra al primero que a ella 
la vea, con íu inquietud 
amorofa , le ha de hacer 
<]tie hable el buey , y diga , mu* 
No parando aquí el agüero, 
pues, palla fu ingratitud 
a queriendo una Xarifa, 
muerte la dé fu Gazul; 

Y ^ l ]gelica la otra , mate 
m Medoro Ferragus. 

Yo ? pues, viendo que nada 
tan fu dinguindux, 

Si ue era fu vida primera 


para fus defignios flux, 
dixe, como jugador . 
de manos: quirlinquínpuz, 
veisla é pues yá no las veis; 
y en las orillas del Sur 
las^ hice de cal, y canto 
eífe dorado atahud; 
porque en fin , es menor daño 
de mis defdichas , y fus^ 
influxos, que mueran vivas, 
que no que en mi feficéhid, 
diciendo el cuervo eras, eras, 
diga el cuquillo cu, cu. 

Con elle intento, guardadas 
las tuvo mi re&icud, 
donde nada las faltó; 
digalo la prontitud 
de fu férvido ; qué torras 
no las traxe de Gandul! 
qué melones de Guadix! 
qué conejos de Adamuzl 
que perdices de Berfoxl 
qué miel de Calatayudi 
qué efperiegas de Aranjucz 
ni qué pimienta de Ormuz' 
halla traerlas de Argel 
alcotanes, y alcuzcuz, 

Pero ya que la fortuna. 

Deidad fin confe jo algún, 
há difpueflo los acalos 
de fuerte que eífe abcflruz 
digirió a mi hijo, quedando 
tendido, como un atún, 
al convertirle en jazmín, 
fin poder en altramuz, 
quiero los inconvenientes 
de las dos fanear , fegun 
buen Arte de Medicina: 
y es, que pues vino aquí a cfptd* 
garfe cfte hombre,y vió a las dos* 


¿4 


Ce falo } y V ocris , bar le fe 


le demos aora una zur, 
pues muerto él, las dos fe quedan 
íéguras de no fer pu¬ 
ercas 5 pero tente , lengua, 
que en lo infiel eres Drague. 

Cef. Y es jufto , íeñor , que muera 
un inocente por un 
, galante capricho ? Rey, Si. 

Cef J urado á Dios? 

Rey. Y a eíla Cruz: 

llevadle de aquí. Fifi. Efperad, 
fe ñor , fia en mi virtud, 
que , fin que cueíte una vida, 
afTeguras tu quietud: 
leré defde aquí una fanta. 

Rey- Ya te conozco , qpe tu 
lo dices , mas no 1 q haces: 


a perro viejo, no ay tus. 
Toe, Bien dices, muera, feñor. 


vi . ~ J . , u. 

defpeñadle , multitud, 
adonde fe haga pedazos, 


pero no otro daño algún. 


Cef En fin,me han de dar la muerte? 

Rey. Preguntara mas Ai tus? 
pues qué queríais que os dieran? 
alfaxores, y alajú? 
idos á morir, íi no 
queréis que os maten. 

Cef a!. Voy . pus 
no tengo quien me defienda. 

Rofic. Sí tienes : Plebe Común, 
dexadle. Rey. Quién es aquel 
que fe me.opone?^/; Ego fum. 

Rey. Pues quien te mete a ti en elfo? 

Rof. Aver nacido Andaluz, 
y eftar en mi todo Oífuna. 

Cef al. Pues con eífe archilaud, 
entonando por natura, 
cantando por ce, fa , ve, 
mueran dios, que no foq 


Gigantes. Rey. Jefas , Jcfus, 
que boberia ! matadlos. 

Todos. Mueran los dos. 

Cef al. Poco tus Llevan M 

varaundas nos dan pena. 

Tafi. Señor , mira que efte arbur, 
que falió á Tierra del Mar 
en un delfín, ó laúd, 
es el Rey de Trapobana. 

Pues no los matéis. Fil . Vé tü 
a focorrerlos, Rey. Ya voy. 

Roer, No vayas. Rey. No voy aun. 

Filis. Dales vida Roe. Dales muerta 

Rey. Conformaos, que eítoy vn fus 
de creer que fois las dos 
dos hijas de Bercebu. 


JORNADA TERCERA. 


Salen el Rey , Ce falo , P o cris , Filis y 
Rofcler , y los criados. | 
Rey- Yá que el paíEido alboroto 
á pazes fe ha reducido, 
pues ando rotiveftido, 
andar quiero manirroto • 
con vos i y aunque el fer , creed, 
piadoío, es virtud moral, 
oy quiero hacerla peral, 
como en peras, efeoged 
entre días dos hijas bellas; 
y dando al Amor tributo, 
vaya el diablo para puto, 
y caíaos con una dellas. 

Cef. Con ello, todo el enojo 
me quitáis , andando franco, 
pero mi difeurfo es mañeo 
con aquella que no ef cojo: 
y afsi, porque de mi arrobo 
no fe quexen , ni de vos, 
pdinvicem coa las dos 


me 
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me cafare. Rey. Como bobo, Filis es pelicaftaná?. 
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Cef. Para que ninguna cayga 
en el defayre que tray 
dexarla. Rey. Para eíío no ay 
diípenfacion. Cef. Que la ayga. 

Rey. No es pofsiblé, una en rigor* 
y brevemente efeoger ' | * 
podéis. Cef. Y no podrá fer 
efpacialmente , feñor? 

Qué hombre compra una tinaja* 
que antes de dar lo que vale, 
no la mire ÍI fe fale? 
qué hombre á una bodega baxat 
á concertar algún vino, 
que antes que á cafa le lleve, 
fi es bueno, ó malo no pruebe? 
melón lleva , y es pepino 
el que calarle no quiera; 
y en fin, quién da fu dinero 
por un potro, que primero 
no repaílé la carrera? 

Rey. Decís bien, defpacio vellas 
es acertado con fe jo, 
vamos de aqui : ai os las dexo, 
avenios bien con ellas. Vafe. 

Rcf. Antes que efeojas , contigo 
tengo un empeño. Cef. Qual es? 

Rofic. Yo te lo diré delbues. 

Cef. Tulnésfoy. 

Rofic. Eres mi amigo. Vafe. 

Cef. A veros me quedo , y 
digo que nadie fe enoje. 

Poc. Ay de mi, fi á mi me efeogej 
Ayfi 

no me efeoge á mi! 

Cef Según la razón me enfeña, 

en una duda tan honda, 

£ llls . es eariredonda, 

Pocns .es catiaguilcña? 

y 11 el moño , que tal vez 

ToS™’ n ° mC en 2 ai "' a > 


y Pocris es pelinuez: 
en fus barnizados mapa» 
tienen los ojos ingratos,. 

Ja una de arrebatagatos, 
la otra de arrebatacapas; 
uno mifmo es el barniz 
que la fuperficie toca, 
cada una tiene fu boca* 
y cada otra fu nariz: 
los talles ambos fon buenos,* 
chico, con grande , tu eftás 
diciendo, del bien el mas, 
tu dices , del mal el menos: 
ello eftá vifio, ola , aqui 
ropa fuera. Pocr. Error cruel! 

Fili. Pues qué es lo que intentas, di?¡ 

Cef Regatearos hada el 
ultimo maravedí. 

Poc. No puede elfo hacerfe. Fil.Yck 
digo que fe puede hacer. 

Cef O me dan , ó no á efeoger, 
ó me he de cafar , ó no: 
los adornos mas nocivos, 
íiempre de la voluntad 
fon mentira, y la verdad 
hade andar en cueros vivos; 
la verdad quiero faber. 

Fil. Yo te la diré. Poc. No yo. 

Cef. O me he de cafar , ó no, 
ó me dan , ó no á efeoger.^ 

Poc . Defde el punto que te vi, 
te aborreci de manera, 
que porque es blanca , no diet^ 
mi mano por todo ti: 

Filis es mas carinóla, 
ella la duda concluya, 
que para fer cofa tuya 
es buena, mas yo no es cofa.» 

Pilis. Baña , baila, Pocris bella, 
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que no eftá en Corte , m_en Villa Cef. Dexaias, que efto es reñif 
mi hermofura en la Capilla, 


para demandar por ella: 
que íi el alma , como boba, 
le di á Celia lo , fabré 
quitarfela aora, aunque 
me nacieíTe una corcoba. 

'Poc. Yo no quiero que me quiera. 

Til. Yo si quererle, que es mas. 

Pocr. Para mi es un Fierabrás. 

Til. Para mi es un Bras fin fiera. 

Toe. Pocris foy, y porquería 
ferá el elegirme oy. 

Til. Por elfo que Filis foy, 
y ferá filatería. 

Cef. No miran vueftros pefares, 

. que entre damas de copetes, 
no huvo d;mes , y diretes, 
fino dares, y tomares? 

'Arañaos , y no os habléis 
las dos de tales maneras, 
que parecéis verduleras. 

Pocr. Decís bien. Til. Razón teneis. 

Poc. Oy tengo de fer tu parca. 

Til. Veamoslo.Ci?/. Eiperad,q quiero 
medir las armas primero: 
ellas fon uñas de marca, 
ellas algo mas garduñas. 

Til. Preño á cortarlas me obligo. 

Pocr, Con quien? 

Til. Contigo. Pocr. Conmigo 
nadie fe corta las uñas: 
y ella es otra nueva quexa, 
yá el dolor las mias aguza. 

Cef pTx , Pocris, zuza , zuza: 
ea , Filis, á la oreja. 

Til. Llega, pues. Poc. Llegare, pues, 
Repélanle , quitándole los moños , 
y jale Pdflel .. 

Paft. Dos Infantas le han afir? 


cada uno como quien es. 

Toe. aquefte es tu moño, Infanta-j 

¿v7. Eñe es el tuyo , Princefa. 

Cef Mucho de veros me pefa 
á las dos en Calva-Danta. 

Toe. Pues reñimos en quartel, 
los prifioneros bolvamos. 

Til. Alafia dellos hagamos, 

Pocr. Pues tal por tal. 

Til. El por ei. Truecernios. 

Pee. Y agora que hemos de hacer? 

Til. Pues que bien hemos quedada 
cada una irfe por fu lado. 

Toe. A Dios. FU. A Dios. Farm 

Cef. A mas ver. 

Taft. De qué fon las confufiones? 

Cef Bailantes caufas no fon 
tener oy el corazón 
pallado de dos harpones? 
tanto , que íi un Fray le paña 
de San Aguftin , fofpecho 
que fe entre, al ver en mi pecho 
el Efeudo de íu Cafa. 

Paji. Pues qué ay aora? 

Cef. Ay que Filis 

me quiere , ay que no la quiero, 
ay que yo por Pocris muero, 
ay que Pocris es bufilis 
para mí cruel, y ingrato, 
y ay que anda el ciego Dios' 
oy conmigo, y con las dos, 
como tres con un zapato. 

Paji. Señor,quiere á quié te quiere. 

Cef En ello ay poco que hacer, 
lo prímorofo es querer 
á la que me aborreciere: 
viva Pocris. Paji. Boberia. 

Cef. Pues íi tu por tal la íienres, 

.Viva Filis; ay mas? Paji. Mientes» 
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Cef. Tu mentiras otro dia. Saca un zapato muy grande. 


y te lo dire yoáti. 

Roe. Que me has vencido confieffo. 

Sale Rojicler. 

Roji. Queda í'olo. Pafl. Según eílo, 
yo me efeurro.#*?. Efcucha. O.Di. 

Rof En la grande Trapobana::: 

C'ef Con un Romance os venís? 

RoJ. Pues fi es viejo el fer Romance, 
ay mas de que fea Latín? 

In Trapcbana mea Patria 
Rex illuftris natus fui, 

& amor unam fagittam 
tiravit mihi, vel mi: 
non fagitta fuit vulgaris, 
attamen fagitta fuit, 
quae penetra vit ad almam¿ 
cum verbo illo volo vis. 

Vid i caiceamentum unum 
Filidis::: Cef. Tened , oid: 
veis quanto decís ? pues no 
entiendo quanto decís, 

Rof En qué idioma os he de hablar, 
fi el romance , y el latín 
no os agradan? Cef . Mal por mal, 
en romance lo decid. 

RoJíc. Digo, que de Filis bella 
un dia un zapato vi, 
el cómo llegó á mis manos,- 
es muy largo de decir: 
que le vi bafta faber, 
y que a fu breve , y fútil 
aliño me rindió amor, 
en folo un cerrar , y abrir 
de ojo, el alma á zapatazos; 
que como fuelen decir, 
zas candil con va y na , y todo, 
con la vayna dei jazmín 
de fu pie, rne dio el rapaz 
atrayeion eizas candil. 


Mas para qué os lo encarezco,' 
íi en menos quehacer afsi, 
podéis verlo ? efta es la concha, 
de aquella perla, advertid 
cómo la perla ferá, 
quando la concha es afsi? 
y fi afsi huele el zapato^ 
cómo olerá el efearpin? 

Defta alhaja enamorado, 

de mi patria me falí 

en buíca fuya , y llegué 

á elle encantado Pais, 

con animo de faca ría 

por el Vicario de alli: 

pues qué cédula mayor 

que elle zapato ? y en fin, 

viendo que oy efta mi vida 

de vos pendiente en un tris, 

vengo á valerme de vos, 

y á luplicaros que fi 

vos no la aveis menefter, 

que me la dexeis á mi, 

porque la he menefter yo 

para cierta cofa : y 

íi aviendoosio fuplicado 

con las ternezas que ois, . 

de bien á bien no lo hacéis, 

os lo tengo de pedir 

de mal á mal, porque un hombre,; 

que viene bu (cando aqui 

la horma de fu zapato, 

fuera defayre muy vil, 

que fe bolviera fin ella: 

no feais , pues, para mí, 

Célalo, mi hazme llorar, 
pudiendo mi hazme reir. 

Cef . Yo confieflo , Cavailero, 
que os eftoy muy obligado, 
que la vida me aveis dado, 
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que talquai, afsi la quiero* Rof Carne. Cef Chuca. 


pero efto de voluntad, 
ya fabeis que noeftá en mano 
de un Catholico Chriftiano, 
aunque tenga caridad. 
f A Filis no he de elegir, 
porque quiere que la quiera 
mi criado , de manera, 
que yo no os puedo fervir 
con ella. Rof. Pues fuerza es. 
Tiendo eíTo afsi, que riñamos, 
Cef, Riñamos ,pero que edamos 
borrachos dirán defpues, 

*' viendo una lid tan reñida 
por Princefa femejante, 
pues ella hallará otro amante^ 
y noíbtros no otra vida. 

Rof Mirad , bien decís, y yo 
, he hallado en mis pareceres 
güilo en reñir con mugeres, 


pero por mugeres no; 


y afsi , mi colera brava 


©tro medio elegir quiere, 
déla amor á quien quifíere: 
juguémosla. Cef. A que? 

Rofic. A la taba. 

Cef Traeisla vos? Rof Y bien raída, 
aunque es de oy,que el defpenfero 
en gigote de carnero 
. .me la lirvió á la comida. 

Cef al. Vaya : pues no es eífa. 

Rof Eípera, Saca una tabaquera. 
yo la Tacare , no ves, 
que efta es la taba que es, 
y elTotra la tabaquera? 

0/0, gane yo una vez Tola! juegan. 

Rofic. Por mano echo. 

Cef Tira, acaba; 

mas ola , alza bien la taba, 
uo tengamos tabaola. 


Rofic. Mia es 

la mano. Cef. Pues quien trahtfq 
que es mejor carne que chuca?, 
un quarto te paro, pues, 
de Filis. Rof. Un quarto? 

Cef. Es llano. 

Rofic. A parar mas te acomoda. 

Cef Que quieres, que pare toda 
una Infanta en una mano? 
no ferá razón que atiendas, 
que aunq amantes Tomos tiern^i 
jugamos á entretenernos, 
y no á perder las haciendas? 

Un quarto paro. Rof Yo topo, 
pero aíTentemos primero,* 
íi es .frailero, ü delanterero, 

Cef EíTa es fíbula de IíTopo, 
toda no Te ha de jugar? 

Rof. Podrá Ter que el juego pare, 
y el quarto que yo ganare 
fe le he de deíquartizar, juegdl' 
Taba , un quarto gano. 

Cefal. O quanta 
es mi defdicha! otro paro; 

Rof Taba, otro gano. Cef Era claro- 

Rofic. Yá es mia la media Infanta. 

Cef Es verdad , pero yá he dicho 
que bornea poco , ó nada 
la taba. RoJ. Muy bien borneada 
eftá, y fobre elle capricho 
me matare. Cef Yo también, 
que una cofa es no reñir 
por Filis , y otra fuñir 
que tragantonas me den. 

Rof Acabemos de jugar 

como quien lomos, que hacemos 
mil baxezas. Cef. Acabemos, 
y pelitos á la mar. 

Sale Aura. 

Aura» 
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4ura. Pues en Ayre convertida 
me han hecho creer que eftoy, 
fin que eftos me vean , voy 
bufcando la prevenida 
venganza de Pocris 5 pueda 
efta Filis en aprieto, 
y he de embarazar fu efe&o* 

Cefal. Paro. Rofic. Topo. 

Aura. Voyla á efta. 

Quítales la taba , y defaparece¿ 

Cef Adonde echafteis la taba? 

Rofic. Fuerza es q también lo ignore, 
pues nos la quitó en el Ayre 
el mifmo Ayre. 

Cef Buenas noches. 

Rofi Aquí ay myfterio mayor, 
pues los Dioíes nos la eíconden. 

Cef. Sin duda alguna Deidad 
pretenden jugar los Dioíes, 
y la llevaron , que como 
ellos carnero no comen, 
valdrá un ojo de la cara 
qualquiera taba en los Orbes. 

RoJ. Bien que dos quartos de Infanta 
ganando eftoy , y quien oíle 
mirarla de medio arriba, 
le hará efte azero gigote. 

Cef. Ganais mucha calabaza. 

RoJ. Yo he ganado , como noble, 
media Infanta , y eífa media 
ha de fer mia eíVa noche. 

Cef. Mas nonada. Aur. de. Oidos ai, 
ehiton , no deis tantas voces. 

Ro fi Que Portero del Confejo 
nos notifica chitoñes? 

Cef. No veo 4 nadie. 

Rofic. Yo tampoco. 

Cef. Gran myfterio aquí fe efconde: 
Deidad auxiliar de Filis, 
ya que el juego nos eftorves, . 


1 tu, quien quieres que viva 
en mi pecho? MuJ. Viva Pocris. 

RoJ. Los Cielos quieren que fea 
Pocris tuya , no los oyes? 

Cef, Pues ay mas de que íea mia?, 
nunca peores cepos tope, 
adonde echar la limoína, 

Pocris viva. Tod. Viva Pocris.’ 

Salen todos. 

Rey. Refolviófe la poftema 

de tu duda? Cef. Antes íé rompe¿ 
y dá materia á la Fama, 
para que diga fu bronce, 
que Pocris es la hermofura 
á quien he de dar de cozes. 

Rey. Dale antes , fi te parece, 

la mano, que el pie. Cef A fus foles. 
tengo que hablar á mis folas. 

Pocr. Eternos anos me gozes. 

Filis, Amor te confítele. 

Fil. Si hará,diablos fois los hombres* 

Cef. No me culpes. Fil. Calla , no 
me digas ofte, ni mofle. 

Rey. Supuefto que eítais cafados, 
no es bien que nadie os eílorve, 
que en bulla, y converfacion 
no fuenan bien los amores: 
vamos á hacerles la l caula 
á efta dama , y á efte joven.; 

Floro. Que es la caula? 

Rey. No entendéis 

metáforas? legos hombres^’ 
hacer la cama no dicen 
procefláles eferitores 
al hacer la caufa? Tod. Sí. 

Rey. Pues yo digo, ignorantones * 1 
hacer la caufa á la cama, 
que es metáfora in utroque: 
Cava fieros, defpiojad. 

Ant. Bien importante es el orden* 
r FU. 
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Fil. Muriéndome voy. 

Lesbia . De qué, 

féñora? Fil. De zelps, López. 

Clor. Diré que doblen por tí? 

FU ...No ,^amiga , di que defdoblen. 

Rafa. Señora bilis, á falta 
de un Picardeíco conforte, 
aquí eítá otro Trapobano. 

Filis. Nada me habléis. 

Rofic. Por qué? Fil. Porque 
eítoy hecha de mil hieles. 

jFo], Pues no me habléis con rigores, 
que tengo en vos de vivienda 
dos quartos. 

Fil* Pues quién los dióte? 

Fof Mi fuerte: un alto , y un baxo, 
porque acomodado more, 
en ei alto quando enere, 
en el baxo quando agoíte. 

Fil* Pues quando tenga la fuerte 
libro de Apofentadores, 
eñe es hecho á la malicia, 
y ningún huefped acoge. Vafe. 

Rof Llore amor ,pues no a mexillas 
enjutas Filis fe cogen. Vafe, 

Cef. Pues folos hemos quedado, 
hermofa divina Pocris, 
para entretener el dia, 
mientras fe llega la noche, 
digámonos uno á otro 
tantifsimos de favores. 

\Voü. Nunca en tal me vi 5 mas vaya, 
dirélos á troche , y moche. 

Cef* Ves ella fragranté tofa» 

‘ vellida de nieve, y grana, 
que Eílreila de la mañana, 
brilla ardiente , y luce ayrofa,; 
a quien las flores por Diofa, 
aclaman, viéndola aqui, 
jr’á eímeraida , ó yá rubí. 


Cef alo , y V ocris , burlefea. 




de aljofares coronada? 
pues contigo comparada, 
no fe Je da ella de ti. 

Poc. Vés aquel bello narcifo, 
que en ei margen de ella fuente* 
parece que aun aora líente 
el amor con que íé quilo, 
pues fin cordura, ni avilo 
le eftá requebrando allí, 
enamorado de si, 
galan efplendor del prado? 
pues contigo comparado, 
no fe le da ello de ti. 

Cef Vés eflas parleras aves, 
que cantando dulcemente, 
al compás de ella corriente,; 
yá bulliciofas, yá graves 
claufulas forman fuá ves? 
pues á la Aurora , que dora 
ellos campos , fu canora 
muíica, íus celeíliales 
ecos ván , porque no vales 
tu un comino para Aurora. 

P°c. Vés elfos fauces, del viento 
movidos , dár á fu tropa 
-V un organo en cada copa, 
en cada hoja un inílrumentó? 
pues íu harmoniofo acento, 
que añade en cada renuevo 
un verde ruifeñor nuevo, 
á Febo aclaman iguales, 
no á ti, porque tu no vales 
un rabano para Febo. 

Cef Qué dulce gloria es oir 
encarecidos amores 
Un hombre de lo que adora! 

Sale Aura tapada. 

Aur. Ce , Cavallero? Cef. Ceceóme 
alli una muger tapada. 

¿u, Véngale conmigo. Cef. Adonde 
Aur . 
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Aur. Bífo es mucho preguntar; 
donde dicen ellas voces; 

Muf. deni. Dexa, dexa el regazo 
de tu conforte, 
pues que no dexas nada, 

Porquis por Porquis. 

Cef. Picucha , Deidad , aguarda»' 

Peer. Con quien hablas? 

Cef al. Tu no oyes 
una í'uave pandorga, 
que dulce los ay res rompe? 

Poc , Yo no. Cef. Yo si, y elfo baílaj 
á que del todo me informe, 
que alguna Deidad fu juicio 
pierde por mi, y afsi voyme* 

Pocr. Donde? Cef. Por ai. 

Pocr. Eíío dices? 

Cefal. Pues por que no? 

Pocr . Es gran deíbrden. 

Cef Yá eres mi propia muger, 
contigo fueran errores 
tener cumplimientos , pues, 
del matrimonio los toques 
nunca llegan a fer cabes, 
porque van con condiciones; 
y mas. quando una Deidad 
me llama , diciendo a voces: 

El , y MuJ . Dexa.,. dexa el regaza 
de tu conforte, 
pues que no'dexas nada, 

Porquis por Porquis. 

Vaje con Aur a, y, fi pareciere huelen» 

Pocr. Ay tan gran mariderial 
tenedle , ü Cabéis, flores, 
tened algo de provecho;, 
poneos delante, montes, 
íi os faheis poner delante 
alguna vezque no eílorve. 

.. Sal* Fdh, y las Dueñas. 

Pilis . De que te quexas? Poc. De que 


amor conmigo anda á cozes; 

de mis miímifsimos brazos 

huyó Cefalo, no llores, 

que no te eiigiefie á ti, (bre, 

porque es, hermana,un ruin houir: 

que no fabe tener fé 

con mugeres de mi porte. 

Penfé que no le quería, 
y catame aqui (ó rigores 
tyranos!) con unos zelos, 
que me han venido de molde. 

De quien los tengo no fé, 
mas fé que con pies veloces 
la he de í'eguir; y afsi Dios 
mis graves culpas perdone, 
que íi encuentro á eíla picana 
Deidad, que me le concome, 
que tal golpe la he de dar, 
que no parezca que es golpe. 

Pilis. Eftás loca? Pocr. Claro eítá. 
Lesb. Mira. Poc. Miren los mirones 
G7<?.Tenre.P0£-.Tengan los Tenictes.. 
Nif. Oye. Poc. Oygan los Oidores; 
dexadme todas , que efíoy 
por ir á hacerme gigote. Vafei 
FU. Qual citaré yo, (ay de mi) 
porque fi ella ve viíiones, 
yo á las viíiones, y á ella; 
con que fon mis zelos dobles; 
ay Cefalo , que dos veces 
uitrages mis pundonores, 
mis altiveces Toba jes; 
y con cípada, y eftoque, 
á Pocris palles de punta, 
y á mi me tires de corte, 

Laur. Tú también? 

Filis. Pues foy yo menos 
que Ja otra para dar voces? 

Lesb. Coníldera. Pil. Con lid eren 
jos necios murmuradores. 

Clor. 
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C/o. Repara. F//. Re pare el que Tengo otras cofas q hacer, vrfl' 


efgrime. Nif.Nota.Poc.QiiQ noten 
los airiofos. Lif. Ve. 

Pilis. Vea el que 
por efquinas, y cantones 
á ciegas anda, que eftoy 
del amor á los virotes, 
de enojos halla el gollete, 
de zelos de bote en bote. Vanfe. 

Salen Cefalo , y Aura. 

Cef. Dónde me llevas tras ti, 
tapadifsima Deidad? 

Aur. A perder. Cef A perder?. 

Aura. Pues 

dónde llevan las demás? 
aveis oido que alguna 
tapada lleve á ganar? 

i Cef al. No, mas temo que fe diga,' 
al ver que vos me facais 
de los brazos de mi eípofa, 
que por ella foledad 
á caza fale el Marques 
Danés Urgel el leal. 

Aur. Efcuchad, fabreis quien foy, 
y mi intento. Cef. Comenzad. 

Aur . Oid á parte, no nos oygan. 
Retiranf c a hablar,y fale P ocris. 

Poc. Hablando los dos eftán. 
en fecreto, aunque hada aora 
no es fecreto natural: 
en la efpefura fe meten, 
guiando ella, y el detrás, 
allá va á bufear la caza 
á las orillas del mar. 

Aur. Aveifme entendido? Cef. Sí. 

Aur. Pues dadla , (in mas , ni mas 
muerte á eífa fiera. Cef. Con que? 

Aur. Eftá balleíta tomad Dafela. 
de bodoques , que os entbia 
PivVUa ; á Dios. Cef. Efperad, . 


Cef. Con quanta velocidad 
por las riberas del Pó 
la caza bufeando vá! 
ayrofa Ninfa, detente. 

Peer. El fe queda, ella fe vá, 
fin comerlo , ni beberlo, 
aunque en aquefte lugar* 
eílando los dos á folas, 
ella dama, y el galán, 
viandas aparejadas 
traían para yantar. 

Cef. Por que tan folo me dexas 
en elle monte? no ay mas 
de decir, mata una fiera? 
tan fáciles de matar 
fon? Poc. Aqui quiero e (condené 
de aquefte jazmín detrás, 
para faber en que para. 

Cef al. O lo hace Barrabás, 
ó mis oídos lo fingen, 
ó al pie de aquel arrayán* 
en la efpefuradel monte 
gran ruido oyeron fonar: 
tiro. Poc. No tires. Cef. Por qub? 

Pocr. Hijo , porque me darás. 

Cef Pues quien eres? Poc. Tu mugef* 

Cef. Y que haces aqui? Poc. Azechar. 

Cef. Mugercita azechadora 
tengo? por eífo verás 
que apunto mejor.Pof. Que haces? 

Cef. Tirar. Por. Tirar? á que? 

Cef. A dar. 

Poc. Tira , y mira no me yerres. 

Cefal. Yo procurare acertar. 

Tira y y ellafingiendofe herida , cae. 

Poc. Ay infeliz! que me has muerto! 

Cef. Como ella diga verdad, 
y no fe quexe de vicio, 
fin duda que la hice mal: 

P<* 
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Pocris , Péñora ,'mi bien? 

Pocr. Cefalo , íéñor, mi mal? - 
2ef Dice? Poc. Y como queme diftc 
un.bodocazo fatal 
veintidofeno , porque, 
yá delante , y ya detrás, 
veinte y dos heridas tengo, 
que cadá una es mortal. 

Cef. O mal aya la balleftal 
mas puedeffce confolar, 
mi bien , que cfta es la primera 
coía que acerté jamás. 
oc. Buen confuelo nos dé Dios. 

V/’ Para qué venifte’aca? - > n 
J oc. Para apurar misvrecelos. / 
v^A^cssjufto ,, por apurar »• 
recelos , aguar venturas? 
ué condición infernal 
e muger 1 Pocr . Ríñeme aora, 
que no me faltaba mas. 

■f. Pues muerece, íi quieres 
que te riña. Pocr. De&ajyá j 
el alma por eííós cerros,! Muere, 
■'f. Eípiró el mayor fanal 
del dia , vino la noche: 

República Celeftial, 
aves, pezes, fieras , hombres, 
montes , rífeos, peñas , mar, 
plantas, flores, ycivas , prados, 
venid todos á llorar: 
coches,albardas, pollinos, 
con todo vivo animal: 
pavos, perdizes, gallinas, 
morcillas , manos , cuaxar, 

Pocrismurió, decid, pues, 
fu moño defeanfe en paz. 
yd. Que deícanfc en paz, decimos. 
a * e ^.ey > Filis , Us Dueñas , y todos 
los demas. 

Key. Pocris bella, donde eílás> 
TomAtl. 
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Dueñ. Donde eftás, fe ñora mía, 
que no te duele mi maP 

Cef. Señor , íi bu fcándo viene»! 
tu hija, vesla al donde eflá. 

Rey. No la difperteis. 

Pajt. No duerme. 

Qué Hace? 

Antijl . Eftá muerta. Rey. Efíb mas? 
quién la mató ? Cef al. Yo, 

Rey. Por qué? ■ • 

Cef Porque me vino á azechar. 

Rey. Quién la metió en íer curiofa? 
muy bien empleado eíta. 

Pilis. Eíló dices? 

Rey. ERo digOi •• 

Rofic. Muera quien muerte la d?. • 

Rey. No le matéis, que antes quiero 
que efté conmigo de oy mas, 
porque me vaya matando 
á toda mi vecindad, 
pues <Jlfe mata á los que azechan: 
eífe cadáver llevad, Llevanla. 
y á fu merecida muerte 
fea pompa funeral 
una grande mogiganga, 
que no fe ha de celebrar 
eíta infelize tragedia 
como todas las demás. 

Todos. Mogiganga? 

Rey. Mogiganga, 
y yo la he de comenzar, 
por daros exemplo á todos: 
una guitarra me dad. 

Roficl. Guitarra aqui? 

Rey. Por qué no? 

Antijl. Porque no la ay. 

Rey. Si la ay. 

Fifis. Donde? 

Rey. Colgada de un faucc, 
ü de otro árbol eílará, 

E 
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que cada día las^cuelgan Canta. Vaya , vaya de mogij 

qaqui ay guitarra.**/, Aora bien, 
todas de aquí os retirad, 
y como os vaya llamando, 
os id arrojando aca, 

'Üntrtnfe todos,que dan Filis, y Anti/les> 
y d Rey toma la guitarra. 

*>7. Qué efto hagas > Rey. Efto hago, 
y porque todos veáis 


quanto me remoza efto, 
en un inflante mirad 


quantas canas fe me quitan 
en comenzando a cantar. 
^Empieza d cantar , y por nn aramhre 
te quitan las barbas , y cabellera cana 
al Rey, 


de alegría, y de pefar, 
que quien llora con placer, 
fíente bien qualquiera mal. 
Toda la muf. Vaya , vaya , &c. 
Rey cant. El Gigante con 1# ' 
Dueñas 

falga el Guineo á baylar. 

Salen las Dueñas , y el Gigand 
Dueñ. Mejor fuera una endiablé 
Rey . Pues baylen con Barrabas* ¡ 
Salen todos. 

Tod. Para efto, baylémos todos* 
Rey. Pues repitan á compás: . 
Tod. Vaya, vaya de mogigang^v 
Hacen un torneo en fortna de ' t)^ 

' (bines , y dan fin. 
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JORNADA PRIMERA. 


Sale Fauno , veflido de pieles , y con un bafton grande^ 

/ nudo fe ,./d mas eflraño , y feroz, que pueda ,jr tras 
¡l Den Roficler con efpada defnuda , aviendo di - 
tho dentro los primeros verfos. 

Roflcl. dent. Talad defte Orizontc 

la ruílica cerviz. Flor. Al valle. Otr. Al monte. 

Flor . A la cumbre. Otr. A lo llano. 

Faun. Muchos cobardes íois, pero es en vano 
temer yo tanto numero de gente, 
que mil , cobardes no hacen un valiente, 
pata lidiar conmigo. Salen.. 

Ez tofle. 


. EÍ'Cajlulo de Lin/brldu. 

Rojicl. Yo fola'mcfíte , barbare ¡ te íigo, 
jporque..tengo tu vida, 
a mí fama ofrecida, 
y he de squitar deíle Gitano Iniperio 
la efclavitud , que todo fu emisferio 
padece , á tus rigores enfeñado. 

Faun. Sabes que foy el Fauno endemoniado, 
hijo feroz , como mi fér lo .avifa, 
de un efpiritu , y de una Fkonifa, 
edmpueíto de hombre , de demonio, y fiera, 
efcandalo del mar, y de la esfera, 
vivo horror defta lóbrega montaña, 
y efcqllo vi.vo de. eíTa azul campaña? 

Rójic. Sü que fon tus prodigios Ungulares 
peligro deílos montes , y ellos mares. 

Faun, Si tanto aliento tienes, • 

que y a lo labes, y amatarme vienes, 
atrevete, infelize Cavallero, 
a hacer campo conmigo 5 yo te cipero 
en ella cueva obfeura, 
donde partida, no la lumbre pura 
del Sol, que hermofo alumbra, 
lino la obfeuridad , finóla fombra 
de la noche importuna, 
geroglifico ya de la fortuna, 
haras campo conmigo. 

Rofic. Que efperas ? yá te figo. 

Vaun, Pues ya la infaufla boca, 
de quien mordaza fue uñadura roca, 
cfta abierta, entra, pues. Afsi pretendo A /. 
que entren todos tras él, porque faliendo 
yo por la .gruta, que de eífotra parte 
obró naturaleza íin el arte, 
fe pierdan todos dentro, 
y fea fu íépulcro el trille centro 
deíla bobeda bblcura, 

tendrán á un tiempo muerte , y fepultura. Va/ 

Rofic. Oy fabrás que no puedo 
ver yo .eKemblante pálido del miedo. 

Sale Don Flori/eo. 
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Florif. Dónde vas de eífa fuerte? 

Kofic. A dar al Fauno en eífa cueva muerte. 

Flor .. Entremos 5 pues.. 

Rofic, Yo falo le haré guerra. 

Flor, Sin f mi tu no has de entrar. 

Luchan los dos Jobre qual ha de entrarfuenan dentro 
caxas j clarines , y voces , y los dos , al oirlo , fe, 
fufpenden . 

Tod'.dent. A tierra, a tierra. 

Fofic. Qué repetidas, voces 

defacordadas fuenan , y veloces? 

Flor* Tierra dicen , mas es en la montaña,, 
que á fer la parte que Neptunobaña, 
fer Baxél era cierto* 
que aportaba á la paz defte deíierto. 

Kojic* Pues fea lo que fuere, 

dexame entrar.. Vuelven a. luchar w 

Flor* Sin mi jamas lo cfpere 

oífado tu valor 5 y mas (i creo 
el gran prodigio que en el ay re veo* 

Veje ub¡ (fe el Cajlillo, 

Fofic. Gran maravilla encierra! 

Santos Cielos , qué es eíto? 

Tod. dent*h tierra , á tierra. 

Fof Con mas caula me admiro,, 
quando el horror , que no encareces, miro» 
pues la eílacion vacia, * 

claraboya diafana del dia, 
es Mar, que con aííombros. 
lufre un Baxel de piedra , y en fus hombros 
a errar tan veloz llega, 
que fobre golfos de atomos navega. 

Flor. Un caftiilo eminente 

es h proa del cubo de la frente» 
ondas, de vidrio corre, 
árbol mayor es ttnaexcelfa torre,, 
xarciás fon las almenas, 
de Vanderólas 5 y eftandartes llenas,. 

E una criílalina galería^, 

íofo eipejo en que fe toca el dia. 


El 


$ ^ -E/ C afilio de Lindabridis. 

El farol es un 5oi, que en arreboles 
duplica rayos, multiplica Soles, 
y en íín , todo portento, 
es pajaro del Mar, y pez del Viento; 
mas por dexar la admiración pafmada; 
iin plumas buela , fin eícamas nada, 
con prefumpeion ran grave. 

Que atendido mejor , m es pez , ni es ave# 

Ro/tc. O tu, Ciudad movible 
fi eres tu dueño til, 6 inaccefsiblc 
el timón te govierna , ó el Piloto, 
que hallo camino en rumbo tan rernotol 
abate, abate el buelo, 
y dete abrigo eíle Gitano fuelo, 
íi ya el Mar no te elpera, 
que til tendrás ci Mar por tu ribera; 
pues quien fu lea en el viento, 
quien duda que en d Mar tendrá fu afsiento? 

Flo r - A tus voces parece Baxa el C afilia 

que el Caíliilo fe humilla, ó fe agradece, 
pues pofado en la roca 
que á la cueva del Fauno abrió la boca, 
le dexa fepultado, 
feguro el monte ya , y \ ti vengado. 

Afiientafe en tierra el Cafilio , y abren la puerta # 

Rojtc. Un paímo a otro fuccede, pues abiertas 
del Cadillo veloz las altas puertas, 
un efquadron de Ninfas fe me ofrece. 

Flor. La Isla del Fauno Isla del Sol parece. 

Salen todas las Damas aue puedan , los que fu efmeralda ciñen? 

Sirtue, Arminda y y Liudabridis^vefi- —■ ?- r t 

das ricamente , y traerá, Arminda una 
rodela , y en ella un cártel . 


Und. Si una muger peregrina 
hallar piedad es pofsible, 
por peregrina , y muger, 
en vueftros pechos, decidme, 
que tierra es efta que toco? 
qué montes los que fe miden, 
con las Eíirellas ? qué mares 


porque me importa faber, 
antes que fu arena pife, 
qué clima es, y quién la habita; 
qué tierra es , y quién la rige. 

R-ofic. Huefpeda hermofa del ayre, 
porque mis voces ce obliguen 
a pagar también en voces 
eíla deuda que me pides, 
cfcuchame : Eíle caduco 
omenage, que rehíle 

em- 
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embates de mar , y viento, es ^stria , hija lo y no ¿e 


con dos enemigos firme, 
esci Caucafo eminente: 
cfla Isla , donde afsiíte 
el Endemoniado Fauno, 
alvcrgue fue obícuro , y trille, 
a quien eífe muro ya 
de monumento le {irve. 

La Corona defle Imperio 
es Memphis , y quien la rige 
es el Magno Ptolomeo, 
dueño del alma de Euclides. 

Yo Foy Rolicler de Tracia, 
hermano foy invencible 
del Cavallero del Fcbo. 

El que a tu Deidad fe rinde > 
Don Florifeo es de Perfia; 
a tan remotos Paifes 
nos traxo ambición de honor, 
que eftc en nueftros pechos vive® 
A vencer vine un prodigio, 
a cuya emprefía me figue 
Florifeo , que los dos 

Í Hofeííamos las iníignes 
eyes de Cavallería* 
y íi mi intento configuc 
vencer la duda , que ya 
dentro del alma relidc, 
con mayor caufa diré, 
agradecido, y humilde, 
▼enciendo mis confuíiones, 
que a vencer prodigios vine. 
Lfod. Tartaria , aquella Provincia* 
que fobre las dos cervizes 
de Africa > y Aíia fe íicnta, 
rica , hermofa , y apacible: 
aquella que dos mitades 
del Orbe abraza , y divide 
linea de plata cí Orontes,. 
pawu de £jriftal el Tigris, 


de Brutamente , felize 
Rey de Tartaria , mi nombre* 
en ofenfa de Fíoripes, 
de Angélica , y Bradamante, 
es, la Sin-par Lindabridis: 
heredera de fu Imperio, 

(íi el hado no me lo impide, 

pues á efta inftancia diicurro 

el Orbe) y porque os admire 
el oirme , como el yerme, 
con mas atención oídme. 

Es de mi Patria heredada 
coílumbre , que no apellide 
el Pueblo Principe Auguílo, 
ni le adore , ni fe humille 
al hijo mayor del Rey; 
que folo hereda , y prefide 
el que él en fu teflarnento 
a la hora del morirfe 
dexa en fus hijos nombrado, 
que afsi el Imperio coníigue 
altos Reyes , porque todos, 
por llegar a preferirfe 
a fus hermanos, fe crian 
magnánimos, >' fuciles, 
doótos en ciencias > y en armas; 
fin que ley tan fola olvide 
las hembras, pues no loes 
que el’fer mugeres nos quite 
la acción de reynar. En fin, 
atentos á la fubiime 
Dignidad, yo , y Meridian 
mi hermano, fejundo Vhks, 
nos criamos en Tartaria: 
bien os acordáis que dixe 
que la elección heredaba, 
poique el nacer era libre* 
pues rendido Brutamente, 
humano Sol, a fu ecliple, 
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K o violencia , que no poltras! 
o humanidad , qué no rindes!) 
Liego el calo de nombrar 
lucceííbr (lance terrible!) 
enere mi, y Meridianj 

Y al tiempo que herede , dice, 
elle Imperio, perdió el hablas 
dexando confüfo , y trille 

el Rcynpf 9 y paíTando entonces 
a mejor vida , pues vive 
al lado del ¿ioi, adonde 
Lucero añadido aísHle, 
dexó en duda la elección, 

V en vandos parcial, y libre 
la Plebe, que alborotada, 
por las callesíe divide, 
diciendo unos, Merldian 
viva , y otros, Lindabridís. , 
Llego la paíslon á diremos 
tales , que en guerras civiles 
la Tartaria ardió 3 y a eran 

las campañas apacibles 
de Flora icIvas de Marte* 
pues variados los matizes,, 
tal vez murieron claveles 
los que nacieron jazmines: 

Un día , que frente á frente 
los dos Campos fe compiten, 

haciendo azeros, y plumas 
de un Abril muchos Abriles, 
delante yo de nu gente, 
ocupaba la invencible 
eípalda a una Turca Alfana, 
que entre el copete , y las crines 
fe ocultaba de ral forma, 
cori las ondas que finge, 
dio a entender que fus ejpumas 
iba cortando en un cifne. 

En otra parte mi hermano 
un Perfa Hipogrifo.oprime, > 


Lindabridís. 

cañ ilero, que defprecíando 
fu eípecie , oíiado , y terrible , 


l 


fe manchó de'elpuma , y íhng fCj 
gufiando él qué ie faipiqueh) 
por defmentirfe cavallo, 
con ios remiendos de tigre. 

Ya con el marcial eftruendoj. 
aun no dexaban oirfe 
lo robuílo de las caxas, í 

lo dulce de los clarines; * . 
quando mi hermano , arbolad 
Un blanco eílandarte , pide •* } 
licencia de hablar , y afsi 
a dos Exercitos dice: .1 

Tártaros fuertes , fi acafo '* 
la colera fe permite 

-a la razón, y el orgullo 

os dexa el diícurío libre, : 
parcñtdis de la muerte 
•lean mis voces , ;0 idme; 
lidie 

la razón primero 
que la fin razón oy lidie. 

Las heredadas coílumbres 
deíle Imperio íé,dirigen 
á que fu Principe, fea - 
•en letras , y armas míignc: 
pues íi en mi los dos diremos 
de ingenio ,■ y valor fe miden, 
por que me desheredáis 
tyranameme infufribles? 

Mas porque de mi per foiia 
los méritos fe examinen, 
rindámonos á un partido, 
para todos apacible; 
halle ni i hermana uivefpofo, 
que (i me excede, ó compite 
en valor , ingenio , y gala, 
defde aquí quiero rendirme 
a fus plantas,y que él ciña 
la Corona, que me.quiten: 
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con calidad , que fi ella oy quiero lograr en tfc 


en el tiempo que deferí ve 
el Sol un circulo entero, 
plateando de perfiles 
los vellones del Ariete, 
y las efcamas del Piícis: 
no le halláre , quede yo 
quieto ,,pacifico , y libre 
en la pofléísion 5 con edo, 
vueftros deíeos configuen 
á menos riefgo mas Rey, 
y yo quantos ella embie 
efperare en Babylonia, 
para que en entrambas lides 
viva, Tártaros, quien venza, 
pues fieraprc quien vence vive* 
Dixo Meridian , y yo, 
aunque refponderle quife, 
no pude, porque las voces 
entre los aplaufos viles 
fe perdieron : en efe&o, 
las condiciones le admiten, 
bol viendo yo a nú Palacio 
confuía, afligida , y trille. 

Aqui, pues, contando el caf® 
ai dodo , al Mágico Antiftes, 
Ayo mío , y de los Cielos 
el prodigio mas fublime; 
aquel, cuya voz el Sol 
refpeta , y én los viriles 
de once quadernos azules 
leyó letras de rubíes, 
me dixo : Si has de bufear 
un Principe quete libre 
¿e elle empeño , que difeurras 
el Orbe es fuerza , y que animes 
con tu hermofura el valor, 
que no ay cofa que le incite 
* ar } to 5 V Porque mas fegura 

todo el mundo t * 

Tm.IL 


) peregrines^ 


los mas admirables fines 
de mis mágicos eftudioS* 

Elle Cadillo en que afsiftesj 
Alcázar portátil, fea, 
íea Palacio movible, 
que á obediencia de tus voces, 
ya íe eleve, ó ya fe incline: 
¿parte en él, porque en ¿UleVCS 
las grandezas con que vives, 
las galas que^te hermofean, 
y las Damas que te firven. 
Pronunció el acento apenas 
.ultimo, quando ya gime 
4 a torre , ya tiembla, y ya 
de la tierra fe divide; 
y elevados en el viento 
muros, campos , y Jardines, 
de tan nueva Babylonia 
todos eramos penfiles. 

Eflepajaro, que quando 
buela , los ay res aflige; 
efle pez , que quando nada, 
los crefpos mares oprime; 
efle monftruo , que los montes,; 
quando los habita , rinde, .61 

efle efcollo que navega, b v 

efle monte que deferive, 
elfa fabrica que nada, 
efle., eivfin r portento horrible 
que miráis es el famofo 
Cadillo de Lindabridis.^ 

Si fois, come* lo moftrais, 
y vueftras perfonas dicen. 
Principes , que de trofeos 
aveis de orlar vueftros timbres, 
fi en defenfa de las Damas 
vueftros azeros fe viften, 
ya con la efpada en la mano,’ 
yá-con la lanza en el riftre, 

E buc-* 
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buena ocafion Te os ofrece, de aquel Cadillo arrogante 


á vueftras plantas fe rinde 
una hermofura que os ame, 
un Reyno que os apellide, 
una empreña que os iluílre, 
una lid que os acredite, 
una muger que os adore, 
y un honor que os eternice. Vafe . 

RoJ- Efpera, muger. Siren. Detente, 
ellos umbrales no pifes, 
aunque la ocaíion te llame, 
aunque tu valor te anime, 
íi la acción perder no quieres 
de las empreíías que ligues. Vafe. 

p/or.Efcucha:::vím.$i eítos aplaufos 
defeas, firma invencible 
eñe cartel, y no intentes 
violar fu muro , aunque mires 
arderfe el Cadillo en fuego: 
ello importa. 

Vafe , dexandofíxoel cartel . 

Flor. Que le firme 
no dudes , elle puñal 
mi nombre en bronce deferive. 

fle/No harás, porque ellas empreñas 
fon mías. Flor. Contigo vine 
'á vencer un monftruo, á quien, 
ya todo eífe monte oprime, 
no á dexar tan alto empleo. 

Rof Pues tú conmigo compites? 

Flor. Deíifiir un hombre noble 
á tal caufa , es impoísible: 
no compito á quien excedo. 

Rof Como la lengua lo dice, 
no lo dixera elazero? 

Flor. Si hiciera.Ro/Pues calla, yriñe. 

Sacan las efpadas , riñen,y dentro ha¬ 
bla Claridiana , que fale defpues en 
trage de hombre . 

Clar.dent. Ten el cavailo, que al pie 


que en competencia de Athlantó 
coluna del Cielo fue, 
los repetidos azeros 
de dos jovenes valientes 
me llaman. 

Mal and. dent. Señor, no intentes 
meter paces. Sale Claridiana 

Clarid. Cavalleros, 
íi del duelo comenzado 
tiene aeafo en mi valor 
apelación el favor, 
logrefe el ha ver llegado 
en una ocafion tan fuerte 
quien vueílros rieígos impida. 

Flor. No podréis , porque una vid- 
vive á colla de otra muerte. 

Rof Viviendo yo , no pudiera 
vivir quien me compitió; 
y para que viva yo, 
es forzofo que otro muera: 
y afsi , joven , cuyo brio 
moflrais bien, pues no podéis 
fer nucílro Adalid , fercis 
Juez de nueílro defafio. 

Vednos, pues , y ya que advie.rt 
en vos valor tan altivo, 
dad luego un cavailo al vivo, 
y una fepultura al muerto. 

Flor. Ello los dos os pedimos; 
y fin efperar refpuefta, 
que no admite mas ley que elfo; 
la caufa porqué reñimos. 

Clarid. Quanto me pedís haré. 

Riñ:n,y ¡alen d la ventana del Caftil 
Sirene , Lindabridis ,y Arminda . 

iSVV.Grande eílruédo de armas fuen; 

Lind. Defde ella dorada almena 
del Caílillo los veré. 

Clar.Qi ic bien moílrais q es de am< 
lan- 
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lance tan duro , y cruel, Lind. Pues quien por firmar fe mata 

~ ‘ * * fin ver lo que ha de firmar? 

Flor. Quien de folo conquiftar 
tan nuevos aplaufos trata, 


y afsi os prefido , porque él 
no admite medio mejor, 
que morir matando : Ea, pues, 
reñid los dos igualmente, 
que aviendo de eftar preíénte 
yo á elle duelo, cierto es 
que no avrá engaño, ó trayeion. 
ventaja, ó alevosía; 
yo os hago feguro el dia, 
el campo, y la execucion. Riñen. 

Arm . Los dos riñen, que teftigos 
de tus relaciones fueron. 

Lind. Tan prefio pafiar pudieron 
defde amigos á enemigos? 

Flor. No has de fer conquiftador 
defta aventura, viviendo 
efte brazo. Rojicl. Yo defiendo 
que la merezco mejor. 

Flor. Que la merezcas, ó no, 
yo he de firmar el cartel. 

Siren. Por ti es el campo cruel. 

Lind. Pues remediarélo yo: 
ha del monte? Dexan de reñir . 

Florif. Alma , y acción 
fon ya defpojos del viento. 

Rojicl. En fu mifmo movimiento 
fe ha elado la execucion. 

Ciar. Bella muger! Lind. Si el trofeo 
de la encantada aventura 
oy vueftro esfuerzo procura, 
que afsi del ayre lo creo, 
y fobre firmar aqui 
el cartel, .aveis reñido, 
feña es de no a ver leído 
fu cpndicion. Rojicl. Es.afsi, 


que el que lee la condición 
de la dicha que pretende, 
fu mifmo valor ofende, 
y agravia fu eftimacion, 
pues da á entender, que no ficndo¡ 
la condición á fu gufto, 
no admite la dicha injufto 
temor; y como pretendo 
yo efta dicha conquiftar, 
con qualquiera defta fuerte, 
por firmar me doy la muerte, 
fin ver lo que he de firmar. 

Rojtc. Yo de eíla voz advertido, 
confiefib que pude errar 
en atreverme á firmar 
condición que no he leído; 
y afsi he de leer el cartel, 
para aumentar mis blafones, 
fabiendo las condiciones 
con que cae mi firma en el> 
pues mas valor mueftra quien 
á reñir oflaialir, 
fiibicndo que va a reñir, 
que no, aunque,riña también, 
el que en la ocafion fe halló, 
pues uno , y otro valiente, 
aquel ve el inconveniente 
que atropella , y efte no. 

¡Veamos en duda tan grave 
qual mas valor mueftra aora, 
quien firma riefgos que ignora,- 
ó quien firma los que fabe? 


Lee el cartel. El Cavallerodieftro, y animofo, 
que en el certamen nuieftre la ofladia, 
y á Meridian prefiera generofo^ 
en la gala, el ingenio, y valentia, 

E* 


fe rl 
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fera Rey de Tartaria , íerá eípoío 
de Lindabridis , cuya Monarquía 
le aclama en poffelsion quieta, y íegura. 

Rey de un Imperio, Dios de una hermofura* 

Aquel empero que ai amor rendido, 
al Cadillo los términos profane, 
en quanto de los Céfiros movido, 
montes pife , ondas fulque, ayres allane, 
quedará de la acción delpoíleido, 
ni configa laurel, ni precio gane, 
que ha de vagar, deíte peligro eífento 
páramos de criítal, golfos de viento. 

'Aquel también oíládo Cavallero, 
que por zelos, por ira , y por venganza, 
en los términos del faque el azero, 
pierda el triunfo el laurel, y la efperanza: 
y no porque á firmar llegue . -ero, 
impida que otro firme , pues ale :a 
mas apiaufo, mas fama, mas victo fia, 
quien corona de méritos la gloria. 

No leo mas, y pues no impida Rof. Poique en píeytos de afición; 


mi fe otro competidor, 
porque veáis que mi amor 
Con mi obediencia fe mide, 
buelvo á la vayna el azero, 
que no tengo yo de hacer 
hazañas para perder 
dichas, que ganar no efpero* 
Flor. Cede entre los dos aqui 
la liid,, puesafsi tendrás 
tu en mi una victoria mas, 
y yo un triunfo masen ti: 
y en tan firme competencia,, 
íiendol'a pluma un puñal, 
que en el papel de metal 
deriva fin refiftencia: 
firma tu nóbre. Ró/Sx haré, firma, 
Flor. Y yo al Cielo hareteftigo 
de pleytear, y fer tu amigo .firma. 
Rof. Elfo no hago yo. Flor. Por que? 


es vil la conformidad, 
y zelos , íebre amiftad, 
muy infames zelos fon: 
ni se yo que honor , y fama 
puedan acabar conmigo, 
que tenga yo por amigo 
á quien pretende á mi dama; 
y afsi, liemos de fer los dos 
contrarios defde efte día, 
que en amor no ay cortefia¿ 
Flor. Dices bien, Y Dios. 

Rofic. A Dios. Vanfe los dos* 
Armind. Bizarros han procedido. 
Siren. Valiente es el Rofieler 
de Tracia. Armind. Pudiera- ítf, 
avermeio parecido, 
fi el competidor no fuera 
el Perfiano Florifeo. 

Lind. Ninguno á mis ojos creo 

que 
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que eííe afe&o les debiera, 
mientras tuviefién delante 
al gallardo Cavallero, 
que llegando á fer tercero, 
tan cortes, como arrogante, 
fue primero en el valor, 
el brío , y el deíenfado. 

Sir. Que fuípenfo fe ha quedado, 
eftatuar-viva de amor! 

Sale Malandrín. 

'Mal. Ya, Señor, que le aufentaroji 
los dos que á reñir vinieron 5 , 
y que íi no lo riñeron, 
por lo menos lo parlaron* 
me atrevo á llegar aquí,.. . 
que íi la queftion durara, ] * 
en mi vida no llegara, 
porque yo en mi vida fui' 
amigo de meter paz, 
defde un dia, que llegué, 
riñendo dos, y el que fue- 
el riñon mas pertinaz, 
jme abrió un geme de cabeza*, 
por abrirla á fu enemigo*, 
y luego cortés conmigo, 
me dixo con gran trifteza, 
(quando ya cliaba en poder 
dé la Chiringa impiedad) 
Cavallero, perdonad, 
que yo no lo quife hacer; 

Ciar. Qué de burlas. Malandrín-, 
vienes ádarme la muerte] 

Mal. Pues que tenemos] 

Ciar. Advierte, 

que oy es de mi vida el fin:- 
aqueda fabrica bella, 
que efcalar al Cielo ves* 
la de Eindabridis es* 
y Lindabndis aquella, 
que con hermofo atrebof 
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dá á los campos alegría,. 
fin que le haga falta al dia, 
irle ya poniendo el Sol: 
qué hermofa es!(valedme Cielos!} 
pero miróla zelofa, 
que quizá no es tan hermofa, 
á quien la mira fin zelos. 

Mal. Válgame el Cielo ! efta es 
aquella ligera Torre, 
que en el Mundo buelay corre, 
íin tener alas , ni pies] 

Y efta la que dia , y noche- 
(de verla me maravillo) 
dice -, pónganme el Cadillo*, 
como li dixera, el coche, 
cuya caxa es cal, y canto, 
que por un encanto rueda? 
Aunque en efto á otros no exceda, 
pues no ay coche fin encanto, 
diciendo muy fin cuidado: 

Anda al Reyno del Mogor, 
como á la Galle Mayor, 
á las Viftillas-, ó al Erado: 
y caminando ligero; ; 
que el Sol no puede igualallo, 
ni fe le manca un cavallo, 
ni fe emborracha un Cochero. 
Efte::: Ciar. Calla ya» 

Mal. Ay de mil' 

no hablaré mas que un jumento. 

Ciar. Dame, amor, atrevimiento, 
y empiece tu engaño aqui. 

Si el refpeto, ó el temor, 
con que á los umbrales llega 
défte encantado prodigio, 
fíbula hermofa del tiempo, 
puede merecer, Señora, 
cortés aplaufo en un pecho, 

que labró amor de diamante, 

dad licencia á un Cavallero, 

que 
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que Cortefano del Mar, 
que Ciudadano del viento, 
b uió , hada llegar á verte, 

Jas alas de fus defeos. 

Sagrado voto de Amor, 
mejor dixera de zelos, A part « 

á fu Tempio me trae , donde 
rendido, humilde, y í'ujeto, 
os facrifico en fus Aras 
un alma , y mil pen Candemos; 

. y aun fon pocos quando á vos 
os adoro , y os refpeto 
por ídolo de fu Altar, 
por imagen de fu Templo. 

No se íi el voto cumplí, 
hermofo encanto , con eíto, 
pues quien va á cumplir un voto, 
le Cuele tener por cierto, 
que va ádexar las prifiones¿ 
y yo por priGones vengo.. 

El Principe Ciaridiano 
foy , de Trinacria heredero, 
mis vafiállos.fon el Ethna, 
el Volcan , y el Mongibelo: 
veis quanto fuego os he dicho? 
pues muy poco os lo encarezco, 
que es bien q un Principe amante 
vaífallos tenga de fuego. 

Para creencia , los traygo 
conmigoel Ethna en el pecho, 
el Mongibelo en el alma, 
y el Volcan en el aliento. 

Dad,pues licencia a que eferiva 
con ri bur.il de efte acero 
mj nombre,no porque entienda, 
que galán, valiente, y cuerdo, 
pueda merecer, Señora, 
de eílá hermofura el Imperio, 
fino porque entienda folo, 
que morir amando puedo. 


Undabridts . 

pues yo con morir amando, 
cumpliré con mis afe&os: | 
mirad á quan poco afpiro, 
mirad quau poco me atrevo, 
pues licencia de morir 
os pido de cumplimiento: 
y ella , folo porque diga 
on mi fepulcroun letrero: 
Aqui yace aquel amante, 
que quifo morir primero, 
que ver al dueño que amó 
en los brazos de otro dueño; 
y es verdad,pues á eftorvarlo M 
defde ia Trinacria vengo: 
que íi tengo de morir 
de eftorvarlo, ude Caberlo, 
mejor lera de eftorvarlo, 
que es muy cobarde,ó muy nectf 
el que fe dexa morir 
del mal, y no del remedio. 
No.me entenderéis, no importa* 
que foy un enigma ciego, 
tal, que .apodando conmigo, 
.aun yotnifmo.no me entiendo! 
mas poique nunca os quexeis 
.de que os engañe,os advierto, 
que : en todo quanto os he dicho 
os digo verdad , y os miento. 

Lin. Principe Trinacrio iluftrc, 
cuyo valor, cuyo ingenio 
.dirán bien efpada, y pluma, 
competidas á fu.tiempo, 
licencia para firmar 
las condiciones del duelo 
jtencis , que en publica lid 
á ningún aventurero 
fe ha negado: á lo demás, 
ni refpondo, ni me atrevo; 
que fi vos no os entendéis, 
en mí no Cera defe&o 

ei 


47 " 


De D. Pedro Calderón de la Barca . 
el no entenderos á vos: has dado en ede defícrto 


mas por hablar en el mefmo 
edilo vuedro, os refpondo, 
que el venir os agradezco, 
pero no el ayer venido, 
pues lo edimo,y lo aborrezco* 
porque también foy enigma 
yo, que á dos (cutidos tengo 
dos luces : íi no entendáis, 
no importa, que yo me entiendo: 
válgate el Cielo por joven, 
en quéconfufion me has^pucdol 
Enfranje las Damas. 

Mal. Cielos que de di (par ates 
atinados, y compueílos 
os a veis dicho! y avrá 
quien diga que fon conceptos, 
fin averíos entendido. 

C lar. 0 que canfado, y que necio 
cftás, riyendo ,y burlando,. 
quando yo amando, y muriendo! 

Mal. Ya los doseftamos folos, 
nadie nos oye , bien puedo 
hablar contigo, Señora: 
íi vienes con eíle intento 
determinada a edorvar 
el amor, 6 los defeos 
de aquel dcfcortés amante 
el Cavallerodel Febo, 
que a ellas aventuras vino, 
y hallade para eíle efe&o 
cíle arrogante cavallo 
tan desbocado , y fobcrvio, 
que quanto mas. le corrige 
la difciplina del freno, 
tanto mas corre , y fe para 
quando fíente fobre el cuello 
fuelta la rienda 5 íi en fin, 
bolando en él tanto viento, 
tanta tierra, y tanto mar, 


con el Cadillo 5 fí en el 
ha empezado tu defeo 
tan felizmente, qué temes? 
dar. Que foy defdichada temo: 

á competir he venido 
(es verdad, yo lo confieífo) 
al Febo en eda aventura, 
porque en ciencias,y armas tengo 
experiencias, y noticias, 
con que aventurarme puedo 
á falir con la vidoria^ 
y íiendo yo fola dueño 
de Lindabridis, dexar 
burlados fuspenfamientos: 

Pero quanto (ay de mi tride!) 
atrevida vine, luego 
que la vi, quedé cobarde, 
que ede es natural fecreto 
que trae configo el temor: 
bien en los campos del viento 
lo dice la garza , aquella . 

Nave de pluma , que haciendo 
proa el pico, vela el ala, 

timón la cola , el pie remo, *1. 

fulca grave , buela altiva, 
hada que fe paífa al fuego, 
á fer maripofa en él, 
por vivir otro Elemento* 
pues aunque al paílo le falgan 
mil pájaros vandoleros, 
que fon ladrones del ayre, 
de ninguno tiene miedo, 
fino de aquel folamente 
de quien ha de fer trofeo; 
y afsi, herizada la pluma, 
y el copete defcompuedo, 
tiembla, y huye, hada que dexa 
la vida á fus manos, íiendo 
flor defpues de aver caido, 
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la que fueEftrella cayendo. 
Mal.S obre los afe&os reyna 

la razón. Ciar. Bien dices, quiero 
firmar el cartel, y .dar 
principio al fin: mas que.es.ello? 
La primera firmetdice, 
el Cayallero del Febo: 
dadme paciencia r Cidos, 
íi puede a ver paciencia donde ay 
zelos. 

d.Ay ingrato ! para mi 
) firmas en arena fueron 
tus palabras, que duraron 
a la difcrecion delviento. 

Para Lindabridis bella 
firmas en bronce, y azero, 
que vivirán inmortales 
á la duración del tiempo? 

Para mí eferivifte en agua 
tantos perdidos requiebros? 

Y para ella en bronce eferives 
la confian cia de tu pecho? 

'A ella fineza, á mi olvido? 

A ella agrado, ámiLdefprecio? 

A ella firme , á mi mudable? 

A ella apacible, á mí fiero? 
Dadmepaciencia, Cielos, 
fi puede aver paciencia. 

Fe b. dent .FuQop, fuego. 

C/dJvQue voz es -.tan-ternero fa 
la que en repetidos ecos 
quitó <el impulío á rni acción, 
hurtó ef numero á mi acento? 

Mal. Sobre el campo de NeptunO, 
un Ethna , Señora, veo, 
que brotando llamas, hace 
guerra de dos Elementos. 

Ellar .Quien vio jamás(ó que horror!) 
en campos de nieve ardiendo 
montañas ,de humo ? Quien y¿ó 


Lindabridis* 

abortar el agua fuego? 

Mal. Baxel es. dar. No dices biefl» 
porque alumbrando fu incendia 
todo .el Baxel es farol, 
antorcha yá de si mefino. 
©¿Neptuno', fletes Dios, 
cómo lufres que en tu Reyno 
jurifdiccion de otra Esfera • 
elle abrafando , en deíprecio 
de tus ondas ? No te corres, 
que tu contrario fobsrvio 
entre qpn los términos tuyos, 
tyranizando tu Imperio? 

Mal. Norte vocal fean mis voces: 

á tierra. Sale Eebo cayendo. 
Feb. Valedme, Cielos! 

CLtfvMifero aborto, que el Mar, 
por defpojo de efla guerra, 
dio de barato á la Tierra, 
yá bien puedes reípirar, 

Suelve en tí, buelve á alentar: 
mas ay, que fangricnta, y dura 
el agua, fu fin procura; 
y afsi, a la tierra la advierte, 
pues que yo [q di la muerte, 
dale til la fepuitura. 

FonefeClaridiana una vanda al rojlr^t, 
y llega a Febo. , 

Mal. Es verdad, que yerto, y fri ó 
yízeJ3la.Y yodeafibmbrosllcn<?; 
tropiezo en el mal ageno, 
y voy cayendo en ci mió: 
de mi inueutc defeonfio, 
porque, mi vida me alfombre, 
y porque infeliz me nombre^ 
detente , no efpires, Sol, 
dexa, dexa un arrebol 
compadecido á tu nombre: 
que Febo (mifera fuerte!) 
es (tragedia laftimofaQ 



el Cjtie (pétia rigurofa!). 
arrojado (trance fuerte!) 

Qcí Mar (miferable muerte!) 
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íAcgo (tyrano rigor!) 
a mis pies , (fiero doloi [ 


0 


porque aísi (valedme , Cielos!) 
guando él me mata de zelos, 
j£vca yo muerto de amor. 

*Jien digo , pues fus rigores 
Cs razón que yo prefuma, 
^üelos caítígó la efpuma, # i 
tyíc cs madre de los amores; Y 
Va ion mis penas mayores, 
llorad ojos, fentid labios, 
os acordéis poco labios 
oe ofenfas hechas , y dichas, 
es vil quien en las defdichas 
fe acuerda de los agravios. 
Ceñen , pues, venganzas fieras, 
y, haga finezas mi fé, 
vivieras , b Febo, aunque 
en otros brazos vivieras: 
eftas fon las verdaderas 
^ueftras de quien quiere, y ama. 
9 ^ íar > ó Baxél, ó llama, 
y a es Occidente cruel 
lu teatro, pues en él 
ivmrió Febo! Buelve en s't. 

^Qsién me llama? 

CUr °A n! eftoy ’ P iadofos C!cIos? 

1 • Albricias, alma ; mas no, 

S Uc h ¿1 buelve á vivir , yo 
bolveré .a morir de zelos; 

9 as viva él, y mis defvelos 
Vivan , fi en tan breves plazos, 

° ar p°r » atafte fus lazos, 
y rni fé milagros lab^a, 

! jo me tomes la palabra 
fie que viva en otros brazos. 

.• Quién eres tu, que con llanto 
Tomdl, 


la voz en el ayre quiebras, 
y mis exequias celebras? 
C/ 4 r«Quíen fintío tu muerte,quanto 
fíente yá tu vida , tanto 
es.mi alfombro duro , y fuerte, 
que en tu vida,y muerte,advierte 
una pena dividida, 
pues muerto te diera vida, 
quien vivo te dara muerte. 

Y afsi, pues pafsó el fevero 
rigor , y pues vivo ellas, 
no tengo que efperar mas, 
cobra eífe perdido azero, 
que cuerpo a cuerpo te efpero 
donde a mí honor dé cfta palma. 
jFV^.Hombre,que en tan triftc calma 
para mi defdicha has fido 
un enigma con fentido, 
un laberinto con alma, 
cómo mi muerte fentiíle, 
fi de darme muerte tratas? 
cómo viviendo me matas, 
fi muriendo no lo hiciííe? 
fi piadofo entonces fuifte, 
cómo aora eres tyrano, 
y tienes, cruel, é inhumano, 
íiendo amigo, y enemigo, 
en una mano el cafligo, 
y el favor en otra mano? 

Ciar .Como quando muertoeftabas, 
tu muerte , Fcbo, fentia, 
quando citas vivo la mía, 
que til la muerte me dabas; 
muerto laííima cauíabas, 
vivo caufas pena , aísi 
puedes argüir aqui 
mis defdichas, pues es cierto 
que til, ni vivo , ni muerto, 
no eres bueno para mi. 

Fsb. Si vivo , ni muerto efpero 
G ven- 
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vcrii.tr rigor tan efquivo, 
íi te he de enojar -íi vivo, .i y 
fi te he de ofender íi muero, 
defender mi vida quiero: 
fíente el verme vivo , pues 
medio para los dos es r 
hacer que el rigor dilates, 
y que aora no me mates, 
íi me has de llorar defpues. 

Una herida que he lacado 
dei Mar , no importa. 

Ciar . Ay de mi! 
herido eftas , Febo ? Feb. Si, 
mas qué cuidado te ha dado? 

Cl .Lo que es piedad, no es cuidado. 

Fek Pues fi píecfad folaháíido, 
riñe. Ciar . Soy tan atrevido, 
que con ventaja no quiero: 
curare , y cobra primero 
langre, y fuerza que has perdido, 
que yo te buícaré. Feb. Pues 
guíame a eífa torre bella. 

Ciar. Eíío no , no has de ir á ella. 

Feb. Por qué? C/¿/r.Porque el fitio es 
de Lindabridis, Feb. Tus pies 
mil veces me da á befara 
piadofos fon fuego, y mar. 

Ciar, Mucho ? Feb. ¿i. 

Ciar. Pues el azero 
eígrime , que yá no-quiero 
que te vayas á curar. 

Feb. Pues yá no quiero reñir 
yo , que á fu villa , es perder 
las dperanzas de fer 
fu dueño 5 y pues argüir 
puedo , a medio difeurrir, 
que zelos la caula fon 
de tu pena , y tu pafsío», 
no me puedes obligar 
» reñir, hada llegar 


Lindabridis . 

del duelo la execticion, 
que quafido ay tiempo aplazado» 
no es mengua deTin Cavallero 
tener cortés el azero. 

Ciar . Bien en la ocafion has dado 
de mi pena , y mi cuidado, 
porqu^ zelos me han traído 
amante, y favorecido 
de Lindabridis. Feb. Ay Cielos! 

Cía .Tenga zelo$ quien da zelos:J/* 
a eftorvar que til atrevido 
intentes ella aventura. 

Feb. Doy te yo mas que temer 
que to'dos >Júla. Tu no has de 
el dueño de fu hermofura. 

Feb. Pues tu temor qué aflegura? 

Ciar. Tantos favores lograr, 
como tengo. Feb. O qué peíár! 

. muchos ? Ciar. Si. 

Febo. Pues el azero 
íacaré, que yá no quiero 
yo tampoco irme á curar. 

Ciar. Ni yo reñir, que advertido, 
no he de perder la efperánza. 

Feb. Pues tiempo avra a tu vengáza* 

Ciar . Por eftár aquí , y herido, 
oy la dilato, y te pido 
tomes eífe bruto , en quien 
irte a curar, porque es bien 
cuidar , Febo , de ella herida. 

Feb. Qué te importa á ti mi vida? 

Ciar. Mucho. 

Feb. Y mi muerte? Ciar . También. 

Feb. No te enciendo. 

Ciar. Yo me entiendo, 

torra el cavallo. Feb. Si haré. 

Ciar. Mis zelos effervaré, A parí• 

pues en el bruto corriendo, 
de aquí aufenrarle pretendo, 
dtxc el campo ámi dolor. 

leb. . 
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Vel. O qué rabia l Cía: Q qué rigór! 

*^.Qué defdichaiC/tf.Quc deívelps! 
Vete ya. Beb. A morir de zplos: 
quédate, cía. A morir de amor. 

• JORNADA SEGUNDA. 

Suena dentro mu fie a,y fale Malandrín. 

Ma/. Deípues de la falpicada, 
inftrumentos oi, 

* l fuera Comedia , aquí 
a cabára mi jornada: 
mas puefto que no lo es, 
y que profiguiendo va» 
la Mufica fuplira 
aufencias de un Entremes. 

Por lo menos , eftrañeza 
ferá de ingenio faber, 
que oy todo quanto ay que ver, 
es cortado de una pieza. 

V cfto á parte , vive Dios 
que él fe ha puefto en el cavallo» 
Cya nunca podra parallo) 
y a un mifrno tiempo los dos, 
y el Sol me dexan á obícuras 
en un monte: ya qué cicero? 

?° f Uc ra andante Eícudero, 
¿, no v^nne en aventuras. 

e _P^rif eo } y UH g or6 ¿jg Mufica, 

' °f ™ Ucs que ya la noche íria 
e meroíamente aíTombra, 
y.uaxa la negra í'ombra 
Pdando la falda al día, 

Quitad , tenga una vez falva 
a negra noche al baxar, 
que llo fl eED p rc } ia ¿ c Envidiar 
5 . Múfleos del Alva: 
decid al fegundo Sol, 
que da al primero defmayos, 

* Ue en auí'encia de fus rayos. 
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foy humano girafol. 

Sale Roficler , y Coro de Mufica por el 
otro lado. 

Rofic. Pues Lindabridis permite, 
hafta el En de tanto empleo, 
lo que, es cortés galanteo, 
y eftas licencias admite, 
mientras yo digo llorando 
mi mal ó pues yo lo l'enti, 
quien no lo fíente , por mi 
le podra decir cantando: 

Coro 1 . Bellifsima Lindabridis, 
para qué tus ojosbufean 
nuevos encantos , teniendo 
el mayor en la hermofura? 

Coro 2 . Para qué buícas mas rayos, * 
fi fale la Aurora tuya 
compitiendo con las fe Ivas, 
quando las flores madrugan? 
Flor. De eífotra parte del monte 
, : forjaras voces fe efcuchan. 

Rofic. Efte es Florifeo , que afsi 
dichas, que yo pierdo , buíca. 
Mal. Vifperas ion a dos coros, 
no ferá muy mala induftria, 
en tanto que cantan ellos 
, ; I 4 copla , hacer yo.la fuga. 

Vafe azia Roficler. 

Coro 1 . Defpójos fon de tu planta 
bellas flores, fuentes puras, 
porque ambiciólo el Abril, 
para tu adorno las junta. ^ 

Coro 2 . Y porque el ayre no efté 
zelolode fu ventura, 
los pájaros en el viento 
forman Abriles de pluma. 
R¿>/J 3 axeza-es que un hombre noble 
declarados zelos fúfra; 
mas es, nueva ley de amor, 
la obediencia me difc.ulpa. 

4 í 2 Mal. 


S 2 ' n ElCaJtilkde 

Mal. Por etta parte fe acerca 
a mi un bulto, ó una bulta, 
que no íé íi es hembra, 6 macho* 
y foJo íé que íé junta 
mas de lo que yo quiíiera: 
animo, todo es fortuna, 
quizá ferá otro gallina 
como yo, y en ella duda, 
feamos valientes de miedo. 
Cavallero, a mí me injurian 
eíTas voces, que al Aurora 
deftas montañas Taludan* 
y afsi , mandadles que callen. 

Rofi. Efte hombre viene, íin duda, 
á reconocerme , y darme A par . 
ocafion con que mi furia 
pierda el derecho de fer 
acreedor defta aventura; 
vcnceréle con callar, 
vengando mi penainjufta 
en que canten , pues le ofenden. 
De quantos una hermolura 
hizo valientes , á mi 
me hizo cobarde , no ay duda* 
pues por no perderla íiempre, 
hago lo que no hice nunca. 

Coro i. Ay Lindabridis bella , her- 
moíá , y pura, 

milagro del amor,y la hermofura! 
Coro 2. Ay Lindabridis pura , her- 
mofa, y bella, 

que eres del Cielo flor, del campo 
eílrelJa! Re¡¡rafe Roficler, 

Mal. V ive Apolo , que fe buelve; 
efto es íer valiente á obícurasé 
No ay cofa mas fácil. Otro 
<kíh parte etta, pues dura 
el íuíto , dure el remedio; 
tifas voces que fe cfcuchan, 
a un zeíoio amante ofenden^ 


Lindabridis, 

Cavallero, y le difguflan* 

- callen , íi acafo ay remedio 
para que callen en bulla 
Múfleos que cantan mal. 

Flor. Eíla es cautela, ó induftria 
de Roíicler , que ocaíiona Apttrh 
mi valor, porque defnuda 
la eípada , las efperanzas 
pierda de dicha tan fuma, 
pues np ha de lograr fu intento» 
oy amor al valor fupla, 
que huir de amante en la ocafion» 
nias,q baxeza,cs cordura. Retira/*' 
Mal. Viven los Cielos , que fon 
gallinas * íin duda alguna, 
que íi efperaran un poco 
ím huir , (al tal locura! ) 
huyera yo. Flor. Cantad íiempr^ 
¿fo/.Nodexcis de cantar nunca .Vafr 
Coro i. Suípirosfon de un amante 
quantos el eco pronuncia* 
lagrimas ion de un zelofo 
quantas las flores inundan. 

Coro 2. Porque afsi fuentes , y flof^ 
con fonora voz , y muda, 
de fu belleza engañados, 
por Aurora la faiudan. 

Toda la muf. Ay Lindabridis, &c. 
Mal. Dueño yo de la campaña, 
y Múfleos * ay tal burla* 
ó eflá todo el Mundo loco, 
o borracha la fortuna; 
íi me valiera la hazaña 
en cfta ocafion alguna 
alhaja manducativa, 
j fuera notable ventura; 

Ha del Caftillo * íi son 
yaze la Infanta defnuda, 
catadla, que á un agujero 
aííoincfu fermoiura. 

Man 
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Malandrín deTrapobana pero yo no (upe nunca, 


% » deallcn que vengo en fucia, 
11 ella es la vana , é yo el trapo, 
de fazer dos almas una. 

Si non cuida de falir, 
taiga quai que Dama Tuya, 
e li non Dama pulgare, 

■Menina fu aufencia Tupia, 

7 a de la Camara lea, 
maguer que non de la ayuda: 
n on la ay $ pues lea Mondonga, 
<jue á quien Mondongas no eícu- 
0 Tino, Taiga una Dueña, chairó 
que Dueñas non faltan nunca. 
Non ay Dueña ? yo dichoio, 
treme por la eípefura 
a buTcar quien me (©corra, 
Tablando vegadas muchas, 

Vanta. Quien no tiene ventura, 
aun Dueñas no hallará, Ti Dueñas 
bu Tea. vafe. 

Abre fe xl Cajüllo , y falen como a un 
jardín que efiard fingido dentro del, 
Lmdabridis , y las Damas , dexando 
abierta la cueva del 
Fauno. 

. Amorofos íacrilegios 
^ ta novedad diículpan, 

^a r ^ u . e en íu miíma belleza 
n n cul P a o y diículpa. 

v q uan do Deidad la ado- 

y guando beldad la juran, (ran, 
««ando fus ojos bellos, 

an vanos de Tu culpa. 

SiZ **»/• A y Lindabiidis , &c. 

. Bien los dos competidores 

^orteTanamente ufan 
\licencia de amantes, 
cn5 1 ndo tu .hermoTura 

veríos. Liad, 13 icn dkess 


que gallardos Cavalleros, 
que andan buTcando aventuras, 
con múfleos caminaflen. 

Sir. Quien de hacer obTequios gufta, 
jamás le falta ocaíion, 
en qualquier parte la buTca, 
cerca eltáConftantinopla: 
y como las leyes tuyas 
les dan licencia de amarte, 
y no de verte, procuran, 
que donde no entran Tus ojos, 
entren Tus penas ocultas, 
y disTrazadas. Lind. Qué bien 
al compás íuyo murmuran 
las fuentes deílos jardines, 
que el canto á las aguas hurtan! 

Sir. £íla alfombra , que texió 
de maftranzos, y de juncia 
el Abril, formando en ella 
un florido catre, á cuya 
belleza corona es 
el pavellón de una murta. 

Trono lera de la Aurora, 
íi tu Tu dofel ocupas. 

Lind. Dtfde aquí Te oyen mejor 
dulces canciones, que anuncian 
anticipada la Aurora. 

Sientaje , y queda como dormida. 

Sir. Y ella por verte madruga. 

Arm. Pues la Princefa Te queda 
aqui, Sirene , fegura, 
ven donde oygas tono , y letra 
mejor. 

Siren. Vamos , Ti tu güilas. Van fe. 

Toda la ntuf. Ay Lindabridis , &c. 

Sale Fauno pór la cueva. 

Fau. Quando de la opuefta boca, 
por quien bode/a efla gruta, 
aborto fui, con intento 


'54 'Ele ají Mu 

de que la cobarde turba 
(íiguiendome) fe quedara 
fepultada en las oble tiras 
entrañas de aqueíle monte, 
que los íirviefle de tumba; 
y buelvo á efcuchar gemidos, 
penas , laílimas , y anguillas; 
me informan voces fonoras, 
que á la obfeuridad noélurna» 
como íi ella fuera el Alva, 
alegremente faludan, 

Y aun no paran mis fentidos, 
contentos con una duda, 
pues eítrañan lo que ven 
mucho mas, que lo que efcuchan, 
A la boca de mi albergue 
fabricas de arquíte&ura 
tan hermoía, que las piedras, 
aun mas que la luz, alumbran? 
Aquí fuentes , y jardines, 
cipe jos., quadros , pinturas? 
duermo, ó velo ? íueño , 6 vivo? 
Mas qué dudo , que en confuías 
imágenes haga el fueño. 
ellas fombras, y figuras? 
Barbaros Díofes de un Fauno, 

/ que á las fangrientas, y duras 
Aras vueítras confagró 
quantos mortales la inculta 
Playa deíla Isla tocaron; 
dadme favor , dadme ayuda, 
que una admiración me ciega, 
que una Deidad me deslumbra, 
una beldad me fufpende, 
y todo un Cielo me turba. 

Si es la Diofa que elle Templo 
habita ? Si, quién lo duda? 
no en vano, pues , la adurmieron 
voces que los vientos falcan, 
fuentes que las flores mojan, 


de ttndrltridis. 

arroyos que el prado cruzan# 
copas que el ayre detienen. 
Auras que manfos murmuran, 
hojas que apacibles fuenan, 
flores que fus plantas bufean: 
pues voces , fuentes , arroyos, 
copas , vientos, y hojas muda*» 
todos dicen que ella es 
la Diofa de la hermofura. J 
Mas otra duda me queda, 
íi es viva , ó íi es efcultura, 
adorno deftos jardines, 
que para todo ay difeulpa; 
para eílár viva , en dar muerte 
, á quien a fu luz fe junta; 

para eítar muerta , en dar vida 
á quien fus milagros bufea. 
Luego íi da vida , y mata; 
ü da muerte , y allegara, 
para dar vida , y dar muerto, 
cílará viva , y difunta. - 
Llega a tomar U man*. 
Atreveréme a tocar 
la blanca mano , que injuria 
la nieve ? Si. Mas ay Cielos! 
que me abraía fu blancura. 
Muger, Deidad , 6 quien eres, 
qué veneno es el que oculta 
elle afpid de jazmín? . 

Lindad. Qu r én Defpieria. (y 

me llama? ay de mi 1 Fau. No hü" 
,Lind. No podré , porque el temor, . 
con prííion de yelo , anuda 
mis palios : fiera , ii hombre 
filveílre, Deidad inculta, 
cómo te atreviíle , cómo, 
a profanar la clauíura 
de un Gallillo , donde el Sol, 
fi entra , entra con la diículpa 
de que viene á craer el dia, 
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y entra en é!, porque le alumbra? fiera dedos montes muero: 


$aun % Como yo foy mas que el Sol 
atrevido ; y d él fe efeuía 


de tu 


enojo, por traer 
luz, yo con menos culpa, 
porque vengo á traer la fombra, 
S ue eíTa bobeda profunda 
cs el leño de la noche, 
r y® quien fu í'eno ocupa. 
ln ' Armínda ? Sirene ? Florad 
Salen Arminda , / Sirene. 
wen. Qué das vcces ¿ fuerte injuftal 
Qué mandas ? horror edrañol 
¿i>en. Grave malí 
Defdicha fuma! 

ait *\■ S° n tdas las que han de darte 
el favor ? porque la duda 
queda en pie , quién ha de darles 
favor a ellas ? Llama , junta 
puchos enemigos dedos, 
fera mejor la fortuna 
de morir a tales manos, 
aun que yá lo efté a las tuyas: 
todas ion bellas , mas til 
te avienes con fu hermofura, 
como el clavel con las flores, 
£?? las Eftrellas puras 
con ! os claveles , los Signo 
coñ aS ?. ftrelIas h^Luna 
el Sni° S ^‘8 nos »y con ella 
rC? 1 ’ que á todos fepulta. 
k", ’Mxa que á beber 

Und a lI 8° de nieve. 

brevet r C - é de tu fur!a 
Sir. y Q der P°)° ; dad voces. 
^' ; 7«o y turbada. 

lind rJ» Uda ' 

•Cavalkr^ a ] C3ft;!r 

a u e a manos de la liñuda 


dadme favor , dadme ayuda. 

Sir. Al Cadillo , Cavalleros, 
que vueftra gloria difunta 
a manos de un mondruo yazc. 

Rojic. dent. Sirena , las voces tuyas 
no me engañaran , que atado 
al árbol de Ja fortuna 
eftoy. Flor.dent. Cocodrilo aleve 
que voz humana pronuncias, 
no me vencerá tu encanto. 

Un. Ah leyes de honor injuftasl 
quál es la Dama , que ver 
cobarde á fu amante güila? (pre. 

Flor.dent Me fvonded cantando fiem- 

Ro/Jent. No dexeis de cantar nunca, 

Armin. Al Cadillo, Cavalleros. 

Faun. Efcaparte no predi mas. . 

Lind. Cómo edán Tordos los Ocios 
á mi vqz?F¿h .Como en mi injuria 
Jos Críelos no oyen. 

Lindab. Los montes 
cómo no fe defeoyuntan? 

Faun . Son los montes mis vafTallos. 

Lindab. Las fieras? 

Faun . Temen mi furia. 

Lindab. Los hombres? 

Faun. No fe me atreven. 

Lindab . Los rayes? 

Faun . Mi voz los turba, 

que foy rayo , muerte , y fiera. 

Lind. Yo rabia, veneno, y furia: 
Cavalleros, al Cadillo, 
romped las leyes injuftas, 
al Cadillo, Cavalleros. 

Futran fe tedas ,fguelas Fauno ,y fale 
Ciar i di ana. 

Ciar . Mi valor qué dificulta, 
que no entra á ver quéocafion 
el monte de honor ocupa? 

Que 


El CaJHllo2c tindabríciis: 

Qué aventuro en efio yo? fi yo no las tuve nunca? ''L 

Las efperanzas futuras Vafe , / buelven a falir el Fauno , 

de Lindabridis qué importan, dabridis 9 Claridiana ,/ las V#** 1 

Lind. Que eftén (ordos los Cielos! 

qué mucho , íi el Amor lo efU y los selos? 

Ciar. No ai s i al Amor ofendas, 
ni desluzir íu vanidad pretendas, 
que yo por él fatisfacerte efpero. 

Faun. Qué bello joven! 

Ciar id. Qué galán tan fiero! 

Lind. Que defdichada fuerte, 
íi mi vida redimo con fu muerte! 

Faun. No sé qué nuevas anfias he fentido 
de que efte en fu favor aya venido, 
que de un veneno tengo el pecho iicno¿ 
y fe hace mas lugar otro veneno. 

Ciar. $emi*Oios deítos montes, 

que llenando de horror fus Orizontes, 
por no fer fiera , y hombre en una esfera, 
dexafte de fer hombre , y no eres fiera* 

Eífa belleza vive 

a cuenta defie azero ; afsi, apercibe 
el nudofo bafion , que partir quiero 
-/contigo el Sol. Faun. Pues yo llevarle entero*’ 

'que li es Sol la belleza 
defta excclfa Deidad , fuera baxeza 
partirle, ni aun un rayo ; y mas contigo, 
que eres , puefio conmigo, 
átomo comparado 
al Sol, cárdeno lirio cotejado 
al ciprés eminente, 
mendigo arroyo al rápido corriente 
del Niio , fombra pálida , y pequeña 
a la inmenía eftatura defia peña. 

Ciar. No, bárbaro , biafones, 
ni de agenos api a tifos te corones; 
que fi eres Sol, foy Luna, . * 

á cuyo eclypfe mengua tu fortuna; 
fi ciprés , foy ia muerte, 
que en fúnebre arrebol o y le convierte; 
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fi Nilo , Mar fediento que le bebe, 
íi montaña, omenage doy de nieve, 
que fu eminencia inclina, 
quando á rayos de yelo le fulmina, 

Faun. Acis /mancebo defta Gaiatea, 
fi foy el Polifemo vueftro , fea 
elle bailón, ya que no aquella roca, 
urna mucha, pyramide no poca. 

"Riñen , 'dale con el bajlon dClaridiana ,y cae* 

Clarid . Muerto foyl Lind. Ay de mil 
Fa un» De qué te eípantas? 
mira, mira á tus plantas, 

¿flor , arroyo , criltal, jardín , y fuente, 
falpicados de purpura calienten 
y fi fiero , y fangriento no te obligo., 
cortes amante quiero fer contigo: 

Quanto metal íe encierra 
en las pardas entrañas de la tierra, 
y quanras piedras cria 
eífe luciente aparador del día, 
pondré á tu pie de nieve, 

»que hidrópica ella cueba fe las bebe, 
porque regiftro fue del peregrino, 
que hallando puerto aquí, perdió camino*,; 

Un breve inflante efpera, 
y en tanto , efíe cadáver confidera, 
porque admires , teniéndole delante, 

. . v ^Í ente ’ Y r * co a cfte tu nuevo amante. Vafe- 
Lind. Muda, cobarde, elada, 
confufa, y admirada, 
no sé lo que hacer puedo, 
que no me dexa que elegir el miedo. 

Aquí (ó que horror!) un trifte me fufpende, 

. alli £ó que pena!) un bárbaro me ofende, 
aqui (qué pafmo!) un joven agoniza, 
alli (qué llanto!) un monflruo atemoriza, 
aqui (qué defconfuelo!) 
deshojado un clavel, falpica el fueloj 
alli (quédefventuraí) 

amante un bruto ( ay Diosl) mi fin procura^ 

Tom,ir t * s fi r y 


El Ctzftillo de Lindabridis. 
y yo , fin quien me valga en elle abifmo; 
a manos muero de mi encanto mifmo; 
que haré, piadofos Cielos?; 
pero apelen á mi mis delconfuelos: 
tuera ella del cadillo , y en í'u cueba 
ia ñera horrible J pues eleva, eleva 
(o eípiritu oprimido 
del Mágico conjuro ) el atrevido 
buelo, mi amparo, y mi íagrado fea. 
el viento , que ella fabrica poífea; 
llevemos deíte bárbaro deíicrto ; 
un alma viva en lineada ver muerto. 

Entra, y cierra el Cajkllo , que defapare ce, y queda 
el treatro como antes efiaba,y Jale 
Malandrín^ 

Alai, Ha bolador Cadillo? eípera, eípera, 
no ay mas hablar? fe va de ella manera? 
que fe lleva a mi amo, 
íea cortés., y refponda, pues le llamo. 

Sale Fauno con algunas caxas de joyas. 
Fauno. Ya, Lindabridis bella, 
que eres del Cielo flor , dcícampo Eílrella, 
podrás llenar las,manos, y los ojos 
en ellos::: (ay de mi!) ricos defpojos, 
iba á decir, y mudo,’ 
con fer defdichas, las defdichas dudo., 

Mal. Qué íalvage tan fiero es el que veo! 

con íér defdichas, las defdichas creo. 

Faun. Adonde «> adonde tanto Alcázar fube? 

O fabrica eminente, fi eres nube, 
que baxaíle del trono de Faetonte 
por granizos de piedras á elle monte, 
mira que fon prodigios que me elevan, 
fer tu la nube, y que mis ojos lluevan; 
aguarda , aguarda: Mal. Si de noche fuera, f 
fuera valiente yo .Faun, Detente, efpera: 
nías quién eílá teíligo á mis ultrages ?} 

Mal. Un férvidor de todos, los falvages, 
que por fu devoción los ha boleado, 

.pata .íér v ir. Faun. Quién eres? 

Alai. 
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Mal and. Un menguado. 

Faun.V'ú\c:::Mal. La cueva? si, y e Auve en ella. 

Faun. Aquel alma feliz, que á íer Eílrella 
'fubeá mejor esfera? 

Mal. Y cómo que la vi.^#».Pue&di,quiéii era? 

Mal. Lindabridis fe llama, 

que anda bufeando al hombre de mas fama, 

al mas valiente , y de mejor perfona; 

que aunque eslnfanta, ha dado en íer bufeona; 

pero.efto á nadie efpanta, 

porque ya qué bufeona , no es&nfanta? 

faun. Pues íi al de mas valor viene huleando, 
dile que yo lo foy. Mal. Si vá bolando, 
decirlelo no pmedo. 

Faun. Sí podrás, porque yo (no.tengas miedo) 
aíiendote de un brazo, 
te.haré bolar del ayre tanto plazo, 
que cayendo de Uñará: eífotro cabo, 
llegues primero que dla.Mal.El faquealabo, 
pero quién hará luego 
conmigo defde allá otro paífajuego, 
que me buelva á la loílá 
con la refpuefta ? no es mas fácil cofa 
qué paífo á palio á Babylonia vamos, 
donde en la lid ánodos los venzamos? 
que yo con elledeudo, y ella efpada, 

A tu lado me ofrezco á no'hacer nada. 

Faun. Bien dices , una baila ,lBaxéf breve, 
a los.dos efle piélago nos lleve, 

condolencia tan fuma, 

que aun no age los rizos de la efpuma, 
donde oy leras mi guia , ven conmigo: 
Lindabridis, efpera , yá te ligo. 

Mal. Vénme aqui en un inflante 
hecho eícudero de un falvage-andantc; 
y aun con,él mas contento la'íiguiera, 

, íi Lindabridis lindo-darindis fuera. Fanfe. 

xa tebo en íl n cavallo y atravesando parto disforme del viento 

eb YY teair .° ^ e un * ctro • dónde te cupo el aliento, 

í0 ' Hipogrifo desbocado. para aver atravefládo, ' 

Hz 
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ya en la carrera, ya á nado,” 
tanta tierra 4 y tanto mar? 

Hijo , ó rnonftruo fingulai; 
del tiempo debes de íer, 
pues que teqnípñó á correr, 
y no teenfeñó á parar. 

Ma&no , que íi tu ambición^ 
quando las riendas te di, 
haciéndote dueño á ti 
de mi defefpetacion,. 
fe paro no fue efta acción, 
del tiempo , ya tu violencia 
de la fortuna fue herencia, 
pues pudo en tanto fracafa 
contigo mas. el acafo, ? 
que pudo la diligencia, 
que cfcuela , di, te ha inftruido? 
Qué lección, di, te ha enfeñad.o 
que te desboques llamado, 
y te detengas herido? 

Mas fi en un concepto has fido. 
tiempo , y en otro defpues. 
fortuna, ya mejor ss 
hacer dos fentencias una,., 
pues eres tiempo, y fortuna 
en andar fiempre al reves,.. 

Qual fue tu dueño, me d), 
que con mi vida fiel, 


0 C afilio de findabridis. 


y con mis defdichas cruel, 
me quifo aufentar afsi? 
mas qué difeurro ( ay de mi!) 
quando mé llego a mirar 
en tan remoto lugar, 
lleno de penas , y enojos, 
con los miferos defpojos 
que efeapé de fuego , y mar? 
Dónde iré? Pero qué veo!. 
al caer deíla montaña, 
que el mar procelofo baña, 
una vega fértil veo, 
que adorna el marcial trofeo, 
pues en varios refplandores, 
al monte hacen fus colores 
una hermofa emulación, 
las tiendas las peñas ion, 
y las plumasXonJas flores. 
De la mayor (que es esfera 
en los rafgos,'y bofquexps, 
en,la luz , y Jos reflexos 
del Sol, y la,Primavera) 
fale un joven, que pudiera 
dar cuidado a Venus, pues 
en folo un fugeto.es 
helio Adonis , Marte fieroy 
aqui retirado efpero 
faberlo todo deípues. 


Efe onde fe con elcaval lo entr-e los. bafti dores ,y fe 
defeubre una tienda de campana , de donde'fale 
Meridian armado , con acompañamiento , y por 
otro lado,el Rey Licanor, viejo, y hacen 
al fajín Unos ,y otros. Jaiva 
de Caxa ,y Clarín. 

Merid ,\nvióto Licanor , a quien aclama 
gran Rey de Babylonia fu fortunar 
y eq quanto el.Sol midió con veloz llama,, 
fiendo una ves fepulcro, y otra cuna, 
no compitió ninguna con tu fama, 
con tu deydad no compitió ninguna. 


atien- 
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atiende j atiende, y en tu Real pretenda 
oy para proteílar me dá licencia. 

Proiigue, Meridian.. Meri. Azul Esfera* 
rápido Eufrates , afpera montaña,, 
fagrado muro,. barbara ribera, 
gente, ya, propria fea, ya fea eílraaa,. 
teíligos Ced queMeridian efpera^ 
de Sol á.Sol armado en laxampaña, 
tomando teftimonio cada día 
de que á fus enemigos defafia. 

Sed teíligos de como no,ha. faltado,, 
defde que fe fixóel cartel del duelo,, 
de la tela, y el fitio feñalado, 
confiante al Sol, al agua., nieye, y yelo; 
que á cavado* ó i pie, defnudo, armado* 
con armas , ó íin ella*, oy al Cielo, 
puefta la mano fobre el pomo , jura 
que Licanor las armas le aflegura. 
Teíligos fed también, que tiene armada 
Tienda, y familia, á todo Aventurero* 
y que deíde que entrare en la eftacada, 
le proveerá de armas , y dinero: 
y que. en defenía de la celebrada 
Lindabridis, no ha entrado un Cavadera- 
á prefentaríe, y que por tantos dias 
Tartaria , y la campana citan por mías.. 

ToeanCaxas, ¡yjale Bebo a pie, 

Eeb. Inclyto Rey del Rabylonio muro, 
que fue de tanto idioma primer fuente,, 
quando aquel edificio mal feguro 
empinó ai Orbe de zafir la frente: 
oy que.la novedad defte íéguro, 
á tu Patria conduce tanta gente*, 
que parece, íegqn la que á ella corre*, 
que aun la fabrica dura de la Torre. 

Da licencia que un pebre Aventurero, 
á Meridian en tu prefencia diga, 
que tiene Lindabridis Cavallero, 
que fujufticia á. defender fe obliga*; 
y que íi, no fe pcefentó primero^ 
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El Cajlillo de Lindabrtdis . 
fue, porque el precio del honor coníiga 
el,tiempo que ha tardado, pues entiendo 
que el que ¿sCefar de amor llegue .venciendo. 
.Rey. Si de elle Aventurero generólo 
ibis Eícudero, y por feguro embia 
para entrar en la tela, licenciólo 
aveis andado enda preíenciamia. 

Mer. No te enojes, Señor, porque animoTó 
bu el va. á fu dueño, y tenga yo elle día 
á quien vencer. 

Feb. Quién vio fortunas tantas? A part„ 

Rey. Decid que liegue , pues. 

. Feb. Y a eítá. a tu^piaiitgs. . Arrodillafe .. 

Rey. Quién es \'teo. Yo. - 

Rey. Loco ellas > ün duda alguna. 

Feb. Nada al varón,magnánimo le alfo mbre, 
que de los,accidentes de la Luna 
desigualdades participa el hombre: 

, al ttonoí.:acriídl^ja<íof|¡iitijá^ 
rid le con fume, afsi os diré yo el nombre 
que el trage os ha callado , yo doy Eebq, 
que ahSol.el nombre , como el iuítre debo. 

De Roficler hermano, mas no es julio, 
que pienfe yo que me ignoráis,¡pues creo 
que yádemi valor, y esfuerzo auguftp . 

’ lenguas , ;y:plumas fon vulgar troteo: 
fupe el campo qüe haces, y á diígufto 
de una Dama que adotcMiii de leo, 
eclipfe defde entonces de tu.gloria, 
anhelo fue en la fed ¿delta - victoria. 

En Africa alcancé aquel prodigiolo 
Caítillo, que á fu arbitrio le paílca, 
porque los Elementos lmgioío 
pleyto tuvieron (obre.cuyo;fea: 
el fuego le examina luminoíb, 
la tierra fus campañas hermolea, 
en fu eíiancia ic ven mares , y vientos; 
y áísi le traen por lid quatro Elementos. 

En fus planchas de bronce fui el primero, ' 
que fu nombre imprimió,afsile imprimiera 


De D. Pedro Calderón de la Barca'» 
en un pecho de cer,a dulce , y fiero; 
mas quién dudara punca, 6 quién creyera, 
que a- tos harpones dos de oro, y azero 
fe enterneciefleel bronce,.y no la céra? 
Yo lo dudara , pues ámi deípecho, 
va mi nobre ,en el. bronce, y no.en el pecho. 
Seguirle,quife., y fobre riza efpuma,, 
iiueíped ya del cerúleo payimentó, 
viví unBaxél, que fin efcama, y pluma, . 
Aguila fue del.Mar, Delfín del viento: 
mas porque Amor de. ciego no preíüina,, 
á la venganza. Júpiter- atento,. 
fuego introduxo ardiente en nieve fría,. 
y el Baxél Volcán de agua parecía. 

Los Marineros/, viendo.que, Neptuno 
no tomaba el de (precio con enojos,, 
a llorar empezaron, cada uno 
por valerle del agua de fus ojos: 
pero lo que apago el llanto importuno,, 
de la voz encendieron los defpojos: 
«Yquánto el riefgo en fu favor ignora! 
pero quién no.iupiera.quando llora? 

Gon tantq.enojo, fus venganzas fragua 
el flamígero Dios-, queoíládo, y. ciego,. 
n>-al fuego .pudo mitigar<el agua, 
ni el agua pudo.ponfumir el mego: 
el que el Báxél (ya roto) al Mar defagua,, 
uelve á la llama á focorrerfe, y luego 
que Veda llama, buelve al Mar, de fuerte, 
que clio eita ve 2 en queefeogerda .muerte, 
jfan uno el humo con el Mar fe vi a,, 
tan uno el viento con el Mar eílaba, 
que íi el. incendio ahogaba, el Mar ardía; 
y h el agua encendía, el viento ahogaba: 
dígalo aquel que el fuego fe bebía, 
dígalo aquel que llamas refpiraba, 
u yo lo.diga , pues á todo atento, > 

•n a ^ a v ^ala apelé de. otro Elemento, 
ixbmpi, pafsé, y vencí la ardiente llama; 
vencí, pafsé, yrompHa efpunií} luego, 


¿4 El Cabillo de Lindabridis , 

y logrando opinión , ventura, y fama, 

■la amada tierra mido, toco, y llego: 
tomé, tuve, logré íepulcro , y cama* 
donde confufo, abl'orto, elado, y ciego, 
ira , y amor.; piedad , y rigor hallo 
en el dueño feliz,de eñe cavallo. 

En él vine hada aquí, y -ílaver perdido 
por fortuna en el Mar armas, y hacienda, 
caula bailante a mi defprecio ha fulo, 
yo haré que el Mundocl defengaño entienda: 
haz fin armas él campo que te pido, 
porque no me hagan falta , y yodeñenda 
que fer merece Lindabridis bella 


lleynaen-ei Mundo, 
Rey. Eebo , de vueíiro valor 
no dudo, y es bien fe-crea 
de un ofía do Cavallero 
mayores .fortunas, que ellas: 
íuceíTos trilles, ó. alegres; 
fuertes profperas,.p adverfas, 

.ni deslucen, ni dan fama, 
que el Sol ,no de ferio dexa, 
por nieblas que fe le opongan, 
por nubes que fe l.c atrevan: 
P.eco,efto á parte, os refpondo 
que yo foy quien hace buena 
ella campaña, y no puedo 
alterar las leyes della: ; 

Cavallero que perdió 
¡{en buena, ó en-mala guerra; 
en buena, ó mala fortuna) 
el Efcudo , que es fu empreña* 
halla que por fu perfona 
•otro gane, el duelo .excepta. 

Y afsi, aunque yo fea el primero 
que vueñras defdichas'crea, 
feré el primero también, 
que guarde á la ley la fuerza, 
puera dedo, no fe admire 
Cavallero, que no entrega 


y c«-el Cielo Eftreila. 

:t.ellimouió de que es él 
-ei miímo que fe preíenta. 

.Eíle es pléyto, yo foy Juez, 
y no baila que ib lepa" 
fi vos no lo probáis: 
y afsi, Eébo .in vi¿lQ.,,es fuerza 
que yo conforme'i lo viílo 
«aya de dar la íentencia. 

«Ganad armas, y boíved 
,con tedimonio, y certeza 
•de que fqis^l que decís; 

•que Merid,ían os cfpera, 
y yo os haré bueno el dia, 
partiendo con vos la tierra, 
el ay re,-el.polvo, y el Sol. Vaft\ 
Feb. Si haré, y porque no padezca: 
eílé efcrupulomi fama,, 

¡im qpinicn ella fofpecha, 
breve.infante, un minuto^ 
y falo con una empreña 
dé el tefiimonio de au, 
y gane las armas , lean 
odas las de Meridian, 
porque digan él, y ellas 
que foy yo, y que las gané: 
íalga daiide:;: Aíer. Siíkliera, 
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fi me tocara el falír; 
mas quien tiene á fu defenfa 
un duelo, ó eftá llamado, 
uo ay nueva caufa que pueda 
nacerle acudir á otro; 
y afsi, no reípondo , intenta 
ganar armas , y bolver, 
que aquí me hallaras, no temas 
*l Uc falte de aqui, porque 
aunque todo el mundo venga, 
no me hara dexar el puefto; 
y afsi, en él, ó Febo, es fuerza; 
pues quedo quando te vas, 

, que me halles quando buelvas. 

V<tnfe i y ocnltafe la tienda de campana , 
Feb. Ay hombre mas infeliz! 

Aun no bailó la tormenta 
del Mar , fino que también 
la he de correr en la Tierra? 

Yo exceptuado del honor 
^ue iluílró tancas empreíías? 

Yo excluido de la fama 
que dio mas plumas , y lenguas 
a los tiempos , que quedaron 
deftas facricas ? Yo fuera 
del numero de los nobles, 
porque en batalla fangrienta 
perdí de dos elementos 
mi efeudo? Mas juila es eíla 
inhuma, cíle deshonor, 
pues que no cuide que fuera 
menor defeéto morir 
con las armas, que perderlas, 
men nos lo enfeña el decreto 
de honor, bien nos lo enfeña ‘A 
la ley de Cavallería, 
pues en fus fueros ordena, 
que para morir fe arme 
T fallero, y q Ue nnierá 
de^odas armas guarnido, 


y el manto mortaja feas 
dando a entender, que primero 
pierda la vida, que pierda 
las armas, que del cadáver 
aun fon adorno en la huella. 
Pues vive Dios, que efta injuria, 
efte enojo, efta violencia 
del mar, del viento, y del fuego 
oy me ha de pagar la tierra, 
pues oy de fangre manchada 
fe ha de mirar de manera, 
que efte monte , y aquel muro 
Ciudad fundada parezca 
fobre el rubio mar ; el Sol 
hade mirar fu belleza 
en efpejo de efcarlata, 
q el fangriento humor le ofrezca;; 
tal, que dexando al morir 
llena de flores la felva, 
y hallándola de corales 
al nacer, pienfe que yerra 
el día, y le yerre entonces, 
dando a otra parte la buelta. 
Dos montañas, que columnas 
fon de las nubes, eftrechan 
efte paft'o , que es por donde 
fe ha de pailar a las telas. 

No hade entrar Aventurero 
alguno defde oy en ellas, 
fin hacer campo conmigo, 
y dexar fu efeudo ; fea 
efta linea , pues, la valla, 
que el paífo á todos defienda.; 
Vera Licanor, vera 
Meridian , vera la Esfera 
íuperior, el Sol , la Luna, 
los Aftros, Signos , y Eftrcllas, 
hombres, brutos, flores, plantas, 
agua, viento, fuego, y tierra, 
que el Cavallero del Febo. 

H 1 ' af- 


66 El Caftillo de 

afsi fus defprecíos venga, 

Baxa el Caftillo. 

Mas qué es efto > Vive el Cielo, 
que entre los dos montes cierra 
ti paíTo otro monte hermoío, 
que hace a los dos competencia. 
Sin duda el Orbe de Marte 
de fus polos fe defpeña, 
de fus quicios Ce traftorna, 
mUrado Cielo de almenas, 
porque no gane otras armas, 
qíie las Tuyas 5 bien lo mueftra 
la maquina deíaíida, 
y deTpiomada la esfera, 
que aun no pronunció el gemido 
de los exes, y las ruedas. 

Pero ay de mi > ciego eftoy, 
pues no percibo las leñas 
defíe encantado Caftillo, 
a cuya frente fobervia 
fe abolla el viril del Cielo, 
por-no decir que fe quiebra! 
Como del año fatal 
efíá el numero tan cerca, 
los campos de Babylonia 
feran fu eftancia primera. 

Abren las puertas del Caftillo, 
Solo efte tefíigo (ay trille!) 
les faltaba a mis ofenfas, 
les fobraba a mis defdichas, 
para que::: pero las puertas • 
fe abren : que he de hacer* dexar 
efíe puefto , ya es baxeza, 
aviendo jurado en él 
mi venganza: que me vea 
Lindabridis, es defayre: 
pues de irme y quedarme , fea 
medio el eíconderme ; afsi, 
ni ella me ve, ni hago aufencia. 
Retirado eíperaré. 


Lindabridis . 

hafía que el primero venga: 
ha^ breve fepulcro á un vivo, 
ó monte , de hojas , y peñas. 

Efe ondefe , y fale Lindabridis ¡y 
como azeebando, . 

Lind. Pues fin eñruendo , ni rui^ 0j 
el Caftillo tornó tierra 
en Babylonia, Sirene, 
con intento de que pueda 
(antes que la novedad 
defpierte las gentes della ) 
falir eífe hermoío joven, 
que. la piedad , y clemencia 
del Cielo reftituyó 
a la vida ; coníidera 
íi ay en efte inculto monte 
gente alguna que le vea. 

Sir. Solo fon mudos teftigos 
eftos troncos , y eftas felvas 
de nueftra venida. Lind . Pues 
faL, Claridiano , qué efperas? 
Sale Claridiana, 

Ciar. La fentencia de mi muerte? 
que es de mi muerte fentencia 
notificarme , feñora, 
tu voz , tu llanto , ó tu lengua 
jue me aufente de tus ojos: 
ó nunca , ó nunca bolviera 
yo a vivir.',.pues alli viva 
el alma , y la vida muerta^ 
no daba tiempo de eftár 
fin ti, y es feliz quien llega 
á, morirfe de una dicha, 
fin el temor de perderla. 

La aufencia es muerte del alfl^ 
muerre del cuerpo es la pena, 
pues íi allí el cuerpo moría, 
y aquí el alma , coníidera, 
que lo que ay del cuerpo al alfl ^ 1 
ay de la muerte á Ja aufencia. 

Lind. 
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Lind. Sí para morir de aufente, 
vivifle de amante , dexa 
el necio argumento, pues 
también quien muere,fe aufenta. 
Y yá que por no dexarte 
(defpues que Amor,a mis quexas 
Movido , te dio la vida) 
una Playa defierta 
f°lo , trille , y mal curado, 
te traxe hada aqui, no quieras, 
re belde a leyes de honor, 

P/ar mal de mis finezas. 

Yá eílamos en Babylotiia, 

Valor tienes, armas llevas, 
y fi dán dicha favores, 

(turbada eítoy, y fufpenfa) 
favores llevas también, 
las campañas fon aquellas, 
Tribunal de Amor , y Marte; 
armadas eílán las tiendas, 
precio foy de la viéloria, 
hazte tu fortuna mefma, 
lábrate tu mifma dicha, 
y á Dios, que con bien te buelva; 
el te libre, y él te guarde, 
Claridiano , en fu violencia: 
rv 3 \.t i ? s ’ a ^i 05 5 vete ^ pues. 

Lindab. Temo::: 

} ^l uí y a a y que temas? 
Un .d* Que te vean:-- 
clar - Di. Lind. Salir' 

del Cadillo , y q ue no pierdas 

r;! ;V e ñ pe , ra T ias - Clar • P r <>íigi;e. 

.tilo baila. C/ar.'Mo J no quieras 

dexar pendiente la voz. 
ln *No dudo yo que me entiendas, 


Ciar . Ni yo dudo que te entiendo. 

tó.Pues fi me entiédes,qué cf peras? 

Ciar. Que me lo digas. W ¡.Por que? 

Ciar. Porque ay una diferencia 
entre el faber, y el oir 
uno las dichas que efpera, 
que es dicha á parte el oirías, 
mucho defpues de faberlas. 

Lind. Pues temo, fi elfo te agrada, 
que las efperanzas pierdas 
de fer mi dueño, por verte 
en el Cadillo. Ciar. No quieras 
mas afeélo de mi fe» 
fino que otra vez lo oyera. 

Lind. Dices bien , porque íj amor 
no tuviera preeminencia 
de hacer nuevas cada vez 
las razones , qué tuviera 
que hablar al fegundo día 
con fu Dama ? Mas qué efpcras? 
vete , vete. Ciar . Acordaráde 
de mí, fe ñora , en mi aufencia? 

Lind. No, que no me olvidaré.' 

Ciar .Serás mía? Lin. Amor lo quiera. 

Ciar. Porque veas de mi fé 
las mas declaradas mué {Irás, 
folo con que no leas de otro, 
me contento. Lin. EíTa prometía 
cumpliré con darme muerte, 
el día que tú me pierdas. 

Ciar. Quién lo aííegura? LindMi fe. 

Cía. Será firme > Liyi. Será eterna. 

Ciar. Pues á Dios. 

Lind; A Dios. Ciar . Conmigo 
vas. Lind. Y tú conmigo quedas: 
qué ardiente el rayo es de amor! 

'Entrafe , y cierra el Cajíillo . 

Ciar. Qué frías fon las finezas 
que fe dicen fin el alma! 

Sale Febo, 

U Feb. 


¿8 El Cajlillo de 

Pjb. Que ngurofa es la fuerza, 
de ios 2 eios , pues fe hace 
lugar entre tantas penas! 

Elle es el dueño (si , él es) 
de la desbocada beília 
que aquí me traxo ; no en vano 
me dixo entonces , que él era 
el dueño de Lindabridis, 
bien el efe&o lo mueftra. 

Pues ofendido, y zelofo, 
o y vengaré dos ofenías, 
mis zeíos me den valor, 
y mis deídichas paciencia. 

Ciar, O Babylonia , tus muros 
fallido , y befo la tierra, 
que ha de fer teatro donde 
Ja fortuna reprefenta 
del poder, y del amor 
la mayor de fus tragedias; 
a ti vengo. Poneje la vanda „ 

'Febo, Cavallero, 

el de la blanca cimera, 
que maripofa de plumas, 
en el Sol las alas quema, 
no des otro pafíb mas, 
no te arrojes , no te atrevas 
a pifar aquella raya, 
porque fu linea poflrera 
es linea que hizo la muerte, 
como quien dice , aquí rengara 
termino , y coto las vidas, 
que oííarcn paífar por ella. 
tór.VaIgame el Cielo! cite es Febo* 
qué nueva fortuna es eftaé 
Disfrazado Aventurero, 
albiieías darte pudiera 
de los riefgos que me avilas* 
pues me alegraré que fea 
ley de la muerte ella linea* 
y que rompida fu fuerza 
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por mí, quantos amenaza? 
vivan defpues á mi cuenta. 
Febo. Pues con dexar cífe Efcudo 
vivirán , porque afsi ceíl'a 
mi rigor , y tu piedad 
coníigue lo que delea. 

De ganar Efcudo tengo 
a mi honor hecha promefía? 
al primer Aventurero. 

Mucho ofreces,mucho Intenté 
porque la tengo hecha yo 
de defenderle. Feb . Pues fea 
eíla una lid á dos luces, 
que íi no mienten las feñas, 
eres el que yá otra vez 
. focilicitafte eíla empreíía. 

Ciar, Bien dices, ingrato Febo 
pero cómo fe te acuerda 
eíla ofeníá, y fe te olvida 
el beneficio , y la deuda 
de averte dado un cavallo, 
en que á eílas campañas veng aJI 
y; Pero dirás que esdefe&o 
* de nueítra naturaleza 
dár el beneficio.al agua, 
y dár al bronce la quexa. 

Feb. No prefumo yo, ni creo 
que ay piedad que te agradezca 
en darme el cavallo á mi, 
pues no huvifte (es cofa cierta) 
meneílcr para bolar 
entonces íu ligereza: 
luego fin que yá de ingrato 
puedas arguirme , es fuerza 
ganar tu efcudo. Ciar. También 
lo es en mi, que 1c defienda, 
pero no ha de fer á viíla 
del Cafiillo, fi te acuerdas, 
que es ley que pierda la acción 
e á def 


el que á defnudar fe atreva 


fu 
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íii azero aquí. Feb. Ley también tu opinión en opiniones? 


es íuya , que la acción pierda 
quien entrare en el Caftillo* 
y tu, fm temerla, entras; 
luego tú folo eres quien 
rompes la ley , y la quiebras; 
rómpela en tu daño , y no 
Jurifta del Amor feas, 
que en fu daño, y fu provecho 
una ley miíma interpreta. 
fiar. Pues íi eftas defengañado 
(qué buena ocafion es eílai) Ap. 
de que favores, que entonce^ 
te dixe , fon ciertos, dexa 
la preteníion defta Dama; 
pues es ruindad , y baxeza, 
reñir por Dama , que a otro 
quiere , cftima , adora , y precia. 

Py no riñe aqui el amor, 
riñe el honor , porgue entiendas, 
que el que en la ocaíion íe halla* 
aunque a la Dama no quiera, 
debe por ella reñir, 

. ñ le da la ocafion ella. 

Clar^ Pues.yo no quiero de ti 
mas fatisfacion, que eífa. 

no es íatisfucion, 
ui yo á ninguno la diera, 
uno decir íolamente, 

que es obligación primera 
la obíigacion del honor: 
ya efloy refiado á efta empreíía 
Por empeños de mi honra, 
ganando armas, con que buelva 
a yuta de Licanor: 
mira , advierte > y confiriera 
1 y ^ una vez declarado fgua 
TrJ ñ °y honor :::Ctar*L a len¬ 

ta h?^ Ó\ de n d!) qué e feúcho? 
n or, Febo, en contingencia? 


Calla, calla, no te atrevas 
¡a pronunciarlo, que el alma; 
con cada acción me penetras, 
con cada acento me hieres, 
con cada voz me atravieífas. 

JF cb. Sufpenfo otra vez me tiene; 
abforto otra vez me dexa,. 
ver que aumentes mis dcfdichaS; 
y que mis defciichas lientas. 

Ciar. Ya, Cielo, efte es otro cafo; 
ya es, Cielo , otra duda ella : A p* 
a Febo le va el honor 
en que yo aora le pierda: 
en que yo no tenga vida 
me va el que Febo la tenga; 
íi le doy las armas, doy 
armas contra mi, pues ellas 
le darán á Lindabridis: 
fi las defiendo, me dexan 
la pena de fu opinión: 
denme los Cielos paciencia.’ 
jMas íi al fin he de quererle, 
que le gane , o que le pierda, 
en tan grandes confuíiones 
fu honor viva, y mi amor muera* 
Febo , fi la obligación 
de tu honor es la primera, 
la mía también ; y afsi, 
ganarme el Efcudo intenta, 
que yo le arrojo en el fuelo; 
porque le lleve el que venza. 

Echa el Efcudo en el fuelo , y facat. 
las efpadas. 

Eeb. Por no errar en lo que diga, 
con la efpada (que es la lengua 
de un Cavallero) refpondo. 

Ciar. Qué gran ventaja me llevas, 
Febo ! Feb. Di , en qué? 

Clau En que fi tu Riñetu 

aqui 
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aquí- matarme defeas, 
yo defeo que me mates; 
y es la primera pendencia 
en que fe ha vifto reñir 
dos fobre una cofa mefma. 

Feb. No vi mas templado pulfo. 

Ciar. No vi mas notable fuerza.- * 
La vanda fe me ha caído 
del roftro. Caefele la vanda; 

Febo . Y á mi con ella 
las alas del corazón, 
y en fu execucion fufpenfa 
el alma , no determino 
fi eftá viva , 6 íi eftá muerta. 

i Ciar, Pues en canto que lo dudas, 
que lo imaginas , y pienfas, 
vive honrado , y muera yo; 
ai el Efcudo ce queda, 
que a cotia del honor mió, 
quiero, Febo, que le tengas. Vafe; 

Febo. Efpera , eípéra. 

Clarid. dent. Soy rayo. 

Febo. Oye , oye. Ciar . Soy cometa. 

Feb. Seguiréce , aunque a las nubes 
íabas.R<?/ den.Qué voces fon eftasé 

Salen Licanor , Meridian , / gente. 

Feb. Guardar mis penas importa, 
fi ay lugar adonde quepan:// par. 
Son llamar a un Cavallero, 
que en buena guerra ha dexado 
efte Efcudo ; y pues ganado 
oy por mi efpada le adquiero, 
yá en la tela entrar podré, 
libre del baldón injufto. 

Rey. De vueftro valor augufto 
yo nunca , Febo , dudé: 
dadme los brazos, y luego 
ved , que llegan Roficler, 
y Florifeo a vencer 
(cada qual de amores ciego) 


Lindab riáis , 1 

¿ efta empreña. Feb. Fuerza es' 
lidiar , hermanos, los dos. 
Mer: Dadme aora los brazos vos> 
que han de vencerme defpu eS ' 
Feb. Yo callo , por no ofenderte» 
Re/i Yá que tanca bizarría 
disfraza.en la corteña 
Jos femblantes de la muerte: 

C : y ; tan conformes eftremos 
oy en todos maravillo, 
vamos todos al Caftíllo, 
porejue ¡untos viíitemos 
a Lindabridis, veamos 
efte encanto, que ha tenido 
todo el Mundo fufpendido 
con admiraciones. Todos. VatfJ 1 
Van fe^/nena mu fie a , abre fe el Cafi 
como primero fialen las Darn* 5 ' 
Lind . Pues mi hermano , y Lic¿ llí 
aquí á vifitarme vienen, 
oy manifeftar fe tienen 
las pompas de mi valor. 

Vean todas las riquezas 
con que el Orbe difeurri, 
no diga el tiempo de mi 
nunca menores grandezas. 
Haced, pues, que fe prevenga 
unificas, Taraos, feftines, 
para que aqui con dos fines 
dos admiraciones tengan. 
Salen el Rey , Meridian , RoficUh 
Febo , y todos. 

Rey. Cómo Taludarte dudo, 
prodigio hermofo , y no fé 
fi (con un labio) diré 
que la copia me hace mudo: 
ven en felice ocafion 
á horrar el fuelo en que eftás, 
yo enmudecí, lo demás 
te diga la admiración. 
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tindi Si una fnfpenfion forzofa 
es en el que fie turbó, 
dos avré de tener yo, 
de turbada , y de dichofa. 
A/tf^padme vueílra mano,hermana, 
y feais muy bien venida 
a dar muerte, y ádár vida . 

^ quien os pierde , ü os gana; 
y pues el güilo de veros 
todos -eíperando eíián, 
y a mi licencia me dan 
de hablar eílos Cavalleros; 
todos por vos han venido 
en alas de fus cuidados, 
muchos fueron los llamados, 
dichoío del efcogido. 
tind, A todos refponderé 
con el alma , que quifiera 
que capaz de un Cielo fuera; 
para agradecer fu fe: 

Sentaos, fenor , y tomad 
todos lugares. Vanfe ajfientando. 

Worífi Áqui, junto a Sirene. 

Sirene , me toca á mi. 

Slr ' Pidiólo mi voluntad. 

^ °f Yo junto a vos , Dama bella, 
me abraíaré a fu arrebol. Armin • 
Arm. Ya que no me cupo el Sol-. 

por lo menos , fois fu Éítrella. 
Uno. Como á luz de aquella Esfera, 
gozaré eíle refplandor./í una dam . 
Otro ,Yo os adoro,como a. flor A otra. 

que íois de otra Primavera. 

Peb. Yo el mas dichoíb en efeólo, 
por miaqueftc lugar gano.4 Lind. 
iwa 1 . No veis que es favor en vano? 
e ' 01 queréis que del concepto 
me aproveche, bien fé yo 

quien es la que; en vano quiere, 
pues por una íbmbra muere. 


lind. Yo no os he entendido.Pl. No? 
Sale Cfaridiana . 

Ciar . Aqui me traen mis defvelos 
otra vez a morir : Sí, # A part. 
pues mis zelos miro allí, 
y aun no conozco mis zelos. 
lind. Ya Claridiano fe ofrece: 
ó quien efeufar pudiera A pan. 
■fus zelos 1 ó fi entendiera! 

Ola ? la Muflca empiece, 
porque yo logre el defeo 
de feílejar en mis Reales 
Palacios huefpedes tales. _ 

Rey. Maravillas,dudo, y creo. 

C lar. Éílo ya es morir : Si alcanza 
tal licencia un Cavallero, 
empezar el feftin quiero, 

..por hacer una mudanza. 

Tocad ; ó fi a ver lograda A part. 
llego la acción que emprendí! 
Sir. Atención, que defde aqui 
'empieza la otra Jornada. 

Tufo el Autor aqui efe Sarao , paya 
que dilatando fe en las mudanzas lo que 
pareciere , firva de.Saynete ,en lugar, 
del que Je. ejlila facer entre, las 
‘ dos-Jornadas, 

JORNADA TERCERA. 

Dividida la Mu fie a en Coros , canta , 
faliendo d danzar Cavallerosy Damas > 
■ como lo dicen los ver Jos. 

Coro\. Dama divina, 
danza conmigo, 
que no vivo , no, 
fi agena te miro. 

Coro i* Mirad á otra parte, 
galán Cavallero, 

que 
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f que tocios verán 

lo mucho que os quiero. 

Ciar. Si en efta amoroía calma 
fe dexa tratar el Cielo, 
merezca tan alta palma, 
pues la rodilla en el fuelo, 
reverencia os hace el alma. 

Ltnd. Logre vueftro atrevimiento 
fu de feo en la fe mia: A Ciar id . 

dadme vos licencia, atento A Feb % 
a que en mi es la cbíteíia 
Reyna de mi penfamiento. Sale* 
Web* Salid, fe ñora, a danzar: 
muy poco embidio el favor* 
porque fé que es adorar 
una, fombra del Amor, 
por ídolo de fu Altar. 

'Mer. Mientras en pie la contemplo, 

• refpetaré fu luz pura. 

Ponenfe todos en fié . 

'Rey. Reverencíenla á mi exemplo, 
fi es Templo eñe de hermofura, 
por imagen de fu Templo, (ro. 
Coro i .Quando entraredes,Cavalle- 
en mi Caftillo inmortal, 

* veftido de blanco azero, 

bien dirán que mucho os quiero, 
quantos conozcan mi mal. 

Danzan los dos . 

Coro 2 . Quando entraredes, Dama 
hermofa, 

en el Templo del Amor, 

< Deidad de jazmín , y rofa, 
bien dirán que fois mi Dioía,' 
quantos vean mi dolor. 

'Flor. Qué mas ocañon aguarda 
mi pena < qué me acobarda? 
Dadme otro lugar á mi, 
pues yo también vine aquí 
por vos ? Princefa gallarda, 


d'e Lindabridis, 

Aje de da mano a Lindabridis Flor 
Coro i.Si quifieredes fer mi amafié 
Cavalíero, yo os querré, 
como cortés , y galante 
me moftreis íiempre confiante 
dulce amor , y firme fé. 

■ Cógele de la mano a Flor ¡feo Sif^ 
y buelven a danzar Claridiandy 
■ < y Lindabridis , 

► Sir . Ya la venganza prevengo 
del que necio me dexó; 

• afsi mis defayres vengo: 

Si fe bufeais de amor , yo 
la fé verdadera tengo. 

Coro 2 .SI os quexaredes,Dama belfo 
que no íiipe agradecer, 
culpad á lola mi Eñrella, 
pues que folamente es ella 
la-que me enfeñó á querer. 

Uno. No introducirme , es error, 
para dar de mi ardimiento 
mueftras : perdonad , feñor, 
que para eñe atrevimiento 
licencia ha dado el Amor. 
Toma.de ha mano a Lindabridis.' 
Cor: i .Quando entraredes,Cavallei^ 
en mi GaftiHo , 8¿c. 

Arm, Si Amor dá licencia , quie^ 
tomarla yo en tu preíencia, 
que efto podrá (bien lo infiero) 
una Dama , fi ay licencia, 
de que pueda un Cavalíero::: 
Tomale la mano Arminda a el, 
Coro s.Quádoentraredes,Dama>&£' 
Roji. Pues fi en la opinión, ó fama 
de quien mas eftima > y ama 
efta ocafion toca , ya 
hablar qualquiera podra 
pn el Sarao á fu Dama. 

£onefe d una yunta del tablado . 

Feh 
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’Feb. Yo defde efla parte intento, Cor.z.Sí os quexarJ e , 


,que no lape , &C. 

¿fiaran trabados.los lazos , danzando 
en medio Jos mas que »¡puedan , y en las 
quatro efquinas Roficler , bebo , Mern 
dian , y el Rey en pie ; y empiezan 
todos otra diferencia 
de tañido» 


adorando tu hermofura, 
íiemprc á la ocaíion atento, 
pues que cada quai procura 
decirla 1 fu penfamiento. 

P oneje ala otra punta. 

Cor.i, Si quifieredes fer mi amante, 

£avallero, &c. 

Cor. 1. A laTombra de un monte. eminente, 
que es pyra inmortal, 

Xe deíangra un arroyo por venas 
de plata torcida-, y hilado crifial. 

-Coro. 2. Sierpecilla eícamada de-ñores, 
intenta correr, 

quando luego- detienen fus paíTos 
prifionesfuaves de roía , y clavel. 

doro 1.-Detenido en ios troncos .,Xufpendc 
el eurfo-veloz, 

y adqu riendo caudales de nieve, 
malogra la roía, y tronca la flor. 

■Cor0.2. A Jas ondas del Nilo furiofo 
fe arroja á morir, 
y parece fu efpuma una linea, 
que labra dibujosde plata > y "marfil. 

Coro I. Ay de las lagrimas mias, . 1 

que Tiendo tu arroyo , y fuente, 
las entregue á tus cr-iftales, 
y en el mar de amor fe pierden. 

Coro. 2. Lindabridis,, Lindabridis, 
que deydad humana eres, 
atiende á mis voces, ya 
que á mis lagrimas no atiendes. 

Toda la mufic. Por ti, Damahemiofa, 
por ri,-bella Fénix, 
por ti, dulce encanto, 
amor vive, y muere. .[, 

Coro 1. Sufpiros fon de un amante 
quantos los ayres fufpenden, 
lagrimas fon de un zelofo 
quantas los crifcücs beben. 

Tom. Il, 


piara , y maun. 

Coro 2 . Quexas fon de un ofendida 
quantas las flores divierten, 
voces fon de un defdichado 
quantas al eco enmudecen. 

Toda la muf. Por ti, nuevo encanto* 
por tí, bella Fénix, &c. _ 
Zind.cant .Muera de amor el q adora* 
•muera el que fufpira , y llora. 

Llega azi a -donde efid Febo . 

Feb. Queréis que yo muera? Lind.No» 
Teb. Qué dichofo fuera yo, 
fi quiíieflédes, feñoral 

Repítelo todo la muficad 
Mufic. Muera de amor , &c. 

Zind. cant. Amor, el mejor Maduro,; 
muriendo enfeña a íervir* 
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Llega azi a donde efta RoficUr. 

Ro/ic.Mi obediencia en ello mucítro, 
pues que mas dulce niorir, 
que por el férvido vueflro? 

Muf. Amor, el mejor , &c. * 

Lind. Cómo ,fi de amor Ten tisj 
íiempre rnuriendp vivís? 

Llega azi a. otrúds los que danzan. 

Uno. Quiere amor, que me perdone 
la muerte , halla que os corone 
en la Plaza de. París. 

Muf. Cómo , fi de amor fentis, &c. 

Lind.cant. Precio , laurel, y trofeo 
de vueftra victoria foy. 

Llega azi a donde ejld Ciar i diana.. 

Ciaría. lograr mi defeo, 
pluguiefle al amoic, que oy 
le celebrada el torneo.. 

Muj. Precio, laurel, y, trofeo , &c. 

Dentro golpes , y ruido, y dicen Fauno 
y Malandrín. 

Vaun. Rompe, con un pie el CaílillOo 

Mal. No foy nada rompedor, 
que folo rompen mis pies 
zapatos ,,Caítilíos no. 

'Merid. Que alboroto es elle, Cielos! 

Lind.,Que alfombro! 

Clarid. Que confuílon! 

Feb, Que atrevimiento! 

FloriJ, Que furia!. 

Rey. Qüibn da aquellas voces? 

Salen Fauno ¡y Malandrín , vefiido de 
pieles ridiculo. 

Fauno. Yo, 

y me efpantoque no aya 
( generofo Licanor) 
dicho en el eco mi acento, 
dicho en el ayre mi voz, 
que es trueno , hijo deíle rayo, 
que es rayo, hijo delie Sol, 


Lindabridis. 
pues con mi voz 
trueno llama , y xtíy „ 
Eífa divina hermofura 
(norte felice de amor) 


:>z , y mí viña 
i , y rayo foy* 


huleando vengo, porque 
es mia , y fu dueño foy, 


defde que fui ,de : íu amante 
( á leyes deíle bailón ) 
hornicidaf,¿y heredero: 

Joven a quien trasladó,. 
nuevo Adonis , emMrelIa. 
la Mageílad dealgun Dios,, 
porque era hecho, ya otra vez . 
lo deconvertirle en flor. 

Alai.., Y, todohquanto dixere 
elTalvage mi feñor, 
eílá bien dicho, que al fin, 
con.quien vengo vengo. 

Ro/ic. Horror , 

de. la Gitana ribera,' 
á cuya inmenía ambición 
fepulcra fue., y monumento 
(que el Cielo te deítinó) 
todo eñe Gallillo , quando 
huyendo de. mi, valor, 
urna- füneftafuerel centro, 
que engendra miedo , y pavor: , 
que fiera fegunda vez 
de íus leños te,abortó? 

Si yano de tus cenizas 
renací lie, íi-ya no, 
mo rifle, y á vivir buelves 
á ruegos de mi valor, 
para que buclva á.matarte. 

Flor. Q til inculto Senu-Dios 
de las orillas del-Nilo, 
de euyo ; ,engaño aprendió 
el Cocodrilo trayeiones, 
remedo de humana voz: 
fl tanto fentifle, tar.to, 

que 
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que no te mata fie yo, 

• que me vienes á bufear, ’ 
por lograr cite blaíon, 
hazte al campo, en el te efpero. 

Hombre, o fiera-, ó lo que íois, 
li morir á nobles manos 
fue ya vueílra pretenüon, 
yo foy quien os ha de.hacer 
eflaiifonja, pues foy 
Febo , y podrá la íobervia 
(fi de Gigante intentó 
blafonar) decir defpues, 
r que,fue vencida del Sol.. 

Merid. \ nadie le toca aquí 
hablar, fino á mi , pues yo 
mantengo efte paífo , y debo., 
como aí fin Mantenedor', 1 
tefponder á todo trance; 
y afsi., en refpuefia te doy 
da vida, halla que .te:mate> 
vive,.fiquiera potcoy. 

Faun.) Si tanta i 1 uftf j e •íobervia, 
tanta noble préíunción 
fuccede al.azero , como 
á la .lengua fuccedio, 
no dudare que en venceros 
adquiera yo algún blafon: 

pero tampoco creeré 
que darme pueda temor 
quien con inftmmentos dulces 
enfaya guerras de amor, 

.quando de caxás, y.trompas 
les eftá llamando el fon. 

Si Cois enemigos todos, 
fi competidores íois 
de una dama , cómo eftais 
confurmes i bien , que defdeoy 
a qualquiera que intentare 
mirar folo un arrebol 
fie ella luz ,le. daré muerte* 


que mal futrirá el valor 
mío , que. otro elle logrando, 
lo que elle adorando yo. 

Porque aunque partir las dichas 
tes La mas i 1 uítre.accion, 
las dichas del amor tienen 
privilegio de que no 
fe partan , y ello<fe prueba 
por una razón de dos, 
ó porque amor es avaro, 
ó porque dichas no fon. 

Mal. Y á todo quantodaere 
el. íalvage mi feñor. 

Rey.. Barbar o ,1a mayor muefira 
es de conílancia yy valor 
la ellimacion ,con quedebe 
.tratarle ál competídor. 

Qué mas nobleza, qué mas 
grandeza , qué mas blafon, 
que darfe muerte mañana 
los que fe feílajan oyí 
...A tu. política ruda 
-ella refpuella le doy; 
y en quanto á la lid que aplazas, 
no ha iu gar t u pr eren lio n; 
que elle no es Circo de fieras, 

ni aquellas campañas ion 

. Amphiteatros, que mueftran 
eípeclaculos de horror, 
haciendoduelo los briitos, 
y los hombres. Como no., 

vive Lindabridis,'viven 
fus ojos, queel’totnafoh 
del mayor Planeta agravian, 

>que he defer conquifiador 
de fu hcrmoíura. Si noble 
debo fer, tan noble foy, 
que en la Maga PiiitoniÍJ! 
efpiritu me engendró 
angelicalá elte monte 
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á efperar á todos voy; 
aunque al ver que no o Hará a 
á falir ,.cs mi dolor., 
como ya otra vez no ojffaron 
á entrar: ay de uno que entró, 
pues^que rendido á mis-manos, 
la Taña , y furia probó 
de otra fiera , aunque aya fido 
civil caftigo de un Dios. Vafe, 
MaL Y a tpdo quanto dixere 
el falvage mi feñor, Vafe. 

Flor. Efperame, ya.te figo. Vafe* 
Fyk. Aguarda, que tras ti voy. Vafe. 
Mofe *.En alas de misdefeps. 

he de correr masveloz.,. Vafe. 

Rey. Remediare tantos daños. Vaf. 
Merid. De toda.eila confiifion 
la caufa fue tu hermqfura., 
no te lo perdone amor, Vafe. 

Clarid. A toda,eíla.novedad 

no me he declarado,: yo, a partí , 
porque no dixefte el Fauno 
que á quien dio la muerte foy.. 
Que he de hacer , ya conocida. 
de Febo una, vez? mejor 
fe r á mudar de con fe jo,, 
dexando la pretenfion 
de la guerra , y acudiendo, 
a las lagrimas, qpe fon 
las armas de las mugeres, 
pues que ya no puedo, no, 
confeguir el fin que traxe: 
vamos á otro calo , amor. 

Vanfe lae Damas ,y quedan folas Clar- 
rifiana, y Lindabridis, 

Lind e Aqui fe quedó. Mirad- 
ellas puertas: Gracias doy 
á mi dicha ( ó Claridiano) 
de haverme dado ocafion 
para hablarte. Ciar, Ay enemiga! 


de, Lindabridis. 

la primera que ofendió. ^ *. 

amando,, eres tu. Lind.Qp^ esí \ 

mi bien , mi dueño , y íeñor? 
CV^A.Qué ha de fer? morir de z el0 ' 
Qué ha de fer? morinde am° r ‘ 
Lind. Que tienes? 

Clarid. Que he de tener? 
no es bailante ver (ay Dios!) 
á Febo contigo? Lind. Dime* 
pudiera'penfario yo? 

Clarid. Si pudieras. 

Lind. Cómp? Clard. Gomo? 

no haciendo á Febo favor, ] 
Lind. Yo, Claridianopor vi^ : ‘ 
(tuya,iba á decir, mas-no 
me atrevo ) que no hice tal, , 
porque el fue el que pretendí^ 
aquel lugar junto a mí. 

Clarid, El mifrno? Lind. El mi fin 0, 
Clarid. Fia traydor! 

y a viendome. conocido? d$f ' 
Lind. E! fue el que folicitó 
hablarme. Clarid , Calla, 

Lind. Por que? 

no es íatisfacerte? Clarid. No,, 
no es lino darme la muerte, 
Lind. Que.dices?. 

0arid. No s b. Lind. NI yo 
se de qual tienes, los zelos, 
del., ü de mi. Clarid. De los do 5 ' 
porque aunque un bárbaro di#? 
que el tuviera por error 
íufrir que otrp.eíle mirando 
lo que elle queriendo y os 
no liento tanto el que te ame,, 
como el perderte mi amor. 

Lind. Si, pero fientes que él de 
la caufa ...Clarid, Oye la razón* 
'/-Si tu.me dieras la.cau.fa, 

'dexára de amarte yo, 

por*- 
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porque amar fobre un agravio* Lind. El primer amante ha ndo ; 


es defayre deL valor; 
pues-yo fufriera un defdén, 
un enojo , y un,rigor; 
mas no un agravio,que agravios 
tocan á la eftimacion. 

X afsi , íiél te hulea á ti, 
no<es caufa bailante, no, 
para olvidarte ,y lo es. 
para fentir mi país ion: 
luego fi amándote el, 
tengo de fen tirio yo, 

Y no tengo de dexarte* 
es ia defdicha mayor,, 
que tii no me des los zelos, 
y ebsí, pues entre los dos 
nunca quitada la caufa, 
fiempre durará el dolor., 

V afsi, quedare::: Lind. Detente. 

Ciar. Donde-el te firva» 

lindad). Es rigor. 

Ciar.- Solieitando:::£¿». Es agravio.. 

Ciar. De hablarte , y, verte ocafion. 

Lind. Plcgue á Dios,!! no aborrezco 
íu .vifta, porque es feroz, 
á mis ojos fu prcíencia. 
iar. Tampoco no quiero, no> 
que digas del .malí Lind. Por quéí 

Uar. Porque es mi competidor; 
incita. Lind. No lias;de irte. 

Ciar. Es en vano. 

. Afile de la vanda ¡yquedafe. con ella 
Lindahridis. 

Lind. Prefóxftási Ciar. Limare yo, 
a cadena. Lind. Al fin,me dexas. 
pienda.C/ar.Es violento:ay rigor! 
vamos'á P r °bar fortuna-, 
en otra transformación, 
que ha de fer i morir de zelos? 

^uc lude íerímoritde aiuoriK^. 


que huye la fatisfacion, 
pues muchos agradecieran,, 
aunque tupieran que fon 
mentirolás, efcucharias: 
corrida , y confuía ertoy- 
No en vano, pues, me dixiftc-. 
la primera vez que yo 
te vi, que eras un enigma,, 
pues mil fornidos te doy,, 
y no pueden defeifiarte. 
oido, vifta, ni voz-. 

Mas no ha de quedar fe afsi, , 
defpeñemc mi pafsion, 
porque amor fin defatinos, 
es muy defeortes amor: 
iiéme tras el. Sale Sirene. 

Siren. Señora,, 

advierte:;: Lind. Es, Sirene, errot 
aconfejar á quien corre, 
tras la defefperacion. 

Sir .Y es nkzon?L/W.No,pero quado 
ay pena puefta en razón? 

Yole tengo de feguiii.. 

Sir . Pienfa otro medio mejor. 

Lind. Qué. medio?57f\Pues q tenemos 
para todo prevención, 
con algún disfi:az,Sehora, 
encubriendo roftro, y voz,, 
para falir del Gallillo, 
el medio buíca mejor,^ 
pues eftando la campana: 
de diverfas gentes oy 
cubierta,-no ay qué temer. 

Lind. Dices bien, y. en mi favor, 
llevaré efta vanda, fiendo 
Methamorphofis de amor: 
ven á vertirme, Sirene. 

Sin Qué es efto en tu prefinición? 

Un. Qué ha de.fer? Morir de zeols; 

que 


7*8 ElCaJtillo'dc'Lindübridis . 


que ha de fer?morir-de amor Maf. 
Sale por un Jado -él Fauno y Malan¬ 
drín , 7 (¡guenlos Febo y MeriMan , Ro - 
Jicler, y Florifeo ,y el Rey dete¬ 
niéndolos. 

Faun. Yo no entiendo, yo no se 
las políticas ,dd .duelo; 
folose manchar el í'uelo 
de humana fangre , porque 
lodienta no aya una Mor; 

Ogame el que.verlo quiere. Vaf, 
Mal, .Y en todo quanto efixere 
el Salva ge' mi Señor. 

Rey. Ninguno pafle de aquí, 
ni liga efle monfiruo ya. 

Mer, Tened a eñe. Mal. Quanto ■#& 
que cito llueve Cobre m\< 

Uno. Llegad. Rey. Quien ibis? 

Mal. Plaga tregua 

tu enojo, y muda con fe Jo, 
que ,foy un Fauno de viejo, 
un Semi-.Dios.de la legua, 

.una .iiera del Cafti 1 lo, 

.un r Sa.t yro remendon,, 

un ,bruto v del bodegón, 
y un .monftuuí: del barata 1 Ioj 
que viendo , Señor, u lidia 
la madre que me parió, 
que „era tan Salvage yo, 
que aun el ferio no labia, 

..corno el que aprende á fullero, 
que dice, bueno es Caber, 

.aísi la buena muger 
me dixo; ponerte quiero 
de un Salvage al pupilage, 
porque fi en decir, y hacer 
al fin Salvage has de fer, 
aprendas á fer Salvage. 

Feb , No es Malandrín elle,? Si; 
que difeurro,ni imagino? Apart , 


el con Claridianavino. 

Rey, Libadle luego de aqui, 
y ahorquen le á un árbol, porqu 5 
á elle bruto horrible, y fuerte 
le de efcandalo.Yn muerte. 

.Mal, No,Señor, no ay para que 
vivo.fe Je,daré yo, 
y ahorrare de ahorcarmeaqui 
la cofia. Febo. Señor, á mi 
de Eícudero me firvió 
„efie hombre , y es un loco, 
fuplicote le perdones. 

.Rey. Baila,'Febo, que le abones. 

Feb. Libre.eftas.fiLí/.Mii veces toC° 
,1a tierra que pilas , ya 
fiempre he de andar á tu lado 
de Salva ge reformado. 

JRey ,.Pues cubierto, el campo efia 
oy de tanto Aventurero, 
que a ella empreña concurrió, 
ya no ay mas que efperar, yo 
.afsiftir al duelo quiero 
Juego, noja bizarría 
„de.tanto joven valiente 
xon nuevos rieígos.aumente 
ocaiion.es cada día: 

.idos a prevenir ¿pues, 
porque luego el campo fea. Vaft> 

Jbfo/.Yohar.e allá que.el Mundo vea 
quien mayor Salvage es. 

M er ‘ Ya, Principes, la ocafion 
que pide nuefira efperanza 
fe cumple oy,. pues oy,alcanza 
el premio tantaqpinion. 

Valiente , bizarro , y Cabio 
.el vencedor ha de fer; 
s de tres tiempos ha debacer 
muefira fin pafsion , ni agravio: 
¡Cabio en la empreña que elcrivaí 
galán, en la luz que aumente 
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rayos al Sol; y valiente, aquí, Malandrín? Que es ello! 


quando á tantos riefgos viva. 

Oy en efecto es el día 
de moítrar, vueílro valor,, 
la fortuna , y el amor 
a campaña- os dcíafiu.. 

Generofa es la aventura,, 
fus* efjjeranzas. pregona 
el precio de una Corona,, 

Y el laurel de.una llermofurar: 
Con efto afsi animar quiero 
e l valor que he de vencer, 
que bien- loavreis menefter, 
pues yo foy el que os cipero .Vaf'¿ 
Fj°r. Muy poco podrá vivir, 
con aplaufo , ni .opinión ¡ 
cífa altiva prefmnpcionj, 
fi foy. yo el que hadeJ'alir. Vafe 
RoJtccXi que á eñe trance la fuerte,... 
O Febo, nos ha traído,., 
fola una cofa te pido, 
antes que me des la muerte.. 
cb.Y esíRof Que■ enemigos feamosy, 
y hermanos,. 

Peb\ Corno? Rojic. Los dos . 
al Múndó*al Cielo, y á Dios 
jura, y omenage llagamos,, 
que el que p crt iie rie emprefia 
defiftida delta yáy V 5 ’ 
luego, a! otro ayndari.* 
cotí fus armas, fifi.. Siendo elTa •. 

tanguito, acción , elle dia 
aLUo prometo, y jüro. 

°4 C - ti eítoy feguro, 

^C 1 M da , bl:,dls ferá mía.. Vafe. 
Mahindiin, yá que he quedado, 
ontigo en efta ocafion, 

reicatamtconfuíion,. 

c as manos de un cuidado.. 

,Que fortuna^ ha traído 


Quién en tal lánceos ha. puefto? 

Mal. De tu razón he inferido 
que íabes yá que. eftá aqui 
Claridiana. Feb. Se lo sé, 
y en una ocafion’, que fue 
bien apretada, la vír 
pero quedé tan turbado 
de. verla, que no llegó 
el defengaño : allí yo 
ciego, confufo, admirado - 
la liguiera défpechado, 
fi al pallo no me íaliera 
gente , en efé&o, no fue 
pofsible -, y difsimulé,, 
porque ella entonces no fuera ’ 
conocida : en- el feífin . 
otra vez me ocaíionó 
á defcubrirla., íi yo 
no mc-reportara allí. . 

Defde entonces no he podido 
hablarlaaunque lo defeo, 
llévame á verla, que creo 
he de perder el íentido, 
haítá íaber que. es fu intento, - 

Male Elfo yo te lo diré,, 
competirte aqui, porque 
dándola fu atrevimiento 
á Lindabridis , no fea 
tuya 5 y en quanto-á que yo 
te lleve x verla, elfo no 
podré, aunque amor lo defeaj 
porque no sé dónde eflé, 
que yo no vine con ella ■ 
aqui, ni aqui pude vclla, 
porque tan tyrana fue^ 
conmigo, que me dexó 
aprendiz de monítruo fiero, , 
y en el Cadillo ligero 
de Lindabridis bolo. 

Feb. 


8 o El Qafiillo 

Feb. Que haremos paraibuícarla? 
Mal. Ir el campo diícurriendo. 

Feb. Ven, que por aquí pretendo, 
aunque íe disfrace, hallarla. 

Sale Lindabridis en-trage de hombre 
con la vanda de Ciar idi ana. 
Lind. DQñ a fuerte me he atrevido 
de mi Cadillo á iáiir 
disfrazada , para ir f , 
fin ley, razón, ni fentidq, 
á bufear á Cíaridianq, 
y á darle fatisfacion 
de que vanos zelos fon 
los que le afligen en vanó: 
gente ay aquí, no parece 
que.me inira nadie oy, 
que ya no Lepa quien foy, 
fiambras que el .temor.ofrece. 
Ffb. Malandrín, di, Lerá aquella 
Claridiana, ó fon mis ojos 
cómplices deflos antojos? 

W-al. NoLeñoiyfino que es ella,, 
porque la bordada vanda 
yo la conozco muy bien* 
y fuera de efib, también 
el cuidado con que anda 
lo dice: que aunque aya eítado 
tan difsimulada , ha fido 
porque (á buena fee) no ha ávido 
quien la mire con cuidado 
las páticas: ñola ves? 

Llega á hablarla, mas .no eiper.es, 
que demonios, y mugeres 
Le conocen por los pies,. 

Feb .’Ca vallero rebozado, 
quitar la vanda podéis 
al roftro , porque íi es ciego 
Amor, no la La menefterj 
ya eftais conocido, yá 
•por.demás el disfraz es. 


de Lindabridis . 

que embozad o,el Sol defcubi'C 
los rayos Le roíicler. 

Lind. Yo.dloymucrtaLconocion 15 

Febo, pero calla re A p^ tj 

► ,á todo porque la voz 

no lo confirme. Feb.’í&o efleis 
.tan falfp. conmigo yá, 

Ca vallero, pues fabeis 
que os conozco, y fi guftais 
de que mas leñas os de, 
ibis una enigma de amor, 
que una cola parecéis, 
y ibis otra , dos íentidos 
.entre .el favor , y el defdén. 
Disfraz de zelos ( fi zelos 
¿pueden disfrazarle) es 
eftragc , á.un dueño bufeais, 
que porque amado fe ve, ; 
..trata tan mal el favor; 
anas quién „en eLMundo , quiéril 
.no trata fus-dichas mal, 
di las vé logradas bien? 

■Lind.Ya qué ay que dudadlas Len$ 
bien claro dan á entender 
quien foymas.con .todo intenté 
fingir callando, porque 
lo que ay de callar á.hablar, 
ay de dudar á creer. 

Feb. No os vais, porque fi no baífaíí 
tantas feñas corno veis, 
para ¿mayor defengaño, 
las del amante os diré. 

Lind.Cía ridiano yá íin duda ApaA* 
fe ha declarado con él, 
si, pues dice mis amores. 

Feb. De fu mi fina boca sé 
que el amar á Lindabridis 
bizarría , y valor es. 

Lindab. Qué cícucho.? 

Eeb. Pero no amor, 

por- 
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de íu ardí miento falcar 
fu firma defte cartel; 
y que otro en el Mundo fuera 
dueño de tanto interés, 
y le ganaííe por armas, 
viviendo en el Mundo el. 

Hilo me ha dicho , que ha íido 
caufa de venir á ver, 

V fervir á Lindabridis, 
pero no el quererla bien. 

Idnd, Defprecios de mi le ha dicho? 
Ah Claridiano cruel 1 
bizarría fue tu amor, 
y bizarría tu fe? 

Sale Claridtana en trace de Dama. 
®lar. Con nuevo disfraz de amor, 
yá que poísible no fue 
llevar el intento mío 
tan al fin como pensé, 
áFebo vengo bufeando, 
que conocida una vez, 
no es jufto , no, que me vea 
en trágc indecente , a quien 
como á fu dueño le mira, 
como á fu efpofo le ve, 
no me ha de quedar fineza 
alguna. Mas no es aquel? 

Si, hablando eflá con un hombre, 
que efte folo efperaré. 

Feb. Para qué , feñora, andamos 
por rodeos ? para qué? 
Hablemos claro , mi dueño, 
mi Cielo, mi gloría , y bien, 
aeítas finezas deudor, 
humilde eítoy a tus pies, 
fabe el Cielo que ce adoro, 
ceíleyá^ceíTecl defdcn. 

Lin d; hl fe declara conmigo 
ya,porque l'ola me ve, 


oe v^iariüiaiiü uiu.u— 
válgame Amor, que he de hacer,. 

Ciar. Yaque efperan mis defdichas? 
vive el Cíelo , que es muger, 
y ñ en la vanda reparo, 
Lindabridis (ay Dios!) es. 

p e b, Yo te adoro , tu eres tola, 1 
dueño mío, íiempre, fiel 
pagaré tan gran fineza, 
y íi me has venido ,á ver 
en efte trage hafta aquí, ; 
por qué me tratas , por que, 
defta fuerte ? Und. Peor es elfo, 
juzga que vine por él. 

Ciar, buenas andados las dos, 
una fe empieza a poner 
el traxe que la otra dexa; 
íaldré furiofa , faldré, 
y entre mis brazos ::: mas no, . 
que no hace una muger bien, 
que fe pone á pedir zeíos 
delante de otra muger: 
fu converfacion (ay triftel) 
con induftria eftorvare, 
y a cada uno de por sí 
fabré matarle deípues. 

Feb. Si no es pofsible negar 
yá quien eres , fi te ves 
declarada , por qué dura 
tu rigor ? ceflé el deíden, 
quítate la vanda y y deba 
lina palabra a tu fe. 

Ciar. dent. Febo ? Febo? 

Feb. Quién me llama? 

Ciar, Que me dán la muerte , ven 
a {©correrme. Ma /TQpéss>éfto. 

Feb. Aquella voz cuya es, ^ 

Malandrín ? Mal. Pues que se yo? 

Feb. Vive Dios, que juraré i >b 
que es la mifma que efta aquí* 

^ L Mal* 


Vafe, 


te % El C afilio de 

Mal. Pues fí a efíb va, yo también. 

Ciar. Mira que me dan la muerte, 
Febo , por quererte bien. 

F^, Qué es efto , Cielos, aquí ' 
el cuerpo hermofo fe ve, 
y allí la lengua pronuncia? 
aqui la forma fiel 
calla , y allí habla la voz? 
que h vida aquí fe efté, 
y que allí el alma fe efcuche? 
que es efto? Ma'. Pues yo qué fe? 

Ciar. den?. Acude a darme la vida. 

Eeb. Alma fin cuerpo, si haré: 
perdona, cuerpo fin alma, 
porque en dcs.riefgos, es bien 
acudir ¿¡quien me llama; 
y (ftv) no es fer defeortés, 
pues te dexo a ti por ti. Vaf 

Mal. Pues también yo acudiré 
á mi por mi en cfte cafo, 
huyendo de aqui, porque 
alguno deftos encantos 
a mi por mi no me dé. Vafe. 

íind. Qué confuíiones fon eftas? 
pero qué pregunto , qué, 
íi eftamos en Babylonia 
que patria de todas fue? 

Safe Ciar ¡diana. 

Ciar Mejor dixeras , íi eftamos 
donde una fácil muger, 
aunque no ella en Babylonia, 
tiene en el alma un Babél. 

Z/V Claridiano ? Ciar. Lindabridis? 

Lind. Qué trage , qué disfraz es 
cífc ? Ciar. Qué disfraz, qué trage 
es eflbtro ? Lind. Ya lo le. 

Ciar. Como uno que di¿la á dos, 
con fola una voz que dé, 
eferiven dos un concepto, 
afsi hizo el amor también; 


Lindabridis. 
mas con una diferencia, 
a mi para entrarte á ver, 
y a ti (ay Dios!) para lalir . 
a vér á Febo. Lind. Di, a qui en 

Ciar. A Febo, yo no lo he vifto* 
que eres falla, eres cruel, 
eres mudable, eres fiera, 
eres (dirélo) muger; 
pues con tener oy preftado 
el trage , yo eíloy en él 
tan mudada en un inflante» 
que no has de bolverme a véf* 

Lind. Bien te curas en íalud 
de trayeiones tuyas , bien 
ganas de mano á la quexa, 
pues fiero, y mudable , pues 
ingrato, y delconocido, 
tratas mi amor , ya Jo lé 
que es vanidad lolamente 
de eííe fixado cartel, 
lo que te obliga a engañarme? 
y que eres traydor fin fe, 
fin reípeto, fin decoro, 
fin honor , fin Dios , fin ley? 
hombre al fin , que aquefte 
preftado un inflante es, 
y me enfeña a 1er traydor; 
tanto , que eíloy por creer, 
que es verdad que foy mudable 
dcfpues que me adorna élj 
pero baila que te diga, 
que no has de bolverme a t'ér. 

Ciar. Ni yo quiero que me veas 
en tu vida, porque quien 
vino a bu fea r a otro afsi, 
para qué, di, para qué 
quiero yo verla, ni oirla, 
fi ha de engañarme cruel? 

Lind. Buena diículpa has hallado 
á un termino defeoxtés. 

Ciar • 
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Ciar. Mo es difeulpa , fino quexa. Feb. Oye, aguarda, efeucha, e peía, 


Lind. A ti te venia yo a vér v 
aunque citaba con él '.Ciar. Mira 
Lindabridis, otra vez, 
fi á uno bu leas , y a otro hablas, 
trueca a los dos el papel, 
eftate hablando conmigo, 
y venle á buícar a él. 

Lind.Y tu otra vez que á una Dama 
ayas de íervir,y hacer 
alarde de tu valor, 
acude íolo al cartel, 
y no al engaño. Ciar. Yo vi ^ 
cito. Lind. Yo eftotro eícuchc: 
ay traydor 1 Ciar. Ay enemigal 

Lind. Eres fallo. Ciar . Eres infiel. 

Lind . Eres ingrato. Ciar . Eres fiera* 

Lind. Eres hombre. 

Car. Eres muger. 

Lind. Yon: Ciar. Yo::: 

Lind. No te digo mas. 

Ciar. Ni yo, porque no podre. 

Sale Febop 

Veb. No hallé en el monte del eco 
el dueño: pero qué ven 
mis ojos ? tu en efte trage? 
tu en elfotro ? decid , qué es? 

Lind. De eífe galan disfrazado, 
bebo, lo podrás íaber. 


4 ___ Vaf, 

Ciar. EíTa Dama disfrazada, 

Fcbo, os lo dirá mas bien. Vafe. 

Faun. Buena diículpa es eífa, 

quando el temor á voces fe confieífa: 

no os aveis atrevido 

nunca a falir, y lo que miedo ha fido, 

io teneis á valor, mas no me efpanto 

que tanto tema quien fe atreve á tanto, 

quando á mi brazo fuerce 

licencia de matar pidió la muerte. 

Sale Clañdiana. 

L 2 


quái de las dos feguiré? 

Deten , Claridiana , el paño, 
que yá voy tras ti : deten 
el curfo til, Lindabrid/s, 
yá te figo : que he de hacer? 
que por alcanzar á dos, 
no figo á ninguna: bien 
como el azero entre imanes, 
que íi llamado fe ve 
de dos impulfos, fe queda 
en íolo el ayre defpues. 

Y afsi yo, que entre dos boles 
me liento abralar, y arder, 
ni sé á quien le dé la vida, 
ni á quién el alma le des 
oye til, prodigio hermofo, 
oye tu, alfombro cruel. 

Sale el Fauno. 

Faun. Alfombro, y prodigio dixo? 
yo foy.-quién me llama? f^.Quien 
diligenciara fu muerte 
en tus brazos , á tener 
licencia para morir; 
mas no lo quiere el^defden 
de mi fortuna afsi, 
á mi pefar viviré, 
huyendo de ti, mal aya 
tan necia, é injuíta ley: 
quando fue el amor cobarde, 
ni temió el que quifo bien? Vaf 


Ciar . 


El Caftillo de Lindabridis . 

Ciar . Apenas me refuelvo 
á aufentarme de aquí, quando aquí buelvo¿ 
Sale Lindabridis . 

Lind. Quanto , ó Cielo divino, 

arraftra á un defdichado fu deítino? 

Ciar. Aquí quedó. 

Lind. Que aquí he de hallarle creo. 

Taun. Muger es peregrina 

la que azia mi los paíTos encamina; 
muerto de amor de una beldad me veoj 
y he de curar con otra mi defeo, 

«yaunque aplicarle una al que otra ama 5 
ferá matarle el humo , no la llama: 

Muger::: Ciar. Ay de mí triftei 
Faun. En tu favor::: 

Lind. Qué miro alli! Faun . Confifíe 
mi vida. Lind. Yá qué efpero? 
con efta obligación ceñí el azero: 
fiera::: Faun. Qué es lo que veo? 
verdades dudo , íi iluíiones creo. 

Tu, hermofa fombra fuerte, 
no eres aquella á quien di la muerte? 
y til. Deidad fingida, 
no eres aquella á quien le di mi vida? 
pues cómo tu mudanzas del fér haces? 
tii mueres joven, y muger renaces? 

Til, dime , entre mis brazos 
(nudos de Venus , y de Marte lazos) 
entonces no te vifte? 
til en íii defenfa entonces no morifte? 

Pues cómo aqui, con una acción trocada* 
ciñes tu la hermofura , y til la efpada? 
y yo confufo ignoro 
á quién la muerte doy, y a quién adoro? 
No sé lo que hacer debo, 
ni encantos tales a apurar me atrevo, 
íi trocando la fuerte, 
a ti te adoro , á ti te doy la muerte. 
Adoraré una fombra 

en ti, que yjya admira * y muerta afíombra* 
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y daré en ti la muerte á una luz pura, 
que mañana ferá nueva hermoíura: 
y afsi, íombras fingidas, . 

que a trueco os dais las muertes , y las vidas, 
confuías iluíiones, 

que os preftais las bellezas, y malones, 
huyendo os venceré, porque pretendo 
el primer monílruo fer , que venza huyendo: 
vivid, vivid , y máteme a defmayos 
el Dios de los relámpagos ? y rayos: 
qué pena 1 qué dolor ! que horror tan fuerte! 
qué vida tan cruel l qué hcrmofa muerte! 

Entrafe , y tocan caxa , y clarín • 

Ciar. Aunque el cafo pudiera 

darme ocafion a que el ingenio hiciera 
varios difcurfos , quantos folicita 
eíta ocafion , la brevedad me quita 
del tiempo , que me llama 
con voces de metal a ganar fama: 
quédate a Dios , que aunque tu amor lo impida, 
voy á ganarte a precio de mi vida. VaJe A 

Línd. Y yo á tu lado quiero 
acreditar efte valiente azero, 
que no le ceñí en vano; 


y ganándome, á mí mi propria mano, 
darme yo á mi alvedrio: 
vive Amor que ha de fer mi Imperio mío. 
vaje, tocan caxas , y trompetas, v una m uger lo que paira, 


V' caxas y trompetas.y fal en 
Sirene , Arminda , >• J 


- —-, r/unuu ¡y tas Damas. 

buelve Lindabtidis 
al Cadillo , y eícufada 
«fta de acudir al duelo, 
por decir que en cfta caufa 
lidia fu fangre, y fu amor, 
y que fuera acción ingrata 
mirar ella a quien por ella 
oy con fu hermano fe mata; 
legamos todas a ver 
as telas, y la campaña, 

^ ue es morir ? vivir fin ver 


Sale Malandrín. 

Mal. O quién tuviera boleta, 
para vér de una ventana ^ 
toda la fieíta ! aunque a mí 
muy poco de vér me falta. 

¿VV.Soldado? Mal. Qué me mandáis, 
las bellifsimas Madamas? 

Sir. Que nos digáis fi por dicha 
fe eftiende a cita voz la fama, 
quién fon los Aventureros 
que han de entrar en la eítacada? 

Mal. Aveis hallado con quien, 
fia 


86 ElCaJlillodc 

fin que falce una palabra, 
os lo diga , porque he andado, 
ya que no de rama en rama, 
de tienda emtienda,'mirando 
quien fon, y qué empreñas faca», 
porque foy Relacionero, 
y eíta he de imprimir mañana, 
ñ Ja tinca ñame miente, 
ó fí el papel no me falta: 

Y para que me creáis ,v 
quanto os diga , breves Gracias, 
va de relación , que es fuerza, 
entre tanto que fe arman, 

dar tjtmpo al tiempo: en efe&o, 
amaneció eíla mañana ' 
cubierto el fitio de tiendas 
de damafco, tela , y granas 
era un monte levadizo, 
que para engañar al Alva, 
nieve , y flores le veílian . 

Jas plumas fobre las arenas;/ . 
Liíladas de azul, y oro 
fe vieron todas las yallas, 
que prefumió el Sol que era 
laEclyptica que él, abraía. 

No la hicieron falva, no, 

Jos múfleos que la aguardan, 
que otros pajares canoros 
de metal la hicieron falva, 

El Mantenedor valiente, 
al fon de trompas , y caxas, 
dio un paífeo , y por empreñé 
pinto una horrible borraíca. 

Y afsi, enmedio de las olas, 
y combatido de quanras 
iban , y venían , a todas, 
reíiftia en las efpaldas 

de un Delfín , que halla la orilla 
le aporto. Baxel de efeama, 
h letra eniu nombre dice, 


Lindabridis, 

como que al Delfín le habla: 
Temcrofo voy Del*fin, 
que brevemente declara, 
que en tempeftades de honor, 
donde le combaten cantas, 
refifííendo á todas él, 
no fabe el fin que le aguarda. 

El fegundo que yo vi, 
era Roílcier , de Tracia 
joven valiente , en fu Efcudo 
facó una ancora pintada-, 
.geroglifico , y iníignia 
que le dan a la efperanza. 

.Bien pareció groleria 
que eíper.e nadie que ama, 
mas la letra ledifeulpa, 
pues dice en breves palabras: 
Elevo efperanza, porque 
es fuerza que en mal tan graV¿> 
6 me acabe ámi, ó fe acabe. 
Florifeo, harpón de Amor, 
que difparó de fu aljaba, 

Perfa ilufírc , joven fuerte, 
acreedor de fii alabanza, 
iacó divifa un muerto, 
empreña defefperada 
pareció , pero fue cuerda, 

Í >ues eferivió en la mortaja: 

■’or no temer, 

yoy ; qual f<» que he de bolver. 
El Cavallero del Febo, 
aquel Fénix, que la fama 
renace a inflantes la vida, 
emulación del de Arabia, 
dando a entender , que entre d° 
pretenfioucs tiene un alma, 
y que no fabe de quál 
ha de decir fu efperanza, 
un Camaleón facó, 
que íubre la verde grama 


era 
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era verde. , y Cobre el Mar Otro Aventurero ay, 


azul ¿ colores contrarias, 
pues nunca comieron juntos 
los zelos , y la elperanzaj 
la letra lo íignifica 

, breve , aguda, y clara» 

No íé qual coloras mía, 

S u f n 0 | a t j ene 

<juien del ayre fe mantiene. 

oigueíe un gran perfonage, 

Quiere entrar en la danza, 
V Uer de Cavaileria, 
viendo que ha de dar las armas 
a Lindabridis , tile es 
e l Fauno. Más 7 lengua calla, 

S Uc es el Fauno tu íeñor, 

*u yerva has comido , y baila. 

Es la empreíía como Cuya, 
en una groíera tabla v 

pintado trae un demonio, 

S[ue en el Infierno fe abrafa, 
y dize la letra luego 
que ella eferita entre las llamas: 
Mas penado , mas perdido, 
y menos arrepentido. 

El Principe Claridiano 

de Src'iia n fu a , aban2a 

2 <-Vü ra f adar dos coplas, 

11 es que las coplas le gallan: 

Pero es tarde , voy al calo? 
laco un Barco fobre e l agua, 
que iiemprc íc eftamovfendo 
con tormenta, y con bonanza; 

y.íigmficandoqucél 

d|,X e8a ’*'¡d/ c anfa, 
ze la letra , mofleando Cma: 

Ifte'* n" vo 3y qu: j tlld en la cal- 

defeanij nopodera °s 
Por placer, ni p or pef ar . 


a quien nadie vio la cara, 
ni Cabe quien esyo íolo 
íe que en fu talle, y ius galas 
excede á todos , fupueílo 
que en competencia, o venganza 
Adonis le dio el defpejo, 
y Marte le dio las armas: 

Elle una vivera fiera 
pintó, que quando le canfa 
lu veneno, á si le muerde, 
y ello diziendo , fe mata: 

O que veneno tan fuerte! 
por vivir me doy la muerte. 
Muchos pudiera contaros. Tocan, 
mas los clarines , y caxas 
dicen que yá llega al pueílo 
el Mantenedor, y armadas 
eílán las Damas , por quien 
hice relación tan larga: 
todo valiente tile alerta, 
que fi ellas una vez baxan 
armadas, fera peor 
que Inglaterra, y Olanda. Tocan . 
Yá bu el ve otra vez el ion, 
y fi la villa no engaña, 
el Rey , en íu litio yá, 
prefide al duelo, y las armas, 
tilo es hecho, yo no puedo 
elperar mas,que fi falta 
de alia mi per lona , entiendo 
que fifia la fíeíla aguada, 
porque yo las hago puras. 

A Dios, bellifsimas Damas, 
aunque fi queréis venir, 
no ros faltará en la Plaza 
un filio en que nos dé el Sol, 
y en que nos vacíen el agua 
de cantimploras de otros, 
ó una Tudtíca alabarda, 

que 
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que las coftillas nos muela, 
que en ninguna fiefta faltan. Vafe. 
Vejeubrefe el Rey en un Trono , f 'ale 
I Meridian de fu tienda ,y hacen la. en¬ 
trada por el palenque Febo y Flor feo , 
el Fauno , Roftcler , Claridiana , y Lin¬ 
dabridis 3 todos con armas , y delante 
Criados con los efeudos , como han dicho 
los verfosyjy en llegando delante del Rey 
hacen reverencia , y ocupan 
fus pueftos. 

Rey. Tantos a tantos el duelo 
fe ha de hacer, y al que fu fama 
dexare folo en el puelto 
por feñor de la campaña, 
a. un golpe de pica folo, 
y luego á muchos de efpada, 
oy ferá de Lindabridis, 
efpofo ,y Rey de Tartaria. 

’Mer. Que efperais ? ya Mcridian, 
Aventureros, aguarda. 

Repartenfe d un lado Lindabridis , Cía* 
ridiana , y Meridian d otro 5 . Roficler , 

, Febo,y Flor ¡feo) y el Fauno enmedio . 
Taun . La vidorra efta por mía. 

Llega Claridiana , y derriba el Fauno 
d fus pies. 

C/rf.hs[o efta, pues q ya a mis plantas 
caifts, BjWV' Chulea me venciera. 


Lindabridis . 

fi amor no me dertibara? ^ 
Todos. £1 Principe Claridiano 
viva , pues al Fauno maca. 

Rey. Tuya ha de fer Lindabridis, 
cefíc el duelo, que efto baila- 
'Bapca el Rey clel trono. 

Ciar. Dichofo yo , que merezco 
fu hermoíura celebrada. 

Lind. Aora me defeubriré, 
fi Claridiano me gana. 

Feb . No hace , porque Claridía^ 
es la hermofa Claridiana, 
efpofa mía, y feñora 
de los Eftados de Francia, 
L/ 7 /¿/,Burlóme el amor. 

Ciar. Supuefto 
que eres mia , tu efperanza 
lograras con Roficler 
mi hermano, y Fénix de Trací*> 
porque fiendo yo feñora 
de Francia, á Febo le baila, 
y quedefe Meridian 
por Rey invi&o en Tartaria» 
Mal. Porque afsi todos contentos? 
digamos ,.que aquí fe acaba 
ci Encantado Caftillo 
de Lindabridis , fus faltas ’ 

{ >erdonad , porque el Ingenio 
o ruega humilde a eíías planté 
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__ ^ r, //r ni?J?nAÍ 


DE DON PEDRO CALDERON 
de la Barca. 


Fiefta 


que fe reprefento á fus Mageftades, en el Salón Real de 
Palacio. 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA 
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Don Luis y Galán. 

Donjuán de Lar a , Qalárt* 
Don Diego de Silva , Galán ,, 
Guzman , criado . 

Efpinel, criado. 


Dona Ana , Dama. 
Loria María , Dama-. 
Don Bernardo , viejo . 
Inés , criada. 

Juana ¡ criada. 


.JORNADA PRIMERA. 


ti'age de nochefalen Don Luis ,y 
Guzmán. 

Gnz. A L amor, tiempo, y fortuna 
jt\ todo es pofsible , Tenor, 
no ay cofa que á fu rigor 
fe defienda. D.Luis. Si no es una, 
una fola es impofsible. 

Guzm. Y quai juzgas? 

D. Luis. La muger, 
quando da en aborrecer, 
que es fu condición terrible^ 
ti ya con fuerza fuprema 
el gufto , y la bizarría 
nace del rigor porfía, 

c7 a? ¿ci . a 8 rav i° tema* 

U ac ?. °P ini °u refpondicraj 
defendiendo las que fon 

^Tonfn ^ cxce P cion * 


fi ya tan tarde no fuera; 
entrate á acollar , que el Alva,’ 
en los brazos de la Aurora, 
aljófar , y perlas llora, 
y los pájaros con falva 
defpiertan al Sol.D. Luí s.Qnb poco 
decanfará mi dolorl 
Guz. Siempre duerme poco amor. 
D.Luis. Por lo que tiene de loco. 
Guzm. Entremos en cafa prefto, 
que yo , como no he querido,; 
cíloy ai fueno rendido. 

Cuchilladas dentro , ^ 
D.Luis.V amos,pues:pero que es ello?, 
Guzm. El ruido adelante paila. 
D.Luis . Es dentro de cafa? Guz, Sí. 
D. Luis. Cuchilladas (ay de mi!) 
á ellas horas, y en mi cafa? ^ 

M fi lueQ 


90 


quien fon tengo de mirar. 

Guz. Ya ellos nos dicen que fon 
hombres de honra , y de opinión. 
D. Luis. Por qué? 

Guzm. Riñen fin hablar. 

V.i uis. Entra conmigo. Guz, Si haré, 
mas yá a la calle han íaiido. 

Salen riñendo ton Juan,y otro. 
D.Luis. Cubierto , y defconocido, 
mejor la ocaíion (abré d part . 

de mi agravio, y mi deshonra: 
Por Cava 1 leros, íi acafo d ellos , 

un hombre., que fale ai palio, 
con obligaciones de honra, 
algunas treguas previene 
á vueílro azero::: 

Cae el uno dentro del vefiuario . 

Uno. Ay de mi! 

muerto foy. D. Ju. Y á mi de aqui 
aufentarme conviene. 

U. Luis. Cavallero , á mi también 
• me conviene el deteneros, 
hablaros , y conoceros, 
que en ella calle no es bien 
que nos dexeis empeñados 
a un notable defconcierto, 
en poder de un hombre muerto, 

U.Juan. Cavalleros embozados, 
íi el advertir, fi el mirar 
á un hombre ya tan redado, 
en vueftro necio cuidado 


Bien vengas mal. ¿J** 


no ha merecido lugar. 


dádmele por mi , pues no 
os va nada en conocerme, 
ó ei lugar avié de hacerme 
con aquella eípada yo, 
que aunque íoisdos, vive Dios 
que aqui no me dais Cuidado; 
que un hombre de bien redado 
una vez , vale por dos. 


D.pufn.Si redado en un teatro 
iangriento ei hombre de biefl> 
importa por dos , también 
los dos valdremos por quatro* 
también eftamos los dos 
redados, también tenemos 
ios dos valor , y os avernos 
de conocer, vive Dios. 

D. Juan. Judicia debeis de fer, 
que tanto esfuerzo aveis pue^ 
en conocerme: y fupuedo ¿ 
que ello, hidalgos, no ha d* 1 * 
y que yo lo he de eftorvar 
corno pueda ; y.á que aqui 
no aveis de penfar de uú 
que lo haré por efeufar 
la pendencia , fino folo 
por guardarme , y encubrirme 
difponeos.á feguirme, 
que defde ede al otro Polo 
mi aliento llegar defea, 
fi afsi me puedo encubrir; 
que quien me ha vido reñir, 
poco importa que me vea 
correr, pues haciendo alarde 
de valiente, y recatado, 
verá que huye de alentado 
quien no huyera de cobarde. M 

D.Luis. Síguele, Guzman. 

Guzm. Apenas 
el viento podrá. 

D. Luis. Qué haremos 
en tan dúdalos edremos 
de defdichas , y de penas? 

Guzm. Señor , fi el ricfgo miram 0 *' 
que en ella callé tenemos 
muerto un hombre , mal hacciá° 5 
errédar en ella ; vamos 
á caía , pues lo que aqui 
puede detenernos, es 

fab et 
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iaoer quien es; y defpues de un honrado Gavillero 

Cí[u ! c íu!j r.i, n lle a ( sl 


. . > que ai si 

enaibririq no.es pofsiblej 
y ai fin, fegurós labremos 
loque aorano podemos, 

*! n id evidencia infalible 
e encontrarnos aqm ( y mas 

fi amanece) alguien que'oyó, , 
que de tu cafa íhlió 

G,r,? dencia - d - luís - xíi me dás > 

uian, el mejor coní'ejo, 

11 ®ipena, y rabia fiera 
P^a admitirle elhmera. 

I U i z . m : Al tiempo tus dudas dexo. 
lus ' uie determino en ello, 
porque en grande riefgo eítoy, 
u mequgdo, y fime voy: 
a y hermanaren que me has puedo! 
r/i. x $ale Efpinel. 

VPjn. Ya la calle íotfégada 
ue la pendencia fe ve, 
a ora íálir podré, 
fin rezelarme de nada. 

S:ass;r i "“»“ 

^ que avernos pretendido 

nodctnord h 7 bl ' eqUCa quÍ 
oene por donde pueda; 

0.t"¿l S S-4 fevÍ ’ fe queda. 

“ora qulhY 1 " 2 " “• £ /?/».EíTo si, 
«ofotm! ^ egUntado 
quien fui’ re, P. onc tó 

°-^.Dec!d lulei a‘ oy >.'y f «fe- 

c Preito.£/'^,Soy criado 


Andaluz , y Granad i noy 
que á la Corte á un pleyto vino, 
con mas amor , que dinero: 
efie aqui gallando palla 
la vida , y fue de fu llama 
caula, íeñor, una dama, 
que vive en aquella caía: 

Oy que en ella hemos entrado 
á acechar por una reja 
de elle patio , que no dexa 
mayor lugar el cuidado 
de un Cavallero, que es 
fu hermano, un hombre fe entro 
tras nofotros, que obligó, 
ó atrevido, íi deícortés, 
á decir que qué efperába. 

El, ó galan , ó zelofo 
de la dama , muy briofo 
le refpondió , que alli eítaba,- 
porque en el mundo no avria 
quien del pueílo le quitaíle, 
eíiorvaílé , ó no eílorvaílé. 
Entonces la bizarria 
de mi amo refpondió 
•con el azero , riñeron, 
y halla la calle faiieron; 
lo demás no lo vi yo, 
porque entre el confufo ruido, 
entre el rigor impaciente, 
yo , como no foy valiente, 
me quedé en cafa efeondido, 
porque fuera cobardía 
reñir con quien folo citaba 
dos, y donde yo me hallaba, 
huvieífe fuperefieria: 

Ella es la trágica hiítoria, 
y pues avreis entendido 
quien yo foy , feré, y he fido, 
aqui paz , y defpues gloria. 

M 2 D, Luis, 


9 ** Bien vengas ?nal , 

D. La; 7 . Válgame el Cielo! que haréí Yo fingiré mis defvelo», 
mi duda en tus manos dexo, 


Guzman. Guzm.[ Señor, mi confejo 
es aora el que antes fue; 
retirémonos del daño 
que aquí tan predio ves, 
re fa tibiar as defpues, 
íi como te defengaño, 
te pudiera confolar; 
pues fi elle hombre mas fupier^ 
mas dixera. Efp. Sí dixera, 
mirad íi ay que preguntar, 
que yo no me atrevo a ir 
fin licencia de los dos. 

T). Luis. Eftoy por matar, por Dios, 
á efte hombre. Guz. EíTo es decir 
quien eres, y mejor es 
no darte por entendido, 
fino cuerdo, y atrevido 
falir á todo defpues. 

T. Luis. El nombre al punto declara 
de tu amo. Efp. Efíoal inílante, 
que foy Doncel de Clarante* 
llamaífe Don Juan de Lara. 

Ti.Ltiis. No le conozco. Efp .Es favor 
del Cielo , al mifmo pluguiera 
que yo no le conociera* 
pero no me dais , íeñor, 
licencia? D.Luis. De mala gana. 

T’J'p. Yo tan obediente foy, 

que de muy buena me voy. Vafe . 
Luis. Ay honra mía! ay hermana! 
mas tu acuerdo he de tomar, 
a la fortuna dexémos 
eftu fuceífo , y entremos 
en cafa á diísimular 
las penas, y los enojos, 
haciendo a nueftros agravios 
eftrecha cárcel los labios, 
ultima linea ios ojos. 


porque es un dcípertadof, 
de las horas del amor 
el hombre que pide zelos: 
y aísi, en callar , y fingir 
mas el valor fe acrifola, 
que zelos de la honra fola ¡ 
una vez fe han de pedir. ^ 
Salen Doña sina , y Ines. 
ínes. Que hermofa te has levanté 
ella vez fola , feñora, 
no hiciera falta la Aurora, 
quando en fu criftal nevado 
dormida huviera quedado, 
pues tu luz correr pudiera 
la cortina li fon jera 
al Sol, fiendo fumiller 
de uno , y otro roficler, f 
Deydad de una , y otra Esfe^ 
Bien el concepto Efpañol 
dixera, viendote aora:-.: 

An. Qué? In. Que en tus ojos, fc^ oí 
madrugaba el claro Sol: 

Dixera , al ver tu arrebol, 
quien á tu rigor fe ofrece: 
quién tus defdenes padece, , 
Don Luis::M?w.La lengua 
que eres la primera en quien 
- la alabanza defmerece. 

Tu diícurio , dando igual, y 
Inés , el gufto , y enfado, 
fue cavado desbocado, 
corrió bien , y paró mal. 

Ines. No te precies de leal 
tanto , porque no ofendió 
á quien tu amor mereció 
mi voz : Qué muger fe enfáde 
feñora , de fer amada? 

Yo fola , Inés, porque y o 
temo en penfarlo , que ha íido 
pJeP" 
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ofendido aqui el honor. la muerte. Ana . Ven al eftrado. 


fnes. Las ceremonias de amor 
efle eícrupulo han tenido 
en el pecho del marido, 
pero en el galán no es judo, 
que uno es honor,y otro es gufto* 
y no advertir, es error, 
lo que ay del gufto al honor. 
Ana. Qué argumento tan injuílol 
ofender, Inés, no es bien 
lo que ha de quererle, y pienfa, 
que quien al gufto hace ofenfa, 
fe le hará al honor también: 
que u en el alma fe ven 
gufto, y honor, quien provoca 
fu ofenfa , atrevida, y loca 
al alma ofende: y no es jufto, 
porque el agravio del güilo 
también al alma le toca. 

Yo (bien lo labes) yá 01 
á Don Diego, yá le amé, 
elección, y fuerza fue; 
fuerza, porque me rendí: 
y elección , porque me vi 
con fus prendas eftimadas 
guftofa $ y aísi me enfadas, 
y cs tyr&nia peníár 
que ayan las amas de amar 
al gufto de fus criadas. 

S *‘‘»Pf a María , y Juana. 
Mar. Que defcuidada elhrias 
de tener, bella Doña Ana. 
milita tan de mañana: 
dete Dios muy buenos dias. 
”?\ S * lu lüS ra y°s embias 
«el du al amanecer, 

«s fuerza que ayan de fes 
ju, «Y buenos, dame los brazos. 
V*^ ran uudos, ferán lazos, 
uo pueda romper. 


Mar . No, bien eftamos aqui, 
fientate,porque de ti Tornan filian 
vengo á fiar un cuidado 
tan grande, que me ha dexado 
con vida, porque no fuera 
gran cuidado el que pudiera 
darme á mi la muerte , pues 
la pena que mata, es 
la pena mas lifonjcra. 

Ana . Que es el roftro, 01 decir¿ 
en el gufto, ó la pafsion, 
un papel del corazón, 
donde fe íuele eferivir 
la pena $ y íi yo argüir 
puedo de ti alguna cofa, 
fin duda es pena dichofa 
la que tu pecho recibe, 
pues en tu roftro fe eferive 
con jazmín, clavel, y rofa. 

Mar. Ay amiga, muerta vengo* 
y folamente de ti 
me atrevo á fiar aqui 
un gran diígufto que tengo. 

Ana. Yá para oir me prevengo: 
profigue. Mar. Conmigo lucha 
la vergüenza, porque es mucha* 
y muchas las anfias mias. 

Ana . Bien fabes de quien te fias, 
di, no temas. Mar. Pues efeuefe 
Yo, bellifsima Doña Ana, 
que yá negarte no es bien 
decretos, que tantas veces 
á mi miíma me negué. 

Yo, no se por donde empiece^ 
pero que importa? fisé 
por donde acahe.(ay de mil) 

Yo vi,yo quife, yo amé, 
yá no tengo que dudar, 

«i tú tienes que faber, 

pues. 
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pues en que yo ame fe cifran, 
por decirlas de una vez/ 
quantas defdiciias pudiera 


repetir, y encarecer. 

No fue ia mayor de todas, 
con fer tan grande , el querer, 
lino las que te íiguieron 
á la primera, porque 
nunca viene folo un mal, 
y afsi en el Mundo fe ve, 
que del mal que viene íoio 
fe debe dár parabién. 

El favor que mereció 
de mi un Cavallero , fue 
dár licencia á ojos, y oídos,, 
para oír, y para ver 
lo turbado de Ja voz, 

Jo advertido de un papel. 
Mirábale, pues, de dia, 
de noche le hablaba, pues, 
por una rexa , á las horas, 
que mi hermano, amante fiel 
de tu hermofura, rondaba 
tu calle, que yá lo se 
todo, pues hada ello debo 
agradecerte también. 

Anoche, eftando conmigo, 
fentimos, Doña Ana, q u e 
á la rexa fe acercaba 
con lento, y turbado pie 
un hombre , causó á los dos 
grande novedad , por fer 
dentro de cafa la rexa 
donde hablábamos ; si bien, 
á mi me dio al corazón, 
que era un Cavallero , á quien 
(y fuela verdad) avia 
muchos años mi defdén 
defengañado: Don Juan, 
en viendule , fe fue" á el. 


Pocas razones fe hablaron, 
que yo apenas efcuché, 
quando alazero los dos 
de la caufa hicieron Juez; 
mira tú valido elle, 
mira tú zeloíbaquel, 
como los dos reñirian: 
y bien fe dexa entender* 
que con zelos, y favores 
dicen que fe riñe bien. 

Salieron , pues, á la calle* 
donde (ay amiga! no se 
como proíiga) cayó 
muerto el uno, echa de ver, 
pues que yo quede con vid a¿í 
que el aborrecido fue, 
si bien, es fuerza que lienta 
el cafo por mi, y por él, 
que al ñn , le codo el querern^ 
Ja vida , y no fuera ley 
humana , que halla las aras 
le acompañaífe cruel. 

Vino mi hermano á eñe tiempo; 
lo que vio , yo no lo sé: 
lo que ha fofpechado, si> 
pues aunque fe quilo hacer 
defentendido, rne dio 
con acciones á entender 
fu fentimiento, que agravios 
no fe diíimulan bien: 
con ello, 3penas el dia 
empezaba a amanecer, 
quando vine á darte parte 
do mi deídicha , y también 
aliar de ti mi alma, 
mi honor, mi vida, y mi fer. 

Lo que tú has de hacer por mi* 
lo que de ti quiero, es 
que con fecreto me guardes 
ellos papeles que ven 

tus 
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tus ojos, y elle retrato, 
que no es bien que en mi poder 
eíten prendas quedefeubraa 
tos diremos de mi fe, 
quando zelofo mi hermano, 
del los pudiera faber 
u a 8 rav io, porque hablan mucha 
una pluma , y un pincel; 
secretario de mi amor 
tu pecho , amiga , ha de fer. 
archivo tu ccrazon, 
guárdame ícereto en él, 
y no leas por tu vida, 
aunque en tu poder edén, 
los papeles que re doy, 
porque^ aunque difereto es 
lu dueño , á una necedad 
la da eíUmaeion tal vez 
la ocafion en que fe dice, 
y no es difereto un papel, 
lino en manos de fu dueño- 
que qmen dcfde afuera ve, 
como ignorante de amor, 

' nada; le parece bien. 

¡*V>^558* 

Ua lo que hará-en un pecho 

que vá^n Í£le ’ y finaltnente > 

que quieres de mi, 

PorL qUe quicrcs del: 
dos cariH ^ 1113110 un ret rata 

fou Aciones’ y t Ur ‘ reCret0 ’ 

^ pecha ñus ingrato 
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no fe. pudiera- negar, 
quanro mas, amiga, el mío, 
que fin razón , ni alveario, 
tan obediente ha de eftár 
á tu güilo; y pues que fabes 
que ella es íencilla verdad, 
no fio la voluntad 
á juramentos mas graves: 
y dime , para que yo, 
lin temer , ni dudar nada, 
de todo quede informada; 
qué cfcandalo le causo 
en la calle, y qué fe dice 
del muerto, y qué hicieron delt 
Mar. Aquel alfombro cruel, 
aquel eftrago infelice 
yn una filia llevaron 
á fu caía, y fblo se, 
que la voz entonces fue 
de que acafo le mataron 
en la calle, fin que alguna 
dixeíl'e cómo, ni quién, 
que no fe labe. Ana. Ella bien, 

Y ya el fracafo importuna 
lucedido , dicha ha fido 
no darte la culpa á ti, 
y averíe callado afsi, 
que de tu caía ha íalido 
la pendencia. Mar . En cfte efiad© 
eftá.mi pena halla oyj 
y porque es tarde me voy, 
que no me dexa el cuidada 
. que he traído, íoílcgar. 

'Ana. Pefame de que aya fida 
cuidado el que te ha traído* 
y con tanta caula, á honxac 
mi cafa : folo te pida 
en noble íatisfacion 
de la amifiad , y afición 
con que fiempre te he ícrvido¿ 
me 


Bien 

aic avifes.de quanto palle, 
que ya ves como me dexas. 

Mar. Mis lagrimas, y mis quexas 
quilo amor que mitigaflé 
á tus umbrales 5 y aísi, 
á confolarme vendré 
de todo á ellos. Ana. Ya sé 
que me dexas prenda? aqui, 
que te traerá alguna vez, 
porque eftando el dueño aufente, 
podrá el retrato::: Mar. Detente, 
porque hago al Cielo Juez, 
que aunque le eftimo,y le quiero, 
y pudiera traerme, ya 
tu amor, Doña Ana , ferá 
el que me trayga primero. Vanfe. 
Ana. Inés ? Inés. Señora? 

Ana. Has oido 

todo lo que paila ? Ines. Si, 
y dudar elfo de mi, 
pregunta efcufada ha fido, 
por dos razones. Ana. Y fon? 
'Inés, La una, porque firviendo, 
era forzofo que viendo 
á mi ama en converfacion, 
yo me llegaíTe á efcuchar 
lo que hablaba , que efta es 
ley nueítra, porque defpues 
tuvieífe que murmurar. 

Ana. Hablando quedo, decia 
/* una Dama, que llamaba 
fu criada , y no mentía, 
que lo que mas quedo hablaba* 
era lo que mas fentia. 
tynés. Es la fegunda razón 
para averio yo fabido, 
aver con Juana tenido 
á parte converfacion; 

¡ynofotras no tenemos 

Qtj3 cof^ de que habi^r á 


vengas mal* 

fino folo de contar 


todo aquello que fabemos 
de nueítras amas > y afsi, 
por dos partes lo tupiera, 
pues Juana me lo dixera, _ 
quando no lo oyera aquí. 
Ana. Pues yá que todo lo labe*, - 
no miraremos , Inés, 
quien aquel Adonis es, 
que caula eftremos tan graV^ 
en condición tan altivaí 
Inés . El retrato lo dirá. 

Ana. Ten los papeles allá. 

Dale unos papeles, y ve el retf^ * 
Inés. Defcubre eífa imagen VÍV*« 
á quien pincel, y color 
dán alma , para que aquí 
fepa hablar : mas ay de mi! 
'Ana. Qué ha fido elfo? In. Mi 
Ana. Ten,guarda el retrato lucg 0, 
Inés. Cóbrate,que te has turbad 0, 
Ana. No eftoy en mi,ten cuidad 0 ’ 
Inés. Entre bobos anda el jueg^ 
mas leyendo un papel vien e > 
no trae recelo de nada. 1 
Sale Don Bernardo leyendo un 
y Efpinel, criado. 

Ana. Parece que no le agrada, 
lo que la letra contiene. y 


D.BerJeeJLz vida me va el h^y 
con fecreto,y no me importé, j 
nos; efperadme en vueftra & ’ 
procurad eítár folo en ella. . 

D. Juan de V* 
t>. Bernard. En eftraña confun 0 
me ha dexado elle papel: 
qué querrá decirme en él , 
Don Juan? Que la preven 010 
y la brevedad declara 
fiWQ íipeto* y gran cuidad 0 ^ 
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'decidme,vos ibis criado 
del feñor Don Juan de La ira? 

Pero no me reipondais, 
hafta que Tolos eñérnos 
porque temo ios e(Iremos 
que el eTcrive , y vos moftrais: 

Ana, tu qftabas aqui? 

Ana, Que acabañes de leer 
eíperé , para faber . 
de tu (alud , y de ti. 

D. Bern.Yo eftoy bueno, vete aora, 
j^'^que me importa quedar 
Tolo, que tengo que hablar 
con eñe hidalgo. In. Ay fcñora, 
haré del retrato? Ana. Inés, 
efperar adentro un rato 
a mi padre, que el retrato 
yá le veremos defpues. VanJ% 

D. Bern . Decidme aora, Soldado, 
ibis criado de Don Juan? 

Efpin. Misdefdichas lo dirán. 

D. Ber., Qué es efto que le ha paitado, 
que con tantas prevenciones 
me eferive? Efp. Yo no lo sé, 
porque á efiás horas me hallé 
rezando mis devociones: 
anoche le fucedió 
allá no sé qué-deímán 
D.Bern. Mocedades de Don Juan 
ferian. EJp. Mas pienfo yo 
que vejeces. D.Ber, Fue de amor 
la caula? EJp. Si teconfieíTo 
la verdad , amor fue. D.Ber. Y eíTo 
no es mocedad? Efp. No Tenor, 
lino vejez. D.Bern.Qiic pa Tsó? 

Efp. Nodo sé , pero yo infiero 
que dio m u ei:re á un Cavallero. 

Qué decís? 

^ftw.Lo.quc^ como. 

Muerte á unCavaLlerQ?%.Si. 


D. Bern. Y ella no fue mocedad? 

Ej'pin. Bsregia es en verdad 
".creer ego. 13 . Bern. Como afsi? 

EJp. A Caín traygopor Juez, 

, la Fe en la Elcmura advierte, 
que no es mocedad dar muerte, 
fino la mayor vejéz, 

D.Ber.Que gradas, Tenor, tan Trias, 
dexadlas yá , porque Ton 
para quien habla en razón, 
necias las bufonerías, 
y decidme,dónde queda 
Don Juan, Efp. En San Sébaftiaa 
efpera un coche Don Juan 
de un amigo -, donde pueda 
venir acá, que no quilo, 
porque no os canfeis, por Dios, 
que fueñedes allá vos* 
y afsi, criado de avi-fo 
vine yo. D.ikr.Pues vamo$,prefto,¡ 
que no quiero que de allí 
Taiga, y Tutcda por mí 
un difgufto. Ejpin. Yá es en efto 
la diligencia eícufada, 
que Don,Juan del coche Tale. 

Sale Don Juan. 

D. Juan. Botóos la mano, Tenor 
Don Bernardo. 

D. Bern. Dios os guarde, 

Tenor Don Juan.D^-M.Novedad 
os avrá hecho muy grande 
ei papel ,y la vifita. 

D. Bern. Eftilo eftrano , y lenguagei 
pero difpuefto á íérviros 
con mi hacienda , con mi Tangce, 
con mi honor, y con mi vida. 

D. Juan. Tomad Tilla, y efcuctudme. 
Yá Tabeis el a mi fiad Sientanje . 

queprofefláiscon mi padre, 

Tenor Don Bernardo , y yá 

N fa - 
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í'abeis que es fuerza ampararme, 
por él, por vos , y por mi, 

. en qnaiquier défdicha , 6 trance 
que me íuceda : por él, 
por las grandes amiftades 
que los dos teneis curiadas 
en las efcuelas de Marte, 
donde á fer buenos amigos 
aprenden ios que las íaben: 
por mi, porque oy en la Corte 
no tengo en mi amparo á nadie: 
por vos, porque fots quien fois, 
y es fuerza que pechos tales 
amparen, y favorezcan 
á quien humilde fe vale 
de fu favor ; y aífentado 
que a veis,. Tenor, de ayudarme,, 
por él, por vos, y por mi, 
voy con el cafo adelante. 
Anoche , por no canfaros, 
con oeaíiones bien grandes, 
á las puertas de una dama 
principal, iluílre , y grave, 
á un Cavadera , feñor, 
di la muerte en una calle:; 

Defte fuceííb, no sé 
íi fe ignora, ó Ti fe fabe 
el agreífor > y afsi, eftoy 
en efte cafo cobarde,, 
porque ay criados , que fueron 
de mi amor participantes. 

Si me eftoy en mi pofada,,. 
es muy pofsible hulearme, 
hallarme en ella, y prenderme: 

Si pretendo que me guarde. 
Igiefi3 , ó Embaxador, 
es darme luego por parte, 
y culparme yo á mí mifmo; 
y afsi , qui fiera á una parte, 
ni publico, ni fecreto, 


vengas mal. 

unos dias retirarme: 
con efto , eltaré á la mira, 
feguro, que no me hallen, 
fi me buícan., y Ti no 
• me bufean, aventurarfe ; { ; 
puede poco en efeonderme: 
que aunque pudiera indiciar^ 
la fuga , no es en la Corte 
cafo pofsible , ni fácil 
á un foraftero echar menos: 
no tengo de quien fiarme, 
fino de vos, ved aora. 
donde podré eftár , y amparen 
vueftros años á un rendido 
hucfped que de ves fe vale? 
amigo , criado, y efclavo, 
que llega á vueftros umbrales, 
que en vueftras manos fe pone,- 
y que-á vueftras plantas yaze. 

£>. Bem. Vos difeurrifteis tan b^ 
a riefgos, y hoftijidades, 
que á midiícurfo , Don Juan, 
poco , ó nada le dexafteis 
que hacer por vos, bien decW 
pues eftando en una parte 
retirado, podré yo 
fecretamente informarme 
de todo lo que fe dice, 
ó Te imagina, ó fe Tabes 
y conforme efto, veremos 
lo que convenga ; y pues tales 
difeurfos no me dexaron 
lugar á mi de mo Tirar me 
en efta parte advertido, 
liberal en efta parte, 
quiero hacer algo por vos; 
y afsi, en tanto que aora paífe 
la furia ha de fer mi caía, 

D. Juan,la que os tenga,y guíi^ ' 
¿Q tenéis que difeulparos, 
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que fuera necio defay re 
venir á mí por coníejo, , 
y boiveros íin. tomarle. 

P.juan, Dadme mil veces los brazos, 
E.iSíí’.Solo aora falta (efcuchadme) 
que los criados que os vieron 
aora entrar , fe defengañen 
de que os bolvifteis 5 y aísi, 
es el defvelo importante: 

Defpedid efle Cochero, 
demos la buelta á otra calle, 
y entraremos fin que os vean. 
Et.fuan. Para todo es bien que halle 
favor el que en vos le buíca. Vafe., 
D. Bern. Ya os figo, falid delante. 

Ana? Ana. Señor? Sale, 

D. Bern. Efle quarto 

baxo , ,que á ella quadra fale, 
fe aderece, quetenemos 
hueíped. A Dios. 

Ana. El re guarde. Sale Inés* 
Ines. Se fue íéñor? Ana. Ya fe ha ido. 
Ines. Fuello que folas eftamos, 
elle retrato veamos 
de aquel Adonis, porque 
muero por verle. Ana. Y en eflb 
que te va? Inh. Graciofa eftás, 
laber una cofa mas, 
que contar defpues. 
r Ana. ConfieíTo, 
que es curiofidad que á mi 
me ha movido: mueftra, pues, 
elle retrato. Ines. Efte es. Ruido ; 

Ana. Mira quien anda allí. 
nes. Ay feñora! Ana. Que? 

Don Diego, 

c|ue como á tu padre vio 

i r A • í fuera 5 en caía entró. 
na ' a mas penas llego, 
pues de verme a mi con el. 


gran dj.ígufto me prometo, 
ó he de romper el fecreto: 
lance íerá mas cruel, 
fi le ve, que fi 1c viera 
mi padre. In. Aun bien q fabemos 
la efeapatoria. Ana.Qvk haremos?, 

In. Lomifmo que antes. Ana. Eípera, 
que aora yo le efeondere: 
mas ay! Ines. Que fue? 

Ana. Qz.yb al fuelo. Caefele. 

íi le aízo , daré rezelo. 

Inés. Pondreie yo encima el pie. 

Ana. Pues no te apartes de ai. 

Inés. El pifarle no dilato. 

Ana. Válgate Dios por retrato. 

Sale Don Diego. 

D. Dieg. Luego que a tu padre vi, 
Ana hermofa, me atrevi 
á entrar á verte, y no ha fido 
poco , pues me ha fucedido 
una defdicha tan fuerte, 
que á mi primo han dado muertes 
ya verás íi lo he fentido. 

Pero cómo me recibes 
tan cruel? que novedad 
divierte tu voluntad? 

X) por que enojada vives? 
que en tu roftro hennofo eferives 
penas, y enojos 5 turbada 
eftás, al color negada 
de tus mexillas; qué ha fido? 
que tienes, quó ha fucedido? 

Ana. Engañarte, porque nada 
me fuípende , ni divierte: 
que novedad es en mi 
turbarme de verte aquí? 
con el riefgo que fe advierte, 
fi mi padre::;D.D/> De otra fuerte, 
Doña Ana , me recibías 


otras veces , y tenias 

Nz 


el 


ÍOO 


el mifino riefgo que aora: 
ó como el alma no ignora*:* 

'Ana. Profigue. D.Die .De fifi chas mías. 
Ana. Que ves tú de que lo arguyas? 
D.Dug. La lengua aqui pronunció 
cié (dichas inias, por no 
decir::Qué? 

'b.Dieg. Mudanzas tuyas; 
y para que al fin concluyas 
de una vez con darme muerte,, 
quedare con Dios, y advierte,, 
que en fentimiento tan jufto, 
para no verte con güilo, 
tengo por mejor no verte... 

Ana. Afsi, Don Diego, te vas? 
efpera. D.Dieg. O me tengo de ir. 
Doña Ana, ó me has de decir, 
de que tan turbada ellas, 
que en tu íembiante me das 
mueílras de gran íén ti miento.. 
Ines. Yo te lo diré , oye atento. 

Ana. Que has de decirle , fi aqui 
no ay nada? Ines. Fia de mi, 
que hablarle verdad intento;, 
eftá trille mi feñora, 
y es muy juila fu querella. 

D-Dpg’ Calla , Inés, el labio íelkv.\ 

■ ya que mi vida no ignora 
que has tenido caufa aora 
de cílar trille , di, qué es.* 
retírate tú alia , Inés, 
y dirá fine luego á nú 
ella ocafion, porque afsi,. 
fi no conforman deípues 
los dos dichos , fabré yo 
que me tratas con engaño;: 
para ver un defengaño, 
ella induílria me enfeñó 
la Jufticia. Ana Pues llego 
á efié examen tu cuidado. 


Bien vengas mal 


j!.f 


retírate aqui a cfie lado, 
y diréte lo que ha fido: , 

Oyes, Inés? tó. Ya he entelé 
lleva a Don Diego dzia del añil' 
hace Jiefoas, d Inés. J 

£>. Dieg . Qué la dices? 

Ana. Yo k lié hablado? 
porque no. píenles de mí 
efio , antes digo que qliando 
contigo efié á parte hablando) 
no íe'quite ella de a 11!: 
clavada has de eftar ai, 

Inés. Pone/e- Ines ¡obre elrstf^ 

D. Dieg. Pues dime en iecréto, 
quién ocaíionó elle efedo 
de tu triíleza? Ana. Aqui ha ^ 
un enfado que he tenido 
con mi padre , y te prometo,, 
que porque fon niñerías 
caleras, he refiftido, 
cí que m lo ayas fabido>, 
porque fueran boberias 
contarte á ti demasías 
del que i fer viejo llegó, 
fi fe gafió , ó no gado, 
cofa que, fi en caía paífa., 
es buena dentro de cafa, 
mas para contada no. • ¡. 

Aparta d Doña Ana , y llama dP' 

D. Dieg. Ya tú.has dicho : Inés? 

Ines. No puedo 

dár paíío*adelante yo: 
mi feñora me mandó 
que me eftuviefíe á pie quedo, 
tengo a. tus preceptos miedo; 
de aqui.no me he de quitar, 
como Tudefco he de efiá-r 
rcfiíliendo yeio , y fuego; 
llegúele el feñor Don Diego* 
fi nene que preguntar. 

Ana» 
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es efte que efiá en el fuelo?. 

Ines. Papel? D. Dieg. Si. 

Ana. Válgame el Cielo! 

que íoípecha tan cruel 4 ; 

V. Dieg. Pero fi faberla del 
puedo, por que a dudar llego? 
Ines. Dimos con todo en el fuego, 
Ana. Temor, el alma me robas. 
Ines. Pareceme que entre bobas, 
anduvo ella vez el juego. 

V. Dieg. Retrato es, y dice afsi 
el papel en que eftá embuebo: 
Embiandole á íu Dama 
con un retrato , Soneto.. 


Ana. Vete. 

Ines. Quieres til? Ana. Pues no? 
y íi 'lofpeeha túviíle, 
donde Inés eílaba (ay trille!) 
me quedaré aora yo, 
habíala allá. D.Dieg.Qiúhn causó 
la trifteza de Doña Ana? 

Ines. Quede diré? ella mañana::: 

Suelve Doña Ana al puejlo de Ines , 

quiere coger- el retrato,y veleD.Diego. 

Ana. O íi yo coger pudiera 
el papel, fin que me viera. 

D.Dieg. Aguarda , que no fue vana 
mi íoípecha , qué papel 

Quandoíut-il pincel me repetía, 

yo en vos, hermofo dueño, imaginaba; 
y tanto en vos mi amor me transformaba,, 
que en vos el alma mas, que en nú vivía*. 

Y afsi, quando bol ver quilaa la mia, 
ya en dos mitades divididOelRba, 

y ella entre dos femblantes ignoraba 
a qual de. aquellos- dos aísiftiria. 

Aísi el retrato, á quien el alma mueílro 
(partiéndole mi amante defvario) 
por parece-efe mió, vá a fer. vuétirón 

Y por íér vueftro , yá parece mió:, 
porque el pincel le iluminó' tan dieftro, 

El rc£rat: ó también el alvedrio. 

1 L lteíIanG Epigrama brio ? y perfección- rlá pluma 


.. r, , Epigrama, 
es docto, elegante> y cuerdo, 
y de conceptos,, y voces 

florido, elegante,.ycrefpo. 

Abno con llave de placa 
para cerrar el concepto 
eon llave de oro; advertido, 
guardo rigor., y precepto 
en retrato, y en papel; 
iguales fe compitieron 
pincel, y pluma : retrata 
pincel gala en.el cuerpo*. 


pinta en el alma, el ingenio. 
Tomad Soneto, y retrato, 
y gozeisle , ruego al Cielo,, 
en vida del nuevo amante, 
por muchos años ,y buenos; 
y a Dios, que lasquexas fueran 
buenas fobre amor ,y zelos; 
pero fobre agravios-no* 
y ellos fon agravios ciertos. 

Ana. Ha dicho vueífa merced? 
Eue^ efcuche aora atento,.. 

dice 


* a ^ Bkn 

dirc y o .D.Dhg.Qub has de decir? 
Ana. Mis diículpas } con que puedo 
íacisfacerté. D.Dieg . Podras 
poco , ó mal; y afsi, no quiero 
efcuchár fatisfaciones, 
que me maten. 

Ana. Yo rae acuerdo 
de que otra vez me dixidc, 

Don Diego,en un calo dedos: 
dame una íatisficion, 
que aunque íepa yo de cierto, 
que es mentira , la creeré, 
engañándome á mi mejCmo, 
porque te diíctfipcs .tu. 

D>Dieg.Es verdad, y o lo confieíTo, 
mas Tabes tú lo que Va 
defde fofpechas de.zelos 
á evidencias? Ana. Quales Ton? 

D. Dieg. Turbarte tu lo primero, 
engañarme lo Pegando, 
hallar el retrato puedo 
á rus pies, que aunque pintado, 
r reconoció por dueño. 

Ana. Turbarme yo no fue culpa. 
AD/.Pues qué pudo ferí^.ELeípeto, 
que debes agradecerme; 
ponerle á mis pies , trofeo 
de tu amor,pues porque entrabas, 
luce déí tanto defprecio. 

ADíV.A todo has de bailar razones: 
yo rae rindo, y defde luego, 
íi quieres fatisficerme, 
me daré por fatisfecho, 
a trueco de que me dexes 
ir. Ana. Pues oye,y vete luego. 
■D-DiAQiié querrás decinneique ede 
retrato es de un Cavallero 
que vino á ver á tu padre, 
que fe le cayó en el fuelo: 
querrás decirme que ha (ido 


un tratado cafamienro, 

Y que tu padre le traxo, ' 
quizá porque es foradero. 
Querrás decirme que fue 
de una amiga, que por miedo 
de íu padre , ó fu marido, 
re Je traxo arfen fecreto. 

Qiiál dedas cofas eliges ' ^ 
pqr diículpa $ Dila.predo, 
que porque me dexes ir, 

•la que tú eícogieces-creo: 
quieres mas? An. No quiero 
-que yá folamente quiero f 
que te vayas.D.D/.Qué me va)' 3 ' 
Ana. Que te vayas,pues fue cierto* 
que lite detuve, fue, 
por decirte de .fecreto 
la verdad, yá .tu la Tabes, 
una es de Jas que has propuedoí 
y afs,i, ni tu .qué faber, 
ni yo qué decirte rengos 
D.Die.Yk que Yo he dado las armas* 
Doña Ana, contra mi mefmo. 
Tola una cofa .te pido, 
y es::: Apa.No temas,dila preílo* 
D.Die, Que pues tienes tres difeulpa 5 
en que eícoger , y yo creo, 
que es lo ,mlimo una que otra, 
que elijas el casamiento, 
que es de los tres menor mal. 

Apa. Pues no fuera mas mal, íiendo 
el galán que le perdió? ” 

D> Di.No ,porque es claro argumeto? 
que una muger principal 
.nunca dixo, galán tengo, 
y tengo marido sú 
conque fon mayores zelos 
de marido, quanto vá 
de fer dudofo á fer cierto, 
pues a quedo es fcípechofo, 

y 
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y chorro fuera fabeiio. 

Ana. Pues ni zdos de marido, 


ni de galán fon,ni fueron, 
que ana amiga me le dio. 

D.Dieg. Tomafte el mejor confejo. 

Ana.'Sy , que es decir la verdad. 

D.Dieg, Pues di me qual es, fupuefto 
que ya lo sé. Ana, Es impoísible*. 

D.Dieg. Por qué? 

Ana. Impórtame el fecreto. 

D.Dieg. Importa masque mi vida? 

Ana. Baile decir que no puedo' 
decirio.D.,D/V.No es grande amor,, 
amor que guarda friendo.. 

Ana. Importan honras, y vidas 
los keretos. D.Dieg. Yo lo creo,, 
mas honras, y vidas faben. 
aventurarle queriendo; 

A na. Las propias si,. 

D'Dieg. Y es agena. 
la mia? Ana. No, mas por elfo 
tedefengané.D.D/Vg'.'No hicieras,. 

** t 1 Y 0 diera el remedio: 
u dime, quien es la amiga, 
o no lo creeré. Ana. No puedo. 

* ^ger eres > poco importa: 
que defeubras un fecreto, 
aí Pjtes , Doña Ana,áfer 

el prodigio deftos tiempos. 

Ana Quien fue prodigio de amor,. 

fabra ferio del íikncio. 
no ^° ¡J u * cre que á fu amante* 

'An?Í í fcubretodo el pecho. 

’ N ° es ? oble quien le ddcubre. 

O S ! * u, « vida en ello. 

jfa a ln > no *° has de decir? 

Val^teKios'^f retrato" 
cn que confuflp,! me has pueftof 
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Salen Don Bernardo , y Dona Ana, 

D. Bern. No lo he podido efcuíar, 
y hoípedarle me conviene. 

Ana. Un hombre qite en cafa tiene 
una hija por calar, 
bien eícufarfe pudiera 
á huefped que es tan galán. 

D. 2 ?ít.T engo ai padre de Don Juan 
obligaciones , y fuera 
el hombre de mas vil trato 
del Mundo, fi lo negara 
yo, y en fu aufencia faltara, 
á honras, y deudas ingrato: 
acuerdóme que le debo 
la vida , un traydor cruel 
me mata, íi no es por él,, 
mira h en vano me muevo. 

Sale Don juán, 

D^Juan. De mi apoíento fali, 
con animo de llegar 
á vueílros pies á pagar¬ 
la merced que recibi, 
con razones bolamente,, 
que con obras no podré, 
y en mirándoos me turbé: 
confieílo que dignamente, 
porque al dar fatisfacion 
de dicha , y merced tan alta, 
falta voz á la voz , falta 
á Ja razón la razonj 
y yá que gradas no puedo 
dar, daré quexas de vos, 
feñores-, pues de los dos 
con caula ofendido quedo, 
pues al temor queme indicia 
huyo perfona, y hacienda, 
que la Juílicia me prenda, 

y 
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y entrambos fin Per jufticia, y faberloque pafsó, 

me prendéis; y no es, fofpecko, 
fino verdad lo que veis. 


pues o y los dos me ponéis 
en obligación, que el pecho 
fatisfacer no pudiera, 
íi con la vida pagara: 
y ella á pagar no llegara, 
con mil vidas que tuviera. 
D.j9?r.SeñorD. Juan,cumplimientos, 
de ociofas urbanidades 
ofenden las a mi hades 
fencillas, fin fingimientos. 

Efta es vueftra caía , en ella 
os Í£í*viran , no la hagais 
prifion, pues tan libre eftais., 
que teneis las llaves delia. 

Ana. No,Señor,no digas tal, 
dexa que en ella ocaíion 
haga ia cafa prifion, 
pues le va en ella tan mal: 
muy-bien fe lo ha parecido, 
razón debe de tener, 
pues que prifion viene á fer 
donde ella tan mal férvido. 
D.jf«.Que es prifion, yo lo confielTo 
otra vez , y con razón, 
donde vive el corazón, 
y el entendimiento prefo. 

V. Ber .Bien es que yo entre los dos 
ponga paz. D.J-uan. Y yo la pido, 
que me confiefloTendido: 

Efpinel? Sale Efpinel. 

Gracias á Dios, 

Señor, que he llegado á verte 
con vida.D. J&.Qué ha fucedido? 
j Efp. Todo el cafo fe ha íabido. 
r. i úán. De qué fuerte? 

E/pin. Deíla fuerte. 

X* ara coger los cáramos. 


de aquella calle prendió 
la Juíticia á los vecinos. 

No faltó quien con verdad 
dieífe el punto al defengan0 : 
ó bien aya unTkrmitaño, 

•que vive fin vecindad. 

Y aquella noche pallada 
la Jufticia nos rondó " j 
la poíada , al.fin entró 
-en-ella de mano armada; | 

preguntó por tu apofento, 
y diciendole que avias Jj 

faltado del muchos días, 
le mandó abrir al momento: 
y viendo que era un eftrago, 
la ropa defembolvieron 
muy corridos, porque dieron, 
como dicen , golpe en vago. ; 

D.Bem. Efperadme , que yo iré jj' 
á informarme con buen modo 
<en la Provincia de todo, 
que yo sé que lo fabré. 

Tu no te Caigas de aquí, 

Efpinel, que fuera error-: ; . 

prefo como tu Señor 
has de eftar , porque fi allí 
oy re huvieran conocido, 
buen deieuido aviamos hecho> 
confiando de tu pecho, 

Jo que callar fe ha querido: 
cha es la hora que yá 
te huvieran dado tormento. ¡ 

Efp. Tormento a mi? Lindo cuent. 

D J?¡?.Pues no?E/p.El tormento fe; 
á hombrecillos de no nada, ; > 

porque á mi, aunque me cogí ef 
sé bien que no me le dieran. 

D. Bernardo. Por que? 

&Jpin. Es cofa averiguada, 

tío 
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B. Ber. Eres hidalgo* Efp. Si foy, 
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mas fin cífa caufa , oy 
fe yo otra para librarme 
mejor. D. Ber*, Quál es* 

Efpin. Yolafé, 
y bafte decir que a mi 
no me le dieran. D. Ber, Aísi? 
eíTo fabes * Efp, Sí. 

D. Ber. Por qué* 

Efp. Pues tanto aprietas , lo digo' 
confeííara yo al momento, 
y no me dieran tormento. 

Per. Buen criado, y buen amigo. 
fyp. No ay amigo , ni criado, 

^ue en plegándome á doler, 
vive Dios , que han de íaber 
Papa , y Rey quanto ha pallado. 
P,Ju. No hagais cafo defto vos, 
que fi en la ocafion fe viera, 
diferentemente hiciera. 

No hiciera tal, vive Dios. 

Ber . Aora bien , quedad aquí, 
en tanto que mi cuidado 
bucive de todo informado. Vafe, 
&**. Mucho me pefa que afsi 
efta pofada os reciba, 
y halléis lo primero en ella 

ampff' D ¿'*' D ° ña A . na . beI1 a 5 
antes rué bien que aquí viva 

tan vecino del,confuclo, 
pues en efh cafa he hallado 
a inis defdichas fagrado. 

J ; Guárdeos Dios. y a r í 

"?»• Guárdeos el Cielo. J * 
.. 'Pues aísi la dexas ir? 

£• /**». í^é he de hacer? 
ypi». Qué < detenella, 
enamorarla , y con ella 
engañar, y divertir 
Tom.u, • > 




Dcfconfolado viviera 
en ella yo , fi no hu viera < \ 
mugeril converfacion: 
donde ay muger, no ay pefar. 
V.Jh. Si, pero no echas de ver 
que efta muger no es muger* 

Efp, Yo no, fi a confiderar 
me pongo fu talle , y cara: 
buelve, y echaras de ver, 
que es muger , y muy muger* 
D. 7 *. Efpinei, mira , y repara 
en que es muger en quien viví? 
de un grande amigo el honor,* 
que me ofrece fu favor, 
que en fu cafa me recibe, 
que fus eípaldas me fia, 
que fu hacienda no me niega* 
que fus fecrecos me entrega, 
que fu opinión me confia, 
conocerás luego aquí, 
que efta mugir no es muger, 
pues que nunca lo ha de fer, 
á lo menos, para mi. 

Efp.hun bien,que en leyes de honoit 
no llegan á los criados 
titulillos tan honrados, 
y podran tener amor 
en la cafa del Sofi, 
del Perla , y del Prefte-Juao. 
V.jfu. No podran. EJp. No* 

V.Juatt. No podran, 
y por Dios , que fi de ti 
que miras en cafa , íé, 
una efeiava , que te mate. 

Efp. Fuera grandeidiípárate, 
pero no la mirare, 

, íi es eflb quanto procuras, 
pues puedo , fin ofenderte, 
enamorar. D, Tu. De qué fuerte* 
O di- 


I0<> Bien vengas mal, 

diio.Ey^.Enamonmdo a obícuras: con mas fentimienro, y qi 


mochuelo feré de amor. 

P. Mi amiftad íirva de exemplo* 
que efta caía ha de í'cr Templo, 
de las Aras del honor, 

Efp • M eíle decoro tuviera 
Gonzalo Bt.ftos de Lava 
en íu priüon , qtiahto erraral 
puis Ai laxa no le oyera; 
r o oyeivdtde , no fe hallara, 

' mejor fe cota lidera, 

■ cruda la Mora há¡ riera; 
scita i'dolo , no llegara 
¿f parir $ y no pariendo 
la enamorada Morilla, 
no nackra ! Mudar riila, 
y fu iiuíli e fangre entiendo 
que por vengar le quedara; 
no vengándole tan bien, 
no huviera en el Mundo quiera 
a Rui Vclazqucz matára; 
no matándole , viviera 
con vida , y alma traydora 
aquel veliaco , aísi aora 
lírira tu qué bueno fuera: 
atrevete tu también, 
galantea en lance igual, 
que tal vez un grande mal 
viene por un grande bien. 

V. jit* Oy de la opinión te fales 
de todos ; no digas tal, 
porque un mal fiero , y Fatal 
es nuncio de muchos males; 
y afsi, uo llego á fentir 
tan rendido á mi deífino 
el mal , Efpinel, que vino* 

Efpin. Pues quaE 

P# Ja, El que ha de venir. Vanfc, 
Sale Don Diego, 

* P, Di, Amante que ha de bolver 


a pedir fatisfaciones, 
para qué fe va fin ellas? 

Para qué quien ha.;de veri? 
humilde, tiene fobervia, « 
quien ha de bufear ,fe efeoy 
quien ha de rogar, defpreek 
Y il’fin , alfin } paraqué : 
quien ha de bolver, fe am cl1 
Para qué en eftos umbrales 
juré con lagrimas tiernas 
de no bolver a pifarlos, 
fi apenas lo dixe , apenas 
lo pronuncié', quando al 
el juramento quifiera 
quebrantar i Y es la verdad» 
pues al tiempo que la lengU* 
dice que no ha de bolver 
a efta calle , y a eftas rexas? 
fin faker quien me ha traido> 
me buelvo á mirar en ellas# 
Con qué ocaíion entraré 
a hablarla , porque no vea 
en mi tanto rendimiento? 
Diré que vengo á dar queX2 s ¿ 
de que pero no , que aiT'J 
que llega a quexarfe , mué™ 
fentimientos. Pues diré 
no mas de que vengo a verla? 
Si, que en hombres como 
yen rmigeres de fus prendad 
laxorrtipondencia.es bien . 
que viva, aunque el gufto 
pero es achaque a lo antiguó 
que nadie ay ya que nolep^ 
las amiftades que tienen - 
en pie las corrtfpondenciás# 
Mas ella viene , yo quiero . 
hablarla aqinvíin que entiefl^’ 
(ocafton me da el retrato) ' 




t>e D. Pedro Calderón de la Parca ', 107 

«{he liento tanto fu auíencía: ias del dichas./^*. De elfo mifmo 

he viílo yo una Comedias 
pero en efeólo, fieñor, 
qué buena venida es eíla?^ 

V . Die. Un recado que os traía 
de un Cavallero , quí fiera 
que me oygais. 

Ana . Pues ya os efcucho, 
profeguid. D.Die. Hiladme atenta.’ 
Ana. Decid. 

V. Dieg . Don Diego de Silva::: 

Ana, Tened un poco la lengua: 
quién es eííe Cavallero? 
y con razón ? Ana. Necia ellas, D.Die. No os puedo yo dar refpueíla, 
rnes..i OUe ia : ¿racia es eífa. que no quién es ; íi vos 

me preguntarais quien era, 
yo lo dixera. Ana. Eílá bien; 

Don Diego, yá fe me acuerda, 
y qué dice el tal Don Diego? 

P>. Die. Dice, íeñora, que befa 
vueftras manos : vive Dios, 
que eíloy mudo. A part. 
Ana. Yo eíloy muerta, A part. 
pero beberá el veneno 
de quien viíita por fuerza. 

D. Die. Y que viendo que el amor 
con alas de fuego buela 


corazón , ello fe llama 
facar fuerzas de flaqueza. 

Retira/¿ a un lado , / Jale Doña Ana , 
y Inés. 

Ittef. Digo que Don Diego entro , 
«n cala. Ana. Albricias te diera, 
h no fuera poco precio 
el alma de tales nuevas: 
qué güilo me has hecho , Inés! 
Inh. Si til mifma lo confieífas, 
por qué, df, no. le llamarte, . 
puerto que él quexoío era, 

7 con razón ? .Ana. Necia ellas, 
nés,, que la gracia es eífa, 
que teniendo él la razón, 
yo tyranice la quexa, 
y él fin quexa, y con razón, 
fin que le llame, fe venga. 

B-Die. Novedad os avra hecho Llega. 
la vifica, mas es fuerza 
venir aora á canfaros; 
que a no ferio, no viniera; 
y afsl, os ruego que me oygais. 
Ola , Inés? b 

hes Señora ? Ana. Llega 
hila a aqueíle Cavallero, 
que vificas; como citas 

de tan grande cumplimiento, 

y que al fin íe hacen por deuda, 

(pagar me tiene la entrada) A p. 

J?° reciben fin ellas: . 

. íen ;aos, y decid aora 

idé C 1 ma Ií daiS ’ c i ue í ' lno yerran 
meas, de averos viílo 

alguna vez fe me acuerda. 

*que nt VeiS y , n ° me ef P^to 
Sueno conozcáis las leñas, 

gwqyémcvifteis dichoíb, 

y ya los favores truecan 


tan veloz , que dexa atrás 
al tiempo; y ello fe prueba 
por muchos años de afeólo, 
de amor , y correfpondcneia, 
aun elle i'fiíihñte de tiempo 
cfiiicre el Cielo que fe pierda, 
olvidado de fu agravio, 
dexando aparte las quexas, 

{ míente la voz fi lo dice, 
mienteel alma fi lopicníV) A p. 
'efle retrato os ernbiáV> i 
elle íoneto os cntr ga, 
lamina, y papel que amor 

O 2 obro 


Bien vengas mal. 

bolved a tomar la filia; 


it>8 

obró con tal futileza, 
que excedió el ingenio , y arte; 
porque no es razón que tenga 
prendas él de vueílro güilo 
en depofltos de aufencia; 
y dice mas , que os lo embia 
para teflimonio, y prueba 
de que ya no íentira 
que vueílras manos le tengan; 
que el tiempo que dilató 
remitir la tal prcíéa, 
fue , porque entonces temía 
que le diera alguna pena 
,-faber que en vueílro podes 
eftuvkíTc, mas oy llega 
a tan grande delcngaño, 
vkntío ia mudanza vueftra, 
que el os le da , y yo le traygo; 
porque muger que aísi dtxa 
acreditada Tu culpa 
tn manos de la íofpecha, 

? l : e no da íaiisfacioncs 
a juílificadas quexas, 
que tíllma el honor en poco, 
que no teme fus cíenlas, 
ue hace de la preíumpcion 
tterminada evidencia, 
y que no bufea culpada 
á quien con rigor fe aufenta, 
ni quiere bien , ni ha querido-» 
y aísi, la olvida , y Ja dexa, 
porque muger fin amor 
qué fe pierde en que fe pierda? 

Levanta/e Don Diego. 

¿n/t. Elfo mifmo, íin quitar, 
y fin poner una letra, 
ie dixo en cieno romance 
Bras a fu querida Menga. (po 
Mas Don Diego, ya que es titm- 
que hablemos todos de veras. 


y quando por mi no fea, 1 
á quien el recado trae, 
toca llevar la refpuefta. # 

Yo foy quien foy, vos tenei* 
de mi muy bailantes nuieíl^ 5 * 
pues fabeis un favor mió 
quancos deívelos os cueíla: 
eíame que en canto tiempo 
e amor, y correfpondenci*» 
como vos decís , no ayais 
conocido por las leñas 
mi condición tan altiva, 
que en fus prefunciones llcg* 
a competir rayo a rayo 
con el ísol, y las Eílrellas, 
a quien en numero, y luce! 
han vencido mis finezas: 
y ya que tan al principio 
ella la voluntad nueilra, 
en eíla parce no mas 
bolveré á informaros della. 

Yo os dixe que eñe retrato j 
me dio una amiga,y que es 
callar el nombre, no hice 
en ello mas diligencias, 
para que vos lo creyeíleis, 
porque la verdad fe prueba, 

¡in mas teíligos de abono, 
que con íer la verdad meD 1 ^ 
Dadme que huviera mentid^ 
en la diículpa primera, 
que yo os huviera bufeado, 
y con eílremos huviera 
acreditado el engaño, 
que como mentira fuera, 
la miíma deíconfianza 
no me dexára tan quiera, 
baila que la huvicííeis vos 
cteido, y es yeldad tan cíc&J 
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que tenemos las muger es 
tanto güito de que crean 
nue liras mentiras los hou bres, 
que fojamente por ella 
ocaíion huviera hecho 
Yo mayores diligencias. 

La verdad es la que os c¡¡xe, 
fi vos no queréis creerla, 
parte es también de verdad 
el aver dudado dclla, 
porque fi fuera mentira, 
con mas ventura naciera* 
mas como no las ufamos, 
no me efpanto que os parezca 
impofsible en mi el decirlas, 
como en vos el conocer las* 

Í).Die. Decidme quien es la amiga, 
y os creeré. Ana. Si lo dixera, 
fi os importara el faberlo, (za 
mas quien viere aquí,que es fuer- 
que me olvide quien no líente, 
que yo elk retrato tenga, 
para qué ha de fubcr nada? 

Pie. Por eíTa razón , por tifa 
merezco mas la diículpa. 

No entiendo cómo kr pueda, 
je. Amante que dice agravios, 
Klofo ouc dice quedas/ ' 
olvidado que valdcma, 
aborrecido que afrenta, 
«cldocrado que injuria, 
ytriftequedíftfpera, 

*§ lj ente , ctí'c f e ; .b ra f a 

<fle cftima , eflfe Jef'ca, 

«fle obliga cffe pretente, 

«ffe fe rinde efle ruega, 
porque a la lengua los zelos 
lcs^d,eren eftalicencia, 
^.Cobardes deben de fer, 
í“Mlc valen de la ltngu^ 


io? 


mas Dama que fatlsface, 
y ofendida no fe quexa, 
agraviada no fe enoja, 
valdonada no fe venga, 
ddpreciada no aborrece, 
aborrecida no dexa, 
tifa perdona, eífa admite, 
día dilsimula , ó zeia, 
cíía adora , y efia cftima, 
día quiere , y tifa precia; (bre 
que es vil muger la que a un hora* 
deícubiertamente mega; 
porque tiene ia muger 
tan altiva preeminencia, 
que han de bufcaila qutxofoS* 
y entonces con mas finezas, 
y aun plegue a Dios que nos ha-J 
de la Inerte que nos dexan. (llea 
D. Die. Y li boivicra a bufearos 
al inflante la fineza 
de un amante , de qué fuerte 
os hallara ? Ana , Con mil quexa# 
de que de mi fe creyeífen 
tan declaradas baxezas. 

D. Die*. Quien quiere , teme. 

Ara. Es veidad; 

y es bien que quien quiere 3 tema 
perder el bien , pero no 
mudanzas tan manifkftas. 

V. Die. Pudiera de fe no jaros, 
quando rendido boiviera? 

Ana. No bolvera quien me dlxcrtt 
P. Die. No lo digas, cierra •> cierra 
los labios : mas fi bolviefle? 

And. No fe entonces lo que hiciera, 
D. Die. Dlerask una blanca mano, 
para que jura fíe en ella, 
conomenage de amor, 
de no hacerte mas ofenfa. 


Ara. Para que jura fle sL 


P.&ti 


V.Die.Quc mano le dieras?///**. Hita. 
V. Dieg. Qué dichai T orna la mano. 
Ines . Gracias a Dios, , 
que llegamos á la venta. 

P.D/V¿. Y el retrato ? Ana. Tenle tU5 
hafta que al dueño le buelva. 

V. Die. Eíío no porque llevarle, 
fuera durar la íoípecha 
en mi v quedate con él, 
y a Dios , que temo que venga 
tu padre. Ana, Guárdete el Cielo, 
como mi vida defea, 

V . Die, Podré fiarlo á fus ruegos? 

Ana. Sí, que entonces fuera eterna, 
I). Die, Y aun ferá para adorarte 
poco tiempo, aunque lo fea. 

• A Dios: ó que dulces paces! Vafe, 
Ana. A Dios : ó qué dulces guerras! 
ines. Gracias á Dios, que yá eílamos 
en paz ; y gracias á Dios, 

Jlegóel tiempo en que las dos 
efte retrato veamos. 

Defcubre efte encanto , efta 
fombra , fepamos quién fue 
quien, fin qué , ni para qué, 
tantos diígnftos nos cuefta. 

Ana. Bien dices : ay Dios! 

Ines. Qué ves ? Mirando el retrato. 
Ana. Como decirlo dilato? 

Inés, dime , efte retrato 
de nueftro hpefped no es? 

Inés, Sí íéñora , y el cftár 
por una muerte efeondido, 
conviene con aver fido 

el que en aqueftc lugar 

nos contp Doña María. 

Ana. Sj efto acaío íe eícucliara 
en una faríá, faltara 
quien dixefíe que no avia 
fido pofsible caufaf 


Bien vengas mal , 


tantas cofas un fugeto? 
que eftoy rendida , prometo, 
a un pelar, y otro pefar. 
ínes , qué tengo de hacer, 
viendpme en cita ocaíion 
en tan grande confufion, 
iin elegir , fin faber 
qué cambio es el que liga,- 
que.feguro. puerto halle? 
pues es forzofo que calle, 
lo que es forzofo que diga. 

í c *dlo a Don Diego yo 
que cita en ni i cafa efeondido 
up hombre, que retraído 
j;ive en ella , cómo no 
le ha de ofender con razón, 
quando lo llegue á faber, 
de que yo pude tener 
alma , vida , y corazón 
para guardar.un fecretb, 
quando en pecho enamorado 
no ay decreto reíervado? 

Si con diferente efeóto 
fe lo digo , quién podrá 
fatisfacerle de mí, 
fabiendo que un hombre aquí 
á todas horas cita; 
y mas fi adelante paífa 
el temor, y llega á ver 
el retrato en mi poder, 
y el Cavallero en mi cafa? 
Callar aquí, no es amar, 
y efte yerro vendrá a fer 
el primero que muger 
aya hecho por callar. 

Hablar aquí(trifte quedo!) 
es advertirle ?y tro es jufto, 
porque es de mi padre gufto, ; 
que yó remediar no puedo. 
Ddpércar eítos dcívclos, 
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es hacer de noche, y día que vos Te la deis a Inés 

lino _ • 1 * 1 ■* * 1 


una continua porfía 
de agravios , penas, y zelos. 
Hablar , y callar temí, 
y hablar, y callar deíeo: 
coninigo miíma ptleo, 
defiéndame Dios de rniv 
«tfíqdfues- feñora , el deténganos ' 
vrv'a donde ay voluntad, *' 

H verdad iiempre es verdad, 

JW el engaño iiempre engaño. ? 
™a, Qi Je j a ver dad es veidad 
confitílb , pero también 
con la verdad yerra quien 
caftiga la voluntad. 

Inés. Calla , que viene el tenor 
huetped de efpadilla allí. 
dría. Por qué le llamas aí-si? 
^.Porque es huetped matador. 

Salen Don Juan ,, y EJpinel . 

P. Jí/. Un cuidado os vengo a dar. 
dría. No ícra el primer cuidado 
que vos,Don Juan,me aveis dado. 
D, J» 4 Pefárame de llegar 
á íér tan necio , que tueífe 
caufa yo , porque no es juila 
dar cuidado , ni difguílo 

doc(To, c l a ;l?: No 0 S ,P tfc 


de abrir la puerta. Ana.Tzn grave 
cuidado es etíe ? la llave 
da al te ñor Don J uan defpues, 
para que pueda íalir, 
que yo té en fineza tal, 
no de buen original, 
como fe lude decirj 
empero de buen retrato, 
que haréis en verla muy bien, 
porque té que os quiere bien, 
y haréis mal en fer ingrato: 
y al fin , oy queréis íalir? 

D.Ju. Al pumo que efpire eí día. 

Ana . Solo vos , ó en compañía? 

D.Ju. Eípinel conmigo ha de ir, 
porque , delante de mi, 
li acato acierro a encontrar 
la ronda , pueda efeapar. 

E/pi Mientras me prenden a mi? 
muy buena piedad , por Dios. 

D.Ju. Y también quiero llevalle, 
porque te quede en la calle, 
mientras hablamos los dos. 

Efp. Yo en la calic?qmén te ha dicho 
que foy valiente ? detente, 
que tenerme por valiente, 
es un galante capricho. 


e eu° a VO s, porque nQ ha ay j do ; p. j u¡ Qiic valentía es citar, 
auia para averos dado para avilar li alguien viene? 


«MSKSBT p - 

aunmip ^o i , y 


aunque para mí lo ha fidot 
y que mandáis en 
U 'J U ' ^°lo os quinera pedir, 
porque me importa falir 
aquella noche en fecreto 
a venina hermofa Dama, 

na dad 3 " 3 ^ ’ ^ U ~ ^ ^ ccnc ‘ a 


ha dado en vuefíra prefcncia 
la diículpa de quien ama) 


Efp. Pues vamos , que ya previene 
una induílria fingular 
mi ingenio ¿ no tolo quiero 
avilarte diligente, 
mas de un Eíquadron de gente 
guardar aquel barrio entero. 

Un alma no ha de pallar 
por la calle , no fe ñor, 
ni otras diez al rededor, 
que yo las quiero guardar 

con 


i 1 ¿ venga* toa!. 

con mi capa, y Con mi efpada en decirfelo no Te 


no mas, venza a la fortuna 
la índuftria ¡y oy para una 
que vo tengo fabricada, 
combido á vuefías mercedes* 
hombre no me palTará, 
porque yo haré, pero allá, 
dixo Agtaxes , lo verédes. 

Ruido dentro . 

f*./tf.La puerta abrieron,por Dios, 

Ana. Es verdad , y paños liento. 

£>./#. Efpinel, á elle apofento 
nos retiremos los dos. Vanfe . 

%n}s. Doña María es. Ana. Leal 
vendrá eñe inflante , eñe rato 
a folo ver un retrato, 
donde eñá el original. 

¡tó/. Y pienfas decir que aquí 
dtá Don Juan ? Ana. Para qué? 

Marta* Las viíitas de amigas 
dan mas güilo , y contento, 
íin mayor cumplimiento. 

Ana. Mas en efío me obligas, 
porque las amiftades 
Kan de íer fin urbanas vanidades; 
cómo ellas ¿Mar. Eftoy buena, 
y íiempre a tu férvido. 

Ana. Tu hermofura da indicio 
de que acabó la pena; * 
como va ?. epé ay de nuevo? 

Mar. Apenas a contártelo me atrevo; 
dos amantes tenia 
á un tiempo juntamente, 

V uno muerto , otro auíente, 
los dos perdien un día. 

Ana. Ln nofotras es cierto, 
que el «líente contamos por el muerto. 

Mar. No porque de mi olvido 
fe quexe el del retrato, 
mas porque can ingrato 


fi acierto , en callarlo $i, 
porque ü fu güilo es 
que ella fepa dónde efta, 
pueílo que ha de vería altó* 
podra decirlo defpues. 
tres. Y le has de callar también 
de fu retrato el fuceíTo? 

Ana. Para qué ha de íaber elfo* 
Inés. Parecióme á mi, que que # 1 
te fió fu amor aquí, 
faber el tuyo podía. 

Ana. Siempre fue do&rina mía* 
que nadie tenga de mi 
que callar, con que afsi yo, 
que á faber fecretos vengo 
de todas , que callar tengo* 
mas ellas de mi, eíio no. 

Salen Duna Mari a , Jua$ 4 r 


con- 


25 e D. Pedro Calderón de la Barca: 
icón migo ha procedido, 
que a mi también fe efconde, 
íin avifarme quándo , como, ó donde, 
Ana. El quizá lo deíéa, 
alentarte procura, 
podrá fer, por ventura, 

<jue aquí te efcuche, y vea 
él mifmodel retrato. 

Mar.. Sin él me iré , por no mirarle ingrato. 
Ana. Qué , nada de él fupiíle? 

Mar. No , amiga, ni aun noticia del criado,; 
que aqui fe avia quedado, 
con quien la aufencia trille 
á ratos divertía, 

ya tampoco sé de él. Ana. Qué tyratua* 
Mar. Bufquéle, pero en vano; 

efto ay en ella parte, 
r de que pueda avilar te: 

Ana. Y dime, de tu hermano 
cómo eílán los rezelos? 

Mar. Muy malos. Ana. Cómo afsij 
Mar. Matame á zelos: 

Si Tupiera que avia 
llegado aqui, no huviera 
quien en cafa cupiera. 

Ana. Pues él de mi podía 
tener fofpecha alguna? 

Mar. Como á eíl'o me ha traído mi fortuna; 
de ti no fofpechára 
cola que indigna fuera, 
pero -de mí tuviera 
quexa evidente , y clara, 
fabiendo que he falido 
^ ia Cálle Mayor , y aqui he venido* 
Ana. Pues no ellas muy fegura 

aqui de que te vea , y tendrá quexa. 

Ines. Aunque es cofa muy vieja 

decir, quañdo la voz ocafion toma,; 
eílo del ruin de Roma, 
y el lobo en la confeja, _ 


J I 4 Bien vengas 'mal. 

tu hermano en caía ha entrado. , .> 

Mar. Efeondame efte quarto. An. Efta cerrado^ 
no entres en el. 

Mar . Abierto efta. Ana. Detente. * 

Mar. Pues falefme al encuentro? 

Ana. Si, porque es entrar dentro 
mayor inconveniente, 
que verte aqui tu hermano. 

Mar. Mayor i neón veniente? Jn* Si, y es llantfá 

Mar. Poco de mí confias. 

Ana. Es mucho lo que guardo. 

Mar. Ya en efeonderme tardo. 

Ana. Pues en corto venias, 
cúbrete con el manto, 
que na ha de conocerte. 

Mar, Ay Cielo Santo! 

Tapan fe Dona Alaria ,y Juana , retir anfe ,y JaU 
Don L uis. 

Ana. Señor Don Luis, que es efto? 

D. Lu.Es laocafion en que un rigor me ha pueftoi 
no dudo yo,feñora 
Doña Ana , que tengáis efta locura 
á atrevimiento aoraj 
pero mi amor examinar procura 
fi a la ofladia ligue la ventura. 

Si me he atrevido á veros, 

fin temer enojaros, y que ayrada 

me habléis, fue, por fáber que en ofenderos 

poco aventuro,ó nada, 

pues^que fiempre conmigo os vi enojada. 

Ana. Señor Don Luis ,yá vueftro eftilo paila 
de galán á groftero : con que intento 
entráis en efta cafa, 
donde aun veloz el viento 
rezóla introducir un penfamiento? 

Qué dirá efta feñora 
amiga, qu^ ha venido á vifitarme, 
viéndoos entrar tan atrevido aora 
en mi cafa? D. Ea.Quequiie aventurarme 
á morir , ya eílá dama recatada 


fiabr* 
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fabirá io que es amor. Mar. Eftoy turbada. 

Sale Don Diego. 

D. Dieg. Seguí á Don Luis ,zeiofo de miraiie 
eftár en ella calle, 
y á tanto el temor palla, 
quedeípuesle vi entrar dentro de cafa; 
y afsi, defefperado, 
íin reparar en nada , aqui he llegado. 

Ines. Don Diego. Ana. Ay triftel 
Mar. La ventura mía 

le traxo. D. Dieg. Aunque no ha fido cortesía 
introducirfe, quando 
dos en converíadon eftan hablando, 
efta vez fuera necio , ft no fuera 
defeortes. Ana. Muerta eftoy. 

D. Dieg. Y de manera 
mi poco ingenio precio, 
que he de íer defeortes, por no fer necio: 
vaya , pues, adelante 
la platica , mi vida no la efpante. 

D. Luis. Señor Don Diego, que lleguéis aora 
( de colera eftoy loco) 
a la converíadon , importa poco, 
pues lo publico della no le igaora, 
mas que lleguéis, peníando 
, 9 ue hacéis diígufto en el llegar::: 

Ana. Temblando 
eftoy. d. Luis. Importa mucho*, 
y aísi ::: Mar. Cielos , qué efcuchol 
. Luis. A quien imaginare 
que a mi me haze pelar , quando llegare 
a vcr Sol, en íolo un peníámiento, 

11 n atomo , un intento, 
una imaginación, labré:: D. Dieg. Salgamos 
de aqui , porque no efta mas 
bien entre Damas , para reíponderos. 

Luis. Calle la lengua , y hablen los azetos. 

Ana. Ha Don Diego ? ha leñar £ 

P* Luis. Venios conmigo. , V a f e - 

D. Dieg. Guiad vos, donde ya os figo. 


Ana . 


Bien vengas mal: 

Ana. No íeguirás ,, detente. 

¿).D/V.Suelta,ó harás que alguna acción intente 
contra tanto,reí peto; 
iuelta , Doña Ana. Ana. Ya ningún efedto 
que ha cié ofenderme efpero, 
como tu no le ílgas. 

Mar* Si es que acafo te obligas Llega* 
de ruegos de muger, por Cavallero, 
por noble , y por amante, 
detenga tu furor el ver delante 
una muger. D. Dieg. Solicitáis eo vano 
tenerme todas ya. 

Mar. Ved que es mi hermano. 

Inés. Pues nada le detiene, a part . 
efto le detendrá : mi feñor viene. 

Ana. Ya no puedes faíir fin rieígo mió. 

V. Dieg. Pues en eñe apofento me defvío* 
hafta que falir pueda, 
y la ocafion el Cielo me conceda 
de vengar mis agravios , y mis zelos. 

Ana. Aun mayor confuíion es efla, Cielos! 
no entres aquí , detente , eípera , aguarda. 

D, Dieg. Todo te aflige, todo te acobarda; 
temores te concedo, 
fi me voy , fi me eícondo , y íi me quedo; 
íi me voy , te parece 
que á la muerte mi colera me ofrece; 
fi me efloy, que me encuentra 
tu padre, que ya entra; 
íi me efeondo , también : que ha de fer efto* 
quando en tres confufiones efloy puefto? 

Inés. Bien puedes foflegarte, 

que yo , por detenerte , y reportarte, 
y porque no faikfles , he fingido, 
que mi feñor venia ; pero ha íido 
engaño. Ana. Bien has hecho. 

Ines , que el alma le fcolvifle al pecho: 
ya para ir tras Don Luis , feñor , es tarde; 
foísiega. D. Dieg. Con indicios de cobarde, 
como un hombre pudiera 

íefíe- 
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fofiegar, íi otra caula no tuviera 
que aqui le detuvieífej 
¡Yo he de faber , aunque al honor le pefe, 
qué inconveniente avia 
de entrar á elle apoíénto, quién temía 
que tu padre le hallaífe? 

Ana. Que á tai eftremo mi defdicha paílel 

D. Bug. Porque el pecho turbado, 
torpe la lengua, el corazón elado, 
el labio temeroio, 
íuípenfa el alma , el animo dudofo, 
no sé íi es mayor daño 
léguir mi muerte', ó ver eldefengano 
delta íoípecha vil: valedme Cielos, 
porque mi agravio aflige mas mis zelo§| 
y aí'si, de dudas lleno, 

Tántalo de veneno, 

teniendo , á mi deí'pecho, 

al cuello un lazo , y un puñal al pecho a 

ignoro en mal tan fuerte, 

aviendo de morir, qual .es mi muerte.; 

Ana. Don Diego , íi me chimas, 
íi á obligarme te animas, 
cree de nú, que te adoro, 
que Tiento tu dolor, tu pena lloro, 
que agradarte pretendo, 
que no puedo agraviarte , ni te ofendo^ 
y no quieras faber, por qué he tenido 
refervado eífe quarto, pues no ha lido 
ofenía tuya. D. Dieg. Daíme mas rezelo 
con tantas prevenciones: vive el Cielo, 
que he de íaber quién el retrete eíconde. 
Mar, A mi güilo fu enojo correíponde, 
porque faber defeo 
qué encanto es el que aqui::: 

Ana. Mi muerte veo: 
mi bien , íeñor , Don Diego, 
mira. D.Die. Todo foy rabia, y todo fuego; 
An. Que me pierdo, y te pierdes de eífe modo. 
£>ieg. Donde me pierdo yo , piérdate todo¿ 


Bien vengas mal. 

que he de entrar á apuraren dudas tales 
mis penas , mis defdichas, y mis males, 
publicando mi voz : en tanto dolo, 
que con bien vengas, mal, fi vienes Tolo; 


_ . _ JORNADA 

Sale Donjuán embozado# D. Diego , 
las efpadas de/nudas,y tras ellos Dona 
Alaria tapada , y Doña Ana, 
y las criadas. 

V.Die. No os encubráis, Cavallero, 
que es en vano , vive Dios, 
porque á riefgo de mi vida, 
rengo de faber quien ibis, 
V.Juan. En vana lo foliara 
oflado vueftro valor, 
porque de mi vida al riefgo, 
tengo de callarlo yo. 

'Mar. Llega preño. zí/w.Cavaiieros, 
tened las armas por Dios, 
mirad que efta de por medio 
poniendo pazes mi honor: 
afsj atropelláis mi fama? 
a fsi mi repuiación? 
alsi á una ¿luftre muger 
queréis deftruir los dos? 
por lo que puede acabar 
manfamente la razón, 
fin perder nadie queréis 
que todo lo pierda yo? 

Don Diego , efcucha , íi pueden 
las alas del corazón 
embiar deíálentada's 
algún focorro á la voz: 

ÍY vos, iluftre Don Juan, 
generofo huefped, vos 
no tengáis a liviandad 
dar efta fatisfacion 
a quien aun no es mi marido: 
y pues noble , y cuerdo ibis,- 


tercera. 

ya avreis vifto que efta es, 
no sé íi lo diga , amor: 
amor tan fin éfperanza, 
que es verdad que no llegó 
á tener de los defeos 
zetas flquiqra el honor$ 
mas quando fe vé culpada 
una muger como yo, 
fiendo un atomo de ofenfa 
fobra de una prefumpeion, 
todo lo ha de aventurar, 
que para aquello nació 
la que es principal muger, 
con honra , y obligación, 
para tener qué perder, 
quando llegúe la ocafíon. 
.Defendiendo yo efta puerta, 
y eftando encerrado vos 
dentro del quarto , mirad, 
mirad fi tendrá razón 
de tener de mi . Don Diego, 
no rezeio ,ni temor, 
fino evidencia,y certeza 
•de que he afrentado á quien foy. 
Bol ved por mi, pues vos fuifteis 
la caula , efta obligación 
tiene a qualquiera muger 
el hombre mas inferior, 
qtianto mas el Cavallero, 
que parece que nació 
(es verdad , no lo parece) 
para defenía, y favor, 
para amparo , para guarda, 
para columna , y blafon 


dei 
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del honor desuna muger,’ Él ekondida en fu caía, 

y efto le importa á mi honor. £ \ retrato en ella , y yo 

D.Ja.En dudas tan impqfsibles dp* ° ** rkpror 1 rn níK ' 


quien en el Mundo fe vio, 
cercado de tantos males, 
viendo en mi, quando llego 
£ 1 primero , los que avian 
de leguirle , porque fon 
eslabones unos de otros? 
que duda í que confufioní 
Si me defeubro , es el riefgo 
de mi aulencia, ó mi priíion 
evidente; li porfío 
en encubrirme , es error, 
pues la opinión delta Dama 
padece fin ocaíion; 
pues fi lo callo, él de amante, 
deléfpcrado , y feroz 
ha de querer conocerme, 
y es el peligro mayor. 

4na. Señor Don Juan, que dudáis? 
hablad, que li vos quien íois 
no decís, pues yo lo sé, 
avré de decirlo yo. 

&'Juan. De dos daños y a rendido 
aqui, fiendo elle el menor, 
me defeubro. Defcubnjt. 

V.Dieg. Ay Dios! quie veo! 

D "T,' i 1 *'»"!* Dios! 

‘j í-f* P on ^ e kuícodelengaños. 
deídichas hallando voy. b 
Mar. Aquel no es. Don juán! 
Juana. Señora, 

puede ello dudar fe ? Mar. No;, 
encubierto en. ella cafa 
Donjuán, y me l 0 negó 
n n° n A Ana ’VÍer.do el retrato? 

D '?(íl' Q ¡ Ue / S Cfl ° c > uc viendo eftoy? 
«de el duenp es del retrato 
q e vi, que agravio mayor? 


puede averias ? plegue á Dios.; 

V.fu, Cavallero,antes que osJaable» 
importa una prevención. 

D. Dieg. Decid. 

P. Juan. Si vos me pidiereis 
aquella fatisfacion, 
no os la diera , que no fabeo 
Cavalleros como, yo 
dar fatisfacion a quien 
tiene con tanto valor 
la efpada en la mano , y es 
bien el prevenir que vos 
no me la pedís, por elfo embaina • 
(guardad la efpada) os la doy. 

Yo foy defía cafa huefped, 
en ella eícondido eftoy 
por una defgracia , huyendo 
á la fortuna el rigor, 
porque el deudo, ó la amiftad 
de Don Bernardo llegó, 
yo á fiar mi vida dél, 
y él de mi aufencia fu horror; 
no le ofendiera por efto 
mi .amiftad ; no , vive Dios, 
fi me quitaífe la vida 
con mis ptoprias manos yo. 
Efto es verdad , y penfad, 

.si, Don Diego , que hombre foy 
que la. trata 5 y fi tuviera 
íola una imaginación 
ocupada en tu belleza, 

(quando difeurra mi amor, 
en ella parte atrevido, , , 
fuera de mi obligación) 
lo dixera , porque tengo 
por hombre de poco honor,, 
de abatidos penlamientos,. 


de 
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de baxa reputación, V. Dieg. Uno que tiene 

á quien difsimula Dama, Doña Ana Vueftro. Elfo ttd#; 

que fola una vez miró porque yo no le le ne dado, 

un defeo, qué es defeo? Ana.Una amiga me le dio, 

una pafsion, que es pafsion? que yo no digo quien es, 

un cuidado , que es cuidado? porque de mí le fió, 

una fombra, una aprchenfion, pues fi ella quiere deci rio, 


un aromo , un penfamiento 
de otro gufto, y de otro amor, 
qiianto mas un defengaño, 
como el que os he dado a vos. 

Juan. Qgé te parece , feñora, 
la difculpa? Qué se yo, 
de todo tiene , bolvamos 
a callar, y á oir las dos. 

D. Die. Señor D. Juan,yo no dudo 
una verdad , pues en vos, 
en vueftro eftilo , y perfona 
fe defcubre bien quien foisi 
pero un hombre enamorado, 
de todo tiene temor, 
todo le alfombra, y efpanta; 
yzelos dizen que fon 
antojos de aumento, que hazen 
qualquiera cofa mayor. 

Ko os pefe de que los tenga 
en ella parte de vos, 
pues bien puede una perfona 
dár zelos ai rnifino Amor. 

En quanto á mi, yo confieífo 
que ya fatisfecho eftoy; 
en quanto á mi amor, no puedo, 
que es mas defcortes , que yo: 
y afsi, el amor es quien pide 
otra difculpa mayor. 

Dezidme, vueftro retrato 
que delito cometió, 
que fe vino i retirar 
a aquella cafa con vos? 

D,Juan. Qué retrato? 


puede tan bien como y o. 

D. Dieg. Para que me fatisfaga, 
Don Juan , muchas cofa s fon, 
y mientras yo no os conoz ca, 
fuera necedad , y error 
fiarme de vos , dezidme 
abiertamente quien fois, 
y os creeré, y vos me tendréis 
para mandarme defde oy, 
que hallaréis en mi un amigo 
de alguna fatisfacion. 

D. Juan . Hombre enamorado tiene 
difculpa en qualquiera acciona 
y afsi , lo que os digo aora, 
tampoco os lo digo a vos, 
fino á vueftro amor, teniendo 
laftima de fu pafsion: 
mi hombre esDonJuan de Lara,' 
Cavallero Andaluz foy, 
di la muerte á un Cavallero, 
porque oCafiones • me dio: 
ilamabafe Don Fadrique 
de Silva. D.D/V.Valga me Dios! 

D./.Pues qué os fufpedeíqué os tur- 
y niega al roftro el color? (ba, 

D. Die. Ninguna cofa: ya tengo, 
Ciclos , otra cóhfufion; 

Don Fadrique era mi primo, 
y mi amigo ; el matador 
eftí en mi manó , fiado 
fu fecreto a mi valor: a $art. 
no ay aquí ya mas remedio, 
alma , vida , y coraz on. 


que callar, porque íi aquí 
por entendido me doy, 
uie toca fatisfacerme; 

Y no fabiendoio , no. 

Señor Don Juan , fatisfecho 
vueftra verdad edoy, 
pot fer hijo de effe aliento, 

P°r íer rayo de effe Sol; 
yaísi de vos.no me quexo, 

Poique de quien debo yo 
Tjexarme me quexaré 
a fu tiempo : guárdeos Dios. 
V'fuan. Tampoco elío me eftá bien, 
Potque puedo en daros yo 
íatisfacion, por lo proprio 
^ue aqui le toca ai,honor 
de Dona Ana , yos no aveis 
dedexar la obligación 
que teneis, pues corte ya 
por mi quenta , y la razón 
es ella , cfeuchadnie aora; 
o me aveis creído , ó no; 
fi me aveis creído , haréis 
uial en durar al dolor, 
pues cefsó la peí adumbre, 
donde la catifa cefsó; 

es due no me aveis creído, 
clara mi ofenfa fe vio 
Pues teneis p° r íbfpechofa 
ml O.D% Es gran rigor 

querer taflar de nti pecio 8 

í? s fentl 'inentos, íeñor: 

• 11 no os huviera creído, 
dpaqui no me fuera yo, 
os dexara ; no queráis 
«bermas deedaocafion, 

Para fuber qqe os.crei, 

D 08 ciexo ’ y me voy. 

‘ L-T' • ^ U , an ^ ü en tan ta fofpecha 
tfvrercs algun rencor. F 
Tm? u % 4 
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y efcmpulo en vueítro pecho, 
aqui me hallareis, y yo 
os daré donde queráis 
qualquiera fatisficion. 

D.Díeg. Si la huviere menefterj, 
la pedirá mi valor; 
que la que yo he de tomar; 
en algún tiempo de vos, 
en otra parte> ha de fer. 

D. Juan .. A todo difpuedo edoy. 

y-aqui me hallareis , repito. 

D.Di .Pues aqui os bufcaréjáDios.^qjf 
An. Tenle , Inés, porque de caía, 
no ha de falir , fin que yo 
le defenoje : Ha Don Diego? 
mi bien \ efpofo ? fehor? 

Vanfe las dos ,y Jale. Efpinel. 

Efp. En qué ha parado eíle cafo? 
que yo , porque no me viedén* « 
y por mi te conocieífen, 
me retiré páffo á paito, 
con .lindo compás de pies, 
adeude he efiado efeondido.* 
.'D.Juan.JLxes tu muy prevenido 
* en tales cafos. Ejp Di, pues, 
qué huvo? D.Juan. Dudas, y quew 
retoricas, y moledlas, (tionei 
mil demandas , y refpuedas^ 
quexas , y fatisfiiciones; 
y en efeéto fe acabó 
mejor que yo avia penfado. 

Llega Dona María , y defcubre fe. 
Mar. No, Don Juan, muy acaba^o^ 
porque aora falto yo, r 
que aqui dudé el defeubrirme* 
hada aora, por no echar 
á perder en tal lugar, . 
mas ofendida , ó mas firme,; 
la falisfacion que vos 
difters á aquel necio amante, , 
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pues eftando yo ¡delante, 
y padeciendo los dos 

una fortuna de zelos, 
á mi ofendida me viera, 
el no fe fatisfiiciera 
tampoco de fus rezelos 
y afsi eftuve retirada, 
porque es peligrofa mengua, 
que aya mugeres con lengua, 
donde ay hombres con eípada, 

E/P *.Válgame Dios , es tramoya? 

D. Juan, Hermofa Doña Maria, 
luciente blafon del dia;:: 

Mar. Tente, tente.. 

E/pin- Aquí fue Troya. 

D, Jfu. Pues por que defden tan fiero? 
ha.de cobrar la hermofura 
pendones de mi ventura?. 

Mar. Ingrato , mal.Cavallero, 
defeortes , villano , es bien 
que defpues de aventurar 
mi opinión , os venga á hallar, 
donde mis ojos os ven? 

Es bien , quando tanta pena 
mi vida , y mi fuerte paila, 
vos me perdáis en mi cafa, 
y yo os halle en el agena? 

Es bien , defagradecido, 
que en un peligro tan cierto 
ande mi honor defctibierto, 
y vos efteis efeondido? 

Pues para faber adonde 
efiabais, fue menefter 
que otro vinieífe á romper 
efta prifion que os efeondej 
pero yo tuve la culpa, 
pues vueftro retrato di 
u la que.me ofende afsi. 

'D.Uum, Mi ignorancia me difeulpa, 
fupe yo que erades vos 


vengas mal, 

í,u amiga ? No : y por penftf 
que era impofsible llegar 
á vernos, aqui los dos, 
no lo dixe. Mar., Y ya íabido 
que era fu amiga , por que , 
ella me calló::: D.jfuan. no s^ 
Mar, Qiie aqui efiabais efcondi¿l 0 ' 
efiadlo, pues. D.Ju. No ha át® 
quedando con tal cuidado. 

Sale Dona, Ana,. 

4 na. Fuefe Don Diego enojado/, 

no le pude detener;. i ¡ 
mas que.es efio? O. fu. Es un W 
de dos.luzeros crueles: 
troquemos,los dos papeles 
en efta farfa.de. amor, 
y di til como pedia 
que me mandaífes abrir 
oy la puerta, para ir. 
á ver á Dona Alaria.. , 

Mar.'So, Don Juan, no he men^ 
fiitisfacion tan.liviana 
yo,, porque antes á.Dona 
la tengo que agradecer, 
que noxulpar, pues fu trato 
conmigo es tan liberal, 
que me da,un original 
en reditos de. un retrato. 

,Y es Alcaydéfa muy bella 
la que os tiene por confianza 
en prifion, y fin fianza, 
no os dexará falir dclla. 

Y. pues la puerta guardó, 
porque no entraflé también,' 
no querrá que falgais , quien 
no quifo que entraífe yo. 

Ana, Efeúcha aora á los dos 
fatisfacion. Mar. No ha de fet* 
li la huviere menefter, 
y o vendré por ella: A Dios. 
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Van fe Dona María , y Juana . 

'Bfp. Buenos avernos quedado, 
ni i Doña Ana, y mi Don Juan, 
r fin la Dama , y el Galán. 

Ana. Perdí un dueño q he adorado. 

J«. Perdí una amada beldad, 
aquí murió mi eíperanza. 

^/p.Dios la perdone. /íw. Aquí alcaza 
fepulcro mi voluntad. 

Efpin. Un remedio prodigiofo 
dar quiero a vueftros cuidados. 
Aj&.Qual es?E/p. De dos deídicha- 
fe fuele hacer un dichoío: (dos 

poña Ana perdió por ti 
a fu amante, tu por ella 
á tu Dama hermoía , y bella, 
entrambos jugáis aqui 
la pretina., y pues engaños 
os ponen en tal rigor, 
quien hizo burros de amor, 
que pague ai otro los daños. 
fu. Necio remedio fiera. 

Ana. Yo á lo menos , no podre 
r aplicarle. Efp. No: por que? 

Ana. Porque no Cale de acá. Vafe. 
BJu.Vkn conmigo, que hemos de k 
ádefenojarla. £/p .Vamos. Van fe. 

Salen Doña Maríay Juana. 

Mar. Toma alia eñe manto , Juana. 
Ja^.Trifte vienes.Már.Vego muerta. 
Juana. No tienes razón , pues vifte 
íatisfaciones tan ciertas. 

Mar. No admite fatisfaciones 
quien eftá tan loca, y ciega. 
Juana. Pues tu hermano viene aquí, 
r jP e con el aora. Necia ' " 

e uás, á que rnuger quieres 
que le Falte una pendencia, 
quando la aya menefter? 

Sale Don Luis x 


m de ia Barca» l M 

D. ¿.«//.Hermana, éfcucliame atenta, 
porque vengo á darte parte 
de tnis defdichas, y penas: 

Yendo en caía de Doña Ana::: 
Mar. Ay Juana , mas que nos cuenta* 
lo mifmo que avernos vifto? aparta 
D.Luis. A vifitarla , y á verla, 
entró tras mi un Cavallero^ 
que puede fer que en las Ceñas 
conozcas, en fin , fe llama 
Don Diego de Silva. Mar. Efpera, 
que no lo he entendido bien: 
quien efiaba allí con ella? 

Juan. Bien difsimula. D. Luis.. No se* 
una Ceñora encubierta. 
Afjr.Conociftela? D. Luis. No .tuve,; 
ni cuidado, ni advertencia; 
pero no es efto del cafo. 

Mar. Pues yo juzgue que pudieras: 
en fin, que pafsó? D.Luis. El entró 
con la capadeícompuefta, 
perdido el color, la voz 
turbada , torpe la lengua, 
no se lo que dixo. Mar. Ay Dios! 
reñiíle.con el? A Luis. .Afuera 
le dixequele efperaba, 
y eftuve .un rato á la puerta 
efperando. Mar. Y él Calió? 
que de imaginarlo tieáíBla ^ 
el corazón. D. Luis. Nofalió. 
.Mar. Ay Jefus, que eftaba muerta! 

buenas nuevas te de Dios. 

D.Luis. La verdad, hermana, es efta. 
Mar. En fin , que quier escora? _ 

, D.Lu.Qab quieres q un hobre quiera 
zelofo? trazas, y engaños, 
que amor cautelofo intenta: 
fingir que.eftás difguftada, 
y quede mi tienes quexas, 
y vete en cas de Doña Ana, 

8 .* 
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que nelido huefpeda en ella, quando mi güilo me ruegas. 


podrás faber de; fu amor 
el eílado : cíla fineza 
has de hacer, hermana mia; 
no avrá cofa que agradezca, 
como que á fu caía vayas, 

Y con arte , y con cautela 
el eiludo deíle amante., 
y deíle zeloío fepas. 

Mar. Por la mano rae ha ganado 
mi hermano. a pan. 

D. Luis. Que eílás fufpenfa? 

Mar. Eíloy penfandoque quieres - 
que en una muger parezca 
de mi honor , y obligaciones, 
dexar fu cafa por quexas 

de fu hermanoíD.L^V.Aconfejára., 

cofa yo, que indigna fuera 
á tu honor í con una amiga 
de fu calidad , y prendas, 
debiera hacerlo oy el güilo, 
quando el difguílo no fuera. 

T MarLE\ güilo pudiera hacerlo 
por fu mifma conveniencia; 
pero el difguílo::: P.L^.No vayas, , 
íi eífo te da tanta pena: 

Quando has de hacer una cofa 
que te pida? Mar. Efpcra, efpera, 
no te difguíles tan preíio, 
yo iré. D. Luis. Porque no te deba 
nada , no quiero que vayas. 

.to.Pues yo quiero,auñq no quieras; 
quando ha de fer la partida? 

V.Luis. Luego. Mar. Luego? 

T>. Luis, Pues que efperas? 

Mar. No ves que es de noche ya? 

JD.Luis. Afsi tendrán por mas cierta, 
fiendo á. deshora la ida, 
la caufa que allá te lleva. 

Mar.O quanro,hermano,me agradas^ 


vwjwiw uii ULw KJ X u 

Salen Don Juan , y Ejpinl. 

D.Juan. Quedare aquí , mientra) 
hago en la cállela feña, 
por no entar dentro de cafa. 

BJp. Bien puedes , feguro entras*- 
porque no me ha.de parar 
en la calle , ni en la puerta 
hombre humano , ni viviente 


aunque tin exerciro venga. # ¡ 
B.Juan. De quando acá;tan vali¿ nt ¡ 
Ef'pin. Quando eílo verdad no fe a > 
quexare de mí. D.Juan.Que ar^ 5 
traes para tan grande empreífo* 
BJpin. Una. daga, y una eípada, 
ves tuinas? DJu. Aqui me efp erál 
que con efiá. confianza, 
he de entrar , cita es la. reja 
del patio , donde, otras veces 
hablamos. vafe- 

Ifpin. Sea-norabuena: 

Ya cílamos , fefior don miedo,, 
en la eirá cada-, y paleílra, 
de donde hemos de faJíl¬ 
eon la buena diligencia; 
juego de manos parece, 
y íerá la vez primera 
que el miedo juegue de manos,’ 
pues fiempre las tuvo quedas: 
ialga de la guarnición 
de la daga , en que cíla pucíla, 
luego una cuerda encendida, 
que en iaguarnición rebuelta 
de la efpada , nadie duda 
que aqui á Ioobfcuro parezca 
un mofquete , que cargado 
tiene calada la cuerda- 
la vayna venga también, 
para que la horquilla fea 
defie moíqucte mental: 


De D. Pedro Calderón de la Barca. 115 

y puefto clefta manera, con fu.capa , y con fu efpadaj 


á loTudefco plantado, 
clare á todas partes buelta. 
Mofqueteros de la paz, 
arbitros de la Comedia, 
todos Tomos de la carda, 

V a todos pido clemencia. 

, Sale Don Diego . 

D ‘ ^'S° á bufeat á Don Luis 
a íu cafa , porque entienda, 
que oy no dexé de feguirle 
por temor.de fus bravezas, 
íino por.otras defdichas, 
que íiguieron la primera; 
y bien fe conoce , pues 
fi fe mira con mas fuerza,. 
no le viniera á bufear 
folo á. fu cafa , y quifiera 
hallarle prcílo , por dar, 
de (ocupado, la buelta • 
a ver que quiere Doña Ana, 
que por-un papel defea 
con grande encarecimiento, 
que vaya eftanoche averia, 
diciendome que efta noche 

te/K* v n m á la P uerta abierta. 
t/^.VueíTamerced , Cavallero 

en cortesía fe buelva, 3 

Y palie por otra calle, 

que, ay inconveniente en efla 
y c mbofcada.,que le ñará ‘ ’ 
í ue S° aI punto fe buelva, 

o labocadeunmofquete: ' 

o dua de otra manera, 
aflentando con dos balas 
que fon de fu boca lengua 

mucha prcvcncíaf, es efli 

quelcafo" h T brc os ref P0« da > 

que acafo a efta parte llega. 


y fi me importara en ella 
entrar, vive Dios, entrara 
por aquella caufa mefmaj 
y íi queréis ver íi tengo 
animovy valor ,depuefta 
la ventaja, con la efpada 
defended la entrada della,. 

EJp. Para aver de deponer 
la ventaja , no viniera 
cargado defde mi cafa 
con un mofquete , que pefa 
cien arrobas: vueílarced, 
pues.habla tan bien , fe buelva^ 
ya que no aventura nada. 
JD.D/V.Yo lo haré,como fe entienda,;. 
que me voy,por no importarme 
pallar por aqui, y aquella 
acción tan aventajada, 
no la tengáis á flaqueza. 

Efp. No tendré fino á gordura. 

D. Dieg. Con mofquctes a la puerta 
de Don Luis la mifma noche 
que ha tenido una pendencia^ 
miedo gafta , mas de día 
le buícaré y porque. vea . 
cómo fe ha de recatar 
de loshobres de mis prendas Va), 
Dfp. Lumbre ha dado la invención, 
fin poder dar lumbre, buena, 
es la induftria. Sale Don Luis i 

D. Luis. Ya mi hermana 

con Doña Ana en cafa queda, 
yo vengo aora á mudarme, 
por bol ver á dar la buelta 
á la calle, á ver fi encuentro 
á aquel Cavallero en ella, 
que oy no falló de cobarde. 

Efp> Hidalgo, fea quien fea, 
por oua calle avra pallo, 

que 
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que efta muy cerrada efta. 

D. Luis. Quién lo dice? 

Efp. A la pregunta, 
íi quiere llevar refpuefta, 
la de un mofquete lo dice. 

D. Luis. Tened, no caléis la cuerda, 
que para un hombre no mas, 
yá es mucha ventaja ¡ ella. 

Efp. Si un hombre no mas eílorva, 
un hombre no mas fe buelva, 
que un hombre no mas lo pide. 
D # Luis. Es demaíiadailaneza 
querer que un hombre .no entre 
en fu cafa.' Efp. Quizá es ella 
la califa que aqui me tiene. 

D. Luis. Obedeceros es fuerza? 

mas yá sé quien os ernbia. 

Vjpin. Sabed muy enhorabuena. 

D» Luis. Que quien no tuvo valoi: 
oy para falir-afuera, 
y íé quedó entre mugeres, 
no es mucho que temor tenga 
tan grande, que con rnofquetes 
me venga á rondar las puertas? 
pero yo le bufcaré 
de dia , y haré que fepa 
lo q ha de hacer: qué efto,Cielos, 
£n la Corte fe confientá! Vafe, 

Efp. Viendo un mofquete ala vida, 
el mas alentado tiembla. 

Sale Don Juan. 

D. Juan. Que no aya Doña María 
querido efcuchar íiquiera 
difcuípas ? Con Juana eftu ve 
hablando por eQás rejas, 
y dice que no ella en caía 
fu ama, en fin, ella íé niega: 

Don Luis íin duda mella viíto 
en fu cafa 5 y afsi, intenta 
darme muerte, pues redado 


y matando muera. 

Efpin. Quién viene? 

D. fuan. Quién va? Es Don Luis? 
Efpin. Señor? 

D.Jttan . Efpinel, qué intentas? 
E/^.Guardarte la calle.D.J^dNÍecí^ 
qué es cito? 

Efp. Un mofquete en pena, 
pues fantadico no mas, 
tiene íólo la apariencia. 

D. Juan. Pues con efcandalo tal 
mededruyes ? Loco, beftia, 
vil, cobarde, vive Dios, 
que tengo mucha paciencia, 
íi por tan necia locura 
no re rompo la cabeza: 
no.me.íigas ,que no quiero 
verte en mi vida. Vafe. 
Efpin. No fea, 

buelvan todas mis alhajas 
a fu forma, y fu materia, 
iré ¿tras él, y aunque tarde 
á caía daré la buelta. Vf . \ 

Salen i ona Ana , y Dona Ma ffa 
fina. Quien dixera que pedia 
¿rodearle de manera 
e l fu cedo , que vi n í er a 
7 ° a agradecerte en un día 
pefares tuyos, Maria? 
y a quede te he.agradecido, 
por aver Ja caula íido 
de averte vido otra vez, 
donde alamor hago Juez, 
que en nada te helddíervido, 
porque callarte que edaba 
Don Juan efeondido aqui, 
fue , por ver que á mi de mi 
él fu fecreto fiaba, 
y como Don Juan callaba 
que til el retrato me diftej 

p 
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muera yo , 


porque turne lo dixifte, 
aísi te callé también 
laque el me dixo.Jfár. Eftá bien, 
nias píenla que noconíifie 
el fen amiento en razón, 

P u es un zelofo fin ella,. 

Por todo, amiga, atropella. 

N° quieras otra ocafion 
de mayor. fatisfacion,. 
deque Don Juan ha.falido. 
de cafa , a hulearte ha ido,, 
quexolo , ofendido, y loco:, 
y no me tengo en tan poco, 
que lo huviera, confentido,.. 
lí una palabra fiquiera. 
de amor, le huviera efcuchado,, 
ni él, fi lo hu viera penfado, 
tan : libremente. íe viera,, 
que a buícar otra fe fuera. 

^ ar - Mas fatisfacion. no cipero. 

dría. Si, que al dominio primero 
n° bolviera,aüque huyó efquivo,, 
de cautivo fugitivo,. 

Voluntario pnílonero. 

^ Salen Don Diego , y Ims., 

In ’ s - Aqui miSeñora efiá,. 
entra , no tengas temor: 

Don Bernardo mi Señor 
elta recogido ya, 
la noche tiempo te da, 
y ella el lugar te procura: 
tiempo, y íuga,.. aflegura.. 

* , te &'^ q»e me vendí a á importar 

g tener tiempo , y lugar, 

^ n v- fa a a ^-vomitar Vafe :lnés, 
?■, Ya^ft-jntos.Sefior Don Diego, 
folos (que Dona María < 

es mitad del alma „,¡a) 
efc'uchadme atento, y luego, 
^que a tantocftremolkgo, 
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me refpondereis , y afsi 
íaldrémos los dos de aqui, 
ó fatisfechos, ó no: 
en qué os he ofendido y oí 
Qué quexa teneis de mi? 

No os a veis aííegurado 
de. una vana, prefumpeion, 
viendo la fatisfacion, 
que á vuefiros zelos he dado? 

Dona Ana,yo. no. he quedado^ 
yo lo confieíTo, zelofe: 
mas de vuefiro amor quexofo 
sí, con haftante.ocafion.. 

dina. Poned la quexa en razón. 

DtDzeg. Eícuchad , un cautelo 1 q 
pecho ha tenido un fecreto 
tan recatado de mi, 
que jamás capaz me vi 
de fu califa , ni fu efe&o:. 
y amor que. guardó, fecreto* 
ni fue amor , ni ferio pudoj 
y afsi, eífas finezas dudo, 
quando á vér , Doña Ana,.llego,; 
que amor que en todo fue ciego, 
en tiTolo ha fido mudo. 

Ana. Don Diego, mayor fineza 
fue callar una.miiger 
lo que te pudo ofender, 
cauíándóte.mas trifieza: 
y áísi:, el callar fue. firmeza 
de mi amor , por efeufar 
tu trifieza , y tu pefar. 

Saca, pues, defie concepto, 
que quien te calló el fecreto, 
es quien mas te Tupo amar.. 

D.Die. No es, que la que me callo 
el fecreto, afirmo, y digo, 
que ha fido doble conmigo, 
aunque el pefar me eficusó, 
pues quien el pefar me dio, 

de 
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de toda traycion deíhudq, 
yo no ignoro, ni lo dudo, 
que á la amiítad fatisfízo, 
pues en no caliario hizo 
de íu parte quanto piído. 
r Am. Mas fácil es el hablar., 
que el callar en la rougec, 
y pues yo' llegue á. eícogec, 
donde ay razón de dudar, 
lo difícil , que es callar, 
de mi paite hice (no.dudo) 
mas ; pues (i el pecho defnudo, 
hizp entonces el que.habló 
lo que pudo , el que calló 
hiz o„ m a s d e, 1 o qu e p u d o. 

Sale Inés alborotada . 
fines. Ay Señora! muerta vengo. 
Ana. Ines, qué dices ?_qué tienes?. 
In)s. Vino de.fucra Don Juan 
a ora v y me dixo : advierte 
que. Efpinel fe queda fuera, 
porque lexos de mi viene, 

• baxa á abrirle de aqui á un rato: 
yo buxé. Ana. Y bien,qué fucede? 
¡Ines. Eltaba embozado, un hombre 
cn.laealle, (mal huyieflén 
las Comedias, que en Ceñaron 
-engaños tan aparentes) 
dixele íi era Efpinel, 
dixo que sí, entró, y hálleme 
q no era Efpinel. D,.Die. Y adonde 
eítá cf hombre? 

Snh. Efcucha , advierte, 

que ay mas defdichas: di vo.ccs, 
y el mayor daño es aquello, 
quedefpertó mi.Scíipr, 
y al.e/cpchar que anda gente, 
fe levantó de la;cama, ¡ 
y á la luz. efeafa , y breve, 
oque entraba á elle quacto vi: 


vengas mal . J 

mas qué he'de decir, fi él vicnf» ( 
Ana, Don Diego,procura (ay 
.retirarte , y eíconderté, 
íporque hallándonos mi padre 
foílégadas delta fuerte 
hablando á las dos , verá 
que eramos no forras , vete. 

D. Die. Mal sé la cafa , mas'.ya 
miré en el quarto de enfrenta 
una luz, y allí podré 
retirarme, y eíconderme: 
folo me relia íaber, 

Cielos, qué embozado es eñe. 
Retir afe D. Diego,y falo DMerW^ 
con efpada def nuda, 

D.Ber.Quién citaba aor ; a aqui? 

Ana. Doña Maria, que viene 
á ellar .conmi.go,D.5í?r. Ya sé ' 
quanto en ello decir puedes: 

mas no era,Doña María 
la que eítaba folanienre, 
que un.hombre falió de aqui. •: 
Ana. Señor,qué. dices? Advierte, 
que noíotras.dos no mas. 

D.3ws.,Dadme aquefíá luz. 

Ana. Detente. 

D. Bern. Que delta Hierre he de vt’ 1 ’ ( 
mi deíéngaño, ó mi muerte. r 
Xorna una de dos luzes que avrd-y VW' 
Ana. Ay rriíte de mi! 

Mar. Qué haremos? 

Ana. Qué de males me fu ceden! 

.pero viniendo el primero, 
quándo menos que eítos vienen? 
Entrafe , y Jale . Don l ais. 

D. Luis. Las voces de la criada 
roda la cala rebuelven, 
mal hice en aventurarme: 
mas ya cito y dentro , no puede 
ele,ufaxfe , aqui me efeondo, 

% 


Bien 
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Y venga lo que viniere. quarto eítoy folo.V. Ber, Me dais 


Vafe^ , y falen Don Diego >y Donjuán. 

D.Die, Señor Don Juan, pues que ibis 
un Cavallero que tiene 
obligaciones , y {'abe 
{as que en tal cafo fe deben 
a un hombre,que en vucítras maa 
pone fu vida, valedme (nos 
en ocafion , que yo 
°s doy palabra , que puede 
amiílad favoreceros 
en otra no menos fuerte. 

^°n Doña Ana eftaba hablando, 
quando fu padre nos fíente» 
quiíe efeonderme , y hallé 
abierta cita puerta ; entréme 
donde citáis, mi dicha ha (ido, 
h eífa piedad me concede 
a lgún lugar , donde cité 
efeondido. D.Ju. Detras de cílc 
pavcllon podéis eítar, 
y prcíto , que íiento gente, 
que en ocaíiones de amor, 
quando efcuíbrfc no pueden 
los lances , fe yo muy bien 
el amparo que fe debe 
a un amante , y á una Dama. 
ondej* D.Diege ,y Jále D Bernardo, 
p? 5 pues vos deíta fuerte? 
donde vaisí 

Ber. Buícando un hombre, 
que corriendo velozmente, 
dddc mi quarto fe vino 

m ? iL1 ^ cnd .° ».y íc ha entrado en elle. 
•>. Aquí ningún hóbre ha entrado» 
íolo cfloy , no me parece 
que íenti ruido. D. Ber. Yo si, 

que fegui f us paí j os i cvc¡ ^ 

y a la vislumbre vi el bulto. 
rl' U / S y ° ° S ifirm o,que c 


),que en cite 


ocafion en que fofpcche, 

Don Juan , que erais vos. 

P. Juan. Señor::: 

D, Ber, Porque veros de efía fuerte 
a tales horas veítido, 
negando lo que no puede 
dexar de fer, pues yo mi fino 
le vi entrar, claro me ofrece 
que erais vos. 

D.Jnan. Yo vengo aora 
de fuera , y por evidente 
fe ña , no vino Efpinel 
conmigo , para que llegue 
a aver teíligos de todo; 
y con eíto lolamente 
refpondo a las dos preguntas 
de eítar veítido , y de verme 
entrar; y quando yo fuera, 
decidme > qué inconveniente 
fuera decir que era yo? 

p, Ber. El daño , Don Juan, es eíTc^ 
en negarlo ; y pues negáis 
lo milmo que claramente 
ven mis ojos , mayor daño 
ay aqui, del que parece: 
yo os vi falir de mi quarto. 

D. J*. Pues muera yo infamemente 
á manos del mas amigo, 
íi yo fui quien os parece. 

P. Ber, Pues otro fue , y cita aquí, 
y fois de qtialquiera fuerte, 
y i encubridor , y ya reo, 
á mi honor ingrato hucfpcd* 

D.Ju, Reportaos, porque yo 
en todo quanto fe debe 
¿ vucítro honor, y rcfpeto, 
fé cuerda , y honradamente 
cumplir mis obligaciones. 

V. Ber. Pues perdonadme que entre 

R a 
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a ver a quede apofento, 
que mi agravio no confíente 
menores fatisfacioncs. 

D.J//. Ay mas defdichada fuerte! 
quién en tal lance fe ha vi (totAp. 
01 le defiendo que llegue, 
me hago cómplice en fu agravio; 
n le permito que éntre, 
falto al amparo, y palabra, 
que di de favorecerle. 

D. Ber. Qué penfais^ ion cafos ertos 
para admitir pareceres? 
vive Dios, que le he de ver. 

t).]u. Detente íeñor, detente, 
no has de verlo, vive Dios, 
que a ti también te conviene. 

V. Ber. y os me defendéis la entrada 
en mi cafa? 

Sale Dona Ana , y Doña Mayia . 

Ana. Si fticeden A part . 

dos daños, es el menor 
el que ha de elegirle íiempre, 
una induftria con mi padre 
elle peligro remedie: 

Señor , íi quieres faber 
quién eftaba en mi retrete, 

Don Juan era. D.Ju. Yo? 

Ana. Don Juan, 


no es tiempo de que lo niegues*; 
el es de Doña María 


amante, y por ello viene 
ella á mi cafa , qual ves, 
por poder hablarle , y verle: 
por ella le fucedió 
la defgracia que le tiene 
retraído : no es verdad? 

Mar . Elfo quién negarlo pucde ; 
h yo miíma Jo confieílb? 

Sale Don Luis. 

V. Luis. Ya difsimular no puede 


Bien vengas mal. 

mas mi fufrimicnto , Cielos? 
nadie fe admire de verme, 
que yo diré > como ertoy, 
efeondido defta fuerte: 
yo he venido , Don Bernardo) 
por mi hermana , que prcíen tC 
eíH, y faltando de cafa, 
no fu pe donde eftuviefTe, 
y por laber fi aquí eftaba, 
rondé la calle mil veces; 
eíhindo en ella, baxó 
una criada , y llegúeme 
diciendoía que era un hombro 
que eíperaba ; y afsi, entrené 
hafía aquí, donde ya he viíh 3 
mis defdichas claramente, 
pues he vifto á un hombre 
por quien mi opinión padee^ 
caufando en mí miíma cafa 
mil eícandalos , y muertes, 
y aunque aora eftc en la vueí^’ 
tengo de fatisfacerme. 

Empuña la efpada , y detiene 1* r 
Bernardo. .. 

D. Bent. Tened la efpada, Don l 111 
que fí vueftro agravio es elfo 
os cftará á vos muy bi®n 
la íatisfacion que tiene, 
fi le da á Doña María 
mano de efpofo. 

V. Luis. Aunque fuelle 
afsi, yo ertoy ofendido, 
pues mi hermana á verle vi^ c 
oy á tu caía. 

Mar .Tu mifmo 

me rogarte que vinierte, 
que yo no quería venirj 
y para íatúfacerte, 
le doy ]a mano de efpofa. 
V.&t. Yá el cailar es convenid' 

oLv* 1 ' V 


t)e D. Pedro C a 
y pues por vos , Don Bernado, 
quicio que mi agravio ceífe, 
e ic también la ocaíion, 

J Ut : tan confufos nos tiene: 

adme, pues fabeis de mi 
4 u /en foy , y q ue j a merece 
u i íangre , á Doña Ana. 
Ü -B m2a rd. Yo 

D n¿^°rf n Sale Don Diego, 

*H > S quien pierde 1 
ueícubra , que ya aquí 
0 es mayor daño la muerte, 

4 u e todos me podéis dár, 
n 3 U . C caíarfe. 

D ' lu¡ >- Si vinieíTe 
con vos aquel Gentilhombre 
argado con el mofqucte. 
Pudiera fer vueftro amor 
que con eílo fe íaltcílc. 

0 - V?. E IToc s achacarme á mi 

os «mores que tu tienes. 

^ á , y tmharéZMl. De» 

rs r> Bernardo. 

Der,t ro a c m ; ;fi 

Ciclos, SI) 
imapendencra.y un hombre * 
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de cada razón procede. 

Sale Efpinel. 

Efpin. Si quieres que yo te faque 
de todo, oye atentamente; 
el moíquetero fui yo, 
que burló á vueífas mercedes: 
Don Juan , y Doña María 
ha mil años que fe quieren, 
yá eítán cafados , á Dios: 
D.Diego, y Don Luis pretenden 
a tu hija, elija ella 
el que mejor le parece. 

Ana. Efto conviene á mi honor; 
y afsí, Don Diego merece 
mi mano. 

D.Dieg. Dichoío foy, 
y por pagar lo que debe 
oy a Don Juan mi amiíhd, 
yo le perdono la muerte 
de Don Fadrique , pues foy 
P arce a quien le compete. 

t-Jpm. Aora entro yo con Inés, 
porque vean deíla fuerte, 
que no viene folo un mal, 
pues tantos juntos nos vienen 
el dia que nos cafamos: 
perdonen vueífas mercedes* 

i N. 
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ES SUENO- 


fiefta, que fe reprefentó á fus Mageítades en el Sí ' 1 
Real de Palacio. 


DE DON PEDRO CALDERON DE LA BARC¿ 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


'Bajillo , Rey de Polonia. 
Segifmundo , Principe. 
Aftolfo , Duque de Mofe ovi a, 
Clotaldo , viejo. 

Clarín y graciofo. 


Ef relia , Infanta, 

Rofaura , Dama, 

Soldados. 

Guardas. 

Múfeos,y acompañamiento 


JORNADA PRIMERA. 


Sale en lo alto de un monte Rofaura , veftida de hombre , 
en trage de camino , y en diciendo los primeros ver ~ 
fos 5 baxa. 


Rof. T Typognfo violento, 

¡"J. que corriíle parejas con el viento, 
dónde, rayo íin llama, 
pajaro fin matiz, pez fin eícama, 
y bruto fin inftinto 
natural, ai confuío laberinto 
deftas defnudas peñas 
te desbocas, te arrafíras, y defpeñasj* 
Quédate en efte monte 3 


¿o* 


De D. Pedro Calderón de la, Barca* 
donde tengan los brutos fii Faetonte, 
que yo , fin mas camino, 
que el que me dán las leyes del deítmoj 
ciega, y defefperada 
baxaré la afpereza enmarañada 
defte monte eminente,^ 
que arruga al Sol el ceño de¿u frente. 
Mal, Polonia , recibes 
á un eftrangero ,pues con fangre efcrives 
fu entrada en tus arenas, 
y apenas llega, quando llega a penas, 
bien mi fuerte lo dice, 
mas dónde hall© piedad un infelize? 

Baxa Clark por la mlfma parte- 

Ciar. Di dos, y no me dexes 

en la poíada a mi, quando te quexes, 

que fi dos hemos, fido 

los que de nueíh a patria hemos falido 

a probar aventuras, 

dos los que entre defdichas, y locuras 

aqui avernos llegado, 

y dos los que del monte hemos rodado* 

no es razón que yo Tienta 

meterme en el pefar, y no en la cuenta? 

Kof. No te quiero dar parte 

en mis quexas, Clarín , por no quitarte^ 

llorando- tu defvelo, 

c derecho que tienes til al confueloS 

< i ue ^nto güilo avia 

en quexaríe, un Philofofo decía, 

que 3 a trueco de quexarfe, 

avian las defdichas de bufearfe. 

Ciar. El Philoíbfo era 

un borracho barbón : ó quién 1c diera 
mas de mil bofetadas, 
quexaraíe delfines de muy bien dadas* 
Mas qué haremos, feñora, 
á pie, lolos , perdidos, y a efta hora. 
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La Vida es faeno. 
en un deíicrto monte 
guando le parte el >ól á otro Orizontc> 

<»? v,ftofucdr os tan «ftraúosi' 
nía!, 11 la villa no parece engaños, 

? ue ^ a , cc U ■iantaíia, 

«I. “ J * luz que aun tiene el día, 

\ paiece que yco 
un edificio. 

Ciar. O miente mi de feo 
ó termino las leñas. ’ 

dcf,,uj2s t**» 

la arquiceótiíra cítale fu edificio, 
que parece a Jas plantas 
L Ur jtas rocas, y de penas tantas, 

^ueal Sol tocan la lumbre, 
penaicoque ha rodado de la cumbre. 

Ciar. Vámonos acercando, 

que efte es mucho mirar , feñora , quando 

es mejor que lamente, ^ 

que habita en ella, generofamente 
nos admira. .Rofau. La puerta 
(mejor diré fundía boca) abierta 
■ :eítay defde Ju centro 
nace la noche , pues la engendra dentro. 

Suenan dentro cadenas . 

ar Qué es lo que efeucho . Ciclo! 

Roj. Imnovd bulto íoy de fuego , y yelo. 

CUr. Caacmta ay que faenad 
mátenme , íi no es galeote en pena, 
bien mi temor lo dice. 

í e V m -A em : Ay «aífifio de mi! ay Infelhe! 

Rofau Que trille voz eícucho 1 1 
con nuevas penas, y tormentos lucho. 
uar • i o con nuevos temores. 

R°f Clarín d Ciar . Señora d Huyamos los rigores 
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De D. "Pedro Calderón de la Barca, 
deíla encantada Torre. Ciar.. Yo aun no tengo 
^ n ¿ rno para huir, quando a tilo, vengo. 

Boj . No es hreve luz aquella 
caduca exhalación, palida eftrella,. 
que en trémulos defmayos, 
pulí ando ardores, y latiendo rayos, 
hace nías tenebrofa 

la obícura habitación con luz dudoía? 

oí, pues a fus reílexos 

puedo determinar (aunque de lexos) 

una priíion oblcuraj 

que es de un vivo cadáver fepultura, 

y porque mas me alfombre, 

en el traga defiera yaze un hombre, 

oe prifiones, cargado* 

y folo de una luz acompañado; 

pues huir no podemos,, 

defde aquí fus deídichas . efcuchemos. 

lepamos lo que dice. 

Dtfcnírefi SegifmHtído, m un* cadena . y U luz ver. 

c ‘r A de pieles. 
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. vcvjjm. r\y uniere 

Apurar , Cielos, pretendo, 

'[' y a 3 l ;e me traíais afsi, 

°l Ue delito,, cometí 

v ? fotrc ? s wcicndo: 
aué^ e i- fi n , aci ’ y* "‘tiendo 
| a( . c,cllto cometido: 

vm • C n ufa ha tc ‘wdo 

Pues eljí cía ’ y r ¡gor, 

P 'c el dd,to mayor 

Solo'qute,^^ 1 ^ 

& raCm!idc ^lo S) 

í'SS’Jrsy.a.i.í 

N liacieron los demás* 


pues fi los demas nacieron;, 
que privilegios tuvieron, 
que yo no gozé jamás? 

Nace el ave, y con las galas 
que la dan belleza fuma, 
apenas es flor de pluma,, 
o ramillete con alas, 
quando las etereas fala* 
corta con velocidad, 
negandofe á Ja piedad 
del nido que dexa en calma; 
y teniendo yo mas alma, 
tengo menos libertad? 

Nace el bruto , y con lapícl 
que dibujan manchas bellas, 
apenas Signo es de EfireIJas, 
(gracias al dodo pincel) 

quan- 
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quando atrevido, y cruel 
la humana nccefsiqad 
le enfeña a tener crueldad, 
monftruo de fu laberinto; 
y yo con mejor inftinto 
tengo menos libertad? 

Nace el pez, que no refpira,* 
aborto de ovas, y lamas, 
y apenas baxél de efcamas 
fobre las ondas fe mira, 
quatido á todas partes gira, 
midiendo la inmenítdad 
de tanta capacidad 
como le da el centro,frío; 
y yo con mas alvcdrio, 
tengo menos libertad? 

Nace el arroyo, culebra 
que entre flores fe defata, 
y apenas, herpe de plata, 
entre las flores fe quiebra, 
q u ando mufle o ce 1 e b ra 
de las flores la piedad, 
que le da la mageftad 
el campo abierto a fu huida; 
y teniendo yo mas vida, 
tengo menos libertad? 

En llegando a efla pafslon, 
un Volcan, un Ethna hecho, 
quiflera arrancar del pecho 
pedazos del corazón: 
qué ley , jufticia , o razo» 
negar á los hombres labe 
privilegio tan fuave, 
excepción tan principal, 
que Dios le ha dado aun criftal, 
a un pez, a un bruto* y a un ave? 

Rof. Temor, y piedad en mi 
fus razones han cauíado, 

Stg» Quién mis voces ha efcuchado? 
es Clotaldo ? Ciar. Di que si. 


US füeño, '!< 

Rof No es, flno un trlfle, (ay 111 ' 
que en eíias bobedas frías 
oyó tus melancolías. 

$eg. Pues muerte aquí te daré, , 
porque no fepas que fé M- ’ 
que fabes flaquezas mías: 
íolo porque me has oido, 
entre mis membrudos brazetf 
te tengo de hacer pedazos. , 
&ar, , Yo íoy fordo, y no he po¿ id 
efcucharce. Rof. Si has nacido 
humano, baile el poílrarntá 
a tus pies para librarme. - 
Segifrk. Tu voz pudo enternece^’ 
r. tu preferida íiiípenderme, 

' • y tu reí peto turbarme: J 

Quién eres ? que aunque y o M 
tan poco del Mundo fé, 
que cuna , y íepulcro fue 
eíla Torre para mi: 
y aunque defde que nací, 

{ fi cito es nacer) folo advief^ 
cite ruftico defimo, 
donde miferable vivo, 
flendo un efqueleto vivo, 
Tiendo un animado muerto. 

Y aunque nunca vi, ni hab& 
fino á un hombre folamente» ( 
que aquí mis defdichas ’ 
por quien las noticias íe . 
de Cielo, y Tierra ; y aun<P 
aquí, porque mas re aífoinb^ 
y monftruo humano me nornv 1 
entre aíTombros , y quimeras» 
foy un hombre de las fieras, 

y una fiera de los hombres, j 

Y aunque en defdichas tan g cí1 ' 
la Política he eftudiado, 

de los brutos enfeñado, 
advectido de las aves. 


De D. 

y de Ios/Aílros fuá ves 
los circuios he medido, 
tu Tolo , tu has fufpendido 
J a pafsion á mis enojos, 
ia fufpenfion á mis ojos, 
j* admiración á mi oido. 
e ° n cada vez que te veo, 
flueva admiración me das, 

Y guando te miro mas, 
ai 3 n nías mirarte defeo: 
ojos hidrópicos creo 
que mis ojos deben fer, 
pues quando es muerte ei bebér,; 
beben mas , y deíta fuerte, 
viendo que el ver me da muerte, 
cftoy muriendo por ver. 

Pero veate yo, y muera, 
que no sé , rendido ya, 
fi el verte muerte me da, 
el no verte qué me diera: 
fuera mas que muerte fiera, 
ira , rabia , y dolor fuerte; 
fuera muerte , deíla fuerte 
fu rigor he ponderado, 
pues dar vida á un defdichido, 
es dar á un dichofo muerte. 

Ro/. Con a hombro de rn i raí te, 
con admiración de oírte; 
ni seque pueda decirte, 

V m qué pueda preguntarte: 
íoio diré que áefta parte 
oy ql Cielo me ha guiado,’ 
para a ver me confolado, 

“ confuelo puede fer, 
del q«e es dcfdichado véf 
otro que es mas defdkhado. 

uentan de un fábio , que un du 
tan pobre , y mifero eftaba, 
que íolo fe fuftentaba 
e u^nas yetvas que cogía; 
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Avrá otro (entre si decía) 
mas pobre , y trille que yol 
y quando el roftro bolvió, 
halló la refpuefta , viendo 
que iba otro fabio cogiendo 
las hojas que él arrojó. 

Quexofo de la fortuna 
yo en eíte Mundo vivía, 
y quando entre mi deciar 
Avrá otra perfona alguna 
de fuerte mas importuna? 
piadofo me has refpondido; 
pues bolviendo en mi fentido^ 
hallo , que las penas mias, 
para hacerlas til alegrías, 
las huvietas recogido. 

Y por fi acafo mis penas 
pueden en algo alivaute, 
óyelas atento, y toma 
las que de ellas me fobrarert* 
Yofoyu: Dentro Clotaldo t 

Clot. Guardas deíla Torre, 
que dormidas, ó cobardes 
difteis pafló á dos perfonas, 
que han quebrantado la cárcel.:: 
Rof. Nueva confuíion padezco, 

Segif. Efte es Clotaldo mi Alcaydej 
aun no acaban mis de id i chas? 
Clot. dent. Acudid , y vigilantes, 
fin que puedan defenderle, 
ó prendedles, ó matadles. 

Dent. todos. Traycion. 

Clarín. Guardas defta Torre, 
que entrar aqui nos dexafteís* 
pues que nos dais á e(coger, 
el prendernos es mas fadl. 

Sale Clotaído con una pifióla ,y Sóida* 
dos , todos con los roftros cubar!os, 
Clot . Todos os cubrid los roílros, 
que es diligencia importante, 

¿ míen- 


mientras citamos aquí, 
que no nos conozca nadie. 

Ciar. Enmafcaradítos ay? 
cl °t, O vofotros, que ignorantes, 
de aquelte vedado Tirio 
coro , y termino paíTafteis, 
contra el decreto del Rey, 
que manda que no oíle nadie 
examinar el prodigio, 
que entre ellos peííafcos yace, 
rendid las armas, y vidas, 
ó aquella pillóla , afpid 
de-metal, efcuípirá 
el veneno penetrante 
de dos balas , cuyo fuego 
lera eícandalo del ayre. 

Segif. Primero , tyrano dueño, 
que los ofendas, ni agravies,, 
lera mi vida deípojci 
dedos lazos miferables, 
pues en ellos, vive Dios, 
tengo de-despedazarme- 
ton las manos, con los dientes, 
entre aquellas peñas, antes 
que fu defdicha confienta, 
y que llore fus ultrages. 

Clct Si Tabes que tus deídichas, 
ocgifmundo, fon tan grandes, 
que antes de nacer, moriile 
por ley del Cielo : fi labes. 

que aquellas priliones fon 
de rus furias arrogantes, 
tm freno que las detenga, 
y una rueda que las pare, 
por que blafonas? La puerta 
cerrad de ella eílrecha cárcel, 
efcondedle en ella. 

C ierran la puerta x y dice el dentro» 
Segi/mund, Ah Cielos, 

bien hacéis «n quitarme 


La vida es futno. 

la libertad! porque fuera, 
contra voíotros gigante, 
que para quebrar al Sol 
elfos vidrios, y criftales, 
fobre cimientos de piedra 
puliera montes de jafpe. 

Clot» Quizá , porque no los pong 3S > 
oy padeces tantos males. 

RoJ. Yá que vi que la fobervia 
te ofendió tanto, ignorante 
fuera en no pedirte humilde 
vida que á tus plantas yace; 
muévate en mí la piedad, 
que fera rigor notable, 
que no hallen favor en ti, 
m fobervias, ni humildades. 
Ciar. Y íi humildad, ni fobervia 
no te obligan , per Tona ges 
que han movido, y removido 
mil Autos Sacramentales, 
yo , ni humilde, ni fobervio, 
lino entre las dos mitades 
entreverado, te pido 
que nos remedies, y ampares. 
Clot» Ola? S,oId.. Señor? 

Clot. A los dos 
quitad las armas, y atadles 
los ojos , porque no vean 
cómo , ni de donde Talen. 

Rof. Mi efpada es eda , que á ti 
folamente ha de entregarle, 
porque al fin , de todos eres, 
el principal , y no fabe 
rendirle á menos valor. " 
Ciar. La mia es tal, que puede daf^ 
ai mas ruin , tomadla vos. 

Rof. Y fi he de morir , dexarte 

quiero, en fédelta piedad, 

prenda que pudo cítimarfe, 
por el dueño que algún día 
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la ciñó, que la guardes 
te encargo, porque aunque yo 
n v ° sé qué fecreto alcance, 
se que efta dorada efpada 
e pcierra m y Herios grandes, 
pues folo fiado en eila 
vengo a Polonia á vengarme 
de v Un agravio. C/of. Santos Cielos, 
^ l ! e e s ello? ya ion mas graves 
m ! s penas , y confufiones, d part . 

anfias , y mis pelares: 
quién.te la dio? Rof. Una muger. 
( *l°t. Cómo fe llama? Rof. Que calle 
fu nombre es fuerza. Clot. De qué 
infieres aora , ó fabes 
que ay fecreto en efta efpada? 

Quien me la dio., dixo : parte 
a Polonia , y folicita 
con ingenio, eftudio, ó arre, 
que te vean efta efpada 
ios nobles, y principales, 
que yo sé que alguno dellos 
te favorezca , y ampare, - 
que por fi acafo era muerto, 
no quifo entonces nombrarle. 

Qt .Válgame el Cielo, qué eícucho! 
aun no sé determinarme, 
n tales luceílbs fon 
ilufiones, ó verdades: 
efta es la efpada que yo 
dexé; aja hermoía Violante, 
por feñas que el que ceñida 
ia trax cra , avia de hallarme 
amorofo como hijo, 
y piadofo como padre. 

Pues qué he de hacer (ay de mi!) 
en confufion femejante, 
ll quien la trae por favor, 
para fu muerte la trae, 
pues que fentenciado a muerte 




d part. 


llega á mis pies? Qué notable 
confufion! Qué trifte hadol. 

Qué fuerte tan inconftantel 
Elle es mi hijo , y las feñas 
dicen bien con las feñales 
del corazón , que por verlo, 
llama al pecho, y en él bate 
las alas, y nopudiendo 
romper los candados > hace 
lo que aquel que efta encerrado; 
y oyendo ruido en la calle, 
fe alloma por la ventana; 
él afsi, como no fabe 
lo que paila , y oye el ruido, 
va á ios ojos á allomar fe, 
que fon ventanas del pecho, 
por donde en lagrimas fale: 
qué he de hacer,(valedme,Ciclos!) 
qué he de hacer? porque llevarle 
al Rey , es llevarle (ay trille!) 
á morir, pues ocultarle 
al Rey no puedo, conforme 
á la ley del omenage. 

De una parte el amor proprio, 
y la lealtad de otra parte 
me rinden : pero qué dudo? 
la lealtad del Rey no es antes, 
que la vida , y que el honor? 
pues ella viva , y él falte; 
fuera de que fi aora atiendo 
á que dixo que á vengarfe 
viene de un agravio , hombre 
que efta agraviado , es infame, 
no es mi hijo , no es mi hijo, 
ni tiene mi noble íapgre. 

Pero fi ya ha fucedido 
un peligro, de quien nadie 
fe libró , porque el honor 
es de materia tan frágil, 
que con una acción le quiebra? 

S 2 ó 
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ó le mancha con un ayrej 
qué mas puede hacer, qué mas, 
el que es noble de fu parte, 
que á coila de tantos riefgos, 
a ver venido á búfcarle? 
mi hijo es, mi fangre tiene, 
pues tiene valor tan grande; 
y aísi entre una , y otra duda, 
el medio mas importante, 
es irme al Rey , y decirle 
que es mi hijo, y que le mate, 
quizá la mi lina piedad 
de mi honor podrá obligarle^ 
y (i le merezco vivo, 
yo le ayudaré á vengarfe 
de fu agravio; mas íi el Rey* 
en fus rigores confiante, 
le da muerte, morirá 
fin faber que foy fu padre. 

¡Venid conmigo , eftraligeros, 
no temáis, no, de que os falte 
compañía en ías.defdichas, 
pues en duda femejanfe 
de vivir, ú de morir, 
no sé quales fon mas grandes. 

Vanft , tocan caxas, y Jalen por un lado 
¿Jtolfo , y Soldados , y por el otro 
fale la Infanta Ejtrella , 
y Damas . 

AJiolf Bien al ver los excelentes 
rayos, que fueron cometas, 
mezclan falvas diferentes 
las caxas, y las tromperas, . 
los paxatos , y las fuentes, 
íiendo con muíica igual, 
y con maravilla fuma 
á tu vida celeílial, 
linos clarines de pluma, 
y otras aves de metal: 
y afsi ¡aludan, leñara* 


es faeno . 

como á fu Reyna las balas,' 
los paxaros como á Aurora, 
las trompetas como á Palas, 
y las flores como a Flora: 
porque fois , burlando el dia¿ 
que yá la noche deílierra, 
Aurora en el alegria, 

Flora en paz , Palas en gü err 1 
y Reyna en el alma mia. J 

EJlr. Si la voz fe ha de medir 
con las acciones humanas, 
mal a veis hecho en decir 
finezas tan cortefanas, 
donde os pueda defmentir 
todo eílé marcial trofeo, 
con quien yá atrevida lucho? 
pues no dicen, fegun creo, 
las lifonjas que os efcucho, 
con los rigores que veo: 
y advenid que es baxa acción 
que folo á una fiera toca, 
madre de engaño , y traycioo* 
el alhagar con la boca, 
y matar con la intención. . 

AJiolf Muy mal informado eífidS» 
Eítrella , pues que la fé 
de mis finezas dudáis, 
y os fuplíco que me oygais 
la caufa, aver íi la sé. 

Falleció Euílorgio Tercero, 
Rey de Polonia , y quedó 
Bafilio por heredero, 
y dos hijas , de quien yo, 
y vos nacimos , no quiero 
caníar con lo que no tiene 
lugar aqui; Clorilene 
vueílra madre , y mi feñora, 
que en mejor Imperioaora 
dofél de luceros tiene. 



íois hija , fue la íegunda 
inadre , y tia de los dos 
gallarda Recifunda, 

<^ue guarde mil años Dios: 
caso.en Mofcovia , de quieul 
nací yo , bol ver aora 
p PV 0 principio es bien, 
aíilio , que ya , Señora, 

1 n ^ e . al común defden 
, ‘ tiempo, mas inclinado 
a los eftudios, que dado 
a mugéres, enviudo 
nn hijbs , y vos ,y yo 
afp i ramos á eñe Eftado. 

Vos alegáis, que a veis üdo 
nija de hermana mayor: 
yo que varón he nacido, 
y aunque de hermánamenos 
os debo fer preferido. 

Vueílra intención ,y la mia 
a nueílro rio contamos, 
el refpondió, que queria 
componernos, y aplazamos 
eñe puedo , y eíledia.' 

Con effa intención íali 

de Mofcovia, y de-futierra: 

con efta llegue hafta aqui, 
en vez de haceros yo guerra, 
a que mé la hagais^á mi. 

O quiera Amor, labio Dios, 

que el valgo,Aflr(¿iago cifeno, 

oylo fea con los dos, 
y qne pare eñe concierto 
en que leáis Rey na vos* • 
pero Rey na en mi alvedrio. 
dándoos, para mas-honor, 

* u c °rona nueftro tio, 

*us triunfos vueítro valor, 

fX A I(nperio ®Nmormio. 

J • A tai: corté4 bizarría, 
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menos mi pecho no mueftra, 
pues la Imperial Monarquía, 
para folo hacerla vueílra, 
me holgara que fuera mia: 
aunque no ella fatisfecho 
mi amor de que fois ingrato,; 
íi en qnanto decis, fofpecho, 
que os definiente effe retrato 
que eftá pendiente del pechos 
AJiol. Satisfaceros intento 
con el: mas lugar no da 
tanto fonoro inílru mentó,- 
que avifa que faie ya 
el Rey con fu Parlamento. 

Tocan Caxas,y fale el Rey Bafilio } vfa4 
jo, y acompañamiento, 

Eflr. Sabio Tales, 

Aftol. Dodo Euclides, 

Eftrel. Que entre Signos, 

Aftol. Que entre Eftrellas, 

Idjlr, Oy goviernas, AJI. Oy reíides,' 
Eftr.Y íus caminos,ví/?. Sus huellas, 
D/?r.Defcrives,/í/?.Taflas,y mides, 
Eftr. Dexa que en humildes lazos, 
Ajlol, Dexa que en tiernos abrazos^ 
Eflr. Yedra de eífe tronco fea. 

Aftol. Rendido á tus pies me vea>¿ 
Bafil. Sobrinos , dadme los brazo% 
y creed , pues que leales 
á mi precepto amorofo 
venís con afedos tales, ■ 
que á nadie dexe quexofo^ 
y los dos quedéis iguales: 
y afsi, quando me confíeífo 
rendido al prolijo pefo, 
folo os pido en la ocafiori 
hiendo , que admiración 
ha de pedirla el fuceífo. 

Ya (libéis , eftadme atentos,- - 
Simados fobrinos míos, 

Cor* 
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Corte ilüílre de Polonia, 
vaíTallos, deudos, y amigos: 

Yá íabeis que yo en el Mundo 
por mi ciencia he merecido 
el fobrenombre de Dodo, 
pues contra el tiempo , y olvido, 
los pinceles de Timantes, 
los marmoles de Liíipo 
en el ámbito del Orbe, 
me aclaman el Gran Baíilio. 
tYá fabeis que fon las ciencias 
que mas curio , y mas eítimo, 
Mathematicas fútiles, 
por quien al tiempo le quito, 
por quien á la fama rompo 
la jurifdiccion, y oficio 
de enlejiar mas cada día: 
pues quando en mis tablas miro 
prefentes las novedades 
de los venideros figlos, 
le gano al tiempo las gracias 
de contar lo que yo he dicho. 

Ellos circuios de nieve, 
ellos dofeles de vidrio, 
que el Sol ilumina á rayos, 
que parte la Luna á gyros, 
ellos Orbes de diamantes, 
ellos globos criítalinos, 
que las Eftrellas adornan, 
y que campean los Signos, 
fon el eíludio mayor 
de mis anos, fon los libros 
donde en papel de diamante, 
en quadernos de zafiro 
eferive con lineas de oro, 
en cara&eres diftintos 
el Cielo nueílros fuceílos, 
yá adverfos , ó yá benignos: 
ellos leo tan veloz, 
que con mi efpiritu figo 


es fueno . 

fus rápidos movimientos 
por rumbos , y por caminos: 
pluguiera al Cielo, primero 
que mi ingenio huviera fido 
dq, fus margenes comento, 
y de fus hojas regillro, 
huviera íido mi vida 
el primero defperdicio 
de fus iras , y que en ellas 
mi tragedia huviera íido, 
porque de los infelices 
aun el mérito es cuchillo, 
que á quien le daña el fabtá 
homicida es de si mifmo: 
dígalo yo , aunque mejor 
lo dirán fuceílos mios, 
para cuya admiración, 
otra vez íilencio os pido. 

En Cloriiene mi efpofa 
tuve un infelize hijo, 
en cuyo parto ios Cielos 
le agotaron de prodigios. 
Antes que á la luz hermofa 
' .‘ledieíle el fepulcro vivo 
de un vientre , porque el na# 1 
y el morir fon parecidos: 
fu madre infinitas veces, 
entre ideas, y delirios 
del fueño, vio que rompía 
fus entrañas atrevido 
•lin monílruo en forma de hom^ 
y entre fu fangre teñido 
la daba muerte , naciendo 
vivora humana del ligio. 
Llegó de fu parto el dia, 
y los prefagios cumplidos, 
porque tarde, ó nunca fon 
mentirofos los impíos. 

Nació en Orofcopo tal, 
que ei Sol, en fu Íángre ti flf& 
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entraba fañadamente 
eon la Luna en d e i a fi 0: 
y lendo valla la tierra, 

! üs dos faroles divinos 
* Uz entera luchaban, 
i] c l Ue no á brazo partido. 

, lm y°r j el mas horrendo 

el Ii ^ ue * ia Pacido 
u ' r > defpues que con fangrc 
oro la muerte de Chriíto; 
e . ^ fue } porque anegado. 
e 9 r1 ° e . ;en incendias vivos,, 
preíinxiió que padecía 
y ultimo parafifmo: 

° s Cielos fe obfcurecieron, 
temblaron los edificios, 

^vieron piedras las nubes, 
frieron íangre los ríos. 

aquefte , pues , del Sol, 

^ frenesí, ó ya delirio, 

Jjació Segifmundo dando, 
ne fu condición indicios, 

Pncsdió la muerte a fu madre, 
eoncuya fiereza dixo; 

^ombre foy, pues que ya empiezo 
‘ v P a & a r nial beneficios. 
e n °’ c I, c “ diendoá niis eftudios, 

en ellos , y en todo miro 

el h Se ^ llmundo feria ’ 

hombre mas atrevido, 
v .| p e mas cruel,, 
y el Monarca mas impio* 

árer q n len ^ UReynovend «a 
tl a Parcial , y divifo, 

VAr l de - laS oyetones, 
y t tT'f * fes vicios;; 
ern ’ d ¿ u fuEor llevado, 
jv a e H affümbros > y delitos,, 

? ac l de P an « en mi 
*s plantas, y yo. rendida 
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á fus pies me avia de ver, 

(con que vergüenza lo digo!) 
liendo alfombra de fus plantas 
las canas del roftro mió. 

Quién no da crédito al daño, 
y mas al daño que ha villa 
en fu eftudio , donde hace 
el amor proprio fu oficio? 

Pues dando crédito yo 
a los liados , que adivinos 
me pronofticaban daños 
en fatales vaticinios, 
determiné de encerrar 
la fiera que avia nacido^ 
por véríi el fabio tenia 
en lasJEftrellas dominio. 
Publicóle , que el Infante 
nació muerto, y prevenido 
hice labrar una Torre 
entre las peñas , y rifeos 
de elfos montes, donde apenas 
la luz ha hallado camino, 
por defenderle la entrada 
fus rufticos obelifcos* 

Las graves penas, y leyes, 
que con públicos ediéfos 
declararon , que ninguno* 
entraífe. á un vedado litio 
del monte , fe ccaííonaron 
de las canfas que os he dicho»* 
Allí Segifmundo vive 
tnifero, pobre , y cautivo* 
adonde folo Clotaldo 
le ha hablado, tratado, y vifiio*. 
Elle le ha en leñado ciencias, 
efte en la Ley le ha inftruido 
Catholica: fiendo folo 
de íus miíerias tefiigo. 

Aquí ay tres cofas 1 la tina, 
que. yo., Polonia, os efiinio , 
ua* 
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tanto, qtic os quiero librar 
déla oprefion , y férvido 
de un Rey tyrano, porque 
no fuera Señor benigno 
el que á fu Patria, y fu Imperio 
puliera en tanto peligro. 

La otra es coníiderar, 
que fi á mi fangre le quito 
el Derecho que le dieron 
Humano Fuero, y Divino, 
no es chriíliana caridad, 
pues ninguna ley ha dicho,- 
que por refervar yo á otrq 
de tyrano, y de atrevido, 
pueda yo íérIo,íupueílo 
que fi es tyrano mi hijo, 
porque él delitos no haga, 
vengo yo á hacer los delitos,- 
Es la ultima, y tercera, 
el ver quanto yerro ha ¿ido 
dar crédito fácilmente 
á los fuceíTos previílos: 
pues aunque fu inclinación 
le dide fus precipicios, 
quizá no le vencerán, 
porque el hado mas efquivo, 
la inclinación mas violenta^ 
el Planeta mas impio, 
folo el alvedrio inclinan, 
no fuerzan el alvedrio. 
iY afsi, entre una , y otra caula. 
Vacilante, y difcuríivo, 
previne un remedio tal, 
que os fufpenda los fentidos; 
lYo he de ponerle mañana, 
fin que él fepa que es mi hijo, 
y Rey vueftro, á Segifmurido, 
(que aquefte fu nombre ha íidoj 
en mi dofel ¿ en mi lilla, 

X eq fin¿ en el lugar mio¿ 
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donde osgovierne, y os 
y donde todos rendidos 
la obediencia le juréis: 
pues con aquello coníigo 
tres cofas , con que refpondo 
á las otras tres que he dicho. 

Es la primera , que fiendo 
prudente, cuerdo, y benigno* 
deimintiendo en todo al hadfy 
que dél tantas colas dixo, 
gozareis el natural 
Principe vueítro,que ha fido 
cortefano de unos montes, 
y de fus fieras vecino. 

Es la-iégunda , que fi él 
fobervio,ofiado, atrevido, 
y cruel, con rienda fuelta 
corre el campo de fus vicios,; 
avré yo piadofo entonces 
con mi obligación cumplido, 
y luego en defpofléerle 
haré como Rey invido: 
fiendo el bolverle á la carchi 
no crueldad , íinocaíligo. 

Es la tercera , que fiendo 
el Principe , como os digo, 
por lo que os amo , valía líos* 
os daré Reyes mas dignos 
de la Corona , y el Cetro: 
pues lérán mis dos lobunos, 
que junto en uno el derecho 
de los dos, y convenidos 
con la fé del matrimonio, 
tendrán lo que han merecido* 
Ello como Rey os mando, 
ello como padre os pido, 
ello como labio os ruego, 
ello como anciano os digo: 
y fi el Seneca Efpañol, . L 
gue era humilde eíclavo , d^' 
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de fu República un Rey, coiifieffo que lo iintiera. 


cotno efe lavo os io fuplico. 

Ajíol Si á mi el reíponder me toca» 
como el que en efeóto ha fido 
aqui ei mas interefíado, 
cn nombre de todos digo, 
que Scgifm undo parezca, 
pues le baila fer tu hijo. 

Danos al Principe nueflro, 

S u e yá por Rey le pedimos. 

Vaífallos , cíTa fineza 
os agtadezco, y eítimo, 
acompañad a fus quartos 
a ios dos Atlantes míos, 
que. mañana le verás. 

T°d, Viva el grande Rey Bafilio. 
Entran fe todos acompañando d Eftre-* 

} * Afiolfo ; quedafe el Rey folo h 
yfaU Clotaldo , con Rofaura t 
y Clarín. 

Podréte hablará 
^ a fil. O Clotaldo, 
til feas muy bien venido. 

C. Aunque viniendo a tus plantas, 
era fuerza averio fido, 
efta vez rompe , feñor, 
á hado trille , y cíquivo 
á privilegio a la ley, 

R V o C ? tt . umbrccl Cftilo. 

M il, Que tienes^ 

Chtald. Una defdicha, 
icnor, que me ha fucedido, 
qtiando pudiera tenerla 

»J°¿ Cl r mayor rc S ocí Í°- 

a^AProfiguc, clot. Efte bello joven, 
ouado, 6 inadvertido, 
entró en la Torre, feñor, 
adonde al Principe ha viílo, 

Jes:: Brf/lMoosaflijaiSjClotaldo, 

U otro dia huvUra fido, 

TomJi. ? 


pero ya el fecreto he dicho, 
y no importa que él lo lepa, 
fu puedo que yo lo digo. 

Vedme defpues, porque teng» 
muchas colas que adveraros, 
y muchas que hagais por mi, 
que aveis de fer, os avilo, 
inílrumento del mayor 
fucefíb que el mundo ha Viíto; 
y á eílos prefos, porque al nn, 
no prefumais que caftigo 
defeuidos vueílros, perdono. VaJ. 

Clot . Vivas, gran íeñor, mil ligios: 

mejoró el Cielo la luerte, Af» 

ya no diré que es mi hijo, 
pues que lo puedo efeufat: 
JBílrangeros peregrinos, 
libres tílais. R of. Tus pies beío 
mil veces. Ciar. Y yo los vilo, 
que una letra mas, ó menos 
no reparan dos amigos. 

Rof. La vida, íeñor, me has dado» 
y pues a tu cuenta vivo, 
eternamente feré 
efe lavo tuyo. Clot. No ha hdo 
vida la que yo te he dado, 
porque un hombre bien nacido* 
li cita agraviado, no vive} 
y fupucíto que has venido 
* vengarte de un agravio, # 
fegun tu proprio me has dicho, 
no ce he dado vida yo; 
porque tú no la has traído, 
que vida infame no es vida: 
bren con aquello le animo» ¿4 p* 
Rof. Con fie fio que no la tengo, 
aunque de d la recibo, 
pero yo con la venganza ^ 
dexaré mi honor tan limpio, 

% qu<* 
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c,ue pueda mi vida luego, 
atropellando peligros, 
parecer dadiva tuya. 

Cht . Toma el azcro bruñido 
que traxifte, que yo íe 
que éi baile , en fangre teñido 
de tu enemigo , á vengarte, 
porque azei o que fue mío 
(digo cite inflante , eñe rato 
que en mi poder le he tenido) 
fabra vengarte. Rof.'En tu nombre 
íegunda vez me le ciño, 
y en él juro mi venganza, 
aunque fuelle mi enemigo 
mas poderofo. Clot. Eslo mucho? 

Rcf. Tanto, que no te lo digo, 
no porque de tu prudencia 
mayores cofas no lio, 
lino porque no fe buelva 
contra mi el favor que admiro 
en tu piedad. Cht. Antes fuera 
ganarme á mí con decirlos 
pues fuera cerrarme el pallo 
de ayudar a tu enemigo. 

O fi Tupiera quién es! A part. 

RoJ. Porque no picnics que cftimo 
tan poco eíTa confianza, 
labe que el contrario ha íido 
no menos que Aftolfo, Duque 
de Mofcovia. CA?/.Mal refrito Ap. 
el dolor, porgue es mas grave, 
que fue imaginado, viflo, 
apuremos mas el cafo. 

Si Mofcovita has nacido, 
el que es natural feñor, 
mal agraviarte ha podido: 
buelvete á tu patria , puqs, 
y dexa el ardiente brio 
que te defpeña. Rof. Yo fe, 
que aunque mi Principe ha íido, 


es fueño. . 

pudo agraviarme. Clot. No P u(i£> ' 
aunque puliera atrevido # i 
la mano en tu roftro. (ay Cíe' oí ' 
"Rof. Mayor fue el agravio mío. ; 
Clot. Dilo yh , pues que no p-^ e 
decir mas , que yo imagino. 
Rof Si dixera , mas no fe 
con qué rdpeto te miro, 
con qué afeólo te venero, 
con qué eftimacion te afsift 0 ’ 
que no me atrevo a decirte? 
que es cite exterior vellido 
enigma, pues no es de quien 
parece 5 juzga advertido, 
li no foy lo que parezco, 
y Aítoifo á cafarfé vino 
con Eftrella , íi podra 
agraviarme i haito te he dícb 0 » 
Vanfe Rof urna , y Clark, 
Clot. Eícucha, aguarda, detenté 
que confufo laberinto 
es cite , donde no puede 
hallar la razón el hilo? 

Mi honor es el agraviado, 
poderofo el enemigo, 
yo vaííallo, ella muger, 
deícubra el Cielo camino, 
aunque no fé íi podra, 
quando en tan confuíbabifn^ 
es todo el Ciclo un prefagio,, 
y es todo ei Mundo un prodigó 

JORNADA SEGUNDA- 


¿“f el Key , y Clotaldo. 
c lot . 1 °do como lo mandarte 
queda efeétuado. Bafil. Cuei 
Clotaldo, como pafsó. 

Clot. Fue, feñor, defta manera 
Con la apacible bebida, 
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Jiacer mandafte, mezclando 
virtud de algunas yervas, 
cuyo tyrano poder, 

7 cuya fecreta fuerza 
a lsi al humano diícurfo 
P r iva, roba , y enagena, 

3 Ue dexa vivo cadáver 
a un hombre, y cuya violencia 
adormecido le quita 
Jos fentidos , y potencias. 

No tenemos que argüir 
S Uc aquello pofsible íca. 

Pues tantas veces , íeñor, 
uos ha dicho la experiencia, 
y es cierto, que de fecrctos 
Naturales ella llena 
* a Medicina, y no ay 
animal, planta , ni piedra, 

^ue no tenga calidad 
determinada ; y íi llega 
a examinar mil venenos 
ia humana malicia nueftra, 

SUe den la muerte, qué mucho 
S u c templada fu violencia, 
pues ay venenos que maten, 
aya venenos que aduerman? 
Uexando á parte ti dudar, 
spofsrblequc fuceda, 

Pues que ya queda p lQ bado 

01 '***«, y evidencias; 
con la bebida , en efe&o, 
rjue el opio , la adormidera, 

) el vcleño compulieron, 
axéa la corcel cftrecha 
Je Segiímundo , con él 
uableim rato de las letras 
Rumanas , que le ha enfeñado 
T ^uda naturaleza 
üe los montes , y los Cielos, 


la Retorica aprendió 
de las aves , y las fieras. 

Para levantarle mas 
el efpiritu a la empreña 
que íolickas, tomé 
por a (Punto la preíleza 
de un Aguila caudaiofa, 
que defpreciando la esfera 
del viento, pafíába á fer 
en las Regiones fupremas 
del fuego rayo de pluma, 
ó deíaiido cometa. 

Encarecí el huelo altivo, 
diciendo : al fin eres Reytia 
de las aves , y afsi, á todas 
es juño que las prefieras: 
él no huvo menefter mas, 
que en tocando efta materia 
de la Mageftad , difeurre 
con ambición , y foberviaj 
porque en efeólo , la fangre 
le incita, mueve , y alienta 
a cofas grandes, y dixo: . 

C^uc en ia República inquieta 
de las aves también aya 
quien les jure la obediencial 
En llegando á clic dlfcuríb, 
mis dcfdichas me coníuclan; 
pues por lo menos, íi eftoy 
fujeto , lo eftoy por fuerza, 
porque voluntariamente 
a otro hombre no me rindiera* 
Viendole ya enfurecido 
con ello , que ha íido e! tema 
de fu dolor, le brindé 
con la pócima , y apenas 
palsódcíde el va ib al pecho 
el licor , quando las fuerzas 
rindió al fueño , difeurriendo 

T s F c ' r 
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por los miembros, y las venas 
un íudor frío , de modo 
fiue , a no faber yo que era 

muerte fingida,dudara 

de fu vida : en efto llegan 

las gentes de quien tíi fías 
el valor defía experiencia, 

V poniéndole en un coche, 
hafta tu quartole llevan, 
donde prevenida eftaba 

la Magcftad, y grandeza 
que es digna de fu períona: 
allí en tu cama le acueftan, 
donde al tiempo que el letargo 
aya perdido la fuerza, 
como á ti miímo, feñor, 
le fírvan , que aísi lo ordenas. 

Y fí aycrce obedecido 

te obliga a que yo merezca 
galardón , folo te pido 
( perdona mi inadvertencia ) 
que me digas, que es tu intento, 
trayendo defta manera 
a Segiímundo a Palacio? 

9afiL Clotaldo , muy juña es efía 
duda que tienes, y quiero 
folo a ti fatisfacerla. 
ASegifmundo mi hijo 
el infíuxo de fu Hfírella 
( vos lo fabeis) amenaza 
mil defdichas, y tragedias, 
quiero examinar fí el Cielo, 
que no es pofsible que mienta, 
y mas aviendonos dado 
de fu rigor tantas mueftras 
en fu cruel condición, 
o fe mitiga, ó fe templa 
por lo menos, y vencido 
r°j V r l or 5 y con prudencia 
íc defdice, porque el hombra 


es J&cRo, 

predomina en las Efírdla*. 
Efío quiero examinar, 
trayendole donde fepa 
que es mi hijo, y donde haga 
de fu talento la prueba. 

Si magnánimo ie vence, 
reynara , pero íi mueftra 
elfer cruel, y tyrano, 
le bolveré á íii cadena. 

Aora preguntaras, 
que para aquefta experiencia 
qué importó averie traído 
dormido deña manera? 
y quiero fatisfacerte, 
dándote á todo refpuefta. 

Si é] Tupiera que es mi hijo 
oy , y mañana fe viera 
fegunda vez reducido 
a fu prilion , y miferia, 
cieito es de fu condición 
que defeíperara en ella, 
porque iabiendo quien es, 
qué confuelo avrá que tenga? 
Y afsi, he querido dexar 
abierta al daño la puerta 
del decir.cjuc fue foñado 
quanto vio , con efto llega» 
a examinar fe dos cofas, 
íli condición la primera, 
pues el defpierto procede 
en quanto imagina , y pienfa: 
y el confuelo la fegunda, 
pues aunque aora íe vea 
obedecido , y defpues 
a fus priíiones fe buelva, 
podra entender que foñó, 
y hara bien quando lo entienda 
porque en el Mundo, Clotaldo 
todos los que viveni, fueñan. 

QloU Razones no me falcaran 
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para probar que no aciertas* 
roas ya no tiene remedio, 
y legun dicen las fe ñas, 
parece que ha defpertado, 

^ I*** noi'otros fe acerca. 

¿A Yo me quiero retirar, 
tu , como Ayo luyo, llega* 
y cte tantas confuíiones 
corno fu difeurío cercan, 
faca con la verdad, 

*'®/. En fin , que me das licencia 
para que lo diga < Bafi, Si, 
que podrá fer, con fabcrla* 
que conocido el peligro, 
roas fácilmente íe venza. 

■ y afe , y flale Clarín, 

fiar. A coila de quatro palos, 
que el llegar aquí me cueíta* 
oe un Alabardero rubio, 
que barbó de fu librea, 
tengo de ver quanto paila, 
que no ay ventana mas cierta* 
que aquella , que fin rogar 
un Miniífro de bolecas, 
un hombre fe trae configo, 
pues para todas las fíe fias, 
aeipojael 0 , y defpejado 

«"•fccL' elVe r?' 

, el criado 

quella,(ay Cielos!) de aquella 
dedefdichas, 

F > s o a 1 olonia mi afrenta: 
f - n ,qué ay de »u tifáClar. Ay, 
dT° r /3 ue tu gran clemencia, 
roipucíla á vengar agravios 
e rvolaura, la aconfeja 

f/w l Y t0 'u^ f “ P ro P r!o tr:i § e - 

i. . es , bic n , porque no parezca 
1 viandad.C/tfr..Ay,que mudando 
u nombre, y tomando cuerda 
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nombre de lobrina tuya, 
oy tanto honor fe acrecienta, 
que-Dama en Palacio yá 
de la fíngular Eílrella 
vive. Cío). Es bien que de una vez 
tome fu honor por mi cuenta. 
Ciar. Ay , que ella efta cfperando 
que ocafion , y tiempo venga 
en que buelvas por fu honor. 
$lot. Prevención fegura es ella, 
que al fin el tiempo^ ha de fer 
quien haga cfTas diligencias. 

€lar. Ay , que ella eflá regalada, 
férvida como una Reyna, 
en fe de fobrina cuya, 
y ay , que viniendo con ella, 
efioy yo muriendo de hambre, 
y nadie de mi fe acuerda, 
fin mirar que foy Clarín, 
y que fi el tal Clarín luena, 
podrá decir «quanto pafía 

al Rey , á Aftolfo, y á Eftrella¿ 
porque Clarín, y criado 
fon dos colas , que íe llevan 
con el fecreto muy mal, 

. y podrá íer , fi me dexa 
el filencio de fu mano, 
fe cante por mi efta letra: 

Clarín que rompe el albor 
no fuena mejor. 

Clct . Tu quexa efta bien fundada, 
yo fatisfaré tu quexa, 
y en tanto, firveine á mí. 

Ciar. Pues ya Segifmundo llega. 
Salen múfleos cantando ,y criados dan 
do de vefltir a Segifmundo , que flale 
como ajfombrado. 

Seg. Válgame el Cielo , que veol 
válgame el Cielo , que miro! 
con poco cfpanto lo admito. 
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con mucha duda lo creo. 

Yo en Palacios fumpcuofos? 
yo entre telas , y brocados? 
yo cercado de criados 
: .tan lucidos , y briofos? 

Yo difpertar de dormir 
en lecho tan excelente? 

^ o en medio de tanta gente, 
que me íirva de veftir? 

Decir que fueño , es engano; 
bien fe que deípicrto dtoy, 
yo Scgiímundo no loy? 
dadme, Ciclos , dd engaño» 
Decidme , qué pudo icr 
efto que a mi imitaba 
lucedió, mientras dorada, 
que aquí me fie llegado a ver? 

Pero fea lo que futre, 
quien me mete en diícurrir? 
dexarme quiero íérvir, 
y venga lo que viniere. 

Grl. t. Qué melancólico eftál 
Crí. 2. Pues a quien le luce dieta 
efto , que no lo eftuvicta? 

Ciar. A mi,CW.2.Llega á hablarle ya. 
Úrl. i, Bolveran á cantar < Seg* Kp, 
no quiero que canten mas. 

Cri. 2. Cornotan lüfpenfo eftas, 
quife divertirte. Seg, Yo 
no tengo de divertir 
con fus voces mis pefares, 
las mullicas militares 
folo he gil ib do de oír. 

Clot. y ucltra Alteza , gran fe ñor, 

. me dé fu mano á befar, 
que el primero le ha de dar 
efta obediencia mi honor. 

Seg. Clocaldo es, pues como aísi 
quien en prjfion me maltrata, 
con tal refpeto me traca? A p. 


es fiteno. 

qae es lo que paila por mi? 

Clot. Con la grande confuftón 
que ci nuevo diado te da, 
mil dudas padecerá 
ci difcurfo, y la razón; 
pero ya librarte quiero 
de todas ( fi puede fer ) 
porque has, fe ñor , de faber, . 
que eres Principe heredero 
de Polonia ; íi has citado 
retirado ,y efcondido, 
por obedecer ha íido 
a la inclemencia del hado, 

5 ue mü tragedias confíente 
á efte Imperio , quundo en el 
el íoberano Laurel 
corone tuaugufla frente: 
mas fiando a tu atención, 
que vencerás las db ellas, 
porque es póísible vencellás 
pn magnánimo Varón: 
á Palacio te han traído 
de la Torre en que vivías, 
mientras al fueño tenias 
el d pin tu rendido: 

1 u padre , el Rey mi feñor, 
vendrá á verte , y dél Labras, 
Seglímundo, lo demás. 

Seg. Pues vil , infame, traydor, 
que tengo mas que íaber 
defpues de íaber quien foy, 
para moftrar deftie oy, 
mí fobervia, y mi poder? 

Como á ru parria le has hecho 
tai trayeion , que me ocultafte 
á mi, pues que me negaftc, 

L contra razón , y derecho 

efte Hftado ? Clot. Ay de mi trift e * 
S'eg. Traydor fuifte con la ley, 
q* lifongcro con el Rey, 


r 
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7 cruel conmigo imites 
y a di, el Rey , la ley . y yo, 
cutre defd'lchas tan fieras, 
í e cpudenan a que mueras 
a manqs.C> í ,2 . Siñor;:;^.No 
tne tílorve nadie, que es vana 
cuUgench ; y vive Dios, 

10s ponéis delante vos, 
pue os eche por la ventana. 
r7 * 2 .Huye,Clotakio. Clot . Ay de ti, 
Rué íobervia vas modrando, 
un ía’oer que citas íoñando \Vdfe*. 
y U2.Advierte:::Í^.Aparta de aquL 
l t% 2 * Que a íu Rey obedeció. 

° e Z % En lo que no es juila ley, 
uo ha de obedecer al Rey, T 
y íu Principe era yo. 

^ ri ' 2 ' El no debió examinar, 
fi era bien hecho , ó mal hecho. 

Que eftais mal con vos íófpe - 
pues me dais q*w replicar, (cho. 
Dice el Principe muy bien, 

V vos hiciíleis muy mal 
2 Quien os dio licencia igual? 
Clar *Yo me la he romadoJ^.Qukn 
eres tu , di ? Ciar. Entremetido, 
y deíte oficio foy Xefe, 
porque íoy e]L Mequetrefe 

mayor, (lucfch P C o n oc¡ do . 


¿VgiTu Tolo 


cn t¿ n nuevos Mundos. 


me has agradado. Car. Señor, 

Ao U ? ^ ande Nadador 
$ a , '; 1S :? s SegiPrmndos. 

v beliz mil veces el dia. 


que osmoftrais 
~° l d J Polonia, y llenáis 
de reípkndor, y alegría 
oqos efíos Orizontes 
con tan divino arrebol, 
E ues que faiis como ei Sol 


de dios fehós de los montes. 

Salid , pues , y aunque tan tarde 
fe corona vuedra Rente 
del laurel refplandeciente, 
tarde muera. Seg. Dios os guarde. 
jíjfol. El no ayerme conocido 
folo por difculpa os doy 
de no honrarme mas -y yo foy 
Adolfo , Duque he nacido 
de Mofcovia, y primo vueílro, 
aya igualdad en los dos. 

Seg. Si digo que os guarde Dios, 
baflance agrado no os muefírc£ 
pero ya que batiendo alarde 
de quien fois, deílo. os quexais, 
otra vez que me veáis, 
le diré á Dios que no es guarde. 
Cri. 2. Vueílra Alteza confidere, 
que como en montes nacido, 
con todos ha procedido, 

<v Adolfo , feñor , prefiere. 

Seg. Cansóme como llegó 

grave á hablarme, y lo primero 
que hizo , fe pulo el fombrero. 
Cn.2.Es Grande.. Vye.-Mayor foy yo. 
Cri. 2. Con todo tifo, entre los dos, 
que aya mas refpeto es bien, 
que-entre los de mas. Seg. Y quien 
os mete conmigo a vos? 

Sale E/lrella. 

Ejlr . Vueíira Alteza , feñor, fea 
muchas veces bien venido 
al dofcl, que agradecido 
le recibe , y le defea, 
adonde , a pedir de engaños* 
viva augudo ,y eminente, 
donde íu vida fe cuente 
por fíglosy y no poy años. 

$eg. Dinie niaora , quien es 
^eda beldad foberana? 

quien 


i La Vida 

quién es efta Diofa humana, 
a cuyos divinos pies 
podra el Cielo fu arrebol? 
quien es eda muger bella? 
par. Es, feñor, tu prima Edrella. 
Seg. Mejor dixeras el Sol: 
aunque el parabién es bien 
darme del bien que conquiíb, 
de folop veros oy víífo 
os admito el parabién; 
y aísi, del llegarme a ver 
con el bien que no merezco, 
el parabién agradezco, 

Edrella, que amanecer 
podéis, y dar alegría 
al mas luciente farol; 
que dexais que hacer al Sol, 
íi os levantáis con el día? 

Dadme a befar vueítra mano, 
en cuya copa de nieve 
el Aura candores bebe. 

EftreL ¿>ed mas gaian cortefano» 
Afiojf. Si él toma la mano , yo 
íby perdido. Criad, 2. El peíar fé 
de Adolfo , y le edorvaré; A p. 
Advierte , íeñor, que no 
es judo atreverle aísi, 
y eftando Adolfo:;:^. No d‘^o, 
que vos no os metáis conmigo; 
Cria.2. Digo lo q es judo. 5 '¿g. A mi 
todo dio me caufa enfado, 
nada me parece judo, 
en íiendo contra mi gufto. 
tri. 2. Pues yo, feñor, he eícuchado 
de ti, que en lo judo es bien 
obedecer, y fervir. 

También oide decir, 
que por un balcón a quien 
pie canfe labré arrojar. 

Cria. 2. Con ios hombres como yo 


ttftítño. 

no puede hacerfe efíb. N 0 

por Dios que lo he de probar. 
Cógele en lo y brazos , y entrafe 

tras el, y buelven a Jalir • o 
Afiol. Que es cdo , que llego a ve ‘ 
Éftrell. idie todos a edorvar, 

Seg^ Cayo del balcón al MaL*> 
vive Dios que pudo fer. 

Aftol. Pues medid con mas cfy* cl ° 
vueftras acciones fe veras, 
que lo que ay de hombres a 
ay deíde un monte a Palacio» 
Seg. Pues en dando tan fevero 
en hablar con entereza, 
quiza no hallareis cabeza 
en que íc os tenga el fombrCí^ 
Va/e AJtolfi , y {ale el Re ), 
"Bafíl. Qué ha íido efto? 

Segjfm. Nada ha ddo, 

á un hombre que me ha oanft^ 
dede balcón he»arrojado. 

Ciar. Que es el Rey eda advertid 
Bafil. Tan predo una vida cueífr 
tu venida al primer día? 

Sfg. Dixomc , que no podía 
hacerfe, y gané la apueda. 

Bafil.' Peíame mucho , que quafl^ 
Principe , a verte he venido, | 
peníándo hallarte advertido, , í 
ác hados , y edrellas triunfad 
•Vcon tanto rigor te vea, 
y que la primera acción 
que has hecho en eda ocnfiofl? 
un grave homicidio fea: 

Con qué amor llegar podré 
£ darte aora mis brazos, 
íi de fus fobervios lazos, 
que eftán enfeñados íé 
k dár muerte ? Quien llegó 
a ver defnudo elpuñal. 
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que dio una herida mortal, 
que no temiefle> Quien vio 
sangriento el lugar adonde 
a otro hombre le dieron muerte, 
que no lienta? que el mas fuerte 
a fu natural refponde. 

! J° afsi, que en tus brazos mirq 
defta muerte el inftrumento* 
y miro el lugar fangriento, 
de tus brazos me retiro; 

V aunque en amorofos lazo* 

£ehir tu cuello pense, 

hn ellos me bol veré, 

que tengo miedo á tus brazos» 

Sin ellos me podré eftár, 
d* como me he eft ido halla aquí, 
que un padre que contra m; 
tanto rigor labe ufar, 
que fu condición ingrata 
de fu lado me defvia, 
como á una fiera me cria, 
y como á un monftruo me trata^ 
y mi muerte folicita, 
de poca importancia fue 
que los brazos no me dé, 
n s cr de hombre me quita. 

^ ^ ? y á Dios pluguiera, 

que a dártele no llegara, 

P^mmvozefcucW, 

ímr s ¡ atrevJmient0 
i'- 1110 me le huvieras dado* 
no me quexára de tí; 
pero una vez dado , si, 
por avermele quitado; 

Pues aunque el dar la acción es 
mas uoble , y mas íingular, 
es m uyor baxeza el dar, 

B /í r ÍH Llltai ‘l 0 defpues. 
a J l • Bien me agradeces el verte* 
Tom. //, 


de un humilde, y pobíé preao>. 
Principe ya, SeyjJ . Pues en efip 
qué tengo que agradecerte?, 
tyrano de mi alvedrio, 
fi viejo , y caduco ellas, 
muriéndote , qué me das? 

% y dafme mas de lo que es mio$ 

Mi padre eres , y mi Rey», 
luego toda efta grandeza 
me da la naturaleza 
por derecho de fu ley. 

Luego aunque efté en tal cftado 
obligado no te quedo, 
y pedirte quentas puedo 
del tiempo que me has quitado 
libertad , vida , y honor;, 
y afsi agradéceme a mi, 
que yo no cobre de ti, 
pues eres tu mi deudor. 

Pajil, Bárbaro eres , y atrevido, 
cumplió fu palabra el Cielo; 
y afsi, para él mifmo apelo, 
fobervio , y defvanecido; 
y aunque lepas ya quien eres,; 
y defengañado eftés, % 
y aunque en un lugar te ves 
donde á todos te prefieres: 
mira bien lo que te advierto, 
que feas humilde , y blando, 
porque quizá eftas loriando, 
aunque ves que eftas defpierto. 

Vafe el Rey. 

Seaif. Que quizá foñando eftoy,; 
aunque defpierto me veo? 
no fue no, pues toco , y creo 
lo que he lido, y lo que foy? 
y aunque aora te arrepientas, 
poco remedio tendrás, 
jé quien foy , y no podrás, 
y aun-, 
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aunque fufpires ,y Tientas, 
quitarme el ayer nacido 
deda Corona heredero} 
y Ti me vifte primero, 
á las priíiones rendido. 


La vida, es fucna, 


‘ oute iwjai 

Rofaur. Siguiendo á Edrella vengo, 
y gran temor de hallar a Adolfo tengo, 
que Clotaldo, defea 


fue, porque ignore quien CtU 
pero ya informado edoy 
de quien foy , y fe que foy 
un compuedo de hombre ,y 
Sale Rojaura en. trage de r'“" 


que no lepa quien foy ,y no me vea, 
porque dice que importa al honor mió, 
y de Clotaldo fio 


fu efe&o, pues le debo agradecida 
aqui el amparo de mi honor, y vida* 

Ciar. Que es lo que te ha agradado. 

nías de quanto aqui has vi do.., y admirado? 
Segifm. Nada me ha fufpendido, 
que todo lo tenia prevenido}, 
mas fi admirarme tuviera 
algo en el Mundo, la hermofura fuera 
de la muger. Lera 
una vez yo en los libros que tenia, 
que Jo que á Dios mayor edudio debe, 
era el hombre, por fer un Mundo breve* 
mas ya que lo es recelo 
la muger> pues ha íido. un breve Cielo} 
y mas beldad encierra, 
que el hombre, quanto vá de Cielo á Tierra} 
y mas fi es la que miro. 

Rofaur. El Principe edá aqui, yo me retiro,» 
Segifm. Oye , muger , detente, 
no juntes el oca lo , y el oriente, 
huyendo al primer paíTo., 
que juntas el oriente, y el ocafo* 
la luz, y fonibra fria, 
ferás fin duda Encopa del di a*: 
pero que es lo que veo? 

Roí . Lo rnifmo que edoy viendo dudo, y creo. 
Segifm. Yo he vido eda belleza 
otr¿ vez. Rg{. Yo cita pompa, eda grandeza 


he 


De D. Pedro Calderón d<e la Barca. 
he vifto reducida v . . , 

á una eftrcchaprifion. Seg. Ya halle nu viua. 
muger, que aquefte nombre 

T es el mejor requiebro para el hombre, 
quien eres ? que fin verte, 
adoración me debes, y de fuerte 
por la fé te con qu i fio, 

que me períuado á que otra vez te he viíto. 
quien eres, muger bella? 

Rof. Difsimular me importa : foy de Eftrella: 
una infelice Dama. 

*Seg. No digas tal, di el Sol, á cuya llama 
aquella Eftrella vive, 
pues de tus rayos resplandor recibe. 

Yo vi en Rey no de olores, 
que preíidia entre efquadron de flores 
la Deidad de la Roía, 
y era fu Emperatriz , por mas hermofa. 

Yo vi entre piedras finas 

dé ía do&a Academia de fus minas 

preferir el diamante, 

y fer fu Emperador , por mas brillante. 

Yo en eflas Cortes bellas 

de la inquieta República de Eftrellas, 

vi en el lugar primero, 

por Rey de las Eftrellas ai Luzero. 

Yo en Esferas perfe&as, 
llamando el Sol á Cortes los Planetas, 
le vi que prefidia, 
como mayor oráculo del dia. 

Pues cómo , fi entre Flores, entre Eftrellas, 
Piedras , Signos , Planetas , las mas bellas 
prefieren , tu has férvido 
la de menos beldad , aviendo fido, 
por mas bella , y hermofa, 

Sol, Luzero , Diamante, Eftrella , y Rofa? 

Sale Clotaldo y y queda/e al patío. 

Qlot, A Segifmundo reducir defeo, 

porque en fin le he criado: mas que veo! 

V 2 
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Rofaur. 


•Í 4 vida es fucnQ t 

Rofaur. Tu favor reverencio, 
refpondate retorico el hiendo, 
quando tan torpe la razón fe halla, 
mejor habla, fehor , quien mejor calla,; 

Segijm. No has de aufentarte , efpera, 
cómo quieres dexar de eífa manera 
á ©bfeuras mi fentido? 

Kofaur. Efta licencia á Vueílra Alteza pido.' 

Segijm. Irte con tal violencia, 
no es pedirla , es tomarte la licencia. 

Tlofaur. Pues fi tú no la das , tomarla efpero. 

Segifm. Harás que de cortes palie á grofiero. 
porque la reíiftencia 
es veneno cruel de mi paciencia. 

'Rofaur. Pues quando eífe veneno, 
de furia , de rigor , y faña lleno, 
la paciencia venciera, ! 

mi refpeto no oílara, ni pudiera; 

Segijm. Solo por ver íi puedo, 
harás que pierda á tu hermofura el miedo; 
que foy muy inclinado 
á vencer lo impofsible j oy he arrojado 
de eífe balcón á un hombre, que decia 
que hacerle no podía; 
y afsi, por ver tí puedo, cofa es llana, 
que arrojaré tu honor por la ventana.. 

Clotald. Mucho fe va empeñando, 
qué he de hacer , Cielos, quando 
tras un loco deíeo 
mi honor fegunda yezá riefgo veo?; 

Rüfaur, No en vano prevenia 
á efte Reyno infeliz tu tyrania 
efcandalos tan fuertes 
de delitos , trayeiones, iras, muertes: 

Mas qué ha de hacer un hombre, 

que no tiene de humano mas que el nombre, 

atrevido, inhumano, 

cruel, íbbervio, bárbaro, y tyrano; 

nacido entre las fier^? 
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Seg. Porque tu eíTe baldón no me dixeras* 
tan cortes me moftraba, ’J- 

penfando que con elfo obligaba; 
mas fi lo foy , hablandó defte modo, 
has de decirlo , vive Dios, por todo; 

Ola, dexadaos Tolos, y efla puerta 
fe cierre , y no entre nadie. Vafe Clarini 
Rofaur. Yo foy muerta: 

advierte. Segifm. Soy tyrano, 
y ya pretendes reducirme en vano. 

Clot. O qué lance tan fuerte! 

faldré á eftorvarlo, aunque me dé la muerte: 
Señor, atiende, mira. Llega» 

Segunda vez me has procado á ira, 
viejo , caduco , y loco, 
mi enojo , y mi rigor tienes en poco! 
corno hafta aqui has llegado? 

Clot. De los acentos defta voz llamado* 

. á decirte que feas 
mas apacible, ir reynar defeas; 
y no por verte ya de todos dueño, 
íéas cruel, porque quiza es un fueño* 
Segifm. A rabia rae provocas, 

quaudo la luz del defengaño tocas} 
veré, dándote muerte, 
ft es íueño , ó fi es verdad. 

Al ir a Jasar la daga ¡Je la detiene Clotaldo 
pone de rodillas, 

Clotald. Yo defta fuerte 
librar mi vida efpero. 

Segijm. Quita la ollada mano del azero* 

Clot. Hafta que gente venga, 
que tu rigor , y colera detenga, _ 
no he de Tobarte. Rofaur. Ay Cielos! 
Segifm. Suelta , digo, 

caduco , loco , bárbaro, enemigo, 
o fera defta fuerte, Luchan* 

dándote aora entre mis brazos muerte. 
Rofaur. Acudid todos prefto. 
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que matan á Clotaldo. Vafe. 

Sale AJlolfo d tiempo que cae Clotaldo d fus pies, 
y el Je po-ae enmedio. 

Aflolf Pues qué es cito, 

Principe generólo? 

afsi fe mancha azero tan briofo 

en una íangre eiada? 

buelva á la vayna tan lucida efpada. 

Segifm. En viéndola teñida 

en eíía infame íangre. AJlolf Yá fu vida 
tomó á mis pies íagrado, 
y de algo ha de ferviniie haver llegado. 

Segifm. Sírvate de morir , pues dedá fuerte 
también íabré vengarme con tu muerte 
de aquel paflado enojo. AJlolf. Yo defiendo 
mi vida , afsi la Mageftad no ofendo. 

Saca Aftolfo la ejpadayiñeny fule el Rey } EJlrella » 
y acompañamiento. 

Clot. No le ofendas,íéñor.Ifí/'.Pues aquí efpadas? 

Eflrel. Adolfo es (ay de mi!) penas ayradas. 

Bafl. Pues qué es lo que ha paflado? 

AJI. Nada,feñor, aviendo til llegado. Embaynan. 

Seg. Mucho, feñor, aunque ayas til venido, 
yo á eífe viejo matar he pretendido. 

Bafl. Refpeto no tenias 

á edas canas? Clot. Señor , ved que fon mías, 

que no importa vereis. Seg. Acciones vanas, 

querer que tenga yo refpeto á canasj 

pues aun edas podría 

fer que viefié á mis plantas algún diaj 

porque aun no edoy vengado 

del modo injudo con que me has criado. Vaf. 

Bafl. Pues antes que lo veas, 
boiverás á dormir , adonde creas 
que quanto te ha paliado, 
como fue bien del Mundo , fue foñado. 

Vanfe el Rey , y Clotaldo, y quedan que dice defdichas miente! 

Ef relia , y Ajlolfo. pues es tan cierto en los males, 

AJlolf Qué pocas veces el hado quanto dudofo en los bienes. 



Que buen Aftrologo fuera 
11 ucmpre cafes crueles 
anunciara, pues no ay duda, 
que ellos fueran verdad íiemprc! 
^onocerfe efta experiencia 
tn 011 5 y Segiímundo puede* 
fuella, pues en los dos 
ace mueftras diferentes, 
bn él previno rigores, 
lobervias, defdichas, muertes, 

Y en todo dixo verdad, 
porque todo, al fin , lucede: 

* exo en mi , que al ver , feñora, 
ellos rayos excelentes, 
ue quien el Sol fue una fombra» 
y el Cielo un amago breve, 
que me previno venturas, 
trofeos , aplaufos , bienes, 
fiixo mal, y dixo bien, 
pues folo es jufto que acierte 
quando amaga con favores, 

Y executa con defdenes» 

No. dudo que eífas finezas, 

íbn verdades evidentes, 
nías ferán por otra dama, 
cuyo retrato pendiente 
al cuello traxifteis, quando. 

V e tfenr S ’^ ft0lfó ’ áv «“«: 

clIaíola°Ios^e le Ü 4 reilUÍebrOS 

Acudid á qu e e ¡i a ospague,. 
que no fon buenos, papeles, 
en el confejo de Amor 
Jas nuezas , ni las tees 
que fé hicieron en férvido 
e otras Damas , y otros Reyes, 
» r SMe Rofaura al, paño. 
v- Gracias á Dios , que llegaron 
yamis.defdichas crueles. 
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al termino fu y o , pues 
quien ello ve , nada reme. 

AJloL Yo haré que el retrato falga 
del pecho , para que éntre 
Ja imagen de tu hermofura; 
donde entra Eftrella, no tiene 
lugar la fombra , ni Eftrella 
donde el Sol, voy á traerle. 
Perdona , Rofaura hermofa, d p» 
efte agravio, porque aufentes 
no fe guardan mas fé , que efta, 
los hombres , y las mugeres. 

Vafe. Aftolfo , y (de Rofaura*, 
Rof. Nada he podido eicuchar, 
temerofa que me viellé. 

Pjlr. Aftrea? Rof, Señora mía. 

JRjfr. Heme holgado que til fuelles 
Ja que llegaíle halla aqui, 
porque de ti folamente 
fiara un fecreto. Rof. Honras, 
feñora , a quien te obedece. 

Éfir. En el poco tiempo , Aftrea, 
que ha que te conozco, tienes 
de mi voluntad las llaves; 
por efto , y por íer quien eres 
me^trevo a fiar de tí 
lo que aun de mi muchas vece» 
recaté. RoJ. Tu efclava foy. 
pfir. Pues para decirlo en breve, 
mi primo Aftolfo (bailara 
que mi primo te dixefíe, 
porque ay cofas que fe dicea 
con penfarlas folamente) 
ha de cafarle conmigo, 
fi es que la fortuna quiere, 
que con una dicha fola 
tantas defdichas defeuente,.; 
Pefóme que el primer dia 
echado al cuello traxeflé 

el 
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el retrato de una Dama, 
hablele en él cortefmente, 
es galán , y quiere bien, 
fue por él, y hade traerle 
aqui, embarázame mucho 
que él á mi á dármele llegue: 
quédate aqui, y quando venga, 
le dirás que te le entregue 
á ti ,no te digo mas, 
difcreta , y hermofa eres, 
bien fabrás lo que es amor. Vafe* 
¿R ofaur . O,ala no lo Tupidle. 
Válgame el Cielo, quién fuera 
tan atenta, y tan prudente, 
que Tupiera acón Tejar Te 
oy en ocaTion tan fuerte? 

ÍAvrá perfona en ei Mundo, 
á quien el Cielo inclemente 
con mas deídichas combata, 
y con mas pelares cerque? 

Qué haré en tantas confufionCS* 
donde impol'sible parece 
que halle razón que me alivie, 
ni alivio, que me conTuele? 
Deídeia primer deTdicha, 
no ay fucefló , ni accidente, 
que otra deTdicha no Tea, 
que unas á otras Tucceden, 
herederas de si mifmas, 
á Ja imitación del Fénix, 
unas de las otras nacen, 
viviendo de lo que mueren,’ 
y fiempre de Tus cenizas 
eftá el Tepulcro caliente; 
que eran cobardes decía 
un fabio , por parecerle, 
que nunca andaba una Tola; 
yo digo que Ton valientes, 
pues íienipre van adelante, 


vida es fueno . 

y nunca la eTpaícla buelven, 
quien las llevare con figo, 
á todo podrá atreverfe, 
pues en ninguna ocafion 
no aya miedo que le dexen. 
Digalo yo , pues en tantas 
como á mi vida Tuceden, 
nunca me he hallado Tin ellas, 
ni Te han cardado, hada verm c 
herida de la fortuna, 
en los brazos de la muerte. 

Ay de mi, qué debo hacer 
oy en la ocaíion preíénte? 

Si digo quien foy , ClctalddÜ 
á quien mi vida le debe 
efte amparo, y efte honor, 
conmigo ofenderTe puede, 
pues me dice, que callando* 
honor , y remedio eí'pere. 

Si no he de decir quien foy 
á Adolfo, y él llega á verm^ 
cómo he de di í si mu lar, 
pues aunque fingirlo intenten* 
la voz, la lengua , y los ojos, 
les dirá el alma que mienten? ^ 
Qué haré? mas para qué 
lo que haré? fi es evidente, , 
que por mas que lo prevenga* , 
que lo eftudie , y que lo pienfo 
en llegando la ocafion, | 

ha de hacer lo que quifierc 
el dolor, porque ninguno 
imperio en Tus penas tiene* 

Y pues á determinar 
lo que ha de hacer no fe atreV 5 
el alma, llegue el dolor 
oy á Tu termino, llegue 
la pena á Tu eftremo, y Taiga 
dedudas, y pareceres ~ 


euna vez,pero hafta entonces. 
Valedme, Cielos , valedme. 

.n , S * ie A ftolfo con el retrato. 

J 01 ' Eft e es , ieñora, el retrato: 
mas av Dios 1 
Mmr Qué fe fufpende 
¿a ; e S5 a Alteza? qué Te admira? 
RofV °* rte > Rofaura , y verte. 

•'* *° Rofaura? hale engañado 
Vu eftra Alteza, fi me tiene 
P or otra dama , que yo 
lo y Aftrea , y no merece 
1111 humildad tan grande dicha,; 
que eíTa turbación le cuefte. 

J Bafta, Rofaura, el engaño. 
Porque el alma nunca miente, 

Y aunque como á Aftrea te mire, 
^pmo á Rofaura te quiere. 

°L No he entendido a V. Alteza^ 

V afsi no fé refponderle; 

^olo lo que yo diré, 

que Eftrella (que lo puede: 

Per de Venus) me mandó, 

-BOe en efta parte le elpere, 
y de la -fu y a le diga, 

^e aquel retrato me entregue, • 
que efta muy puefto en razón, 
Xn yo ™ r ma fe lo lleve: 

E tola lo quiere afsi, 

P que aun las cofas mas leves, 
comofean en mi daño, 

Atlri a a q u i en las quiere. 

J • Aunque mas esfuerzos hagas 
o que mal, Rofaura , puedes 
dl simular ! di á los ojos 
que fu muíica concierten 
^ on Voz > porque es forzofo 
que defdiga , y que diífuene 
ían deftemplado inftrumento* 
Tom, //. 
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que ajuftar, y medir quiere 


la falfedad de quien dice 
con la verdad de quien fíente. 

Rof. Ya digo que folo eípero 
el retrato. Afir. Pues que quieres, 
llevar al fin el engaño, 
con él quiero refponderte. 

Dirásle , Aftrea, á la Infanta,; 
que yo la eftimo de íuerte, 
que pidiéndome un retrato, 
poca fineza parece 
embiarfele $ y afsi, 
porque le eftime, y le precie,; 
le embio el original, 
y tu llevarfele puedes, 
pues ya le llevas contigo, 
como á ti mifma te lleves. 

Roj. Qiiando un hombre íé difpone, 
reftado, altivo , y valiente, 
á falir con una empreña, 
aunque por trato la entreguen 
lo que valga mas , fin ella 
necio , y defayrado buelve. 

Yo vengo por un retrato, 
y aunque un original lleve, 
que vale mas, bolveré 
deíayrada: y afsi, deme 
vueftra Alteza efle retrato, 
que fin él no he de bolverme. 

Mol. Pues cómo , fi no he de darle, 
le has de llevar? RoJ. Defta fuerte; 
fue 1 tale , ingrato. 

Mol. Es en vano. 

Rof. Vive Dios, que no ha de veriq 

en manos de otra muger. 

Ajlol. Terrible eftas. 

Rofaur. Y tu aleve. 

Aftal. Ya bafta, Rofaura miar. 

Rofaur. Yo tuya? villano , mientes. 

X &ft an 
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Eftan afidos ambos del retrato , y • 

Lf relia. 

Lftrdl. Adrea? Adolfo? que es edo? 

Afxolf Aquella es Edrella. 

Rojaur. Déme, dpart. 

para cobrar mi retrato, 
ingenio el Amor : Si quieres 
faber lo que es , yo, feñora, 
te lo diré. AJloif Qué pretendes? 

RoJ'aur. Mandaíleme que efperaíle 
aqui á Adolfo , y le pidieíle 
un retrato de tu parte, 
quedé fola , y como vienen 
de unos diícurfos á otros 
las noticias fácilmente, 
viendote hablar de retratos, 
con fu memoria , acordóme 
de que tenia uno mió 
en la manga , quiíé verle, 
porque una perfona fola 
con locuras fe divierte: 
cayófeme de la mano 
al fuelo; Adolfo , que viene 
á entregarte el de otra Dama, 
le levantó, y tan rebelde 
edá en dar el que le pides, 
que en vez de dir uno , quiere 
llevar otro, pues el mió 
aun no es pofsible bolverme 
con ruegos , y períuaíiones, 
colérica , é impaciente 
yo fe le quife quitar; 
aquel que en la mano tiene 
es mió , tu lo verás, 
con ver íi fe me parece. 

TEJlr. Soltad , Adolfo, el retrato. 

Quit ajele de la mano. 

AJloif. Señora::: EJlr. No fon crueles 
á la verdad los matices. 


es fue fio. 

Ro/. No es mío? 
hjlr. Qué duda tiene? 

Rof Aora di que te dé el otro. 
Ejlr. Toma tu retrato , y vete. 
RoJ, Yo he cobrado mi retrato, / 
venga aora lo que viniere. ^ 
Eftr. Dadme aora el retrato vos> . 
que os pedí, que aunque no pid 1 
veros , ni hablaros jamás, 
no quiero, no , que fe quede 
en vuedro poder, fiquiera 
porque yo tan neciamente . 
le he pedido. AJloif. Cómo p ue . 
falir de lance tan fuerte? dff 
Aunque quiera, hermoía Eífr e ^ 
fervirte, y obedecerte, 
no podré darte el retrato , 
que me pides, porque::: Ejlvffi 
villano , y groífero amante, 
no quiero que me le entregue# 
porque yo tampoco quiero, 
con tomarle , que me acuerdé , 
que te le he pedido yo. w, 
AJloif. Oye, efe Licha, mira, advie* 1 - 
válgate Dios por Rofaura, 
dónde , cómo , ó de qué fuerte 
oy á Polonia has venido , 
á perderme , y á perderte? 

De/cubrefe SegiJmundo como alpA nl¡ 
pio f con pieles, y. cadena , durmiendo ^ 
eí fuelo, yfal en Cl otal do, dos crA", 
dos , y Clarín. 

Clot, Aqui le ha veis de dexar ? 
pues oy íu fobervia acaba 
donde empezó. 

Criad, i. Como eílaba 
la cadena buelvo á arar. 

Ciar. No acabes de difpertar> 
Segiímundo, para verte 
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perder trocada la fuerte' Clot. Inquieto , fenor , efta, 


íiendo tu gloria fingida 
Una fombra de la vida, 
y üna llama de la muerte. 
oí ( ; A quien fabe diícurrif, 
alsi es bien que fe prevenga 
una eftancia, donde tenga 
narto lug ar j e ar guir: 
e fte e&al que avets de afir: 

V en elle quarto encerrar. 

Por que á mi? 
ot * porque ha de eftár 
guardado en prifion tan grave 
-Clarín, que fecretos labe, 
donde no pueda fonar. 
ar > Yo , por dicha , folicito 
dar muerte á mi padre < No> 
arroje del balcón yo 
al Icaro de poquito? 

Yo fueño , ó duermo ? A que fin 
tne encierran? Clot. Eres Clarín. 
™ a r. Pues ya digo que tere 
Corneta , y que callare, 
que es inftrumento ruin. 

Dlcvanle , queda folo Clotaldo ,yfale 
el Rey rebozado. 

a[il. Clotaldo? Clot. Señor , afsi 

R^ ei T CVUCftra M ^ftad? 

B“JÜ. La necia curiofidad 

dcvei-loquepaffaaqui 

aSegiimundo (ay de mi!) 
dede modo me .ha traído. 

, f - Mírale allí reducido 
a í'u miferable eftado. 

Ay Principe defdichado, 

Y en trifie punto nacido! 

Llega adiípertarle , yá 
*l Ue fuerza , y vigor perdió 
Con el opio t que bebió. 


y hablando. Bajil . Qué tonara 
aora? elcuchémos, pues. 

Dice entre fuertos Segifmundo+ 
Segif. Piadofo Principe es 
el que caftiga á tyranos; 

Clotaldo muera á mis manos* 
mi padre befe mis pies. 

Clot. Con la muerte me amenaza* 
Baftl. A mi con rigor , y afrenta, 
Clot. Quitarme la vida intenta. 
Baftl. Rendirme á fus plantasjraza. 

Suelve d hablar entre JueHos. 
Segif. Salga á la anchurofa plaza 
del gran teatro del mundo 
efte valor fin fegundo, 
porque mi venganza quadre, 
vean triunfar de fu padre 
al Principe Segifumado: defpierta, 
Mas ay de mil dónde eftoy? 

JBafl. Pues á mi no me ha de ver, 
ya fabes lo que has de hacer, 
defde alli-á efcucharte voy. 

Retir afe el Rey. 

Segif. Soy yo , por ventura, foy: 
el que prefo, y aherrojado 
llego á verme en tal eftado. 

No fois mi fepulcro vos, 

Torre? Si: Válgame Dios, 
qué de cofas he foñadol 
Clot. A mi me toca llegar 
á hacer la defecha aora: 
es yá de diípertar hora? 

Segif. Si, hora es yá de difpertar. 
Clot . Todo el dia te has de-eftár 
durmiendo? Defde que yo 
al Aguila que bolo 
con tardo buelo fegui, 
y te quedafte tu aqui, 

X 2 *un- 
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nunca hás difpertado? Segif No, en que todo fe acabó, 
ni aun aora he difpertado, " '" * 

que fegun , Clotaldo , entiendo, 
todavía eftoy durmiendo; 


y no eftoy muy engañado, 
porque fi ha fido foñado 
lo que vi palpable , y cierto* 
lo que veo ferá incierto, 
y no es mucho que rendido, 
pues veo eftando dormido, 
que fueñe eftando defpierto. 

Clot. Lo que foñafte me di. 

Segifm. Supuefto que fueño fue, 
no diré lo que íoñé, 
lo que vi, Clotaldo, si: 
yo difperte , yo me vi 
(qué crueldad tan tifongeralj 
en un lecho , que pudiera 
con matices, y colores 
fer el catre de las flores, 
que texió la Primavera. 

Aquí mil nobles rendidos 
á mis pies nombre me dieron 
de fu Principe , y firvieron 
galas , joyas , y vellidos: 
la calma de mis fentidos 
til trocafte en alegria, 
diciendo la dicha mía, 
que aunque eftoy delta manera^ 
Principe en Polonia era. 

Clot. Buenas albricias tendría. 

Segif No muy buenas , por traydor, 
con pecho atrevido , y fuerte 
dí)S veces te daba muerte. 

Clot* Para mi tanto rigor? 

Segifm. De todos era íeñor, 
y de todos me vengaba; 

Polo á upa rnuger amaba, 
que fue verdad creo yo 


y ello folo no fe acaba. 

Vafe el Rey. 

Clot. Enternecido fe ha ido J 
el Rey de averie efcuchado. H' 
Como aviamos hablado 
de aquella Aguila , dormido* 
tu fueño Imperios ha íido; 
mas en fueños fuera bien 
honrar entonces á quien 
te crió en tantos, empeños, 
Segifmundo que aun en fuen^C 
no fe pierde el hacer bien. ’ 

Segif. Es .verdad, pues repiiinain oS 
ella fiera condición, 
ella (furia, ella ambición, 
por fi alguna vez foñamosj 
y si haremos , pues eftamos 
en Mundo tan íingular, 
que el vivir folo es foñar, 
y la experiencia me enfeña, ^ 
que el hombre que vive, faena 
lo que es, halla difpertar. . 

•/. Sueña el Rey, que es Rey, y ^ 
con elle engaño mandando, 
difponiendo, y governando, 
y elle aplaufo que recibe 
preñado, en el viento derive, 
y en cenizas le convierte 
la muerte: (defdicha fuerte!) 
qué ay quien intente reynar, 
viendo que ha de difpertar 
en el fueño de la muerte? 

Sueña el rico en fu riqueza, 
que más cuidados le ofrece, 
fue ña d pobre que padece 
fu miíeria , y fu pobreza, 
íuewá el queá medrar empieza* 
fueña el que afana, y pretenda 
fue- 



fuena el que agravia, y ofendes 
y en el Mundo, en concluíion, 
todos fueñan lo que fon, 
yUnquejdnguno 1° entiende. 

Jo fueño que eftoy aquí 
deftas priíiones cargado, 

V foñe , que en otro eftadq 
m as lifonjero me vi: 

que es la vida ? Un frenesí: 
qué. es la vida ? Una ilufion,; 
u ua fombra, una ficción, 

Y el mayor bien es pequeño, 
que toda la vida es fueño, 

y io$ dueños fueño fon. 

JORNADA TERCERA, 

Sale Clarín. 

Clw. En una encantada Torre, 

P°t lo que sé vivo prefo, 
qpé me harán por lo que ignoro, 
u por lo que sé me han muerto? 
Qué un hombre con tanta habré 
vinicfíe á morir viviendo? 
LalVima tehgo de mi, 
todos dirán , bien-lo creo, 
y bien fe puede creer, 

"°confo rn , a condnombre 
O :. n ’ yno puedo: 

•V. Mime hace compañía 

..ha decirlo acietto, 

° n ar uñas j y ratones, 
ujiren qué dulces gil güeros: 
e los íueños delta noche 
u trille cabeza^tengo 
llena de mil cisionas, 
e trompetas, y,embelecos, 
ue procesiones , de cruces, 
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de difciplinantes , y eftos 
unos fuben , otros baxan> 
unos fe delmayan , viendo 
la fangre que llevan otros: 
mas yo , la verdad diciendo* 
de no comer me definayo, 
que en eftapr ilion me veo, 
donde yá todos los dias 
en el Eilofofo leo 
Nicomedes, y las noches 
en el Concilio Ni-ceno. 

Si llaman fanto al callar, 
como en Kalendario nuevo* 
ían fecreto es para mi, 
pues le ayuno, y no le huelgo* 
aunque ella bien merecido 
el caftigo que padezco, 
pues callé liendo criado, 

. que es.el mayor facrilegio. ¿ 

Buido. deCaxas , y Clarines , y dicen 
. • . dentro - 

Sold.i. Tila es Ja Torre en que eftá* 
echad Ja puerta en el íuelo, 
entrad todos. Ciar. Vive Dios, 
que i mí me bufcan , es cierto, 
pues que dicen que aqui eftoy, 
qué me querrán? 

Sold.i. Entrad dentro. 

Salen los Soldados que pudieren , 
Sold. 2 ,. Aqui eftá. 

Ciar . No eftá. Todos. Señor. 

Ciar. Si vienen borrachos eftos?^^ 
Sold. i. Tu nueftro Principe eres, 
ni admitimos , ni queremos, 
fino al Señor natural, 
y no á Principe Eftrangero: 

. a rodos nos dá los pies. 

Tod. Viva el gran Principe nueftro,' 
Ciar. Vive Dios, que va de veras: 

* Si 



La vida 

Si es eoftumbre en eñe Rey no 
prender uno cada dia, j * 
y hacerle Principe , y luego 
bol verle á la Torre ? Si, 
pues cada dia lo veo, 
fuerza es hacer mi papel, 

Tod. Dañóos tus plantas. 

Ciar. No puedo, 

porque las he menefter 
para mi, y fuera defecto 
fer Principe defplantado. 

'Sold .2 TTodos á tu padre mefmtf 
le dix irnos , que á ti í'olo 
por Principe conocemos, 
n-o al de Moícovia. 

Ciar. A mi padre 
le perdiíteis el refpeto? 

Sois unos tales por quales. 
ícW.i.Fue lealtad;de nueftro pecho* 
Qlar.S i fue lealtad , yo os perdono* 
Sold. 2 . Sal á reftanrar tu Imperio* 
Viva Segifinundo. Tod. Viva* 
Ciar. Segifmundo dicen? Bueno: 
Segifmundo llaman todos 
los Principes contrahechos. 

Sale SegiJmundo* 

Quien nobra aqui áSegifmundo? 
Ciar. Mas que foy Principe huero? 
«So/.t.Qiiié n es Segifmundo?^.Yo. 
Sold. Pues c ó mo, atrevido, y necio, 
ttl te hacías Segifmundo? 

'CJar. Yo Seguí fm un do ? Hilo niego, 
vofotros íuifteis los que 
me Segifmundeafteis ¡luego 
vueftra ha fido folamente 
necedad, y atrevimiento. 

Sold.i.Gran Principe Segifmundojí 
:/ que las feñas que traemos 
t uyas fon / aunque por fs 


es fueno, 

te aclamamos Señor nueílrq* 
Tu padre el gran Rey Batiii°* 
temerofo que los Cielos 

cumplan un hado, que dice 
que ha de verfe á tus pies pueu 0 ' 
vencido de ti, pretende 
quitarte acción , y derecho, 
y darfele á Aftólfo, Duque 
de Mofcovia > para eíto 
juutó fu Corte , y el vulgo, 
penetrando ya , y fabiendo, 
que tiene Rey natural, 
no quiere que un Eftrangero 
Venga á mandarle; y afsi, 
haciendo noble defprecio 
de la inclemencia del hado,’ 
te ha bufeado donde prefo 
vives, para que afsiftido 
de fus armas , y faliendo 
deíla Torre á reftaurar 
tu Imperial Corona, y Cetro, 
fe la quites á un ryrano. 

Sal, pues, que en elle detoto 
Exercito numerofo 
de vandidos, y plebeyos 
te adama , la libertad 
te efpera , oye fus acentos. 

Vent. Viva Segifmundo , viva. 

Seg. Otra vez (que es efto, Cielos' 
queréis que íueñe grandezas^ 

Y- que ha de deshacer el tiemp 0. 
Otra vez queréis que vea 
entre fornbras, y bofquexoS 
la Mageíiad, y la pompa 
defvanecida del viento? 

Otra vez queréis que toque 
el defengaño f j¿ó el riefgo 
á que el humano poder 
nace humilde, y vive atento? 
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Lles no ha d'e fer,- no ha de ier* 

, Ur ^laie otra vez íujeto 
a fortuna , y pues sé 
jj, Ue toda cita vida es íueños^ 
a ° 5 > toinbrasj que fingís 
°y a fifis leñados muertos 
CUer P?, y voz , fien do verdad* 
ni teneis voz , ni cuerpo* 

3^ e , n ° quiero Mageftades 
? n §KÍas, pompas no quiera 
í£ Uitafticas, iluíiones, 

H Ue al Copio menos ligero 
?^ Aura han, de deshacerfe, 

■ le n como ei florido almendro^ 
^Ue por madrugar Cus flores* 
ln ayifo , y fin coníéjo, 
primero (opio fe. apagan,, 
J^architando, y desluciendo 
f| e fus roCados ,capillos, 
oeileza luz, y ornamento., 

^a os conozco,, ya os conozco* 
y se que os. palla. lo meCmo 
c °n. qualquiera que Ce duerme. 
Para mi no ay fingimientos* 
que deíéngafiado ya,; 

s f bi en que la vida es fueno., 

°,' 2 ' f l pienfas que te engañamos* 
I uely 5 a eflé monte fobervio. 

0s ojos , para, que veas 
a R en te que. aguarda en. ellos* 
Para obedecerte. Seg. Ya 
ot 1 a vez vi aquefto meCmo 
an clara , y diftintamente 
c °nio aora lo efloy viendo, 
y Cue fue ño. Sol„z.. Cofas grandes 
hempre, gran Señor, traxeron 
^Uncios, y efto feria, 
lo Conafte primero. 

£' Dices bien , anuncio fue* • 




y calo que fuefle cierto* 
pues que la vida es tan cotia* 
loñémos, alma>íbíiémos 
otra vez , pero ha de fer 
coiratencion , y con Cejo 
deque hemos de difperrar 
defte gtifio * al mejor tiempo: ■ 
que llevándolo Cabido, ■ .3 
íerá el deféíígáno mer'ósy 
que es hacer burladel daño 
adelantarle el coníéjoj 
y eoiiefia prevención, 
de que quando fuélle cierto^ ? 
es todo el poder preílado', 
y ha de bol verfé a Cu dueño, 
atrevámonos á rodo: 

TiVaíTallos, yo os agradezca 
la lealtad , en mí lleváis 
quien os libre bfíado , y dkftr0 
de efltangera efclavitud. 

Tocad al arma fique preda 
vereis mi inmenfo valor; 
contra mi padre pretenda 
tomar armas, y facat 
verdaderos á los Cielos, 
puefto he de verle a mis plantas: 
mas fi antes deCtb defpieito* 
no íerá bien no decirlo, 

Cupuefto que no he de hacerlo* 
Todos. Viva Segifmundo, viva* 

Sale Cl otal do. 

Clót. Qué alborota es efle, Cielos? 
¿’^.ClotaldorC/oí.SeñoríEn mi Ap% 
Cu rigor prueba.C/¿r.Yo apuefto, 
que le deípeña del monte. Vafe* 
Clot. A tus Reales plantas llego, 
yá sé. que á morir. Seg. Levanta* 
levanta , padre, del Cuelo, 
que tu bas de fer *n ai te, y guia* 
de 
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de quien fie mis aciertos, el reportarme conviene, 


que ya se que mi crianza 
á tu mucha lealtad debo: 
dame los brazos. Clot. Qué dices? 

Seg> Q^e eftoy fonando,y que quiero 
obrar.,bien, pues no fe pierde 
el hacer bien, aun en fueños. 

Clot. Pues, Señor, fi el obrar bien 
es yá tu blafon , es cierto, 
que no te ofenda el que yo 
oy folicite lo mefrno: 
á tu padre has de hacer guerra} 
yo. aconfejarte no puedo 
contra mi Rey, ni valerte, 
á tus plantas eftoy puefto, 
dame la muerte. Seg. Villano, 
íraydor, ingrato: mas Cielos 


que aun no sé fi eftoy defpi ert °‘ 
Clotaldo, vueftro valor 
os embidiq , y agradezco, 
idos á fervir al Rey, 
que en el campo nos veremos: 
voíotros tocad al arma. r 

Clot. Mil veces tus plantas befo*^v . 
Seg.Á reynar, fortuna, vamos, j 
no me defpiertes, fi duermo; 
y fi es verdad, no me aduerm as: 
mas fea verdad , ó fueño, 
obrar bien es lo que importa, 
fi fuere verdad , por ferio; 
fi no, por ganar amigos, 
para quando defpertemos. 

Van Je , tocando Gaxas, 


Salen el Rey , Bajilio , y Ajioifo. 

Ba/tl. Quién, Aftolfo, podrá parar prudente 
la furia de un cavallo deívocado? 

*/, Quién detener de un rio la corriente, 
que corre al Mar fobervio, y defpeñado? 
Quién un peña feo fufpender valiente 
de la cima de un monte defgajado? 

Pues todo fácil de parar le mira 
mas , que de un vulgo la fobervia ira.: 
Digalo envandos el rumor partido, 
pues fe oye reíonar en lo profundo 
de los montes el eco repetido, 
unos Aftolfo , y otros Segifmundo: 
el dofel de la jura , reducido 
á fegunda intención , á horror fegundo} 
teatro funefto es, donde importuna 
reprefenta tragedias la fortuna. 

¿ Aflol. Señor, fufpendafe oy tanta alegría, 
ceffe el aplaufo, y gufto lifonjero, 
que tu mano feliz me prometía, 
que fi Polonia (á quien mandar efperoj 
py ferefifte á la obediencia ¿nia, 
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es, porque la merezca yo primero: 
dadme un cavallo, y de arrogancia lien > 
rayo defeienda el que blaíona trueno. / 4 
Pajil. Poco reparo tiene lo infalible, 
y mucho rieígo lo previfto tiene» 
fi ha de fer la defenía , es íinpoísiblc,. 
que quien Ja eícufa mas , mas la previene: 
dura ley 1 fuerte cafo ! horror terrible.^ 

•quien pienía huir el rieígo, alriefgo vienc¿ 
con lo que yo guardaba me he perdido, 
yo mifino, yo mi patria he deítruido* 

Sak E/lrelia. 

TLftr. Si tu prefencia, gran íeñor, no trata 
de enfrenar el tumulto fucedido, 
que de uno en otro vando fe dilata 
por las calles, y Plazas dividido, 
verás tu Reyno en ondas de .efcarlata 
nadar, entre la purpura teñido 
•de fufangre, que ya con trifle modo¿ 

.todo es defdichas, y tragedias todo. 

Tanta es la ruina de tu Imperio, tanta 
la fuerza del rigor duro , y fangriento; 
que vifto admira, y cfcuchado efpanta; 
el Sol fe turba, y fe embaraza el viento¿ 
cada piedra un pirámide levanta, 
y cada flor conAruye un monumento, 

•cada edificio es im fepuloro altivo, 

«cada foldado un efqueleto vivo. 

Sak Cío tal di. 

Clot .Gracias a Dios ,que vivo á r tus pies-liego.' 

Bafil. Clotaldo, pues qué ay de Segi(inundo? 

C lot. Que el vulgo, monftruo ddpeñado , y ciego, 
la Torre penetro, y de lo profundo 
dellaTacó fu Principe , que luego 
.que vio fegunda vez fu honor í'egundo, 
valiente fe moítró, dic/endo fiero, 
que ha de facar al Cielo verdadero. 

J Ufil. Dadme un cavallo, porque yo *en perfona 
vencer valiente un hijo ingrato quiero, 
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V cn defenía ya de mi Corona, 
lo que la ciencia erró, venza el azero. 

Ejb\ Pues yo al lado del Sol iere Bclona, 
poner mi nombre junto al luyo efpero, 
que he de bolar íobre tendidas al§s 
á competir con la Deidad de Palas. 

Vajc tocan al arma , fale Rofaura , 
y detiene k Cletalelo. 

'Rof. Aunque el valor que fe encierra 
cntu pecho, deíde allí 
da voces , óyeme á mi, 
que yo fé que todo es guerra. 

Bien Tabes que yo llegué 
fobre , humilde , y defdichada 
la Polonia, y amparada 
de tu valor, en tí hallé 
piedad, mandafteme (ay Cielos!) 
que disfrazada vividle 
cn Palacio, y pretendicííé 
(difsimulando mis zelps) 
guardarme de Aftolfo : en fin, 
el me vio, y tanto, atropella 
mi honor, q viendpme, a Eftrella 
de noche habla en un jardín, 
deíle la llave he tomado, 
y te podré dar lugar 
de que en él puedas entrar 
a dar fin a mi cuidado. 

Aquí altivo , oífado, y fuerte, 
bolver por mi honor podrás, 
pues que yá refuelto cftás 
a vengarme con fu muerte. 

Ciot. Verdad es que me incline 
defde el punto que te vi 
á hacer, Rofaura, por ti 
(teftigo tu llanto file) 
quanto mi vida pudietfe. 

Eo primero que intenté, 
quitarte aquel trage fue. 


Vafe. 


porque fi acafo, te vicfte 
Aftolfo en tu prpprio trage? 
ftn juzgar á liviandad 
la loca temeridad 
que hace del honor ultrage. 
En efte tiempo trazaba, 
cómo cobrar le pudiefte 
tu honor perdido, aunque fu^ 
(tanto tu honor me arraftraba) 
dando muerte á Aftolfo, mira 
que caduco deívario, 
íi bien , no fiendo Rey mío, 
ni me alfombra, ni me admira* 
Darle penfé muerte, quando 
Segifm u odo pre te nd ió 
dármela á mi, y él llegó, 
fu peljgro atropellando, 
á hacer en defenfa mía 
mueftras de fu voluntad, 
que fueron temeridad, 
pallando de valentía. 

Pues cómo yo aora (advierte) 
teniendo alma agradecida, 
á quien me ha dado Iá vida 
le tengo de dár la muerte? 

Y afsi, entre los dos partido 
el afeólo, y el cuidado, 
viendo que á ti te la he dado, 
y que dél la he recibido, 
no fe a que parte acudir, 
no fé á qué parte ayudar, 
li á tí me obligué con dar, 
dél lo cftoy con recibir. 


Y 
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* «fsi.en la acción que fe ofrece 
n ^da a mi amor fatisface, 
porque íoy perfona que hace, 

* ^ Perfona que padece, 
v*'No'tengo que prevenir, 

^ Ue en un varón Ungular, 
quanto es noble acción el dar, 
y S oaxeza el recibir. 

■ efte principio afeitado, 

5 o has de eítarle agradecido, 
^pueílo que íi él ha (ido 
^ <Júc la vida te ha dado, 
y a nú , evidente cofa 
a S > que él forzó tu nobleza 
a q«e hicieífe una baxeza, 

^ yo una acción generofa. 

I lle go eftás dél ofendido, 

;í Ue go eftas de mí obligado, 
¡ u puefto que a mi me has dado 


lo 


que dél has recibido. 


? á ísi, debes acudir 
u uii honor en riefgo tanto. 
Pues yo le prefiero, quanto 
de dar a recibir. 

°: Aunque la nobleza vive 
Y la parte del que da, 

de' 


a gradecerla efta 
Y Parte del que recibe. 
X N Pues ya dar he fabido 


con nombre honrofo 


ya tengo' 

^nombre de generólo, 
cxanie el de agradecido, 
s llCs le puedo confeguir, 
jl? n do agradecido, quanto 
\ ber al, pues honra tanto 
como el recibir, 
y V e A recibí la vida, 

' tLl mi fin o me dixifle, 
guando la vida me difte, 
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que la que ¿fiaba ofcnd.ua. 
no era vida ,‘luégo yo 
nada de ú he recibido, 
pues vida : no vida ha fíelo 
la que tu mano me dio. 

Y fi debes fer primero 
liberal , que agradecida, 

(como de ti tuiimo lie oído) 
queme des la vida cipero, 
que no me la has dado ; y pues 
ei dar engrandece mas, 
fe antes liberal, feras 
agradecido defpues. 

Clot. Vencido de tu argumento, 
antes liberal feré:. 
yo. Roía tifa , te daré 
mi hacienda ,y en un Convento 
vive , que eftá bien .penfado 
el medio que folicito, 
pues huyendo de un delito* 
te recoges a un [agrado: 
que quando defdichas fíente 
el Reyno, tan dividido, 
aviendo noble nacido, 
no,he de fer quien las aumente* 
Con el remedio elegido, 
íoy con el Reyno leal, 
foy contigo liberal, 
con Adolfo agradecido; 
y afsi, efeoge el que te quadre, 
quedándole entre los dos, 
que no hiciera , vive Dios, 
mas, quando fuera tu padre. 

Rof, Quando tu mi padre fueras, 
fu friera cíía injuria yo, 
pero no ficndolo, no. 

C/.Pues qué es lo que hacer efpcras? 
Rof. Matar al Duque. C/.Una Dama, 
que padres no ha conocido, 

Y 2 tan- 
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tanto valor lia tenido? que efío es dcfpecho» 

Rof. Si. Clot. Quién te alienta? Rofaur. Es honor. 

Rofanr.^ Mi fama C/^ Es deüulno. Roí. Es valor-, 

C/otMira que a Aftglfo has de ver:: Clot, Es frenesí. Rof Es rabia, *r 
Rof. Tocio mi honor lo atropella. Clot. En.fip , que no " 

Clot, Tu Rey, y efpoío de Eltrella. a tu ciega paísion 
Rof y ive Dios, que no ha de 1er. Clot K Quién ha de ayi 
Clot-. Es locura. Rof Ya lo veo. Clot. No ay remedio? 

Clot. Pues véncela. Rof No podre. Rof No ay remedio. 

Clpt. Pues perderás:: Rof Ya lo fe. CVW.pienfa bfen fí ay otros \xtOf, 
Cl. Vida, yEonor. Rof Bien lo cr.eo. Rof Perderme de ctra manera* f 
^ r fQ C ' b nCentas * . Clot. Pues fi ha.s de perderte, efy c jj 

Roj. Mi muerte. Clot. Mira hija , y perdámonos todos. ^ 

Tocan caxas, y falen marchando Saldados , y Qlarin r 
^ y Segfmundo veJiUo de fteles,. 

Sefifm. Si elle dia rae viera 

Roma en los triunfos de íu edad primeva, 

q quánto fe alegrara, 

viendo lograr una oqafíoiv tan rara, 

de tener una fiera,, 

que fus grandes Exereitos rigiera,, 

a cuyo altivo aliento. 

fuera poca conquifía el pirmamentol 

Pero el buelo abatamos, 

cfpiritu , no afsi defvanezcamas. 

aquefte aplaufo incierto, 

fi ha de pefarme quando eftédefpierto 

de averio confeguido, 

para averio perdido, 

pues mientras menos fuere¿ 

menos fe fentirá fi fe perdiere. 

Ciar. En un veloz cavallo, Tocan un clarín * 

(perdóname, que fuerza es el pintallo, 
en viniéndome a cuento) 
en quien un mapa fe dibuja atento, 
pues el cuerpo es la tierra, 
el fuego el alma que en el pecho encierra* 
la efpuma el mar ,.y el ayre es el fufpiro, 
en cuya confulion un caos admiroi 

pueí 


le da 

¡darte?, pfl* 








De D. Pedro Calderón de la Barca . 
pues en el alma , efpuma, cuerpo, aliento, 
monftruo es de fuego, tierra , mar , y viento, 
de color remendado, 
rucio, y a fu propoíito rodado, 
del que bate la eípuela, 
que en vez de correr , buela* 
a tu preferida llega 

ayrofa una muger. Segifm . Su luz me ciega. 

Ciar . Vive Dios, que csRofaura. Vafe*., 

Seg, E.1 Cielo á mi prelencia la reílaura. 

varón en la rigurofa 
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^>1 Maura con baquero.yy ej¡>ada y 
r> y daga .... 

■°f Generofo Segifmundo, 
cuya Mageliad heroyea. 

.vale al dia de íus-hechos 

la noche de fus fombras», 
y como el mayor.Planeta, 

S Ue en los brazos deja Aurora^ 
f e reftituye luciente.. 
a las planeas , y á las.-rofes,, 
y fobie montes, y mares, 
guando coronado alloma,, 
eíparce , rayos brilla, 
cumbres baña„, efpumas barda*; 
a fsi amanezcas a.l mundo, 
luciente Sol de Polonia, 

S Ue a una muger infelize, 

Jue 0 y á tus plantas fe arroja* 
a topares , por fer muger» 

^ deí'dichada, dos cofas, 

^Me para obligarle a un hombee, 
S l, e de valiente blafpna, 
Malquiera de lasaos halla, ■ 
Cualquiera de las dos fobra.. 

Tres veces, ion las que ya 
toe.admiras, tres las que ignoras^ 
loy , pueslas-tres me vifte 
S n diverfo trage , y forma... 

Ta, primera, me creilte. 


prifion , donde fue til vida 
de mis defdichas lifonja. 

La íegunda , me admirafíe 
muger ,,quando fue la pompa 
de tu Mageftad un fueño, 
una-.fantafma., una fombra... 

La tercera es oy , que íiendo 
monítruo de una efpccie, y otra a 
entre galas de muger, 
armas de varón rae adornan^ 

Y. porque compadecido, 
mejor .mi amparo difpongas,. 
es bien que de mis í 11 celfos 
trágicas fortunas oy^as*. 

De noble madre nací., 
en la Corte de Mofcovia, 
que fegun fue defdichada, 
debió de fer muy hermola.-. 

En ella pufo los ojos 
un traydor, que no le nombra- 
mi voz , por no conocerle, 
de cuyo valor me informa 
el mió, pues fiendo objeto 
de fu idea , liento aora 
110 aver nacido Gentil, 
para perfuadirme loca, 
á que fue algún Dios de aquello^ 
que en Methamorfofis llora 

üu- 
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Lluvia de Oro , Cifne , y Toro 
en Danac Leda, y Europa. 
Quando penseque alargaba, 
citando aleves hiftonas, 
el difcurfo , hallo que en él 
te he dicho en razones pocas, 
jue mi madre perít;adida 
a finezas a mor oí as, 
fue como tíinguna bella, 
y fue infeliz como todas. 

Aquella necia difc'ulpa 
de fé , y palabra de efpofa 
la alcanzó tanto , que aun oy 
el pét) (amiento la llora; 
aviendo fido un tyrano 
tan Eneas de-fu Troya, 
ue la dexó hada.la efpada. 
mbaynefe aquí fu hoja, 
que yo la. de fnud a re, 
antes que acabe la hidoria. 

Dede , pues, mal dado nudo, 
que ni ata , ni apriíiona, 

*o matriihonio ,ó delito, 
fi bien , todo es una cofa, 
nací yo tan parecida, 
que fui un retrato , una copia., 
yaque en la hermoíura no, 
en la dicha , y en las obrasj 
y afsi , no avre meneder 
•decir , que poco dichofa, 
heredera de fortunas, 
corrí con ella una propria. 

Lo mas que podré decirte 
¡de mi, es el dueño que roba 
los trofeos.de mí honor. 

Jos defpojos de mi honra. 

Adolfo (ay de mi!) al nombrarle, 
fe,en col eriza , y fie enoja 
el corazón , proprio efeélo 


fueño. 

de que enemigo le nombra. 
Adolfo fue el dueño Ingrato, 
que olvidado de las glorias, 

( porque en un paliado amor 
fe ol v í da h a da lame morla) 
vino á Polonia , llamado 
de fu conquida famolá, 
acafarfe con Edrella, 

* que fue de roí ocaío antorcha* 
'Quién creerá, que aviendo fi4 0 ' 
una Edrella quien conforma 
dos amantes, fea una Edrella 
la que lós, divida aora? * '' 

Yo ofendida , yo burlada.; 
quedé trille , quedé loca, ;* 
quedé muerta , quedé yo, 

^que es decir,, que quedó toda 
la confufiomdel infierno 
.cifrada en mí Babylonia, 
y declarándome muda, 
porque ay penas, y congojas 
- que las dicen los afeólos 
mucho mejor , que la boca, 
dixe mis penas .callando», 
hada que una vez á íolas, 
Violante mi madre ( ay Cíelos!) 
rompió la prifion , y en tropa 
•del pecho falieron juntas, 
¿tropezando unas con otras: 
no me embaracé en decirlas, 
que en habiendo una perfona, 
que a quien fus flaquezas cuenta 
ha fido cómplice en otras, 
aparece que ya le.hace 
la falva, y le defahoga, 
que a veces el mal exemplo 
firve de algo : en fin , piadofa 
oyó mis quexas, y quifo 
confoiarme con las propriasr 
Juez 






y De D. Pedro Caldcr 

fido d&lhjíqu&nte, 
fácilmente perdona! 
tormentando en si mifma, 

¿ Por negar á la o cióla 
ibcrtad , al tiempo fácil 
tcniedio de fu honra, 

0 le tuvo en mis defdichas, 

* 0r llle jor coníejo toma 
4 l ie le lig a , y que le obligue 
finezas prqdigiofas 
v la deuda de mi honor; 
j P ar s que á.menos coila 
u tíTe-, quilo mi fortuna,, (ga: 

Jj 11 ^ en trage do hombre me pon- 
^cuelgo una antigua cfpada, 
e s eí ]. a q UC c ¡ño : aora 
tiempo que fe deínude 
v eom 0 prometí) la hoja, 
j ües confiada en fus leñas* 
e dixo : Parte a Polonia* 

^ í P r ocura que te vean 
j * e azeroque te adorna 
° s mas nobles, que en alguno * 
P°dta fer que hallen piadoía 
^ c °gida tus fortunas, 

¿ confuelo tus congoxas. 
p S u e a Polonia , en efedlo, 

\ e mos, pues que no importa- 
* decirlo *y ya fc ftbe 
m V 111 1 31 " 1110 c l lie desboca 
fieyo á tu cueva, adonde 
p ¿ e mirarme te alfombras, 
filemos que allí Clotaldo 
. e mi parte fe apafsiona, 

¿ Ue pide mi vida ai Rey, 

¿ lle el Rey mi vida le otorga, 

Jl llc informado de quien foy, 
«pperfuade a que me. ponga 
1 P ro prio trage * y que firva 
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a Hílrella b donde ingenióla 
cílorve el amor de Adolfo, 
y el fer Hílrella fu cípoía, 
Pallemos que aqui me viíle 
otra vez confufo, y otra 
con el trage de muger 
confundirte entrambas formas* 
y vamos a que Clotaldo, 
perfuadido á que le importa 
que fe cafen , y que reyncn 
Aílolfo , y Ellrella hermoía, 
contra mi honor me aconfeja, 
que la pretendan deponga. 

Yo , viendo que tu , 6 valiente 
Segifmundo , a quien oy toca 
la venganza , pues el Cielo 
quiere que la cárcel rompas 
de eífa ruílica priíion, 
donde ha (ido tu per lona 
al fe n ti miento una fiera, 
al fufrimiento una roca, 
las armas contra tu patria, 
y contra tu padre tomas, 
vengo a ayudarte , mezclando 
entre las galas coílofas 
de Diana, los arnefes 
de Palas, viíliendo aora 
ya ía tela , y ya el azero, (nan. 
que entrambos juntos me ador-; 
Ha , pues, fuerte Caudillo, 
a los dos juntos importa 
impedir , y deshacer 
ellas concertadas bodas: 
a mi, porque no fe cafe 
el que mi eípoío fe nombra; 
y a ti, porque eílando juntos 
fus dos Hilados, no pongan 
con mas poder , y mas fuerza 

pn duda nueílra visoria. 

Mu- 
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Muger vengo a perfuadirte 
al remedio de mi honra; 
y varón vengo a alentarte 
a que cobres tu Corona. 

Muger vengo á enternecerte, 
quando a tus plantas me ponga, 
y varón vengo á fervirte, 
con mi azero, y mi perfonao 
Y afsi, píenla que íí oy 
como muger me enamoras, 
como varón ce daré 
la-muerte en defenía honrofa 
de mi honor , porque he de fet* 
en fu conquííía a morola, 
muger .para darte, quexas, 
varón para ganar honras. 

i Seg. Cielps, íi es verdad quefuenO:, 
íuípendedme la memoria, 
que no es pofsible que quepan 
en un fueño tantas-cofas. 
Válgame Dios, quien fupiera, s 
p fabec falir-de todas, 

.ó no penfar enaungunal 
•Quién vio penas tan dudofas? 

- Si lañé aquella grandeza 
en que me vi , cómo aora 
cita muger me refiere 
ornas feñas tan notorias? 

Luego fue verdad , nofueñcfy 
y fi fue verdad que es otra 
xonfufion, y no menor, 
cómo mi vida Le,nombra 
fueño ? pues tan parecidas 
á los fueños fon las.gloria^ 
que las verdaderas ion 
tenidas por raen ti roías, 
y las fingidaspor cierras? 
tan poco ay de unas á otras, 
que ay queíiion labre faber 


es fueño , 

fi lo que fe ve , y fe goza 
es mentira , ó es verdad? 
tan {entejante es la copia 
al original, que ay duda 
.en faber fi es ella .propia? 
pues fi es afsi, y ha de ver/c 
defvanecida entre íombrás 
la grandeza , y,el poder, 
la Magdlad , y la pompa, 
Lepamos aprovechar 
vCÍle raro que nos coca, 
pues folo íe goza en ella 
lo que entre fuenos fe goza. 
Rofaura ella en mi poder, 
fu hermofura el alma adora, 
gocemos, pues, la ocafion, 
el amor las leyes rompa 
del valor ,-y la confianza 
con que a mis plantas fe poílí# 
cfto es fueño,, y puesdo es 5 
foliemos dichas.aora, 
que dtfpucs fe tan pelares: 
mascón mis razones proprías 
¡bueivo á convénceme á mi: 
fi es.fueño, fi es vanagloria., 
•¿quién por vanagloria humana 
.pierde una divina,gloria? ^ . 
qué pallado bien ,no es fueño* 
-quien tuvo dichas heroyeas, 
«quecntre si no diga ,.quando 
ias rebuelvc en íu memoria, 
fin duela que fue foñado 
quatito vi ? Pues fi ello.toca 
mi defengano , fi fe 
•que es el güilo llama herrnofa 
que la convierte en cenizas 
qualquieia viento que fopla, 
acudamos á lo eterno, 
quccsiafama -vividora, 

^ dofi* 








, • . ^■^ roCalie Z d íl tifXre encerrad^ 7 

dondc m duermen las dichas, Cl b '^ uiean a 0 mi muerte, 

(i me da , o íi no fue da. 


uv - U1 vlUCilliCll 

las grandezas repofan. 
Roiaura eftá íin honor. 


lIlas á un Principe le coca 
^ dar honor , que quitarle. 

^ive Dios , que de fu honra 
he de fer conquiítador 
? nte s ,que de mi Corona, 
huyamos de la ocafion, 

^Ue es muy fuerte : al arma toca, 
Sue oy he de dar la batalla, 

^ n tes que la obfeura fombra 
^ e pulce los rayos de oro 

* verdinegras ondas. 

^ Señor , pues afsi te aufentasí 
P Ut s ni una palabra fola 
n p te debe mi cuydado, 
hj merece mi congo xa? 

^°nio es pofsible , feñor, 

^Ue ni me mires, ni oygas. 

. a Un no me buelves el roítroc 
íe £' Rofaura , al honor le importa, 
Por íer piadofo contigo, 
cruel contigo aora: 
te refponde mi voz, 
porque mi honor te refponda, 
no te hablo, porque quiero 
Hpe te hablen por mi mis ooras; 
n * 1 te miro , porque es fuerza 
ei1 Pena tan rigurofa, 

< l Ue no mire tu hermolura 

* S’-iien ha de mirar tu honra. Vafe, 

Que enigmas, Cielos, fon eftas? 
^efpues de tanto pelar, 
aun me queda que dudar, 

Con equivocas refpueftas? 

Sale Clarín. 

zj ar » Señora , es hora de verte?. 

*°f Ay QÍ^rin, donde haseftado? 

Tm. IU 


Hit- ... 

y a figura que rae diera, 
paliante quínola fue» 

ínivida,quecftuveya 

para dar un eftalhdo. 

Por qucí 

rL Porque sé el lecreto 
c de quien eres, y en ef e ao Caxxs, 

Clotaldo:: pero qué ruido ; 

es efteíRo/ Qué puede jerí 
Ciar. Que del Palacio hciado 
fale un cfquadron armado 
a reliílir, y vencer 
el del fiero Segiímundo. 

Kof. Pues cómo cobarde eftoy, 
y ya a fu lado no íoy 
un efcandalo del Mundo? 
quando ya tanca crueldad 
cierra fin orden , ni ley. 

Vafe r y dicen dentro. 

XJnos. Viva nueftro invicto Rey. 
Otros. Viva mieítra libertad.^ 

Ciar. La libertad, y el Rey.vxV-ans 

vivan muy enhorabuena, 

que a mí nada me da pena, 

como en cuenta mercaban, 
que yo apartado efte día 
en tan grande confuhon 
haga et papel de Nerón, 
que de nada fe dolía. 

Si bien , me quiero doler^ 
de algo , y ha de íer de mi, 
el'condido, deíde aquí 
toda la fiefta he de ver; 
el litio es oculto , y fuerte 
entre eftaspeñas, pues yá 
la muerte no me hallará, 

Z dos 
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d°§ higa*; para la muerte. 
t-Jconde fe y tocan cdxas, faena ruido de 
armas ., y /alen el Rey , Clotaldo , 

- . y- Aftolfb huyendo, 

A y mas infelize Reyi 
ay padre mas perfeguidói 
C/ l Ya í u Exerc «o vencido 

f ^ ax t tlno ’ n * } e Y - 
4JtoL Los traydores vencedores 

-s quedan, 2fo/í. En batallas tales, 

1 os que vencen fon leales. 

Jos vencidos los traydores; 
huyamos, Clotaldo, pues, 
del cruel, del inhumano 
rigor de un hijo tyrano. 

ViJparan dentro ,y cae Clarín herido 
,. ' ■ de donde ejla, 

Ciar, Válgame el Cielo] 

'AJIoí. Quién es 
cfte infelice Soldado, 
que á nueflros pies ha caído, 
en íangre todo teñido? 

Ciar,Soy un hombre deí'dichado, 
que por quererme guardar 
de la muerte , la buíqués 
huyendo della , encontré 
con ella, pues no ay lugar 
para la muerte fecreto, 
de donde claro fe arguve, 
que quien mas fu efedro huye, 
es quien fe llega á fu efe&o. 
í tornad , tornad 

a la hd íangrienta luego, 
que entre las armas, y el fue^o 
ay mayor feguridad, 
que en el monte mas guardado, 
pues no ay feguro camino 
a la fuerza del deftino, 
y a la inclemencia del hados 


es futno, 

yafsi, aunque a.libraros valí 
de la muerte con huir, 
mirad que vais á morir,. 
h cftá de Dios que muráis. 

. Cae dentro . 

Baji, Mirad que vais á morir» 
h eílá de Dios, que muráis? 
Qué bien (ay Cielos!) perfil, 
nueftro error, nueftra ignara^ 
amiayor conocimiento 
elte cadáver, que habla 
por la boca de una herida, 
íiendo el humor que defata, 
íangrienta lengua que enfráfc 
que fon diligencias vanas 
del hombre , quantas diípofl e ’ 
contra mayor fuerza, y califa 
pues yo , por librar de muerta 
Y m fediciones mi patria, 
vine á entregarla á los mifnio 5 
de quien pretendía librarla. ; 

Clot. Aunque el hado ,f e ñor, 
todos los caminos, y halla 
a quien bufea entre lo efpefo 
délas peñas, no es ChriíHaf^ 
determinación , decir, 
que no ay reparo a fu faña: 

M ay , que el prudente varo* 1 
Vitoria del hado alcanzas 
y fí no ellas refervado 
de la pena, y la defgracia, 
haz por donde te reíerves. 

Aftol. Clotaldo , feñor, te habla 
como prudente varón, 
que madura edad alcanza, 
yo como joven valiente: 
éntrelasefpefas macas 
de elle monte eftá un caváis 
veloz aborto del Auras 

hd' 




hl, ye en él , que yo entre tanto 
, c 5 guardare las efpaldas. 

-. 


^itcv de Dios que yo muera* 
0 u Ja muerte me aguarda 
> oy la quiero bufcar, 
( ^ ei perando cara a cara. 

al arma , y fale Segífrmtndo Mil 
t t0 ^ a compañía. 

lo intrincado dei monte, 
e j^e fus efpeías ramas ^ 

* Rey (e eíconde , féguidle, 
n ° quede en fus cumbres planta, 
^ Uc no examine el cuidado, 
n/ tr °nco á tronco, y rama á rama. 

¿¿éÍc’resf' 8 ' 

Hacer, Clotaldo, 

|! n v remedio que me falta: 

* a mi huleándome vás, 
p e ftoy, Principe , á tus plantas, 
c ’ a dellas blanca alfombra 
Cita *■>?_ 


DcD . c íftas ; y eftSis 

tantos papeles azules, 
que adornan letras doradas, 
nunca engañan , nunca mienten, 
porque quien miente , y engaña, 
es quien para uíár mal dellas, .. 
las penetra , y las alcanza. 

Mi padre , que efta prelentc, 
por eícufaríe ala fana^. 
de mi condición , me hizo 
un bruto ,una fiera humana: 

de fuerte,que quandoyo, 

por mi nobleza gallarda, / 
por mi fangre generóla, / 


uieve de mis canas: 


pifa mi cerviz, y huella 
Corona ; poílra , arraftra 
!íu decoro , y mi refpeto; 
r 0rna de mi honor venganza, 

1 vete dt mí cautivo; 

) i tas prevenciones tantas, 
u mpla el hado fu omenage, 

,, umpl a ci Cielo fu palabra, 

^ Corte iluftre de Polonia, 

S l *é de admiraciones tantas 
° ls ceftigos, atended, 
pe vueftro Principe os habla, 
d °i 5il e determinado 
Cielo, y en azul tabla 
*^*>8 con el dedo eferivió. 


por mi condición bizarra 
[tuviera nacido dócil,^ 

y humilde , folo bailara 
tal genero de vivir, 
tal linage de crianza, 
a hacer fieras mis coftumbrer. 
qué buen modo de eftorvafias! 
Si a qualquier hombre dixeflcn: 
alguna fiera inhumana. 

te dará muerte, efeogiera 

buen remedio en defpertallas, 
quando eftuvicíTcn durmiendo? 
Si dixeran : efh efpada 
que traes ceñida , ha de fer 
quien te dé ia'muerre, vana 
diligencia de evitarlo 
fuera entonces defnudarla, 
y poneríela á los pechos. 

Si dixeííen : golfos de agua 
han de fer tu íépultura 
en monumentos de plata, 
mal hiciera en darle al Mar, 
quando fobervio levanta J 

rizados montes de nieve, ? 

de cíifial crefpas montañas. 

Z % Lo 
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Lo mifmo le ha fuccdjdo, 
que á quien , porque le amenaza 
lina fiera , la deípiei ta, (da, 
que H quien , temiendo una efpa- 
la definida, y que á quien mueve 
las ondas de una borraíca; 
y quando fuera (dcuchadme) 
dormida fiera mi Taña, 
templada clpada mi furia, 
mi rigor quieta bonanza, 
laXortuna no fe vence 
con injufticia , y venganza, 
porque antes fe incita mas; 
y aísi, quien vencer aguarda 
á fu fortuna , ha de fer 
con cordura , y con templanza: 
no antes de venir el daño 
fe referva , ni fe guarda 
quien le previene , que aunque 
puede humilde (cofa es clara) 
refervarfe dé!, no es, 
fino defpues que fe halla 
en la ocafion , porque aquella 
no ay camino de eftorvarla. 

Sirva de exemplo elle raro 
elbedaculo ; ella eftraña 
admiración , elle horror, 
cfte prodigio ; pues nada 
es mas , que llegar á ver, 
con prevenciones tan varias, 
rendido a mis pies a un padre, 
y atropellado a un Monarca. 
Sentencia del Cielo fue, 
por mas que quifo eftorvarla 
él, no pudo , y podré yo, 
que foy menor en las canas, 
en el valor , y en la ciencia, 
vencerla : feñor, levanta, 
dame tu mano , que yá 


es 'fueno . 

que el Cielo te defengaña, 
de que has errado en el mo^ 
de vencerle, humilde aguará 
mi cuello a que tií te vengué’ 
rendido eftoyá tus plantas*. 
Bafil. Hijo , que tan noble necio? 
.y otra vez en mis entrañas 
' te engendra , Principe eres, 
a tí ei Laurel, y la Palma 
fe te deben , tíi vencifte, 
corónente tus hazañas. 

Todos. Viva Segifmundo , viva 
Seg. Pues que yá vencer agua*# 
mi valor grandes Vitorias, 
oy ha de fer la mas alta 
vencerme á mi, Aftolfo dé 
la mano luego á Rofaura; 
pues labe que de fu honor¬ 
es deuda , y yo he de cobrad 3 ' 
Aftol. Aunque es verdad que la ^ 
obligaciones, repara 
que ella no labe quien es; 
y es baxeza , y es infamia 
cafarme yo con rouget?::: ¡ 

Clot. No proíigas, tente , aguará 
porque Roíaura es tan noble 
como tu , Aftolfo, y mi efpa^ 
lo defenderá en el campo, 
que es mi hija , y efto bafta. 
Aftolf, Que dices? 

Glot. Que yo hafta verla 
calada , noble , y honrada, 
no la quife defeubrir, 
la hiftoria defto es muy larga? 
pero en fin , es hija mía. 

¿Jtol. Pues iiendo afsi, mi pal^ 
cumpliré. 

Segifm. Pues porque Eftrella 
no quede deíconfolada, 

vieti^ 




De D Bedro Calderón de la Barca. s8r 

viendo que Principe pierde V el pydor.no « menefter, 

ÍIP , L,. ^ 


*j e tanto valor ,t y tañía, 
d £ ni i propríá maño yo 
c on efpofo he de cafarla, 

S lle °cn méritos , y fortuna, 
n no le excede , le iguala: 
dame la mano.Yo gano 
r en niereccrdicha tanta. 

% A Clotafdo , que leal 
fnvio a mi padre , le aguardan 
ttdsbrazos con las mercedes, 

H 116 él pidiere que le haga. 

^ no > Si afsi a quien no te ha férvido 
honras , a mi que fui caufa 
del alboroto dei Rey no, 

, y de la Torre en que eílabas 
y íefaqué, quéme darasí 

La Torre, y porque no Taigas 
della nunca , hafta morir, 
has de eílar aquí con guardas. 


iipndo la trayclon panada. . 
jlajtí* Tu ingenio a toaos admira. 
M Qué condición tan mudadal 
Roí» Qué diícreto, y qué prudente! 

Qué os admira? qué os eípantaí 
¿fue mi Maeftro un fuepo, 

Y e íi 0 y temiendo en mis anuas, 
que he de disertar , y hallarme 
otra vez en mi cerrada 
prifion , y quando no fea, 
el foñarlo icio baila, 
pues afsi llegué a íaber, 
que toda la dicha humana, 
en fin, paíTa como fueño f , 
y quiero oy aprovecharla, 
el tiempo que me durare: 
pidiendo de ñueítras faltas 
perdón , pues de pechos nobles 
es tan proprio el perdonarlas. 


FIN. 


X.A 




la gran comedia, 

CASA CON DOS PUERTAS 


MALA ES DE GUARDAR. 

DE D . PEDRO CALDERON DE LA BARCl 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Don Félix , galán. 
Ufar do , galán. 
Vahío , viejo. 
Calabazas , Lacayo. 
Herrera , Efe udero. 


Laura , Danta. 
Marcela , Dama. 
Silvia , criada. 
Celia , Criada . 
/>//<?, criado. 


JORNADA PRIMERA. 


Salen Marcela , y Silvia con mantos , cpa y e celando fe > y 
detrás Lifardo , / Calabazas. 


V I 

¿V/v. Si. 

Pues parate : Cavalleros, 
defde aquí aveis de bolveros, 
no a veis de pallar de aquí, 
porque li intentáis afsi 
fabet quien íoy , intentáis 
que no buelva donde eílais 
otra vez ; y íi ello no 
baila , bolveos , porque yo 
os íijplico que os bolvais. 
Lif. Difícilmente pudiera 
Y confeguir, feñora , el Sol, 
que la flor del girafol 
fu refplandor no íiguiera: 


difícilmente qulfíera 
el Norte , fiia luz clara, 
que el Imáivno le mirara; 
y el Imán difícilmente 
intentara , que obediente 
el azero le dexara. 

Si Sol es vueílro efplendor, 
giraíol la dicha mía: 
li Norte vueílra porfía, 
piedra imán es mi dolor* 
li es Imán vueílro rigor, 
azero mi ardor íevero, 
pues cómo quedarme efpero, 
quando veo que le van, 
mi Sol, mi Norte , y mi Imán, 
fíen.« 
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r “ en do flor, piedra , y azero? de fu hermofa Primavera. 


w j pivuia * y <t¿ 

A e ^ a ^ or hermofe, y bella 
láminos el dia concede, \ 

blen como a eíía piedra puede 
concederlos una Eftrella: 
y pues él fe aufenta , y ella, 
culpéis la aufencia mia; 

^pcid á vueftra porfía, 

P le dra , azero , ó girafol, 

S[Ue es de noche para el Sol, 

P^ra la Eftrella de dia. 

J Quedaos aquí, porque 
11 cfte íécreto apuráis, 
y^faber quien foy llegáis, 
uunca a veros bolveré 
a a queftc fitio, que fiie 
Ca -mpaña deliueftro duelo 5 
y puefto que mi defvelo 
trae á veros aquí? 

> creed de mi, que importa afsi. 

ÍA De vueftro recato apelo, 

Pcfíora , a mi voluntad; 
y fu 1 puefto que feria 
n ° feguiros cortefia, 

Cambien fera necedad: 
hecio 5 ü defeortes, mirad 
^Ual mayor defecto es, 

Ve reis que el de necio, pues 
b ° fe enmienda ; y.aísi , á precio 
ue no fer, feñora , necio, 
tengo de fer defeortes. 

£ e is Auroras efta Aurora • l * 
hace que en cite camino 
Cle go el amor os previno 
P ar a fer mi falteaaora: 
ta ntas ha que a aquella hora 
° s hallo a la luz primera 
Oculto Sol de fu Esfera, 
de fu campo rebozada 
Ninfa, Deidad ignorada 


Vos me llamafteis , primero 
que a hablaros llegara yo, 
que no me atreviera , no, 
tan de paílo , y foraftero: 
con eftilo lifonjero, 
afpid ya de fus verdores, 
no deidad de fus primores, 
defde entonces íuifteis, pues 
afpid , que no deidad , es 
quien da muerte entre las flores: 
Dixifteiíme que bolviera 
otra mañana á cite prado, 
y puntual mi cuidado 
me traxo como á mi Esfera: 
no adelanté la primera 
ocafíon, porque bailante 
nolue mi ruego conftante 
a que corrieííé la fé 
( que adora lo que no ve ) 
eífe velo de delante. (vo 

Viendo .pucs,que fíempre es nue- 
el riefgo, y el favor no, 
quiero á mi deberme yo 
lo que a vueftra luz no debo; 
y aísi, a feguiros me atrevo, 
que oy he de veros, 6 ver 
quien fois. 

Marc . Oy no puede fer; 
y afsi, dexadme por oy, 
que yo mí palabra os doy, 
de que muy preftoEber 
podáis mi cafa , y enrrar 
a verme en ella. Cal . Y a ella, 
doncella de efla doncella, 

(la verdad en fu lugar, 
que yo no quiero infernar 
mi alma ) ay cofa que la obligue 
a taparle > áilv. Y u me figuc, 
tenga por muy cierto::: Cal. Qué? 

Silv • 


J*4 Cafa con 

Sih. Que me períigue , poique 
quien me figtfe , me períigue. 
Cal. Ya sé el caló, vive Dios. 

Sih. Oye va. que no Je declaras? 
Cal. Muy malditiísimas caras 
t debéis de tener las dos. 

Sih. Mucho mejores que vos. 
CaLXxÍÁ bien encarecido. 

porque yo íoy un Cupido. 

Sih. Cupido ionios yo, y tu. 
CalafeQó tno? 

Sih. Yo el pido , y til el cu. 

Cal. No me edá bien el partido. 
Marc. Hilo os buelvo á allegara r 
otra vez. Lif. Pues qué danza 
le dcxais á mi cfperanzá 
de las dos que he de lograr? 
Marc. La de dexarme mirar. 

Defcubar efe . 

Lifard. Ufar de eíla alevofia, 
para turbar mi olía día, 
ha íido traycion j pues ya 
viéndoos como os dexará, 
quién fin veros os fe guia? 

Marc. Quedad, pues , de mí feguro, 
que en breve tiempo ¿labréis 
mi cafa , y encenderéis 
quanto ferviros procuro, 
eílo otra vez aífeguro. 

Uf Ya en fe güiros foy de yelo. 
Marc. Y yo ím algún recelo, 
de que agradecida cdoy, 
por eda calle me voy. 

Lijar d. Id con Dios, 

Marc. Guárdeos el Cielo. 

Van fe las dos. 

GaJab. Linda tramoya , fe ñor, 

ligárnosla , halla faber 

quien na íido una muger 
tan embudera. Lifard. Es error, 


dos fu'értas. 

Calabazas, fí en rigor 
ella íe recata afsi, ' 

feguiría. Cal. Hilo dices? Lif-J* 
Cal. Vive Dios , que la íiguiera 
yo,aunque hada el Infiernofu* 4 *' 
LiJ . Qué me debe , necio, di, ' 
de a ver quatro dias hablado 
conmigo en ede lugar, 
para darla yo un pefar, 
de quien ella fe ha guardado? 
Cal. Debe el aver madrugado 
edos dias. 

Ufar. Ya que edamos 

lolos , y que afsi quedamos, 
robre lo que podrá íer 
tan recatada muger, 
diícu^amos. 

Calab. Di í cu riamos: 

dime tu , que has prc fu mi do, 
de lo que has vido , y notado? 
Lif. De edilo tan bien hablado, 
de trage tan bien vedido, ; I 
lo que he penfado , y creído, 
es , que eda dehe de íer 
alguna noble muger, 
que donde no es conocida, 

-di fsi mida da , y fingida 
guda de hablar , y de ver; 
y por foradero, á mí 
para ede efeóto eligía. 

Calab. Mucho mejor pienfo yo, 

Lif. Pues no te detengas , di. 

Cal. Muger que fe viene aísi *) * 
á hablar con quien no la vea, 
donde odentarfe deíéa 
bachillera , é importuna, 
que me maten , íi no es una 
muydifcrerífsima fea, 
que por ei pico ha querido 
pelearnos. Lf Y íi la huviera 






cj*v? » Y UÍ1 Angel’fuera? i 
' **ve Dios , que me has fcogido? 
a Duende avrá fido, 
t -3 u . e bolver á vivir quiere. 

J ' Aun bien , fea lo que fuere, 

C^r maiaana & fabrá. 
a ’ x Ue go crees que vendrá 
Mañana? Lif, Si no viniere, 

P°co } f nada avrá perdidq 
Cí}/ a » ec Uefperan Z amia. 

• bl madrugar otro dia 
t/F°p a P^ida avrá fido. 

A El.negocio á.que he yenidd 
a ^ladrugar me ha obligado. 

Gal r^° ^ e b° a e ^ e cu idado, 

• Cerca de cafa vivió, 

Pues de viña fe perdió, 

y guando á cafa hemos llegado* 

C / c! tar de debe de fer* 
a ' ~ l > pues viftendofe file 
S u í e n á los dos nos mantiene, 

$ , líl Per los dos Juñas Reales. 
en Don Félix , como vijliendqfe 
. el E/cudero. 

Bel' °n &lix , befoos las manos. 

1 Cielo, Li fardo, os guarde, 
Fel’ v n maSflna veftidoL 
Dn cuidado que me trac 
Qel Mado , no permite 
fJUe fofsiegue , ni defcanfe; 

Pero vos, qué os admiráis 
e ^ue á efta'hora me levante, 

Uo m e dixiñeis anoche, 

^Ue a dar unos memoriales 
av iais de ir á Aranjuez? 

Pues cómo á Ocaña os tornañeis 
uefde el camino? Lif. Si bien 
016 acuerdo, regla es del Arte, 
JJUe la pregunta , y refpuefta 
fernpre un miímo cafo guarden, 
II* 
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y pueftp que á mi pregunta 
fue la refpuefta mas fácil 
un cuidado de la vueftxa, 
otro cuidado me faque, 
que es quien á Ocaña me buelve^ 
peí. Apenas ayer llegaftcis, ^ 
y oy téncis cuidado? Lif. Si. 

Félix. Raes por obligaros, antes 
que me obliguéis á decirle, 
eñe es el mío, efcuchadme. 

Cal. En tanto que ellos fe pegan 
dos grandifsimos Romances, 
tendréis , Herrera ,algo, que 
fe atreva á defay.unarme? 

Bjcud . Vamos ázia mi apofento. 
Calabazas, que al inflante 
que ayais vos entrado en él, 
lio faltará algo fiambre. 

Vanfe los dos. 

Félix. Bien os acordáis de aquellas 
feiicifsimas edades 
nueftras , quando los dos fuimos, 
en Salamanca Eftudiantes. 

Bien os acordáis también 
del libre el gioriofo ultra ge, 
con que de Venus, y amor, 
traté las vanas Deidades, 
de fu hermofura , y fus flechas^ 
tan á fu pefar, triunfante, 
que de rayos, y de plumas 
coroné mis libertades. 

O nunca huvieran , Lifardo, 
lachado tan desiguales 
fuerzas, porque nunca huvieran 
podido los dos vengar fe; 
ó huvrera fido fu golpe, , j 
puefto que á todos alcance 
por coftumbre folamente, 
flecha difparada al ayre, 
y no por venganza flecha, 

Aa baña-. 
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bañada en veneno? tales, 
que falió del arco pluma, 
corrió por el viento ave, 
llegó rayo al corazón, 

'dónde fe alimenta afpid. 

La primer vez que íenti 
elle golpe penetrante, 

(que labe herir fin matar, 
y aun ello es lo mas que fabe) 
en la juventud del año, 
una tarde fue agradable 
del Abril 5 pero mal dixej 
al Al va fue ,no os efpante 
fer por la tarde , y al Alva, 
que con preñados zelages, 
íi bien me acuerdo, aquel día 
amaneció por la tarde. 

Eñe, pues, como otros muchos, 
por divertirme , y holgarme, 
lali á caza 5 y empeñado, 
llegue de un lance á otro lance 
ai Real Sitio de Aranjuez, 
que como poco diñante, 
eftá de Ocaña , el es fiempre 
nueftro Prado , nueftro Parque.. 
Quife entrará fus jardines, 
íin faber que me llevafíe, 
á ver lo que tantas vezes 
avia vifto , que efto es fácil, 
todo el tiempo que no afsiften 
al Sitio fus Mageftades, 

En el de la Isla entré: 
ó como , Lifardo, fabe 
la defdicha prevenirfe, 
el daño facilita ríe!. 

Pues como la maripofa, 
quealhagueñamente haze 
tornos á ín muerte , quando 
íóbre la llama flamante 
Jas alas dq yidrio mueve, 


con dos puertas, 

las hojas de carmín bate? 
afsi el infeliz , llevado 
de fu defdicha al examen, 
ronda el peligro, fin ver 
quien al peligro le trae. 
Eftaba en la primer fuente, 
(que es un peñafeo agradable? 
donde , temiendo el diluvio 
de fus cruzados edítales, 
parece que van viniendo : 
á él todos los animales) 
una muger , recodada 
en la íiempre verde margen 
de murta , que la guarnece, 
como cenefa, ó engañe 
de efmeralda , á cuyo anillo 
es toda el agua diamante. 
Tan divertida en mirar 
fu hernia fufa en el eftanque 
eftaba , que puíe duda 
fobré fi es muger, ó imagen, 
porque como Ninfas bellas 
de plata bruñida hazen 
guarda á la fuente,tan vivas, 
que ay quien efpere que hablen? 
y ella miraba , tan muerta, 
que no pudo efpcrar nadie, 
queTe pudieflé mover, 
la naturaleza al arte, 
me pareció , que dezia: 

No blafones, no te alabes 
de que lo muerto deímiente 5 
con mas fuerza en efta parte, 
que yo defmiento lo vivo, 
pues en !o contrario iguales, 
sé hazer una eñatattia yo, 
fi bazer tu vna muger labes, 
ó mira un alma fin vida, 
donde eflá con vida un jafpe. 

Ai ruido que entre las hojas 
liuc? 


Cafa 




¡ 11 ce(ay de mi!) por llegarme t 
* mirarla de mas cerca, 

^ extaíis agradable, ■ 

(no faeíTe de amor) bol vio 
con algún fudo á mirarme, 
wme acuerdo ñ la dixe, 

^ le - ufana no contemplafle 
* anta beldad , por el riefgo 
de ferde si miíimamante, 

^ue donde huvo Ninfa , y fuente; 
*}° fue pofsibie efcaparme 
^ e l concepto de Narcifo. 
pk honedamente grave, 

: In tefponderme, bol vio 
p efpalda, y íiguió el alcance 
una tropa de mugeres, 

^ue andaba mas adelante, ; 

midiendo de ios jardines 
Va los quadros , ya lasxallcs* ¿ 
ynfta que fu pie llegó 
a nacer á todos iguales, * 

P°t*que al pequeño contado, 
ñores produxo fragrantés 
tan tas la arena , que ya 
Papudo determinar fe 
neran calles , ó eran qnadroS 
e * jardín por todas partes, 

P üe s fueron roías defpues 
‘ p s que eran veredas antes. 

£1 ttage que fe vedia, 
c í a un bien mezclado trage^ 
bien de Corte , ni bien 
jj e Aldeat, fino á mitades, 
de feñora en el aliño, 
de Aldeana en el donayre. * 

^n un ayrofo fombrero 
•levaba un rizo plumage, 
a quien tuvieron acción 
’ a tierra defpues, y el ayre¿ 

£ Qr el matiz ,ó la pluma, 
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fobre fi era ñor ,6 ave. 

Scguila hada que llegó, 
á la quadriüa, que errante 
coro texido de Ninfas,, 
á los templados compaííes 
de hojas, pájaros, y fuentes* 
fonoramente fuaves,_ 
cada pado era un fedin, 

cada defeuido era un baylc. 

A rodas las conocía , 
en fin , como naturales^ 
de Ocaña , y folo ignore 
quien era de mis pelares 
la ocaíion , que ya lo era, 
porquedefde el mifmo mdantc 
que la vi, fotíti en el alma . 
todo lo que oy (lento. Nadie 
díga , que quifodos veces, 
que aunque aqui mire , allí habiC* 
aqüi fefteje, alli eferiva,. 
aqui pierda , y alli alcance, 
no ha.de querer mas que una,- 
que no pueden fer iguales 
en el Mundo dos afe&os, 
fi de una caufa no nacen. 

De algunas de las que iban 
con ella, pude informarme 
de quién era, y hallé en ella 
mas calidad por fu fangre, 
que por fu beldad , la caufa 
de no haverla vido antes, 
fue , por averíe criado 
en la Corte con fu padre, 
hada que á Ocaña fe vino, : 
porque viva donde mate. 

No os digo que la fervi 
feliz, y dichofo amante, 
porque dichas que fe pierderf 
fon las defdichas mas grandes. 
Solo digo , que obligada 

Aa* a 
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á mis finezas candantes, 
á mis férvidos córteles, 
y a mis afeétos leales, 
merecí, que alguna noche 
por liria teja me hablaífe 
de un jardín, donde teftigos 
fueron de venturas tales 
la noche , y jardín , que folo 
á los dos qüiíé fiarme, 
porque al jardín , y á la noche* 
que fon el vifiofo alarde, 
yk de flores , ya de cftrellas, 
hiciera mal de negarles, 
á las linas lo que influyen, 
y á las otras lo que (aben; 
puefto que eftrellas, y flores 
íicmpre en amorofas paces, 
enlazadas unas de otras, 
eran terceras de amantes. 

Defla fuerte , pues , teniendo 
la fortuna de mi parte, 
viento en popa del amor, 
corrí los inciertos mares, 
hafta <que el viento mudado, 
levantaron uracanes 
de una tormenta de zelos, 
montes de dificultades. 
Tormenta de zelos dixe> 
ved , fi alguna vez amafiéis, 
que efpefanza ay del Piloto? 
qué feguro de la nave? 

Bien creereis, Lifardo, bien, 
quando afsi éfcucheis quexarme 
de los zelos, que foy yo 
quien los tiene , no os engañe 
el nfe&o de fentiríos 
defla luerte, porque.antes 
foy quien los he dado , y ellos 
fon en fus cfe&os tales, 
que me matan dados * come 


tenidos puede n mnta rme; 
o á qué nacen los que á fet 
dados ni tenidos nacen? 

Ay una Dama en Ocaña, 
a quien yo rendido amante 
feltejé un tiempo 5 efta , pu esf 
por darme muerte , y vengará 
fe ha declarado con ella, 
fingiendo finezas grandes, 
que á mi amor debe: Ay, Liftf^ 
qué prompramente , qué fácil 
en los .zelos las mentiras 
Tientan plaza de verdades! 

Con efto fe ha retirado 

tal, que aun para difculparme 

no permite que la vea, 

no me dexa que la hable. 

Mirad , pues , li efte cuidado 
cpnfemira que defeanfe, 
cercado de tantas pena'*, . 
cargado de tantos males, 
muerto de tantos diíguftos, 
lleno de tantos pefaresj 
y finalmente, teniendo, 
fin culpa ofendido aun Angel* 
pues el padecer fin culpa 
es la deídicha mas grande. 
ttf. Don Félix , aunque los zelos» 
de quien afsi os quexais, baft^ 
á dar pefadumbre dados, 
en no ícr tenidos 3 traen 
anticipado el confuelo, 
que el dolor es tan diftante, 
defde darlos á tenerlos, 
quanto ay de fer Un amante 
la per lona que padece, 
ó la perfona que hace. 

Con laftima empecé á oiros, ; 
quando los zelos nombrafleiSr 
JflftS quando dixiíteis que erad 
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^ n gaños, y no verdades, 
a ^aftinia fe hizo embidia, 

P°rque rio ay güilo tan grande* 
quando ay deíengaño, como 
yacer Damas, y Galanes, 
o paces para reñir, 
o reñir para hacer paces, 
h* á ver á vueftra Dama* 
que y 0 se, aunque mas fe guarde,; 
P u es ella tiene ios zelos, 
qué ella eftá en aquefte inflante* 
l ^ a $, que vos desengañarla, 
u c Se a n d o d e í e n ga ñ a r fe i 

a ' en Mar c ti a , y Silvia , abriendo 
hn a puerta , que ejiard cubierta con 
una antepuerta , yquedanfe 
las dos detrás 

War c . Por ella puerta, que al quartO 
mi hermano , Silvia , fale, 
dcfde el mió á verle vengo. 
Porque aufíque el efic ignorante 
he que he falido oy de cafa, 
con ello he de aíTegurarle. ’ 
-Detente , que efia con el 
cl tal huefped , y yá íabes, 
que no quiere mi íeñor 
^.que llegue á verte, ni hablarte. 

arc ' Y aun eífa fue mi defdicha, 
..jarnos defde eíla parte. 

V' * li en tanto que elle güilo 
^ e ga •> queréis que yo trate 
de divertiros , pues fue 
concierto que os efcuchafíe 
ün cuidado , y que os dixcfíe 
el mió, oídme,efcuchadme, 

fy-«ye'.' ; 

l Jard. Defpues que troque 
e l habito lie Efiudiante 
Hl de Soldado* la pluma 


tranquila paz de Minerva I 
al fangriento horror de Marte* ^ 
la Efcuela de Salamanca 
a la Campaña de Flandes: 
y defpues, en fin , que huve 
(fin valedor que me ampare) 
.merecido una Gineta, 
premio á mis fervicios grande^ 
por averme reformado 
entre otros Capitanes," 
ya la Campaña acabada, 
(quemo me viniera antes) 
pedi licencia, y partí 
á Efpáña , por ver fi hontarmg 
merezco el pecho , con una 
de las Cruces Militares, 
que fobre el oro del alma 
Ion el mas noble realce. 

Con eíla preteníion vine, 
y fa Mageítad, que guarde 
el Cielo , para que lea 
Fénix de nueílras edades, 
remitió mi memorial, 
á tiempo que á defahogarfe 
de moleftias cortefanas. 
vino á Aranjuez , admirable 
dofél de la Primavera, 
mas que mucho que fe alabe 
de ferio , fi la mas bella, 
la mas pura , mas fragranté 
Flor, la FJor de Lis, la Reynal 
cíe las flores, tras si trae 
quantas á embidia del Sol, 
rayos brillan , luz efparcen?, ! 
Seguí la Corte , traído 
mas de mi afe&o confiante, 
que de mi riCccLiuáu, 
porque de Miniftros tales 
py el Rey fe fit-vc ; que 

no 


* 9 ® t " Caja con 

no es al mérito importante 
la ai si (tepe i a , porque tocios 
acudir. a todo íaben: 
gracias aLzelo de aquel 
con quien eí pefo reparte 
de tanta maquina , bien 
como Aicides con A tillante. 
Llegué, en efeéto , á Aranjuez* 
$Qnde vos me viíitafteis 
en una pofada 5 y viendo 
tan incomodo hofpcdage. 

Como penen en los bolques 
efcuderps, y pleyteantes, 
que me vin,i,effe con vos 
a Ocaña me aconfejafteis, 
pues los dias de la Audiencia* 
dos leguas, era tan fácil 
andarlas por la mañana, 
y bolverlas por la tarde. 

¡Yo, por Vueftro guíto mas, 
que por mis comodidades, 
obedecí: todo efto 
ya vueftra anudadlo fabe; 
pero importa averio dicho, 
par^ que de aqui fe enlace, 
la mas eftraña Novela 
de amor , que eícrivió Cervantes. 

Man. Aquí entro yoaora. 

Lijard. Un dia, 

que madrugué vigilante, 
por llegar antes que el Sol 
pueftro Orizonte rayaífe, ¿ 
Junto á un Convento , que eíU 
de Ocaña poco diftante, 
entre unos alamos verdes 
{vi una muger de buen ayre$ 
falqdéla cortefmente, 
y eha , antes que yo paflaíTe* > 
por mi nombre me llamó, 

' feoivi $a-.q>^r4ya¿«ibrar2i^^ 


dos puertas: 

y diciendo á Calabazas, 
que con el rozin me aguarde, ' 
plegué , diciendo : Dichofo i 
el foraftero á quien íaben 
fu nombre las Damas , y ella 
con mas cuidado en taparfe, ! 
me respondió á media voz: 
Cavallpro de ellas partes 
> ; nno es foraftero en ninguna, 
y anadió favores tales, 

.'que me obliga la vergüenza, 
por mí miímo , i que los calle) 
porque po sé como ay hombres 
{ tan vapos, tan arrogantes, 
que de que ha ávido mugerCS 
que los bufcaro'n, fe alaben. 
Sth. El cuenta nueftro fuceífo. 
Marc. O quien pudiera eftor varíe, 
y antes que en Félix las Teñas 
alguna malicia caufenl 
'Félix. Profeguid. 
hifard. Ella , en efeéto, 

fiempre embozado el Temblante, 
me ‘defpidió con decirme, 
que como no examinaífe 
quien era , ni la íiguieflé, 
otro dia eftaria á hablarme. 

Seis veces, pues , corrió al Sol 
las cortinas Orientales 
Sumiller el Alva , y feis 
tapada hallé entre unos fauces 
eíta : muger, yo enfadado 
de recato femejante, 
determiné de feguirla 
oy, quando á Ocaña tornaíle* 
pero no pude , porque 
bol viendo ella por inflantes,; * 
me vio, y no quifo paliar 
de la buelta deíla calle. 
fWw. Peda calleé 
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álaeu'eína 

vive ázia aquí, que al inflante 
• a P e |'cli de vida , aquí 
1112 ctixo que la dexalfe 
°tra vez , porque fu vida; 

^enturaba mi examen. 
i!*' Eftraña muger!. 

^Yá es fuerza, 
p las feñas me declaren. 
e/ - Profeguid x Lijará. Yo , pues:;; 
Sale Celia con manto,. 

e ' Ton Félix, 

P 0( L'a una muger á parte 
* hablaros? 

$*' Por que no? 

L *r c% q ¿ ^ buen tiempo I-legade, 
^ , mu ger , 6 Angel, para mil 
■' Luego irá el cuento adelante, 
Permitid aora , por Dios, 
con efta muger hable, 

S u e es criada de la Dama 
. .que os dixe. 
l Jard. Pues que me maten, 

L ello no es lo que yo he dicho. 
Ved el recado que os trae, 
y a Dios, porque para eftotro 
Uo importa que tiempo falte vaf, 
e y Fta hora de vernos, Celia? 

'' No. te admires , ni te efpautes. 
q u e n 0 me atreva á venir 
a . Ve rte, porque fi labe. 
ni1 -fe ñora que te he vifto, *• 

P , n ° avrá duda que me mate. 
r j*' Tan cruel conmigo, edá? 

■LViniendo yo ázia ella parta 




s "“VUUU - r — 

a un recado , no he querida 
dexar de verte , y hablarte. 

P • Y que hace tu herraofo dueños. 
el • Sentir es lo. mas ¡que hace 
Ul ingratitud. Feh Plegue á V'wh 


fi la ofendí, que el me falte. 

Ql. Por que á ella no fe lo dices ? J 

Félix. Porque no quiere efcucharmc. 

Cel. Si tu huvicras de callar, 
yo me atreviera á llevarte 
donde la hablaras. Fe i. Ay , Celia, 
no avra marmol que af<l calle. 

OL Pues vente aora conmigo, 
vo haré una lena , fí íale 
mi feñor, y dexare 
Ja puerta abierta , tu entrarte 
hada fu quarto püdrás, 

Fel. Dafme nuevo aliento , dadive 
nueva vida. CW. Aqueda es 
la hora mejor , trias no aguardes, 
vente tras mí. FHix* I ras ú voy» 

Cel. Ay bobillos, y' que fácil 
á la cafa de fu Dama 
es de llevar un amante! 

Vanfe los dos, 

r Marc. Yo íálide lindó fuft®. 

Silv. Pues cómo afirmas que falesS 
fi luego han de verle , luego 
proseguirá el cuento. 

Marc. Antes 

lo avre remediado. Silv. Carao! 

Marc . Efcriviendole que calle, 
hada que fe vea conmigo, 
y edo ha de fer eda tarde. 

Siív. Declarada por quien eres? 

Marc, Jefiis, el Cielo me guarde» 

Silv. Pues que has. de hacer? 

Marc. No es mi hermano, 
de Laura , mi amiga a mantel 
No fabe lo que es amor? 
pues oy he de declararme 
con ella , y oy has, de ver, 

Silvia , el mas edraño íance 
de amor, porque^yo. fingida::: 
pero ao quiero contarle, 

que 


'■í? 2, Cafa con dos Quenas» 

que no tendrá defpues güilo Vanje las dos y yfalen Laura J M bi 

el pallo contado antes fu padre . 

Fab. Notable es la trifteza 

que el roíiclér turbó de tu belleza: 

Qué tienes ellos dias, 

que entregada (ay de mi!) á melancolías 

tales, á todas horas 

trille íufpiras , y rendida lloras? 

Laur. Si yo, Tenor, Tupiera 

la caula de mi mal, á Dios pluguiera apa?, 

no la Tupiera tanto, 

el conTuelo mayor, menor el llanto 

fuera, pues fuera entonces el Tabella 

el primer aforifmo de vencellaj 

pero la pena mía 

es, Tenor, natural melancolía* 

y aTsi i el efedo hace, 

fin que llegue á Taber de lo que nac£¿ 

que ella diílancia dio naturaleza 

en la melancolía, y la triíleza. 

Fab. No sé lo que te diga, 

•fino que á tanto tu dolor obliga* 

que riguroTo, y fuerte, 

padeces tu el dolor, y yo la muerte* 

pues yá vivir no eTpero, 

mientras tan trille á ti te confidero. vafet, 

Laur. Qué haré yo , que rendida, 
á peTar de mi vida, 
vivo ? Qué ello, Cielos! 
mas bien Te dexa vér que ellos Ton zeloS¿ 
porque una ardiente rabia, 
que el Tentimiento agravia^ 
una rabioTa ira, 
que la razón admira* 
un compucílo veneno, 
de que el pecho ella llenoj 
una templada furia, 
que el corazón injuria* 
qué afpid,qué móllruo, qué ánimal^qucfícrg 
fuera (ay Dios!) que nqfucr$ 
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compuefta de tan varios defconfuelos 
la hidra de los zelos? 
pues ellos fon á quien los mira., 
furia, rabia , veneno, injuria, y 
O quien antes Tupiera 
aquella voluntad feliz primera 
tuya, que no empeñara 
tanto la mia , que hafta el fin llegara,' 
pues aunque no Tabla . . . 

de amor, quando tan libre (ay Dios.) viviíjj 
tampoco no ignoraba, 
que tarde, ó nunca el que lo fue Te acaba; 
quiere,á -NiTc en buen hora, 
pero dexame á nú morir. 

Sale Celia como quitando fe el manto. 

Celia. Señora? - ' , 

Latir. Celia , que ay? Celia . Que ya he hecho 
mi papel, y ioTpechq . 

que no muy mal, aTsi tu beldad viva¿ 
entré en Tu caTa , dixele que iba 
á un recado, y que acafo 
pallando por Tu calle, aunque de paflb, 
le quiTc ver : con un TuTpiro entonces, 
que ablandara los marmoles, y bronces, 
me preguntó por ti, turbado, y ciego; 
encarecile luego 

tu enojo , y que Ti acafo tu Tupieras, 

que le avia ido á ver , muere me dieras^ 

y como que Talia 

de nú , le dixe por qué no venia 

por Infantesa darte 

latisfaciones , y deTenojartc? 

dixo , que porque eftaba* 

tal, que no le eTcuchabas: 

dixele que viniera, 

que yo, aunque á tanto riefgO me puucj^ 
hafta tu miTmo quarto le entrarla, 
con tal, que no dixeflc en algún día* 
que yo le avia traído: , 

juró feticto, y »uy agradecido^ 

Tom.lL 3 


i?4 Cafa con dos puertas. 

el cafo fe concierta, 
y cita eíperando enfrente de la puerta 
la feña , voy la á hacer , pues nochá en cafa’ 
mi feñor : eílo es todo lo que paila. vafe, 
taur. Llámale, pues, que aunque de Nife creo 
los zelos que me da, tanto defeo 
ver cómo íe diículpa, , 

que quiero hacerle efpaldas á. la culpa: 
pues la que mas zeloía 
fe mueftfa , mas colérica, y furiofa, 
mas entonces defea 
fatisfaciones, aunque no las crea, 
que es dolor el de zelos tan eílraño, 
que fe dexa curar aun del engaño, 
pues quando el defengaño no coníigai 
confeguiré, a lo menos, que el lo díga. 

Salen Celia , y Félix. venganza de tus defdcnes, 

Cel. Fuera eíla de cafa Fabio quiero morir á tus ojos, 

mi feñor , el tiempo es cíle por hacer feliz mi muerte, 

mejor para entrar á hablarla. Laur. Tú tienes la culpa deílo. 
'Félix. Vida , y ventura me ofreces. . Cel. Yo, (tñowibaur. Si tuvieífe$ 
Cel. Difsimula , quedlamado cerrada eíla puerra tu::: 

de mi á entrar aqui te atreves: Cel. Cerrada eftaba. Fel. No tienes 

feñor Don Félix, que es ello? que reñir á Celia, que ella 

como os entráis::: de mi error que culpa adquiere 1 

Félix. Celia , tente. yo íolo tengo la culpa, 

Cel. Maña aquí? Fel. Celia, por Dios riñeme a mi folamente, 
que calles. caíligame folo á mi, 

Laur. Qué ruido es eífe? fi no es ya que á reñir llegues 

Cf/.Qué ha de ferí que halla eíla fala á Celia , por la coílumbre 

íé ha entrado el feñor Don Félix, con qire la inocencia ofendes, 
fin mirar , fin advertir, Laur. Dices bien, error es mió, 

que fijicafo aora viniefle de que me he dexa do fiemprc 

mi feñor , tú::: Laur. Cavallero, llevar , pues no aviendo tú 
pues qué atrevimiento es eñe? derito á Nife papeles, 

cómo en mi caía, ei? mi quarto no a viendo entrado en fu caÍ3j 

os entráis de aqueíla fuerte? y no aviendo ella ido á verte 

Félix. Como quien morir defea á la tuya , yo cruel, 

nada mira , nada teme, colérica , é impaciente, 

y íi nn muerte ha de fe* inocente teperfigo, 


que 


í 1 ? Cf es tu muy inocente. 

icndo aísi , que yo foy 
^'desigual, tan aleve, 
an v ,n Íufta , tan mudable, 

Pe? í 110 bl P cas ? que me quieres? 
’| °‘° quiero períuadirte 
ÍJ en 8 a uo que padeces 
^tuszclos. 
aur> Quien te ha dicho, 
íf? Ue ten g° zelos , Félix? 
r lx ' Tu mifma te contradices, 
^e que fuerte? 

Í5; Peíh fuerte: 

tienes zélos, ó no: 

1 uices que no los tienes, 

P^ra que finges enojos, 

^aura , de lo que no fien tes? 

1 ios tienes, por que, Laura, 
^engañarte no quieres, 

P lles ninguno al delengáño 
^ e iofo la efpalda buelve? 
v e 8° para difculparme, 

? P ar a fatisfacerte, 

, ios tienes has de oírme, 
l a ° Oblarme, fi no los tienes. 
auy, \ Si fuera argumento tal, 
que negarle no pndieífe 
quien eíla enojada , eftá 
e ‘°ía, muy fútilmente 
Joyeras , mas fi no 
e figue precifamente, 

Pues puedo eftár enojada, 
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fin 


que á eftár zelofa llegue. 


n l yo tengo que efcucharte, 
p J 1 ! tu que decirme tienes. 

Si 'Files vive Dios, que has de oirme 
a utes que de aqui me aufente, 

T 2 <dofa , ó quexófa. 

Uu *- Irafte, 

b te oygo? Félix. Si. 


Pues di, y vete. 

Fel. Nagarte que yo he querido, 
Laura ,á Nife::: 

Laur. Oye, detente: 
y es eftilo de obligarme, 
modo dé Satisfacer me, 
decirme , quando aguardaba 
mil rendimientos cortefes, 
m i l fineza s amorofas, 
fucilen verdad , ó no fuellen, 
que ay duelos de amor , adonde 
queda bien puefto el que miente; 
decirme en mi mifma cara, 
que á Nife has querido? adviertq, 
que con lo mifmo que pienfas 
que defenojas, ofendes. 

Fel. Si no me oyes hafta el fin::: 

Laur. Defto di (culpar te puedes? 

Fel . Si. -Laur. Plegue á Amor, ¿par, 
Félix. Oye, pues. 

Laur. Irafte? Félix. Si. 

Laur. Pues di, y vete. 

Fel. Negarte que yo he querido, 
Xaura , á Nife, fuera erro!*, 
mas pehfar tu que efte amor 
es como el que te ! he tenido', 

* mayor error, Laura , ha fido, 
pues íi á Nife un tiempo ame, 
no fue amor, enfayo fue 
de amar tu luz Angular, 
que para faber amar 
á Laura , en Nife eftudik. 

Laur. A ciencias de voluntad 
las hace el eftudio agravio, 
pues amor, para fer fabio, 
no va á la Univeri idad, 
porque es de tal calidad, 
que tiene fus libros llenos 
de errores propios , y agenos; 
y afsi , en iu ciencia verás, 

Bb 2 que 


1 - Cafa con 
que los que la cnrfan mas» 
fondos que la fálcen menos. 

Félix. Pues expliqueme mejor 
otro cxemplo: Nace cie^o 
N .un hombre , y difeurre luegq 
v fcómo ferá el re.fplandor 
'del Sol, Planeta mayor, 
que rumbos de Zafir gira; 
yquando por fé le admira, 
cobra en una noche bella 
la vifta , y es una Eftrella 
la primer cofa que mira. 
'Admirando el tornafol 
de la Eftrella , dice: Sj, 
cfte es el Sol, que ,yo afsi 
íengo imaginado al Sol; 
pero quando fu arrebol 
«anta admiración le ofrece, 
fale.el So], y le obfcurccc. 
Pregunto yo: Ofenderá 
«na Eftrella que fe vá 
¡a todo un Sol que amanece? 

-Yo afsi, que ciego vivía 
de amor, quando no te amaba, 
como ciego, imaginaba 
cómo aquel amor feria: 

‘Adoraba lo que via, 
prefumiendo que era afsi 
el amor , mas ay de mi! 
que no vi al Sol, vi una Eftrella» 
y entretuveme con ella, 
hafta que el Sol mifmo vi. 
íaur. Elfo no , pues fi me doy 
por entendida contigo, 
que Ni fe fue mi Sol digo, 
y que yo íii Eftrella íoy: 
pruebolo , pues fi yo eftoy 
contigo la noche fría, 
y ella de día te embia 
á llamar, y eftás con ella. 


dos puertas. 

quieivferá el Sol , ó la Elirell^ 
cuya es la noche, ó el día? 

E el. Vive Dios, Laura , que fott 
engaños tuyos, y plegue 
al Cielo , que fi la he vifto» 
que un rayo me de la muerte» 
defde que á Ocaña venifte: 

Que mas defengaños quietes 
de lo que cuenta de mi, 
que efcuchar que ella lo cuenta 
pues es el mayor defayre 
del duelo de las muge res, 
confeflar los zelos donde 
lo eicucha.de quien los tiene? 
l*aur. Yo,se que han-(ido verdad^ 
y no engaños aparentes. , 
Félix, De que io fabes? Laur. Ve.Ti 
e^ mal que á mi me fucede, 
y uo puede fer iperitira: 
porque de los males-duele 
decirfc, Félix, que fueron 
Aftrologos excelentes, 
porque íiempre adivinaron, 
y dixeron verdad íiempre. 

Fel. Por lo menos yá confiefías 
que fon zelos , y los ficntes. 
Laur. Si me eftás dando tormenté 
es mucho que los confiefie?, I 
Félix. Si tanto aprietan fingidos» 
ciertos que::: 

Cel. Mi feñor viene. 

Laur. Vete por aquefta puerta 
de eífotro quarto , pues tiene 
puerta á la calle. 

Félix. Di, cómo 

quedamos? Laur. Corro quifi^ 
Félix. Yo querré defenojada::: 

Laur. A verme efta noche buelve» 
que quiero verte efta noche 
yunque de -Ni fie me acuerde. 
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Ay, Laura, quanto te engañas! 
Ay quanto me agravias, Fclixl 
e ' Ay quanto nos firve una 
ca * a j que dos puertas tiene! 

JORNADA SEGUNDA. 

$ a hn por una puerta Laura ,y Celia,y 
í or otra Marcela,y Silvia con man- 
tos, y el Efcudero. 

Laur, Xu feas muy bien venida 
a efta cafa. Atare. Y tu íeas, 
ar ^iga, muy bien hallada. 

Con tai vilita ya es fuerza 
lo efté. 

Warc, Yo pienfo antes, 
que te has de hallar mal con ella, 
que vengo á darte cuidado* 

Ur . Yo le tengo, hada que fepa 
en que te puedo fervir: 

^ e ga aquellas lillas, Celia, 
que aqui eítarémos mejor, 
que en el eftrado. BJcud. Quiílera 
Uber á que hora vendré. 

Warc, Al anochecer, Herrera, 

Pudra venir. EJcud . El lereno 
u eífa hora tiene mas fuerza. Vafe» 
Mar ' Mi amiga eres,Laura hermoía, 
a quien dio naturaleza 
n °ble fangre, claro ingenio: 

Pues de quien con mas certeza 
rn p fiaré , que de quien es 
uh amiga , noble, y diícreta? 
Laur. Con tan grandes prevenciones 
k prqpoíicion empiezas, 
que ya mas que tu decirla, 
eftov defeando fabcrla. 
j ar c . Fita uio-s í o Las? 

Si eftamos: 

^clia, falte tu alia fuera* 


*97 


Marc. No importa que Celia oyga. 

laur. Profigue, pues. 

Alare. Oye atenta. 

Mi hermano Don Félix, Laura¿ 
por amiftad que profeílan 
él, y un noble Cavallero 
defde fus edades tiernas, 
le traxo a cafa ellos dias, 
que Aran juez , (agrada Esfera 
del Quarto Felipe , cifra 
la luz del quarto Planeta. 

Elle lio (peda ge , en efecto, 
fue con tan vana advertencia,! 
que'para traer Je á caía, 
la primer cofa que ordena, 
es , que retirada yo 
á un quarto pequeño della¿ 
les dexe á los dos el mió, 
y que tal recato tenga, 
que efeondida íiempre del, 
ni alcanze, Laura, ni entienda 
que vivo en caía, que afsi 
(mas qué acción tan poco^tentalj 
pensó (anear la malicia 
de que Ocaña nodixera, 
que traía á caía un huefpec! 
tan mozo , teniendo en ella 
una hermana por cafar, 
y fue aqueíto de manera, 
que retirada á elle quarto 
que te he dicho,aun una puerta^ 
(que fale al quarto de Félix, 
porque nunca preíumicra 
que avia mas cafa ) la hizo 
cubrir con una antepuerta, 
y por elia «a aderezarle 
fofa Silvia fale, y entra. 
Dexemos, pues,á Liíardo, 
que fin que jamás entienda, . 
que ay muger en cafa, vive , 
con 


1 9 ^ Zafacón 

con efte defcuido en ella. 
Dexémos también á Félix, 
que con efto Tolo pífenla, 
que curó en Talud el daño 
de que me hable, y que me vea; 
y vamos á mi, que viendo 
la prevención con que intenta 
mi hermano ocultarme, hice 
de la prevención ofeníá; 
porque no ay cola que tanto 
defeípere á la mas cuerda, 
como la defconfianza: 

Qtianto ignora, quanto yerra 
en efta parte el honor! 
que es como el que olvidar pienía 
una cofa , que el cuidado 
tele olvidarla es quien la acuerda; 
\es como el que defvelado 
fe quiere dormir por fuerza, 
que llamando al fueno , es 
el fueño quien le defpierta: 
y es como el que halla en un libro 
borradas algunas letras, 
que por Tolo eftár borradas, 
le da mas gana de leerlas. 

Efte recato , en eféóto, 
en Félix mi hermano , eíla 
curiofidad, Laura, en mi, 
ó elle deftino en mi eftrella, 
defpertaron un defeo 
de faber fi el huefped era, 
como gallardo, entendido, 
cofa que quiza no hiciera, 
á no avermelo vedado, 
que en fin , la culpa primera 
de la primera muger 
eíto nos dexó en herencia. 
lY para poder mejor 
hablarle , fin que Tupiera 
guien, era la que le hablaba. 


dos puertas, 

fui una mañana á ellas huerta 
paflo de Aran juez, por donde 
avia de paliar por fuerza. 
Llámele, penfando, Laura, 
que el hablarle no tuviera 
mayor empeño, que hablarle, 
por curiofidad, ó tema. 

Mas ay, que es fácil la entrada; 
quanto difícil la buelta 
del mas hermofo peligro: 
digalo el Mar defde afuera, 
combidando con la paz 
á quantos á verle llegan, 
quando jugando las ondas 
unas con otras fe encuentran; 
pues el que mas confiado 
pisó fu inconftante felva, 
elle lloró mas perdido 
la Taña de fus ofenfas. 

Yo afsi apacible juzgué 
del Mar de amor, pero apenas 
reconocfi fus alhagos, 
quando fenri fus violencias. 

Pe ufarás , que efte cuidado 
folo alcanza , Tolo llega 
á hallarme oy enamorada: 
pues mas mal ay,que el q pienf¿b> 
porque de amor, y de honor 
eftoy corriendo tormenta. 
Oy,pues, Lííárdoá Don Félix 
(que yo detrás de la puerta 
que te he dicho, lo efcuchaba) 
de todo le daba cuenta, 
fi (no importa declararme) 
no fe lo eftorvára Celia: 
doblada quedóla hoja, 
y temo que por las Teñas 
del roftro, que yá me vio 
Lifardo , ó por la cautela 
con que le fiable, ó por aver 
fe- 
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fcguidomehafta tan cerca 
^ cafa, puedan en Félix 
°verfe algunas foípechas; 

¥ i 1 > antes que el difcurfo 
e &Uzarfe , Laura , buelva, 
e importa hablar á Liíardo, 

P^a cuyo efedo, queda 
.L yá con un papel, 

11 que le digo que venga 
Vt : rrne á cita cafa, donde 
, * le de eftár::: 

^• Detente, efpera, 

?í; le has ufado neciamente, 
jLtcefa, de la licencia 
e amiftad, pues primero 
elle Liíardo eí’crivieras, 
.^■mi cafa le llamaras, 

^hieras mirar, debieras 
j Vertir dcfde la tuya 
lj ° s ^convenientes deíla. 

Yá, Laura , los he mirado, 
l J ‘ 11 que corran por tu cuenta. 
h>e que manera ? íi yo::: 
Escucha de que manera: 

^ cafa tiene dos quartos, 

7 del uno cae la puerta 
^°tra calle, á Silvia dixe 
le traxeííe por ella: 
e ílle tte , que entrando, Laura, 
F°rdonde íáber no pueda, 
hn , como foraftero, 
l c afa tuya , que arriefgas? 

**• Arriefgo el que lo pregunte, 

^ 2 c l Ue °Y no íábe , fepa 
? a hana , y píenle que yo 
r °y ^ tapada. 
ar>c ' Que adviertas, 
e pido , que yo he de eftár 
e v ifita , y defcubierta, 

Con L> fi fuera mi cafa. 
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dentro de la tuya mefma. 

Laur. Quando el verte á ti me libre 
á mí con eflá cautela, 
cómo me podre librar 
del peligro de que venga 
mi padre, y halle aquí un hombre? 
'Man. Luego ha de venir por fuerza 
oy , y luego han de cogernos 
en el primer hurto? efta 
fineza has de hacer por mi, 
pues es tan digna fineza 
de tu fangre , y mi amiftad. 

Laur.O quien decirla pudiera apavti 
el tercer inconveniente, 
pues no es el de menor pena, 
que acierte á venir Don Félix, 
y me halle á mi hecha tercera 
de fu hermana , y de fu amigo. 

Sale Silvia con manto. 

Silv. A Ocaña he dado mil bueltas 
hafta hallarle. 

Marc. Silvia , que ay? 

Silv. Que di tu papel, y apenas 
le leyó, quando tras mí 
vino - , y queda yáá la puerta 
que me dixifte. Marc, Yá, Laura, 
no ay como efcuíárte puedas. 
Laur. De mala gana te firyo 
en cfto. Marc. Quitante, Celia, 
eíle manto, llama , Silvia, 
tu á Liíardo, y tu no quieras, 
verle , que eres muy hecmoía, 
p&racriada. Laur. Yá quedas 
hecha dueña de mi cafa, 

Marcela, mira por ella. 

O á que de cofas fe obliga a parta 
quien tiene una amiga necia! 

Vaje Laura , y Jalen por otra puerta 
Silvia con lijar do. 

Silv.fiRa es la cafa, feñor, .. 

de 


2-00 Cafa con 

de aquella Dama encubierta, 
que yá defcubierta veis. 
tif. Quien vio dicha como eftaí 
Marc. Fítariades, feñor 
Lilardo , muy olvidado 
de que iria mi cuidado 
ífbufcaros. 

Lijará. Mi temor 
confidlo, y que la efperanáá 
delta ventura perdí, 
que íiempre andar juntos vi 
fortuna, y defconfianza. 

Marc. Aunque es verdad que pudiera 
oy , por el güito de hablaros* 
feñor Liíatdo, llamaros 
¿ mi cafa , no lo hiciera^ 
á no tener que reñiros 
un defcuido contra mi. 
taf. Defcuido contra vos? 

Marc. Si, 

de que me importa advertiro?; 
%if. Si vos mifriia difculpais 
mi ignorancia , con que ha íidó 
defcuido mal advertido, 
ya importa que le digáis, 
porque no buelva á incurrid 
en jo que ignorante eítoy. 

Man. A quien empezaíteis oy. 
nueftro fuceífo á decir, 
que os eítorvó una criada 
la relación? 

’Lif.Yk os entiendo, 

y aunque pueda, no pretenda 
fatisfaceros en nada, 
porque muger que de mi, 
donde no íoy conocido, 
tanta noticia ha tenido, 
muger que fe guarda afsi 
de un hombre de quien yo fo^ 
amigo t muger que ticas 


ios puertas. 

criada en fu cafa que viene 
con las nuevas que le doy? 
harto callando la digo, 
harto con irme la mueítro, 
porque antes que galán viieft c ’ 
fui de Don Félix amigo. 

Marc. Aveis, fin duda, penfado» 
por las nuevas que yo os doy> 
que Dama de Félix foy, 
pues eítais muy engañado, 
y eíto me aveis de creer, 
íi algo cree quien dice que 
que no folo foy fu Dama, 
mas que no lo puedo fer. 

l/f. Si los principios negáis, 
mal argumento teneis. 

De quien mi nombre fabeís, 
y de mí informada eítais? 

De quien, pues, aveis fabido 
(decir puedo en un momento/ 
lo que en fu mifmoapofento 
á los dos ha fuccdido? 

M-rc- Para que aquí fe concluyó 
lo que á dudar os obliga, 
fabed que yo foy amiga 
de una hermofa Dama fuya: 
cita hablando , pues , connñg 0 
en Félix, nuevas me dio 
de vos , porque en vos habló 
como de Félix amigo, 
y aunque el es tan Cavallero? 
en nadie un íeeretQcupo .. 
mejor , que en quien no le frr 
y aísi, fuplicaros quiero, 
que á Don Félix no le deis, 
deñor, mas feñas de mí, 
ni le digáis que yo os vi, 
ni que mi cafa fabeis, 
porque me ván en rigor, 
a í'oípcc h$ creid a e 
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°y pot lo menos la vida, 

¡I por lo mas el honor. 

% n pcníaréis que ha ceñado 
mis dudas la razón, 

/antes mayor confufion 
es la que me aveis dexado: 
r Porque ü no fois::: Sale Celia . 

Señor ai 

^•Qué ay ,Celia?CV/.Que mi Tenor 
v iene por el corredor. 
a * c '-Ello me falcaba aora: 

P°dra falir ? CeL No , que vienq 

v?i! a P ucrta 4 ue ^ entr ^ 

y íaber que ay otra, no 
f s PoTsible, ni conviene^ 

’lir, ac l ui entra ya. 

^{^Qrie haré? 

* nlcondcros es forzofo 
pa e ^ a quadra. Lif Dudofo 
l¡r\ Y' Marc. Preílo, que fi os ve::: 
Vive Dios, que eftoy perdido. 

J conde fe eu un apofento , y fale 
Laura. 

Cercada de penas muero. 
f r * Ves, Marcela i en el primero 
* ü Ko, al íin , nos han cogido; 

^ n buena ocafion me has puefto. 
r<r * Quien pudiera prevenir, 

S ll e a 0ra huvieíTe de venir 

¿|- l ' eí , n , SaU FM °' 

* ^eiia ,que es eito^ 

ta p Uerta quando abierta 

¿J' e !*? 5 por dicha , tener? 

• Vínome Marcela a ver, 

j P°r eftar eíTa puerta 

a nías cerca de una cafa 

pPnde ella eftaba , yo 

a hice abrir, por ella entró, 

4 Ue dnfe afsi: cfto paíTa. 

•Perdonad, bella Marcela* 

TowM t 


que como la luz del día ^ 
va fe va á poner, no os vía. 

Latir . Gran daño el alma recela. 

Celia. Qire confufionl y aje, 

Silv. Que temor! 

Marc . Yo, aviendo aora tábido 
la trifteza que ha tenido 
Laura, me traxo mi amor 

averia, y ver fi merezco 
de fus penas coníolar 
la trifteza, y el pefar. 

U^r. Son tantas las que padezco* 
que me añade mas dolor 
el remedio prevenido; 
y antes píenlo que has venido? 
a hacérmele tu mayor,. 
que crece con el remedio 
efte accidente. Lab. No fe 
qué te diga , ni fabré . 
hallar á tus males medio: 
ola , traed luzes aquí. 

Sale Celia con luzes , panelas fobn uti 
bufete, y fale Herrera . 

CeL Ya aquí las luzes eftán. 

Efcud . Las ocho , y media ferans 
avernos de irnos de aquí 
efta -noche, pues que ya 
ha anochecido, feñora? 
no es de recogernos hora? 

Marc. Pena el dexarte me dar, 
Laura, con efte cuidado, 
pero efcufarle no puedo. 

Latir. Yo, en fin, a pagar me quedo 
las culpas que no he pecado. 

Ai are.Que puedo hacer? (ay de mil) 
dame licencia. Fab. Yo iré 
(Imendoos. 

Marc. No ay para qué # 
me tratéis, feñor , afsi, 
quedad con Dios, f 

* Ce ^ 
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Laur. Mejor es 

dexarle ir , para que pueda 
h íc eíle hombre,que aquí queda* 
Fab. Yo tengo de ir con vos. 

'Maree!, Pues, 

me honráis, tanto, replicar 
a vueítra gran corteña, 
pareciera groíévia, 

Fab. La mano me aveis de dar, 
Marc. Sois tan galán, que no puedo 
negaros tile favor, 

Vay je. Fabio , Marcela , el Efcudero^ 
y Silvia , 

Laur, A y , Celia , pena mayor,, 
que la pena con que quedo? 
Quién creerá que yo encerrado 
aquí tergo un hombre , que 
no conozco ? y fi me ve,, 
quedará deícngañado 
de que Marcela no ha (ido 
el dueño de aquella cafa? 

CeL Todo quanto aquí nos paña, 
fácil enmienda ha tenida 
con ir fe acra mi feñort 
retirate til de aquí, 
yo le facaré de allí, 
fin que pueda del error, 
en que ella , ddengañarfe > 
pues él fin veros fe irá, 
ni á ti , ni' á Marcela, Laur, Yá¿ 
folo falta efeétuarfe, 
la puerta abre , mas detente,, 
que parece que he fentida 
en ella fala ruido. 

Ce!, Ya es otro el inconveniente. 
Sale Félix . 

Feh Apenas la fonlbra fría 

tendió, Laura , el manto negro* 
capa de noche, que viíle 
Jpara disfrazarle el Cielo* 


Cafa con dos puertas. - 

quando á tu puerta nie ha*»# 
las Eítrcllas, que el defc° 
tanto anticipa las horas, 
que a verte á ellas horas v^iL 
haciendo el tiempo en tu ca 
porque no fe pierda el tieiup 0 ’ 
vi que mi hermana falia 
de tu caía , y advirtiendo 
que tu padre ía acompaña 
á entrar haíla aquí me atrevo? 
porque las pazes de oy 
me tienen con tal contení 


que no quife dilatar ■ 
folo un inflante, un motnzf 
el verte defenojada, (j lC \j 

I¿«.Pues no haces bien,{í es qu e 
que un enojo apenas quitas? 
quando otro vas dilponíenu 0, 
tanto podía tardar ,,, 

(apenas á hablarle acierto) 
en recogerfc la cafa;, 
que temerario, y refuelta 
te entras aquí, fin mirar 
que lia de bolver al momenjj 
mi padre ? Fe!. Solo he querí^ 
que fepas , Laura , que efp^ a 
en la calle á que lea hora 
para hablarte , porque Iueg a | 
no digas, que de otra parte .[ 
vengo, quando á verte vcPg c ' 
en Ía calle, pues, efloy, 
Laur. Elfo si, buelvete preílo? 
que al punto que íé recoja 
mi padie „ hablarnos podciíí° s 
mas defpaeio $ no me tenga 5, 
con tanto fuño, que creo 
que fofpcchofo (ay de mi) 
cílá yá del amor nueílro, .. 1 
tanto , que á tifa puerta 0k, 
la llave ha quitado, (ello / 
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» por afíegurar 
e * paíío al que cítá acá dentro) 
y anda todos cítos dias 
p ?£ a ^ a yendo , y viniendo. 

^ • P°r quitarte eííe temor, 
voy, y en la calle efpero* 
p , Dentro Pablo, 

y' ^la ^ baxad una luz., 
í;^. El viene ya. 

e \ E)icho, y hecho. 

r °m Celia una luz , y y afe, 
sl ' Si de cííbtra puerta dices 
^ quito lá llave , es cierto 
*l u e no ay por donde falir; 
y a fsi, en aqueftc apofento 
efconderé. 

a 4 entrar donde ejla Lifardo , y Je 

W fone delante Laura . 

• Aguarda, eipera, 
v, fl u c no has de entrar aquí dentro. 

í* Porqué? 

Porque íiempre aquí 

c itá mi padre efcriviendo 

jr Pj u cha parte de la noche. 

* V ive Dios, que no es por eílo, 
P° r que al entreabrir la puerca, 

> vifto un bulto allá dentro. 
Jf'-Mite::: 

j e ' ^qui qué ay que mirará 
7^* Advierte :: Peí, Yá nada temo. 

Que entra yá mi padre. 
e ’ Ay trifte, 

qué g ran duda eftoy pueftol 
h aquí hago alboroto , á Fabio 
de fus ofe nías advierto; 
h callo , fufro las mias. 

Salo Pablo. 

Vos aquí, Félix í qué es eílo? 
* Ur . Mira , por Dios, lo que haces, 
Pues en quien es Cavallero, 


,el honor de las mugeres 
íiempre ha de íer lo pruneio. 
feU Es verdad , difsimular 

.tomo por mejor acuerdo , A p* 
{i zelos fe difsimulan. 

Bufcando a rni hermana vengo, 
que me dixeron , que aquí 
citaba. Pab, Yayo ladcxo 
en fu cafa , y vengo aora 
de fervirla de Efcudero. 

Laur. EíTo es lo mifino quejo 
le eftaba 0 feñor, diciendo. 
j? e l. Dios os guarde, por la honra 
que á mi hermana la aveis hecho. 
Pab, Ella os efpera yá en cafa. 
fel. No fe (ay Diosl}lo q hacer debo; 
eítarme aquí 5 es necedad; 
irme , íi aqui un hombre dexo, 
es defayre; alborotar ^ 
aquella cafa, defprecio; 
pues efperarle en la calle, 
ii ay dos puertas, como puedo 
yo folo ? o quién á Lifardo, 
que es mi amigo verdadero, 
con figo hu viera traído 1 
mas y á he pe ufado el remedio: 
quedad con Dios. 

Fab. El os guarde. . 

Fel. Oy he de ver, vive el tríelo, 
fi es verdad que la fortuna 

ayuda al atrevimiento. 

Don Félix fe va muyaprifafaiMte* 
baila U puerta con ti , y Celia defp * 

J t on,aunaUz,yfeva,y Fab,a 

toma otra luz, 

Fab, Alumbra, Celia, á Don Félix; 
Laura, entrate tu aca dentro, 
nue tenso que hablar a lolJS 
(Contigo.Laar.Otr0 fuftq. Ciclos, 
mi padre qué me querrá. - 

Ce i Uu ~ 



¿?,1L .. . Caf* con 'dos puertas. 

F ie llevo , í¿?« 

temor. 

Cel. Sin efpcrar que baxára 
a alumbrarle , en un momento 
fe me desapareció Fejix; 


bien íe dexa ver fu intento, 
q[ue es de dar preño la buelta 
a la calle , mas primero 
^ue el llegue , ya avrá falido 
cítotro , que en fu apoíento 
cita mi fe ñor con Laura, 
no ay que efperar : Cavallero, 
en gran confuílon citamos 
por v os. Lif] Yá íé lo que os debo, 
q aunque he entendido muy poco 
dei calo , porque aqui dentro 
llegaban muertas las voces, 
he entendido , por lo menos., 
los empeños delta cafa. 

’Cel. Vamos de aqui. 

Lf. Vamos preño. 

Celia. Salga él una vez de caía, 
y mas que fucedan luego 
muertes de hombres en la calle. 
Mata la luz , llévale 0 y fale 
Don Félix. 

FeL En un efconce pequeño 
que hace Ja efcalera , antes 
que la luz baxára , muerto 
de zelos, y de defdichas, 
pude quedarme encubierto: 
poco lugar han tenido 
de echar a eñe hombre,y no creo 
que , fabiendo que en la calle 
c t qy > be atrevan a hacerlo: 
el nn con que he quedado, 
a mis dtfdichaí atento, 
ss ; de íácarle conmigo 


que foy criado de cafa, 
y que fé todo el fuceíTo. 

llega fe a la puerta: 

Eña es la puerta , y eña 
abierta : Ce, Cavallero, 
leguidme , feguro foy: . 

no ine refpondeis ? qué es tw$ 
obligaréiíme, callando, 
vive Dios, á que éntre dentro* 
F.ntra dentro^y/ale Laura con 
Laur. Nada me quería mi padrfy 
que fueffe de mas momento, 
que decirme , que mañana 
ha de ir á un cercano Pueblo* 
adonde fu hacienda tiene, 
y yo a mis defdichas buelvo. 
Celia , Celia, dónde efías? . 
pondré que fe han ido htiye^ 
todos, y que me han dexado 
en el peligro , y es ciertos 
pues nadie parece , (ay triñ¿) ) 
que he de hacer en tanto aprfc^ 
Félix eftará en la callo, 
quando eftotro eftá aqui dent^ 1 
pero aunque todo lo arriefguC, 
eftoha de íer , que primero 
foy yo, perdone Marcela 
eña vez: Ce, Cavallero, 
á quien necia una muger 
en tanto peligro ha pueño, 
no os efpanteis de mirarme. 
'Abre la puerta , y fale Don Fdl¡* 
embozado. 

Fel. Cómo puedo , cómo puedo 
dexar de eípanrarme , Laura, 
demirarte::¿ <í //.AyDios,quévC ( 
Fel. Tan mudable? 

Laur. Ay infelice! 
pojix. Y tan faifa? 


LAHÚ 
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• j?‘to es, Laura , efto es, 

( i es que yo a decirlo acierto) 
e * defengaño mayor (los* 

Sue a un hombre nan dado los ze* 
l^to miento , que no fon 
*elos, fino agravios eftos. 
j PaJJeafe , y ella tras e /. 
laur : Yo cftoy muerta : Félix mió, 
*, jai bien, mi íeñor , mi dueño. 
e '* Mi mal, mi muerte, mi ofenfa, 
T S ll e me quieres? 

L,auir * Que te quiero, 
te quiero no mas. Bel, Y yo* 

Pues tíi lo dices,, lo creo. 

Porque no aviendo tenido 
* l n hombreen cite apoíénto, 

«o aviendo dicho que eílaba 
Errado el paíTo por efto, 
í 10 aviendo venido til 
a hablarme por él, no aviendo 
Vifto yo , qué he de aver viílo? 
^ada digo , nada entiendo: 
nial aya yo , porque eftuve 
3ntes á tu honor atento, 

, y ño:;a Dios Laura, á Dios Laura, 
Detente , porque primero 
^ S u e te vayas , has de oírme. * 
yl> Puede fer mentira cito? 
jfu. Si, bien puede íér mentira. 
yl* Mentira lo que eftoy viendo? 

í^vQué viftc? 

El bulto de un hombre 




$Ue eftaba en efte apoíénto. —* ~i>-- 

Vanfe , y Jalen l ¡fardo , y Calabazas^ 
palab. Señor , qué es lo que tienes? . 

de dónde , ó cómo a tales horas vienes, 
Lif. Ni íé de donde vengo. 

Calabazas, ni fé lo que me tengo, 
Calab. Deípucs de aver te ido 


Sale Celia muy alborozada . 

Cel. Señora , ya por lp menos 
nada íucederá en cafa, 
que ya en la calle los dexo. 

Vi Don Félix , y turbafe. 

Fel. Mira íi era algún criado. 

Cel . Pues efto aora tenemos? 

cómo aquí ? No puedo hablar; 
latir. Ves, Félix,con quanto aprieto 

fe eslabonan mis defdichas? 
pues culpa ninguna tengo. 

Fel. Pues yo la culpa tendré. 

Lau . Tanto te eftimo , y te quicro¿ 
que aun no quiero yo decirlo,, 
poique te cfta mal íabcrlo. 

Fel . Que antiguo íagrado es eíTe 
de un culpado, en no teniendo 
que rcfpoiider^. Efto , en fin, 
fe acabó , Laura , efto es hecho? 
a Dios , á Dios. 

Laur. Mira ::: Fel. Suelta::: 
laur. No has de irte afsi. 

Fel, Vive el Ciclo, 

que dé voces, que dcfpierten 
a tu padre , al Mundo entero, 
diciendo quién eres. Lau. Felix^ 
Fel. Haras que pierda el reípeto 
a tu hermofura , porque 
nadie le tuvo con zelos. Vafe¿ 
Laur. Tenle, Celia. Cel. Yo tenerle! 
L a ur. Pues aunque vayas huyendo, 
yo te bufearé : ay Marcela, 
en qué de dudas me has puedo! 


2.0 6 Cafa con dos puertas, 

fin nú, ( cofa que nunca ha fucedido, 

ni hechofe con lacayo 

de bien ) buelves a cafa como m rayo> 

' cali al amanecer, defcolorido, 
colérico ,furiofo , acontecido, 
ayrado::; Lif, No me mates, 
ni empieces a decirme difparatcs, 

. lino pon las maletas, porque luego 
me tengo de ir 5 y en tanto que á ello llego* 
a eííotra quadra paila, 
mira fi hablar á Félix puedo. C/tl, En cafa 
fil no eftá , que aunque yá ha amanecido, 
creo que no ha venido 
á acoííai-fe halla aora. 

íjf Feliz él, que avra eílado (quién lo ignora?} 
celebrando las paces con fu Dama, 
que es la felicidad del que bien amaj 
y yo infeliz, á quien han fucedido 
tantas cofas. Cal . Qué han íido? 
laf* Oye , porque me dexes, 
con condición , que luego no aconfejes. 

cílaba, a puerta cerrada^ 
llegaban á mi confufas 
las voces íin las palabras, 

la puerta un hombre entreaPd 

la capa tercié, y la efpada 
empuñé, y al mifmo .inflante 
me bolvjeron á cerrarla 
por defuera, fin poder 
ver el talle, ni la cara 
del hombre 5 de allí a otro rato 
trille , con fufa , y turbada 
.otra moza , me íacó 
halla la calle , con varías 
prevenciones de que Félix 
110 fupíera deílo nada. 

Yo , pues, cercado de dudas» 
y de íbfpechas contrarías 
eíloy , íin laber qué. hacerm c 
en confufion tan eílraña: 


^ÍUUJUIUV- pul lili papel 

aquella Dama tapada, 
á que en fu cafa la vieífe, 
á verla fui ? y la criada 
por un jardín rae guió, 
halla que llegué á una fala 
de eílrado ,donde la mifma 
que vi en las huercas , eítaba 
tan bella como entendida, 
ello que te diga baila. 

Muy á los primeros lances 
me dio á entender enojada 
no sé bien qué quexas , quando 
fu padre á la puerta llama. 
Metenme en un apofento, 
donde , defpues de paífadas 
algunas convecciones, 
de quien poco entendí, p nada, 
porque como retirado 


poiM 
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Pfrque fi á Felíx ie callo Señor Maeltr 9 * <l l l^ tas varas 


el lance , ya acreditada 
l^loípecha de que ha íido 
^ama Tuya* ferá ingrata 
íorrefpondeticia, que él tenga 
enemigo en fu cafa. 

Í l & lo digo , y no es 
lu Dama , fino otra Dama 
*l üe de mi le fia , el decirlo 
Cs de mi nobleza infamia: 

?entre hablar, y callar, 
Opinión mas acertada, 
f s í pues dos danos me embiflen* 
Solver á los dos ia elpalda. 

Aísi con efto á Don Félix 
ofende lo que íe calla, 
í 1 lo que fe dice ofende 
la rnuger ; Luego trata 
poner toda la ropa, 
antes que amanezca el Alva, 
f°n ocaíion de que yá 
*j e cha mi confuirá b..xa. 

Ocaña me tengo de Ir, 
Aunque me dexe en Ocaña 
Cn un ingenio la vida, 
c ^ en una hermofura el alma» 
a J' Honrada reíolucionl 
ÍA Porque apruebas, y no canfas^ 
* 0l ria aquel vellido que hice 
p camino Calabazas. 

'<Tus manos, feñor , te befa *1 
V5 reinita de las plantas, 
n o tanto por el vellido, 
a Unque cs dadiva eílrcmada, 
como por dármele hecho; 
y en tanto que fe levanta 
*Lñen la ropa me ha de dár, 
^feucháme en dos palabras 
lo que hecho un vellido ahorra» 
Habí* mudando las voces.. 


de paño ion rneneíler 
para mi í Siete , y :res quartas. 
Con íeis, y medíale hace 
Quiñones. Pues que le haga> 
mas fi el faliere cumplido, 
yo me pelaré las barbas. 

Qué tafetán ¿ Ocho. Siete 
han de 1er. No quite nada 
de íiete y media. Rtiané 
Quatro. No. un dedo falta? 
no puede falir í de fe da 
dos onzas , treinta de lana. 
Bocaci a ios bedederos^ 

Media vara. Angcq c Otra tíinta^ 
Botones > Treinta docenas. 
Treinta í Avra mas de contarlas^ 
Cintas, faltriqueras, hijo, 
vamos con todo dio a cafa. 

Junte vucííarced los pies, 
ponga derecha la cara, 
tienda el brazo. Seor Maefiro, 
fon Matachines í Que gracia 
hará el calzón 1 Oye uíted, 
la ropilla ancha de efpaldas, 
derribadica de ombios, 
y redondita de falda. 

Friía para las faldillas 
aver lacado nos falca. 

Póngala ufted , que me placea 
Afsi, ello fe me olvidaba, 
entretelas. Deíle viejo 
ferreruelo me las haga. 

Voy acortarlo al momento. 
Quando vendrá ello ? Mañana 
alas nueve. La una es: 
ó quanto dle Saftre rardal - 
5cor Macftro, todo el día 
me ha tenido ufied en cafa.. 

*No he podido mas,que he c fiada 

aca- 
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acabando unas enaguas, 
que como mil paños llevan, 
no fue pofsible acabarlas. 

Muda la vtz . 

Ha Cavallero, muy feca 
cfta efta obra. Remojarla* 
Angofto vino el calzón. 

De paño es , no importa nada, 
que luego dará de si. 

Efta ropilla efta ancha. 

No importa nada , es de paño, 
que ella embeberá: afsi bafta, 
que ios paños dan , y embeben^ 
como el Saftre fe lo manda. 

El ferreruelo efta corto. 

Mas de inedia liga tapa, 
y aora no fe ufan largos. 

Qué íe debe ? Poco , ó nada, 
veinte del calzón , y veinte 
de la ropilla , y fus mangas, 
diez del ferreruelo, treinta 
de los ojales, y tantas 
Impertinencias , que en fin, 
que me venga , ó que me vaya, 
quien me dá un vellido hecho, 
nie dá la mejor alhaja; 
á componer voy las tuyas; 
aqui gloria,y defpues gracia .Vafe 

Xif. Qué locuras! quién tuviera 
tu alegría , y no llegara 
oy á fentir los cftrcmos 
de tantas penas, de tantas 
confuíiones, y foípechas. 
Válgate Dios por tapada, 
toda myfterios , y toda 
prevenciones, fin que aya 
nunca vifto la verdad* 

¿Suelve Calabazas . 

Cal. Yá la dixe á una criada, 
que rae facaíIUa ropa. 


dos pifirtas. ^ j 

porque oy nos vamos á Irlanda 

Lif. En efe&o , me deftierran 
antes de tiempo de Ocaña 
tramoyas de una muger. ( 

Sale Marcela con manto^y Silvia J trl r 
y hablan , quedando/e k la puerta 

Silvia. Mira á qué te atreves. 

Marcel. Nada 

rae digas, porque no efto/ 
para efcucharte palabra: 
que oy íé vá no dices? Silv.S i; 

ALír¿r.PüesSilvia,de qué te efpap^ 
que haga locuras mi amorí 
fin duda , le dixo Laura . 
quien foy , y de mi vá huyenf^' 

S]lv. Pues fi eflo temes, qué tratas*. 

Maro. Hablarle yá claramenre, 
que puefto que á efta hora fal# 
mi hermano , yá no vendrá, 
hafta que le lleven capa, 
valona, ó fea de noche: 

£u,Silvia, á eíía puerta aguarda» 
Vafe Silvia . 

Ufará. Mira li ha venido Félix. 

Calab. Félix no , pero la Dama 
tapada , si que ha venido. 

Lifard. Qué dices? 

Calab. Eccé quam amas. 

Marc. Señor Lifardo, no fé 
que fea acción cortefana 
el iros, fin defpediros 
oy de una muger que os ama: 

Lif. Tan prefto tuvifteis nueva 
de mi partida? 

Marcel. Las malas 

buelan mucho.Calab. Vive Di o 5 ’ 
que con los demonios habla: 
fi es Catalina de Acofta, 
que anda huleando fu eftatua?. 

Marc. En fin , os vais? 
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Si, y huyendo 

i» e vos, que vos fois la califa. 
ar ’ De eílo infiero , que fabeis 
V a quien íby$ (eítoy turbada) dp. 

^ ^ el averio fabido 
juticipa la jornada, 
con Dios j pero advirtiendo, 

S Ue fue en mi, y en vos la califa 
ln ^pofsible de decirla, 
y impofsible de callarla. 
tJ : No os entiendo , pues no fé 
de Vos(efta es verdad clara) 

Uias de lo que fé de vos: 

J a ntes la defconfianza 
*} hacéis de mi, es quien me mueve 
r ? ir me. Mira Calabazas adentro. 
a * Ce , por la fala 
, en tra Don Félix. 
üP Ay trifte! 

J' Qué os turba? qué os embaraza. 
c °nmig 0 eftais. Mar. Es verdad, 
puefto 'que mis de (gracias 
Un as con otras tropiezan, 

^ ta n en mi alcance andan, 
ffoed que yo foy::: no puedo, 

110 puedo hablar mas palabra, 
que entra ya , mi vida cftá 
E n Vueftras manos , guardadla, 

1 yo aquí me efeondo. Ejcondcje. 
•Cielos, 
lac adme de dudas tantas, 
e ha es fu Dama , fin duda, 

Pues que tanto dél fe guarda. 

7; Sale Don Félix. 

el - Lifardo? LiJ .Qué ay? qué traéis, 
kon Félix? Fel. Traygo un pefar, 
V Vengóle á confolar 
con vos , que me aconfejeis. 

Quando , por aver faltado 
cafa (vete de aqui) 

Tom. //, 


$ 


Vafe Calabazas. 
toda la noche , creí 
que aviades celebrado 
las paces cbn vuefira Dama, 
al amanecer venís 

con el pefar que decís? 

Fel Si, que un mal á otro mal llama* 
Áv Lifardo, bien dixifteis, 
aliando hablafteis de los zelos, 
que fus morrales defvelos, 
y que fus efectos trilles 
eran tan otros tenidos, 
que dados, quanto fe ofrece 
entre quien hace , y padece; 
pues padecen rnis fentidos 
el daño que antes hicieron: 
ó quien un figlo los diera, 
y un punto no los tuviera! 

Uf Pues cómo, ó de qué nacieron? 
vive Dios, que él ha íeguido afr. 
eíta Dama , y que fus zelos 
fon de mi, y deila. 

’Marc. Los Cielos 

den mis penas á partido. 

Fel. Muy rendido ayer llegué* 
donde (ay de mil) fatisfice 
con los efiremos que hice, 
las lagrimas que lloré, 
las mal fundadas fofpechas, 
que de mi (ay Cielos!) tenia 
la hermofa enemiga mía; 
y quando ya. fatisfechas 
.citaban , y yo efperaba 
, de los fembrados rigores 
coger el fruto en favores, 
de la calle, en que aguardaba, 
entré a verla muy contento, 
y porque fue fuerza afsi, 
un apefento entreabrí, 

(mal aya mi fufrimiento) 

pd r 


1 £0. Cafa con 

y en el (que torpes deívelos!) 
el bulto de un hombre vi. 

Lif E lio es lo que anoche á nú dp. 
me p^ísó , viven los Ciclos. 

Fel. O mal aya yo , porque 
aunque fu padre viniera, 

*y aunque íu honor fe perdiera, 
á darle muerte no entré: 
quedarme pude efeondido, 
con animo de bolver 
á bufear ai hombre y ver 
quien era. LiJ. Aveislo fabido? 

Fel. No , porque ya una criada 
Je avia lacado de allij 
tras él al punto falí, 
pero no pude hallar nada. 

Aísi halla el medio dia 
toda la mañana he eítado, 

(mirad qué necio cuidado) 
penfando que bolveria. 
tVed íl avrá en el Mundo quien 
tenga el dolor que yo rengo, 
pues oy aqui á teaer vengo 
zelos , fin faber de quien. 

LiJ. En eñe punto creí a part. 
todo quantoimaginé, 
la Dama ella Dama fue, 
y yo el encerrado fui: 
las leñas fon , mas fupuefto 
que él no fabe que fui yo, 
ni que ella aqui fe ocultó, 
ponga fin á todo ello 
mi aufencia , puefto que afsi 
todo el íi.lencio lo feliaj 
pues no fabrá agravios della, 
ni tendrá quexus de mi. 

Fel. Acra íufpenfo ellais? 
corno no me refpondeis? 

LiJ. Como admirado me a veis 
aun mas de lo que peníais. 


dos puertas. 

Fel. Qué puedo hacer? 

LiJ. Olvidar. 

Fel. Ay Lifardo , quien pudiera* 
Sale Calabazas. 

Cal. Señor , una Dama ai fuera 
dice que te quiere hablar. 

Fel. Ella es , que avrá venido 
á verme, yo no he de vella. 
Lif. Mirad primero íi es ella. 

Sale Laura tapada. 

Fel. No he de averia conocido? 
ella es , que en conclufion 
querrá a.ora que yo crea 
que todo mentira fea, 

LiJ. Yá es otra mi confufion: 
íi ella es la que Félix ama, 
y dentro en fu cafa vio 
un hombre , y elle fui yo, 
quién es , quién , eftotra Da ^ 1 
Laur. Lifardo , por Cavallero, 
os ruego que os aufenteis, 
y con Félix me dexeis, 
porque hablar con Félix quiero* 
* e l. Quién te ha dicho que querrá 
el Félix hablarte á ti? 

Lau. Dexadnos folos. LiJ. Por mi 
obedecida chais yá: 
fuerza es dexar encerrada fl i 
la otra Dama , hafta deípues, 
y eftár á la viña: nada 
tengo yá que temer , pues 
no es fu Dama mi tapada. 

Vanfe Calabazas ,y LiJ ardo. 
Laur. Yá que eftamos los dosfoloS; 
Don Félix , y que podré 
decir á lo que he venido, 
efcuchame. Fel. Para qué? 
yá fe que quieres decirme, 
que ilufion , que engaño fue 
quanto allí vi, y quanto 0 Í 5 

y 


v r pe D 

?n fin, ha deier, 
; tu nenes que decir, 

, J. en g° que faber. 


Pur vr °7 'i"''*»*-''-** 
r ‘ *■ * l n «da de efló fuellé, 

FeH°}? do eí ^° ai reves? 

£ • ^otno? 

Ucucha oiráslo. Fel. Iráíle, 
r 1 te e feúcho? 

lilr ' Félix . Di, pues. 

l a i *SV<? Marcela al paño . 

Negarte que eftaba un hombre 
11 uii apofento::: Fel . Deten, 

¿ es eftilo de obligar, 

°do de iatisfacer, 

_ e cirnie , quando efperaba 
11 rendimiento cortés, 
r na diículpa amorofa, 

^nfeflar la ofenfa ? ves 
0rtl ° otra vez la repites, 
r P°rqu e l a (lenta otra vez? 

>.Si 


^ no me oyes hafta el fin. 
arc ' Quién vio lance mas cruel! 




Qué he de efcuchar? 
f*'' Mucho. Fel. Iráfte, 

«t- " ■ - 


f 11 te efcucho? 
laT' Félix. Di, pues. 

Ur% Negarte que eftaba un hombre 
en uii apofento , y también 
c l Ue Celia le abrió la puerta, 
n ° fuera jufto , porque 
jugarle á un hombre en fu cara 
0 mifmo que efcucha, y ve, 

Cs darle á un defefperado 
Para confuelo un cordel, 

Jttas penfar tu , que fue agravio 
d e tu amor , y de mi fee, 

Cs penfar que cupo mancha 
*7 n el puro roíiciér 
‘ad Sol, porque con mi honor 
es fombra todo él. 
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Fel. Pues quien aquel hombre era? 
Laur. No puedo decirte quien. 

Marc. Quién vio confu fion igual? ^ 
Fel. Por qué? Laur. Porque no lo íe.\ 
Fel. Qué hacia efeondido allí? 
Laur. No lo fé tampoco. 

Fel , Pues 

dónde la fatisfaccion 
eftá? Laur. En no faberlo. 

Félix. Cien, 

no faberlo es la difeulpa, 
la culpa faberlo es, 
pues cómo quieres que venza 
lo que fé á lo que no fé? 

Laura , Laura no ay difeulpa. 
Laur. Félix , Félix dexa me,. 
que aunque lo puedo decir, 
tu no lo puedes faber. 

Fel. Otra vez me has dicho yá 
(baldón, ó derecho fue) 
elfo mifmo, y vive Dios 
de no efcucharlo otra vez, 
porque aqui me has de decir 
la verdad defto. Marc. Qué haré, 
que por difculparfe á si, 

• me ha de echar á mi á perder? 

Felx Que nada me eftá peor, 
que el penfarlo. Laur. Sí dirc. 
Marc. No dirás , porque primero 
tus voces eftorvaré 
con efta refolucion: 

Amor ventura me dé 
como me dá atrevimientos 
folo eftó he querido ver. 

Pajfa por delante tapada , com o juran- 
dofela d D. Félix, el quiere fe guiri a 
y Laura le detiene . 

Félix. Qué muger es efta? 

Laura. Hazte 

de nuevas. Félix. Dexamc, que 
Dd z la 
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\a liga , y la reconozca. 

Laur. Eílb querías tú , porque 
pudieras defenojarla, 
djciendola á ella defpues, 
que me dexaíle , por ir 
tras ella 5 pues no ha de fer. 

'Félix. Laura mia , mi fe ñora, 
el Cielo me falte, amen, 
fi sé qué muger es efta. 

Latir. Yo si, yo te lo diré,. 

Ni fe era, que al pallar 
yo la conocí muy bien. 

Fel. Ni era Nife, ni sé yo 
corno citaba aqui. 

Laur. Muy bien: 

la difculpa es no faberlo, 
la culpa el faberlo es; 
pues cómo quieres que venza 
lo que sé á io que no sé? 

A Dios , Félix. gelix. Si no baila 
el defengaño que ves, 
cómo quieres que yo crea 
lo que tú, Laura , no crees? 

%&nr. Porque yo digo verdad, 
y foy quien íby. Fel. Yo también, 
y vi en tu apofento un hombre. 

Laur. Yo en el tuyo una muger» 

Félix. No sé quien fue. 

Laur. Yo tampoco. 

Félix . Sí fupifte , Laura , pues 
ya me lo ibas á decir. 

Laur. Ya fin decirlo me iré, 
por no dar fatisfacciones 
á un hombre tan defeortés. 

Félix. MiraLaura, 

Laur. Suelta , Félix. 

Félix. Vete, que es cofa cruel 
aver de rogar quexofo. 

Laur. Quedare , que es rabia aver 
de llevar tracciones, quando 
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finezas vine a traer. 

Félix. Yo bien dilculpado eftoy* 
Laur. Sí á elfo vamos , yo tanib^ 1 
Fel. Pues vi en tu apoíénto un hoi> J 1 
Laur. Yo en el tuyo una muge* 
Fel. Si ello , Cielos , es amar, 
Laur. Si ello , fortuna , es quereb 
Los dos. Fuego de Dios en el qü^ eI 
bien, 

amen, amen. 


[JORNADA TERCER^' 


Salen Marcela , y Silvia. 
ISilv. Grande atrevimiento fue. 

Man. Como perdida me vi, 
quando ya á Laura efcuché 
que iba á defeubrir alli 
quanto en fu cafa pafsé, 
eítorvar la relación 
quife con tan loca acción, 
que yáprecifoun pefar, 
algo fe ha de aventurar. 

Silv. Afsi es verdad. 

Marc. La razón 

que me animó mas , fue vét 
á Lifardo , que efperaba 
mas afuera , al parecer, 
en qué el fuceíTo paraba 
de fu encerrada muger, 
y como yo lo fabia, 
no temí la empreña mia: 
pues, á no fuceder bien, 
yá en Lifardo , al menos , qiH el3 
me defendiere tenia: 
y en fin , ello íucedió 
mejor que efperaba yo; 
pues yo á mi quarto pafsé, 
y en los zelos que dexé, 
el lance fe barajó 

de 
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^ fuerte que ni Lifardo 
^empeñó por mi gallardo, 

**! Laura el cafo contó, 
f 1 £lix me conoció, 
ni y 0 mayor fu lio aguardo. 

‘"y Digo que fue eílraño cuento, 
y fi elcarmiento ha dexado, 
lera de mas fundamento. ') - 
a *; Pues quándo dexó efearmiento, 
^lvia , un peligro pallado? 
an tes el aver falido 
fefté también , me ha movido 
a penfar, cómo pudiera 
f e r que Lifardo bolviera 
a verme. 

d °y e » c l ue hacen ruido. 

^°r la puerta efeondida fale Pon 
k Félix. 

Marcela? Marc. Qué novedad. 
p es entrar en mi apoíento? 
e ^x. Es venir mi voluntad 
P°r luz á tu entendimiento, 

P°r confuelo á tu piedad: 

Anoche, quando íaliíle 
^ ver á Laura yo entre 
en fu cafa (ay de mi trille!) 

, V Vi en fu cafa , y hallé::: 

Di, qué halíafte? di, qué viíle? 
e lix. Un hombre. 
f^.Tal pudo fer? 

**• Vinome á fatisfacer, 

Y una muger quefalió 
mi alcoba, lo eílorvó. 

P^ rc > Miren la mala muger. 
e ix. Que con Lifardo debía 
de eílár , él cuerdo , y difereto, 
ptefumiendo que ofendia 
de mi cafa afsi el reípeto, 
dize que tal no labia. 

Ln fin, fea lo que fuere, 
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que no ay nadie que lo diga, 
zelofa Laura , no quiere 
que defengaños conliga, 
m quediículpas efpere. 

Yo , por no dar a torcer 
tampoco mi fentimiento, 
no la quiero hablar, ni vér$ 
pero quifiera Íaber 
halla el menor penfamiento 
fu y o , para ello ha penfado 
una induítria mi cuidado. 

Marc. Y es íi me la has de decir? 

Fel. Que j hermana, has de fingir, 
que un gran difguílo, un enfado 
conmigo has tenido, y que 
en tanto que ello fe palla, 
te quieres ir á íu caía: ^ 
y afsi, una efpia tendré 
para el fuego que me abrafa,; 
pues tú á la mira eílarás, 
y á pocos lances, veras 
quién elle embozado es, 
y con fccreto defpues 
de todo me avilarás. 

'Marc. Aunque ay bien que replicar^ 
oy me iré á fu cafa. f eL No 
puede oy fer, que por moítrar 
quan poco mi mal fintió, 
ó por darme elle pelar, 
oy de fu cafa ha falido, 
y al Mar de Antigola ha ido.’ 

Marc. Pues digo que iré mañana.’ 

Félix. La vida me das , hermana, 
tuya defde oy avrá fido. vafe¿ 

Marc. Ay cofa como llegar 
rogándome lo que yo 
puedo , Silvia , deíéar? 
pero mira quién fe entró 
en el quarto fin llamar. 

Silv. Laura, y Celia fon, feñora. 

Salen 
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Salen Latir a , y Celia con capotillos,y 
fomb reros . 

Marc. Laura mía, á aquella hora? 

Laur. No te eípantcs deílo , atniga, 
que á tanto una pena obliga. 

Quién lo duda? quién lo ignorad 

Laur. De la fuerte que de mi 
te fuiíle ayer á valer, 
vengo á valerme de ti. 

C 'el. Aprended , Damas , de aquí 
lo que va defde oy á ayer. 

Laur. Aquel hombre que dexa íle 
cerrado, Marcela mía, 
en mi cafa , vio Don Félix. 

'Marc. Jefus! 

Laur . No importa que diga 
el cómo , ó el quando , pueílo 
que bailaba fer defdicha, 
para que ella fe eíluvidTe 
defde luego fucedida: 
quifele fatisfacer, ^ 

y vine a tu cafa , amiga, 
fin mirar á los refpetos 
á que el fer quien foy me obliga. 

' Entré en fu apofento , y quando 
á reprefentarie iba 
difculpas , que no tocaífen 
de fu opinión , ni en la mia, 
una muger , que detrás 
en tu apofento tenia, 
y que era , fin duda , Ni fe. 

J Marc. Quien duda que ella feria? 

Laur. Salió á dar zetas por zetas. 

'Marc. Ay tan gran bellaquería! 
y qué hizo Félix á elfo? 

'Laura. El, aunque quita feguirla* 
yo no le dexé : en efe&o, 
las dos quexas repetidas, 
ni las fuyas quife oír, 
fíi él falxr quita las mias. 


puertas. . . 

Por moílrar que eílaba(ay Ciel° s '' 
gufioía , y en retenida, 

(ó quan a colla del alma, 
Marcela , un trille fe anima!), 
al Mar de Antigola oy 
Lili con unas amigas, 
donde, aunque debió alegrará® 
fu hermofa apacible villa, 
no pudo, que para mí 
ya íé murió laaiegria, 
tanto , que ni el vér la Reyna, 
que infinitos ligios viva, 
para que Flores de Francia 
nos den el fruto en Caltilla, 
como en fu verde carroza, 
que cavallos del Sol tiran, 
barado baxél de tierra, 
llegó á abordar á la orilla. 

Ni el vér tan ufano entonces* 
eílé breve Mar , que imita 
,del Occeano las ondas, 
encrefpadas, y movidas 
de tas Zefiros fuaves, 
quando al mirar quien las pifa 
como plata las entorcha, 
y como vidrio las riza. 

Ni el vér que ya el Vergantin, 
coche del mar, pues le guian, 
como cavallos, tas remos, 
á quien el freno regiítra 
de un timón , abrió el eílrivo 
de fu hermofa varandilla, 
para que fu popa ocupe, 
para que fu esfera admita 
un Sol, á quien hizo guarda 
no menos , que el Alva mifma. 
Ni el vér las hermofas Damas, 
que como flores íeguian 
la Rofa , bien afsi como 
texido Coro de Ninfas, 

c» 
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Cn hsfelvas de Diana 
Dofanas fábulas pintan. 

, c i ver, en fin , que tan bello 
Va el baxel bogando iba 
e piélago de criftál, 

*j Ue al acercarle á la Isla 
e i Cenajdor , que con tantas 
í ‘°tes el eftanque habita, 
pucjo determinar 
cleí de aparte , no, la villa 
^ttal el Vergantin , o qual 
el Cenador 5 pues vía 
• f és en qualquiera , tantas, 
unas á otras competidas, 
j^avál batalla de flores _ 
e dieron muertas, y vivas, 

Hje pudo aliviar ; pues toda 
c üa pompa hermola , y rica, 

Cn los criftales bullicio, 

Cn las flores alegría, 
en los vientos fuavidad, 
en las hojas harmonía, 
las Damas hermofura, 

^ c n todos los campos rifa,, 
llanto fue, llanto en mis ojos, 
^elofa de Félix , mira 
j 1 a quien ello no divierte, 
gigantemente peligra. 

no he de hablarle , porque 
es trille cofa, es indigna 
ac .eion darle yo á torcer 
Jis zelos; y afsi querría 
una induftria aqui valerme, 
11 es que mi amiílad codicias; 
y es, que para que yo vea, 
j 1 Ni fe en fu quarto habita, 
le he de azechar efta noche 
por aquella puerta , amiga, 
c l u e dixille, y que á fu quarto 
Qe j y el tiene elcondida. 


Calderóndéla Burea. 2I 5 

f^cslJzTvc aquidigas, 

míe oy mi’padte fue a una Villa, 
adonde fu hacienda tiene, 

V no vendrá en quatro días. 

Afsi, que ellas noches puedo 

fer tu hueípeda , fl obliga 
mi amiílad á ella fineza, 
pues es fineza de amiga 
tan principal ,tan diícreta, 
tan noble, y tan entendida. 

Marc. Cómo te podre negar, 

Laura, lo que tobaras, 
fi con mi razón me avguy es? 
íi con mi dolor me obhgas., 
fo'.oay un inconveniente, 
mas fi til lo facilitas, 
ven dcfde luego á mi cala, 
maldixe, ala tuya uní 1112. 

Latir. Qual es el inconveniente. 

Marc. Tanto mi hermano te imita 
en el dolor , y en la caula, 

(no importa que telo diga, 
primero fomos nolotras) # 

. que oy me ha pedido que finja 
con el un enojo, y vaya 
á fer por algunos dias 
tu huefpeda , porque yo 
allá de adalid le firvas 
pues fi no voy á tu caía, 
yo , porque ellas til en la mía, . 
dirá::: Laur. Efcucha, antes mejor 
es que defde luego finjas 
tu el enojo, y que te vayas; 
pues con aquello le obligas 
3 que el elle mas feguro 
de que yo en fu caía afsiíla, 

Mar. Dices bien que con mi aufcntpa 
fe Canea ella malicia. 

Laur. 


11 6 Cafa con 

Laur. Como fe ha de hacer? Afor. Afsi: 
dame el manto , y dirás, Silvia, 
que fui en cafa de Laura; 
que para hacer mas creída 
la caufa , quife ir de noche. 

PoneJe el manto. 

Y defpues (á parte mira) 
bufca á Liíárdo, y dirásle, 
como mi afedo ie avifa, 
que á verme vaya efta noche,; 
y quédate donde firvas 
á Laura: Tu, Celia, ven 
-conmigo , pues nos obliga 
efto á trocar con las caías 
las criadas. Laur. Tan aprifa? 
■Marc. Eftas cofas mas fe aciertan, 
mientras menos fe imaginan. 

Laur. Marcela , á mi cafa vas, 
por ella , y por mi honor mira; 
'Marc. Por ella mira, y mi honor¿ 
pues te quedas tu en la mia: 
en que ha de parar aqueíle 
trueco? Cel. Quieres que lo diga? 
en algún lance , que á todas, 
ó nos cafe, ó nos aflija. 

Van fe poruña parte Celia , y Marcela, 
y por la otra Silvia , y Laura, y fal¬ 
len Lifardo } y Calabazas . 

Lif. Qué papel es efíe? Cal. Es 
el que ha de fer, es, y ha (ido 
del tiempo que te he férvido, 
cuenta eftrecha. 

1 Lifard. Dime , pues, 
á qué propoíito aora? 

Cal. A propoíito de que oy* 
de tu fervicio me voy. 

LiJ. Por qué caufa? 
pal. Quien lo ignora? 

. porque andas aqueftos día$ 
ffluydifecetq. 


dos puertas . 

Lif. Qué has querido 
decir? 

Calab. Que andas divertido. 

LiJ. Tales fon las penas mias. 
Calab. Y no ha de fer tan difcretO 
el amo , que ha de penfar 
que no le puede guardar 
Calabazas el fecreto. 

Tu te andas folo contigo, 

„ 1 1 contigo folo te eftas, 

' contigo vienes, y vás, 
y en fin , contigo , y fin mig°> 
en qualquier parte te ven, 
que parecemos, feñor, 
el dinero , y el amor, 
mirad con quien , y fin quiefl* 

Si alguna tapada viene 
á verte : falte allá fuera, 
fi vás á verla , aqui efpera, 
porque ir allá no conviene. 

Pues efto ha de fer afsi? 
pefar de quien me parió, 
para qué te firvo yo? 
y afsi, quiero defde aqui 
bufearamo mas humano: 
porque para mi, en rigor, 
ninguno íerá peor, 
aunque fea un Luterano, 
aunque fea un prefumido 
de dodo , fiendo menguado,- 
con ingenio un defdichado, 
fin él un entremetido, 
un Poeta, que hace trazas 
de Comedias, y feamos 
los criados , y los amos 
todo en cafa Calabazas, 
aunque fea un lindo compueftp; 
que hable melifluo , y defpacio* 
y aunque galantee en Palacio, 
que es peor que todovefto. 
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Cal, Yo bien pudiera decit 
quien es. Lif Tu? 

Cal. Yo. lij. Di lo, piles. 

Cal. Vive Dios 5 que se quien es. 
tij. Pues no me hagas dífcurrir. 

Cal. Ella no es enredadora? 

<. .Quién es sé : no es embutiera 
' Quien es sé : no es bachillera. 
Quien es sé: no es habladora?, 
La mi fina razón lo enfena 
quien es, si jurado a Dios. 

Lif. Dilo, Cal. Aqui para losdos^ 
Lif’ Profigae. Cal. Es alguna dueña. 
UJ. Qué difparate! 

Sale Silvia. 

Silv. Lifardo, 

que aqui me efcucheis os pido. 
Cal. Muger , de dónde has caído. 
Lif. Ya lo que quieres aguardo.. 
Silv. Una dama, de quien vos 
la cafa, Señor, fabeig, ^ 
que á fu ventana llaméis 
ella noche os pide: á Dios. Vtf 
Cal. Tapada de las tapadas, 
oye. Lif. Tente, dónde vas? 

Cal. Dexa, que no quiero mas 
de darla dos bofetadas, 

. que las llevo-á fu Señora. 

Lij. Ay quien tus locuras crea? 

Cal. Porque otra vez no me íe£ 
dueña engerta. 

Lif. Efcucha aora, 

pues que ya la noche fría, 
en mal diftinto arrebol, 
da prifa., diciendo al Sol 
que fe vaya con el día, 
y a mi esperándome eftiti, 
dame un broquel, y tu aqui 
me efpe-ra. 1 • 

Cal. Yo eíperar.? LifjSu t 

Le Cal. 


^ Us enfasque me han pallado, 
an publicas han venido, 
babazas, que me ha (ido 
or 2ofo averias contado, 

P a [ a que las fepas , pues 
la bhr a aquella tapada 
en el, campo, tan guardada 
v erla en Xu cafa defpues, 
a donde me fucedió 
a quel lance parecido 
21 de Félix , que efeondidoi 
fuc cafa me pafsó. 

,v enir 4 verme a la mia, 

Adonde defengañado 
e que eflotra me ha dexado* 
f a que Don Félix quería: 
lalir de allí tan veloz, 

J rfe en fin, como fe fue, 
p° Te dice , y fe ve, 
lln que. aqui tenga mi voz 
q ile . contar 5 pues aunque quiera,, 
te puedo decir mas 
q de lo qu £ til viendo eftás. 

>?• Ella es gentil embuftera. 

Y. En quanto ha q efioy penfando, 
q^é es lo que me ha íucedido, 
verdad , y eítoy corrido 
de^ eftar creyendo , y dudando 
qué muger es efta , pues 
quando yo fer preíumia 
dama de Félix, vivía 
fin difcurrir; mas defpues 
que e(lando conmigo ella^ 
de Félix la dama entró, 

V que me deíengañó 
de que era otra dama aquella* 
tuayor defeo me ha dado 
de faber quien es, pues puedo. 
Perder á fu honor el miedo, 
que por Félix le he guardado* 
Tom.lL 


I- fi? T J. , Ca f ac °n dos 

Cal Eipere un Judio de Oran, 

que á caía donde encerrado 
cftuvifte, y aun corrido, 
y ay padre de conocido, 
y galán de imaginado, 
no has de ir Tolo. 

¿//..Si he de ir. Sale Don Félix. 

Fel. Donde, Lifardo? LiJ. No se 
como.callaros podré, 
ni cómo os podré decir 
lo que en Ocaña me paila, 
tenéis que hacer aora'í Fel Yo? 

■ ni en toda efta noche. LiJ. No? 

Fel. No,que el fuego que me abrafa, 
por acrecentar fu ardor, 
treguas por aora ha dado. 

¿{A Pues yo quiero mi cuidado 
fiaros ya fin temor, 
que fi ha fia aqui he fu (pendido 
la relación que empezé, 
refpeto que os tuve fuej 
pero aviendo yáíábido 
« que nada os puede tocar, 
y fois quien fois, en efe&o, 
de mi amor todo el fecreto 
oy; os tengo de fiar. 

Venid conmigo, y fabreis, 
porque el tiempo no perdamos, 
e Uranos fuccflos. Fel. Vamos, 
que mucha merced me haréis 
en divertir el dolor, 
de que mi pecho eftá lleno, 
porque de amor el veneno 
cure triaca de amor. 

Cal. Yo qué he de hacer? 

LiJ. Efperar 

aqni en cafa á que vengamos. 

Vanje los dos. 

Cal Buenos, paciencia , quedamos, 
im ver f ci QÍr a acata; 


puertas. 

quando no tiene el fervir 
otro güito , otro placer, 
que eicuchar para faber, 
y faber para decir, 
aun deíte güito me priva 
el recatarle de mí, 
pues no ha de paífar afsi, 

. afsi Calabazas viva. 

Que por aquel mifmocafo 
que aqui de mi fe guardó, 
tengo de feguirle yo: 
tras ellos paito entre paífo 
tengo de irme rebozado, 
porque fi yo, qual fofpecho, 

. no le murmuro, y azecho, 
para qué foy fu criado? W* 

Hacen ruido dentro , y Jale como W 
pezando Fabio ,y Lelio criado . 

Leí. Aliéntate , que ya eftás 
cerca de Ocaña, Señor. 

Fab. Es tan notable el dolor, 
Lelio, que no puedo mas, 
que aunque yo, por defeanfat* 
de la yegua me apeé, 
y quife venir á pie 
eíte rato , por dexar, 
con exercicio, vencido 
fl dolor de la caída, 
te confieífo , que en mi vida 
no me he viílo tan rendido. 

Leí Ello fue dicha, Señor, 
pues apenas una legua 
andada , cayó la yegua, 
porque pudieras mejor 
bol verte á tu cafa , donde 
con mas cuidado podrás 
curarte. Fab. A ella pierna má s 
todo el dolor correfponde, 
que fue Ja que me cogió 
debaxo, Leí. Súbete, pues, 

irá* 
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iras antes. Mejor « 

* lldar otro poco, y no 
? e Xar > Lelio, resfriar 
c aída. Leí. Dices bien, 
as coníidero también, 

? Lle Y3. ha empezado á cerrar 
a n °che , y que lo que andado 
p 3 j3l parte le mejora, 

* e Pega mas á deshora 
f u cafa, y quizás , quando 
y* recogida, no avrá 
j!?do de curarte. Fab. Bien 
ice s, la yegua preven, 

atada á efíe tronco eftá* 

^ y amos, íi ello relia ura 
11 í'alud, aunque yo creo, 
ir á cafa no défeo, 

P°t no dar cuidado á Laura, 
me quiere de manera, 

S Ue temo que oy ha de fer t 
u hn, (i me ve bolver 
» una pena tan fiera. 

* • Como hija, claro eftá 
P 9 Ue lo fienta mi Señora. 
a • Pondré que aquella es la hora 
QUe eftá recogida ya. 

^ • Quién lo duda? 

O quánto fiento 
Averia de defpertar! 
mas no lo puedo eícufar: 
lo que haré, ferá , que atentó 
a fu quietud , llamaré 
Por la puerta principal. 

Pues con prevención igual. 
Podrá fer , pues que fe ve 
lu quarto mas diftante, 

110 oírme. Leí. Di (pon aora 
* u íaiud , que nú Señora 
^ eftimará. 

*• No te eípantc 


verme con tinta fineza, 
que foy en mi fenedud 
amante de íu virtud, 

como otros de fu belleza. VánJ. 

Salen Ufar do , y Don Fe t x. 

Fel. Mucho me he holgado de oíros* 
por fer la novela eftrana. 

Uf Eftoes por mayor, que dexa 
de contar milcircunftancias, 
por no canfaros, Don Félix; 
y pues fabeís que me aguarda, 
idos con Dios, que ya es hora. 

fel. Decirme á mi,que una Dama 
yais á ver, y averme dicho, 
que tuvifteis en fu cafa 
riefgo, y decir que me quede, 
fon dos cofas muy contrarias, 
pues no foy de los amigos 
yo, con quien folo fe hablan 
las cofas , que precio mas 
las obras, que las palabras: 
id á lograr vueftro amor 
norabuena, que hada el Alva 
yo fabré eftár en la calle. 

Lij . A anúftad, Don Félix, tanta, 
mal hiciera en reftirme. 

Sais Calabazas como azechando. 

Cal , Si qual veo lo que andan, 
lo que hablan viera, yo viera 
lo que andan , y lo que hablan: 
llegarme quiero. LiJ. Qué es cfto? 

Ff/.Un hombre, fi no me engaña 
la vifta , que tras nofotros 
viene. LiJ. Puesfacad la efpada. 

Fel. Quién va? 

Cal. Nadie ya, porque 

no diz que vá el que fe para. 

Fel. Quién fois? 

Cal. Un hombre de bien. 

lij. Pues pallé , fi acafo pafia.^ f 


no Cafa con 

Cal. No palío,que me hago hombre. 

Fel. Pues jugare yo de eípadas; 

Lif. Dadle la muertedG?/. Detente: 
ay! ay! Señor, que me matas, 
que íby Calabazas. Fel. Quien? 

Calab. Calabazas. 

Lijará. Calabazas, 
que es dXoíCalab.Es venir á ver 
donde vais. Danle los dos . 

Fel. Por Dios. Cal. Ya baña. 

Lijard, Dcxadie,no alborotéis, 
porque eftá cerca la cafa 
que huleamos. Fel . Aziaaqui 
vive, Lifardo, la Dama 
que venís á vér? Lif. Si,Fel ir. 

Fel. Y es bizarra?L/jh Muy bizarra,. 

Félix . Tiene padre? 

¡JJard. Sí. Félix. Y aqui 
osqerraíteis en la quadra? 

Lif. S'uFel.Y citando ella con vos, 
entró la que.rae.huleaba? \ 

Lif S\. Fel. Ved que cómo la noche 
llena eíta de fombras pardas, 
mas obfeura que otras veces, 
pues aun la Luna la falta, 
podrá íer que os engañéis. 

XiJ., No me engaño,á eíta ventana 
he de llamar, y cita puerta 
han de abrir. Cal. Ya se la cafa. 

Fel. Eña ventana? eíta puerta? 
ay de mi! el Cielo me valga! Ap 0 
que ellas las de Laura fon, 
para luí d,os veces faifas. 

¿{/. Retirajos, porque yo 
la leña, que es efta, haga. 

Hace lajena á la,rexa. 

Fel.S i mal no me acuerdo(ay trille!) 
en la relación pallada 
dixiíteis , que la muger 
quepaya hablaros aguardg, 


dos puertas. 

es la que oy efeondida 
dentro de mi quarto eítaba. 

Lif. Es verdad;:: Fel. Y que la ° tr * 
que viqo::: 

Sale Celia á la ventana» 

Cel. Ck.-Lif. Y?. me llaman. 

Cel. Es Lifardo? Lif. Sí, yo foy* 

Fel. Celia escita. Jpart» 

Cel. Pues aguarda, 

abriré la puerta. Lifard. Ya 
conmigo habló la criada, 
y dice que viene á abrirme 
la puerta. Fel. Antes que la 
decid::: Abre la puerta Celia». 
Lif No puede íer antes. 

Félix. $1 es::; 

Lif A Dios, porque me aguarda» 
Félix. La dama::: 

Cel. Entrad prefto. Lif, Luego 
hablaremos. Vafe» 

Al entrar Lifardo, quiere entrar & 6 
Félix,y Celia cierra aprija. 
Félix. Y en la cara 

con la puerta me dio Celia. 
Calab. Con cerradura no agravia 
una puerta,, aunque es de palPK 
que el tener hierro la falva.; 

; Fel» Que es lo que palla por mi? 
Quien vio confufiones tantas? 
En cafa ; de Laura, Cielos, 
viene huleándola Dama 3 
que oy de mi quarto latió, ¡ 
quando entró en mi quarto LaU^' 
Luego ella no puede fer: ? 

mas quien íer puede en fu cala* 
O quién no la hu viera dicho 
a Marcela , que d ex ara r ¡ 
para mañana el venir 
aqui , que ella lo apurara! 


pero mientras mas diícurro, 


Utas 
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mas hgar doy á mi infamia: Sale Li fardo con Marcela en los bra -- 

r ' M *"" ” " como dobfcuras. 


P Ue s no difcurramos, zelos, 
ln ° á ver la verdad clara 
junemos mas aprifa, 

£ Ues ella es Laura , ó no es Laura: 
n o es ella , que fe pierde 
n ^/engañar misanfias? 

^ fe pierde, íi es ella, 
n perder la vida , y alma, 
c ipues de Laura perdida? 

Puerta en el íüelocayga. 
craVromo á ello me atrevo, 

1 a Li fardo la; palabra 
f he dado rPero;que importa 
* ^niiftad > la T confianza, 
e refpeto , ni el decoro? 

donde ay zeios, fe acaba 
porque no ay honor, 

¿v? 1 ami fiad que tanto vaiga> : 
¿ fines d la puerta, como para derri-* 
a y y d efie tiempo , como mas lexos , 
P dan también golpes dentro, 
haces, feñcr? 

La /a - íe muerte, 

Pf- ¿>i es.pofsible v nar do: hagasJ 
Ppp^asrque golpes: fon aquéllos? 
a b. De que te admiras, y efpanías? 
0£ ro ferá en otra parte, 

^ue-le avrá dado otra rabia, 

“ ^ da golpes á otrapuerta. 
p ah . Dentro Fabio, n r... 

Ce/’ ^hre aquí, Celia, abre, Laura. 
p ,* f nt. Mi:íenor es., ay de mil 
e • Fabioos aquek 
t, Cuchilladas dentro . 

A ' dent. Efta infamia 
P pgo á ver! 

47 *k. Por Dios , que allá 
pel*\ u 311 hegadoá las efpadas. 

* ‘.Mal aya la puerta , ainen. 


ZOS-i 

lif. No temáis , ftñora , nada/ 
que aunque llaman á cfta puerta, 
feguro es quien á ella llama. 

Marc. C on vos, Lifardo , he de ir, 
que como yo á vueílra cafa 
dlegue, nada ay que temer, 
íi es que ella una vez me ampara 

Lif* Venid , y no os rezeleis 
de un hombre que me acompaña* 

Marc. Es Félix i Lif Si. 

Mpn, Pues mirad, 
que es Eelix::: 

Lijard. En que reparas? 

yá no es tiempo de recaross 
Félix? Fel. Quien vá? 

Lifard. Mis deígracias. 

Fel. Que ha fído aquefeo? 

Lif. Quéeíhndo 

hablando con efta dama, 
vino fu prdre de afuera, 
llamó , y viendo que tardabas 
en abrirle, derribó 
la puerta, j y facó la efpadaj 
.porque fe apagó la luz, 
tuve lugar de librarla: 
llevadla , que yo me quedo, 
á guardaros las eípaldas, 
para que ninguno os figa, 
que conmigo Calabazas 
quedará. Calab.fNo quedará. 

Félix. Mejor es con ella vaya, 
y nos quedemos los dos. 

Lif Tan íola hemos de dexarla?- 
jio es razón , pues la primera 
obligación es la Dama 
en todo trance : afsL, Félix, 
vos foloaveis de llevarla, 
y ponerla en íalvo. 

Fot. 


Cafa con 


zn 

Peí. Es jufto: 
en fin , has venido , Laura, 
á mi poder? Marc. Ay de mí! 

Félix. Yo efioy muerto. 

Marc. Eftoy turbada. 

Fel. Ven conmigo, que aunque no 
mereces finezas tantas, 

r % quien foy, y he de librarte. 

Marc. Ay muger mas defgraciada! 

Fel. Ay hombre mas infelice! Vanfe. 

Sale Fabio ton luz., y criados con las 
cfpadas dejnudas. 

Fab. Aunque las fuerzas me faltan, 
no laS fuerzas del honor, 
para tomar mil venganzas. 

Lif. Deteneos, que ninguno 
de aqui ha de paífar. 

Fab. Mi eípada 

hará palló por el pecho 
vueílro. Riñen todos . 

Calab. Infeliz Calabazas, 
quién te metió en acechar? 

Lif Pues que ya Félix fe alargar, 
antes que aqui me conozcan, 
mejor m bolver la efpalda: 
efto es valor , no temor. vafe. 

Fab. Efpera , cobarde , aguarda. 

Calab. Quién creyera que Lifardo 
en la ocaíion me dexára? 

Criad. Aqui fe quedó uno dellos. 

F*¿\Pues muerajLelio, qué aguardas? 

Calab. Deteneos, por Dios. 

Fab. Quién fois? 

Cj/.Sí es que el miedo no me engaña, 
un curiofo impertinente. 

Fab. Dexad la efpada. 

Calab. La efpada 

es poca cofa, el fombrero, 
la daga, el broquel, la capa, 
la ropilla, y los calzones. 


dos puertas. 

Fab. Sois criado del qué agravia 
eíta cafa? Calab. Si feñor, 
porque es un agravia caías, 
que no fe puede fufrir. 

Fab. Quién es, y cómo fe llama? 
Calab. Lifardo íc llama , y es 
un Soldado, camarada 
de Félix. 

Fab. Porque no empiece 
por lo menor mi venganzas 
no te doy muerte. 

Calab. flaccs bien. vafe . 

Fab. Y bues alguna luz hallan 
mis defdichas , á bufcar 
iré á Félix. O mal aya 
Caía con dos puertas, pues 
tan mal el honor íé guarda! 

Sale Don Félix con Marcela de la 
como d obfcuras , aviendo dicho derf r ° 
los primeros verfos } y por la otrapp (f ^ 
falen Laura ,y Silvia. 

Félix. Ola , traed aqui una luz. 

Dentro Herrera. 

Efcud. Ya la llevo, fi es que halla* 1 
luz unos ojos dormidos. 

Latir. Ya dentro del quarto andan# 
efcuchémos defde aqui. 

Fel. Ya , por lo menos , ingrata, 
ya por lo menos , no puedes 
negarme:: Laur.Con muger habí* 
Fel. En elle lance, que eres 
mudable, inconftante , faifa, 
cruel, aleve, engañóla, 
pues á nadie defengafian 
mas cara á cara fus zelos. 

Marc. Aqui mi vida fe acaba, dp^‘ 
Fel. Para eíto venifte oy 

á mi cafa? Laur. La que eítaba 
tapada oy es, pues la dice 
que oy ha venido á fu cafa. 

Fel. 


De D. Pedro Calderón de la fiare*. 


p e j -p 

r tn m * poder eftás, mira 
aVl 'á. difeulpa: Mal aya 
^ Uant0 tiempo te he querido, 
^ntas penas, quantas anfias 
l j eci 5 y quantas finezas 
amor por tu caufa. 
r ' No efeuhas como confiefla 
k ha querido? Que aguarda 
laf 1 vH c * len cia? Silv. Dónde vas? 

/>Nosé(ay Silvia, eftoy turbada!) 
p e ¡ jucharle de mas cerca. 

D quanto con la luz tardas» 
jir hr ° Efcud. Ya va la luz. 
a f c : Que he de hacer, 

* a trae? Fel. No dices nada? 

Pero fi eftás convencida, 

J^/ Ue ^ as de decir? 

ta la de la mano ,y vafe retirando 
p(T c ^ a >y Laura acereandofe , viene d 
er J* en medio de los dos } y ella coge 
la mano , entendiendo que es 
& Marcela. 

Arc ' O fi hallara 

P°r donde irme , que á lo menos 
fij a ^ida afsi afiegurára. 

* detente, no huyas, no huyas, 
^ Lle no quiero mas venganza 

c a tl 5 9 lie lepas que se 
v iv* ^ aur ‘^ ot otra me i^abla, dp. 
y he de callar mis agravios, 
alta qu e ] as ] uces traygan, 
que foy con quien 
i a * Marc. Confuía ,y turbada. 




¿Puerta halle de mi quarto, 
Agrado me valga, 

^ue dicha eftar abierta, 
p-hres Laura? Mar.'ESo foy Laura: 
* rcs tu , Silvia? Silv . Yo foy. 

^ x!»e es ello? 
a **' fortunas varias: 


Cierra ella puerta , y conmigo 
ven, Silvia , aprifa, que aguardas? 

Vanje , cerrando tras si la puerta^ 
y Jale por otra Herrera 
con luz. 

Bfcud. Ya eftán las luces aquí. 

Fel. Dexalas, y afuera aguarda. 

Vafe el E/cudero , y va acerrarla 
puerta Don Félix. 

taur. Aqui es ello , quando buelva 
á verme. Fel. En efe&o, Laura, 
yo foy quien folo guardó 
á fus zelos las eípaidas. 

Z¿í#.Que es eftolcómo de verme, kp. 
ni fe turba , ni embaraza? 

Fel. Solo yo en el Mundo traxq 
para otro galán fu Dama: 

Di aora que yo re ofendo. 

Latir. No ella la defecha mala, 
bien te alientas á fingir 
la razón con que me agravias, 
pues viendote convencido, 
quandó en tüs brazos me hallas* 
de ayerme hablado por otra 
á quien traes á tu cafa, 
prodigues las quexas della 
conmigo. Fel. Solo eflb falta 
á mi paciencia ofendida, 
que tu aora creer me hagas 
que hablaba con otra yó. 

Laur. Pues de que, Félix, teefpantas* 
fi es verdad? 

Félix- Enes dónde eftá 

la muger con quien yo hablaba? 

Latir, Si una cafa con dos puertas 
mala es de guardar , repara, 
que peor de guardar lera 
con dos puertas una filia: 

Ya fe fue. Fel. Laura , por Dios 
que me dexes, vete, Laura, 

que 




2**4 Cafa con 

que me harás perder el juicio; 

Si quieres :que yo no aya 
. traydote aqui,.porque 
citando (la voz me falta) 
tu padre fuera , Lifardo:;; 

No puedo hablar. 

Laur. Tu te engañas, 

; '.que yo efcondida efta noche 
en el quarto deau hermana 
. he eftado , por folo ver 
elfo que á los dos nos paila, 
y ella ::: Fel, Detente, que aorá 
lo veré : Marcela ? hermana? 

Sale Marcela. 

Vfrarc. Que quieres ? Disimular ¿p. 
importa, pues informada 
. eftoy de todo. 

'fel, Di f ha eftado 

contigo efta noche Laura? 

Marc. Laura conmigo j feñor, 
á qué efcdo? yo mañana 
avia de ir á eftár con ella, 
pero ella conmigo?; >• ’ 

Caur.fi guarda/ ■ 

no vine efta tarde yo 
á pedirte , que en tu cafa 
me-tuvieras ? y á la mía 
tu::: Man .No proíigas , que nada 
de eflo es verdad-. 

Peí. Laura, ves 

qué mal te falló la traza? 
telfafe eífotra en fu quarto • 
recogida, y retirada, 
y dices' queeftás con ella. 

'Laur. Pues tu, Marcela, me agravias? 
Marc. Si, que Coy primero yo. ap. 
Laur. Pues tanto me apuras , falgan 
verdades á luz ; Marcela 
ha fido::: Llaman dentro, 

$ily. A & puerta llaman. 


dos puertas. f 

Dentro Lifardo. 

Lif. Abrid , Don Félix. 

Félix. Aora 

verás que todo fe acaba, ^ 
pues tu galán , Laura , viene* 
Laur. Ai tengo yo n.í efperanz 3, 
Marc. Aqui íe deshace todo: 
Quién i Lifardo avilara , 
de mi peligro! Sale 

Lif Don Félix, 
porque ninguno llegara 
á feguirme , tardé : dónde 
aveis pjuefto aquella Dama? 
Fel. Veisla aqui, pero primero 
que acabe con mi efperanza 
el verla en vueftro poder, 
me aveis de facar el alma. 

Lif. Hafta.aorano creí, 
que Cavalíeros engañan 
de vueífras obligaciones 
á los que dellos le amparan! 
La Dama que os entregué 
os pido. 

Fel. No es éfta Dama 

la que me entregafteis? Lif ^ 
FeL Solo aqpefto me.faltaba 
para acabar de perder 
la paciencia. 

Marc. Ay defdichada! 

Lif Sj efta fuparieis, Don Felifr 
porque os obliga otra .caufa, 
hablad mas claro conmigo. 
Laur. Yo de confuíioncs tantas 
os jacaré: Di, Lifardo, 2 
es efta á quien buícas, y am^' 
Lif Efta es , íi aqui la teneis, ? 

qué os ha obligado á ocultarla 
Laur. Mira fi fe efta en fu quarto 
recogida , y retirada: 

£ rimero foy yo, Marcela, j 






p . DeD. Pedro Calderón de la Barca. 

í j\Y >rr ^° eftoy, efta daga 
e a u na vil hermana muer-te. 

L , ikrdo, mi vida ampara. 

Hermana de Félix foiss* 




p e f -y .-. 

LiT^ f n .^ lucl1 t0Iliar ^ venganza. 

¿ ~?heis quien foy , y es predio 
^Henderla , y ampararla 
P°J' muger. FeL También fabeis 
foy, y que de mi cafa, 
n ? 0S < l ue quien fea fu cfpofo, 
Ijri* de atreverfe a mirarla. 
i'. e g° con ferio quedamos 
Ie n los dos. 

b , _ Sale Pablo , y o ente* 

4 ' Efta es la cafa, 
entrad. Fel. Qué es eftoí 
^Hft 0 ,FelixT 
~ s honor. Cal. Que linda danza 
* e urdiendo 1 Fab . Dónde efta 
ÜI1 Lifardoj camarada 


Ponda detrás de su 


vueftro¿/.Yo foy,porque nunca 
a nadie efcondíia cara. ^ 

Cal. Nunca la cara efeondio, 
pero bolvió las efpaldas. 

■Fab. O traydor l Fel. Fabio, teneos* 
Ponenfc los dos d un lado . 
que la colera os engañas 
}el enejo que traéis, 
íi ha (ido la ocafion Laura, 
es conmigo, y me ha tocado* 
como a mi efpofa guardarla. 
Fal\ No tengo que responderos, 
fi ¡Laura con vos fe cafa. 

Fab . Pues para que veáis fi es cierto,; 
aquefta es mi mano, Laura* 
y pues el aver tenido 
dos puertas efta, y tu caía, 
caufa fue de los engaños, 
que a mi * y Lifardo nos pafíanj 
de la Cafa con dos puertas 
aqui la Comedia acaba, 


N. 
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LA GRAN COMEDIA, 

EL PURGATORIO 

DE SAN PATRICIO. 

DE D. PEDRO CALDERON DE: LA BJRCÁ- 

PERSONAS QJJE HABLAN. EN ELLA., 

Polonia 5 Dama 
Lesbia , Dama. 

Lloci a^Villana.. 

Dos Canónigos R eglares .. 

Dos Villanos . 

17 « Viejo.de Villano. 

Paulin, Villano. 

Un hombre embozado. ' 

JORNADA, PRIMERA, 

'Sale el Rey Egerio vejlido de* pieles > muy furiofo , y Leoe&< i 

rio j Polonia > Lesbia > y el Captan, dete - * f 

niendole... 

Rey* JP\Exadme dar h muerte» 

Leog. Señor , detente. 

Cap Efcucha. 

Lesb. Mira. 

Polon. Advierte.. 

Rey. Dexad que defde aquella 
punta vecina al Sol, que de una Eftrclla j 

corona fu tocado, 

^ las Taladas ondas defpcñado 


Egerio > Rey de Irlanda. 
Patricio. 

Ludovico Enio. 

Un Angel bueno . 

Un Angel malo „ 

Philip. 

Le ogario 
Un Capitán «. 


baxc . 
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Be D. Pedro Calderón de la Barca . 
baxe quien tantas penas fe - apercibe: 
muera rabiando quien rabiando vive. 

Lesh, Ai Mar furiofo vienes? x . 

Bol, Durmiendo eflabas; di, Señor , que tienes* 
fié 1 /. Todo el tormento eterno 
'i, de las fedientas furias del Infierno, 
partos de aquella dera 
de fíete cuellos, que la quarta Esfera 
empaña con fu aliento: 
en fin , todo fu horror, y fu tormento, 
que 'J'cf mi (moTtní mifmo me hago guerra, 
quando en brazos del fue-ño 
vivo cadáver foy -, porque el es dueño 
de mi vida; de Tuerte, 
que vi un pálido amago de la muerte. 

Pol. Qué foñaíle , que tanto te provoca? 

Bey. Ay hijas, atended , quede la boca 
de un herrnofo mancebo, 

(aunque mifero cfclavo, no me atrevo 
á injuriarle, y le alabo) 
al fin, <jue de la boca de un efclavo 
una llama falia, 

que en dulces rayos manfamente ardía; 

y á las dos os tocaba, 

hafta que en -vivo fuego os abrafaba. 

Yo enmediode las dos , aunque quería, 

fu furia refíífir , ni me ofendía, 

ni me tocaba el fuego; 

con efto , pues, deíefperado , y ciego, 

deípierto de un abiírno, 

de un fueño, de ;un letargo, un parafifmoS 

tanto mis penas creo, 

que me parece que la llama veo, 

y huyendo cada paíló, 

ardeis vofotras, pero yo me abrafo. 

Lesk. Fantafmas fon ligeras 

del fueño, que introduce eífas quimeras 
al alma, y al fentido: Suena un clarín. 

mas qué clarín es efte? Cap. Que han venido 
á nueilro puerto naves. 

TU 


Pelón, 


El Purgatorio de San Patricio. 

Pol. Dame licencia, gran íeñor, pues fabes, 
que un clarín , quando fuena,, 
es para mi la voz de IaSyrena,. 
porque a Marte inclinada, 
del militar efíruendo arrebatada, 
fu mufica me lleva 
los fentidos tras si, porque le deba 
fama á mis hechos, quando 
llegue en ondas de fuego navegando 
al Sol mi nombre, y con veloces- alas 
allí compita a la Deidad de Palas: 
aunque mas parte debe a efte cuidado Ap a 
el íaber li es Filipo el que ha llegado. Vaf,l 
Le°g . Sal, feñor , á la orilla 
del Mar , que la cabeza crefpa humilla 
al monte , que le da ,,para mas pena, 
en priíion de criílal cárcel de arena. 

Capit. Divierta tu cuidado 
eííe moníhuo nevado,, 
que en fus ondas dilata 
a efpejos de zafir marcos de plata. 

Rey. Nada podrá alegrarme* 
tanto pudo el dolor enagenarme 
de mi, que yá fbfpceho, 
que es ethna el corazón, volcan el pecho. 
Lesb. Pues ay cofa ábvifta masfuave, 
que ver quebrando vidrios una nave, 
fiendo en fu azul esfera, 
del viento pez, y de las ondas ave, 
quando corre veloz , fulca ligera, 
y de dos elementos.amparada, 
huela en la sondas, y en los vientos nadaí 
Aunque aora no fuera 
fu vifia á nuefíros ojos lifonjera¿ 

7' porque el Mar alterado, 

en,piélagos de montes levantado, 

riza la altiva frente, 

y fañudo Nepruno, 

parece que importuno 

turbo la fáz, y facudió el Tridente-, 




De D..Pedro Calderón de la Barca, 
tormenta el Marinero fe prefuma, 
que fe atreven al'Cielo 
montes de íal, pyramides de vclo> 
torres de nieve 3 Alcázares de efpuma. 

Sale. Polonia • 

Bol* Gran defdicha ! Rey. Polonia, 
qué es elfo ? Polon . Eíía inconílante Babyloniá 
que ai Cielo fe levanta, 
tanta es.fu furia x y fu violencia tanta, 
con un furor lodiento,. 

(quien ha viflto con fed tanto Elemento?), 

que en fus entrañas barbaras efcondc 

diverfas gentes^, donde. 

a confagrar fe atreve- 

fepulcros de coral, tumbas de niéve 

en bobedás de plata, 

porque el Dios de los Vientos los defata 

de Ja priíion que afsiften, 

y ellos íin ley-, y fia a vil o , embiften 

a eííe Baxél, cuyo clarin fonaba, 

Cifne , que fus exequias fe cantaba. 

Yo defde aquella cumbre, 

que al Sol fe atreve a profanar la lumbre, 

contenta le advertía,. 

por ver que era Philipo el que venia: 

Bhilipo, que en ios vientos lifongeras 
tus armas tremolaban fus vanderas, 
quando íu. eítrngo admiro, 
y cada voz embuelta en un fufpiroj 
aefvanecl primero fus- defpojos, 
efeótos de mis labios, y mis ojos, 
porque dieron veloces 
mas agua > y viento en lagrimas , y voces¿. 

Rey. Piles Dioíés inmortales, 

cómo probáis con amenazas tales 
tanto mi íhfrimienco? 
quercis que fuba á derribar violento 
eífe Alcázar azul, íiendó fegundo 
Nembrot,, en cuyos ombros 
pueda eícaparfc el Mundo 2 


El Purgatorio de San Patricio . 
fin Que xnecaufe affbmbros 
>el ver rafgar los íenos 
con rayos 3 con relámpagos truenos. 

Dentro Patricio . 

Patr . Ay de mi l Leog. Trifte voz. 

Qué es e.(To ? Cap. A nado 
un hombre fe ha efcapado 
de la cruel tormenta. 

Lesb. Y con.fus brazos dar ,1a vida intenta 
a otro infelize , quando 
eftaba con la muerte agonizando. 

JPolon. Mifero peregrino,' 

a quien el hado traxo, y el deftino 
B tan remota parte, 

Norte vocal mi voz, podra guiarte, 
fi me eícuchas , pues folo 
por animarte hablo; 
llegad... 

Salen mojados Patricio,y Ludovico , abrazados jos 
dos ,y en faiteado , cae cada uno a fu par te,. 

Patr. Válgame Dios. Lud. Válgame el diablo. 

Lesb. A piedad han movido. 

Rey. Si no es á mi, que nunca la he tenido. 

Patr. Señores, li defdichas 
fíele n mover los corazones dichas? 
fucedidas no efpero, 
que pueda hallarfe corazón tan fiero, 
a quien no ablande un miiero , y rendido, 
piedad por Dios á vueñras plantas pido. 

Lud. Yo no , que no la quiero, 

ni de los hombres, ni de Dios la efpero. 

Rey. Decid quien ibis., fabremos 

la piedad ,y hofpedage que os debemos; 
y porque no ignores quien foy , primero 
mi nombre he de decir, porque no quiero 
que me habléis indifcret.os, 
ignorando quien foy, fin los refpetos 
a que mi vida os mueve, 
y un la adoración que fe me debe. 

Yo foy el Rey bgerio, 


Mi 


De D. Pedro Cayeron de Ja Baña. 
digno , feñor , deíte pequeño Imperio, 
pequeño , porque es mió, 
que hafta ferio del Mundo., dcfconfao 
de mi valor: ei trage- 
mas,,que de Rey , de bárbaro falvagc 
trayap , porque quifiera 
fiera afsi parecer, pues que foy fiera., 
a Dios, ninguno adoro, 
que aun fus nombres ignoro,, 
ni aqui. los adoramos , ni tenemos, 
que el morir , y el nacer folo creemos: 
yá que fúbeis quien foy , y que fue mucha 
mi Mageftad » decid quiemíois. Pat.hicucln. 
pmprió, nombre es Patricio, 
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patria Irlanda , ó Hibernia, 
1111 Pueblo es Tox,, por humilde. 

Pobre , fabido.apenas:, 

^tte entre el Septentrión,, 
y el Occidente fe afsienta 
en un monte , a quien el Mar 
* Ca con priíion. eíírecha:. 

Cl1 la Isla , que llamaron 
P ar a fu alabanza eterna, 

£ ra n fe ñ : or ,,lsla de Santos, 
^utos fueron los que en ella, 
^^ron la vida al Martyrio, 
Religiofa. defenfa. 
fle la Fe , que efta en los Fieles, 
la ultima fineza: 

Qe un Cavallero Irlandés, 
y dé una Dama Francefa, 

*u caita efpoía, nací j 
a j qui¿n debí en mi primera 
e dad.( fuerza dtfte íer) 

° tr odé mayor nobleza, 

SUe fue la luz de la Fe, 

X Religión verdadera. 

*j e Chrífto , por el cara ¿Ier ‘ 
d Sanco Bautifmo , puerta. 

Qe l Cielo, como primero 


Sacramento de fu Igleíía. 

Mis piádofos padres, luego 
que pagaron cita deuda 
común , que el hombre cafado 
debió, a la naturaleza, 
fe retiraron a dos 
Conventos, donde en pureza 
de caüidad confervarón 
fu vida, hafta la poftrera 
linea fatal, que rindieron 
con mil Catholícas mueftras 
el efpiritu a los Cielos, 
y el cadáver a la Tierra. 
Huérfano entonces quedé, 
debaxo de la tutela- 
de una divina matrona, 
en. cuyo poder apenas 
cumplf un luftro, ó cinco edades 
del Sol, que en doradas bueltas 
cinco veces iluftró' 
doce Signos , y una Esfera* 
quando moflió Dios en mi 
fu Divina Omnipotencia,, 
que de flacos inflamientos 
ufa Dios , porque fe vea 
mas fu Mageftad, y a él folo 
fé atribuyan fus grandezas. 


¿ 5 z & Purgatorio 

Fue, pues.,( y faben los Cielos 
que no es humana fo.bervia, 
litio zelo Ileligiofo 
de que fus obras fe fepan, 
el contarlas yo) que un día 
un ciego llegó a mis puercas,, 
llamadoCcrmas, y dixo: 

Dios me embia aquí, y ordena 
que en fu nombre me des viftaj 
yo rendido a íu obediencia 
la feñal de la Cruz hice 
en fus ojos, y con ella 
pallaron reftituidos 
á la luz de las tinieblas* 

Otra vez, pues, que los Cielos, 
rebozados entre denfas 
nubes , con rayos de nieve 
hicieron al Mundo guerra,, 
cayó tanta fobre ,un monte, 
q.ue.defatada, .y deshecha 
a los rigores del Sol, 
inundaba de manera 
Jas calles, que yá las cafas 
fobre las ondas violentas 
eran naves de ladrillo, 
eran baxeles de piedra, 

(quien vió.flu<ftuar por montes^ 
quién vio navegar por íélvas?) 
la feñal de la Cruz hice 
en las aguas , y fufpenfa 
la lengua , en nombre de Dios, 
les mandé que fe holvieran 
á fu centro , y recogidas, 
dexaron la arena Teca: 

O gran Dios, quién no te alabal 
quién no te adora , y confieííai 
Prodigios puedo deciros 
mayores, mas la modeftía 
ataja lengua, enmudece 
la voz, y los labios fella. 


de San Patricio . 

Crecí, en fin, mas Inclinad 
que á las armas , ajas ciencia > 
y fobre todas, me <di 
al eftudio de las letras 
divinas, y á la lección 
>de los Santos ,.cuya.Efcue1a 
zelo, piedad, Religión, 

Fé , y caridad nos énfeña: 
en cite eftudio ocupado, 
íali un dia á la libera 
del Mar ; con otros amigos 
Eftudiantes, quando á ella 
llegó un Baxél, y arrojando 
de tus entrañas a tierra 
hombres armados, Cofa ríos,? 
que aquellos Mares infeftan, 
nos cautivaron á todos; 
y por no perder la prefa, 
fe hicieron al Mar , y dieron 
ai libre viento las veías. 
General defte Baxél 
Filipo de Roqui era, 
en cuyo pecho fe hallara, • 
n perderfe , la fobervia. 

Efte , pues, ha algunos dias f 
que Mar , y Tierra molefta 
de toda Irlanda, robando 
las vidas, y las haciendas*, 
folo á mi me refervó, 
porque me dixo que en mueíb* 
de rendimiento , me avía 
de traer a tu prefencia 
para efe lavo tuyo : ó quánto 
ignorante el hombre yerra, 
•que fin confu itar á Dios, 
intentos fuyos afsicnta! 

Dígalo en el Mar Filipo, 
pues oy , á vifta de tierra, 
eftando fereno el Cielo, 
manfo-ei Ay re , el Agua quíc^’ 
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- - *•** J'UUIV ) Vli V»»' 

preíúcn pelones desh.echasj 
Pües - 


brai 


> en fus concabos fenos 


l ma ei viento , el mar fe qucxa¿ 
jantes fobre montes fueron ^ 
3s pndas, cuya eminencia 
Moja al Sol, porque pretende 
J,P a gar las luzes bellas. 
m fanal junto á los Cielos* 

Pareció errado cometa, 
? e *halacion abortada, 
^defencaxada eíirella. 

Jpra vez en lo profunda 
mar tocó las arenas, 

Jjonde delatado en partes,- 
meron las ondas fundías- 
Monumentos de alabaílro, 

Sntre corales, y perlas. 

Yo (á quien el Cielo no s'c 
P^ra qué efeóto conferva, 
feudo tan inútil) pude 
c on mas aliento, y mas fuerza, 
; 10 folo darme la vida 
a mi } pero aun en defenfa 
^efte valeroío joven, 
aventurarla, y perderlas 
Porque no se qué fecreto 
l ras él me arrebata , y lleva, 
que pienfo que ha de pagarme 
con grande logro ella deuda. 

En fin , por piedad del Cielo* 
faümos los dos á tierra, 
donde efpera mi defdicha, 
ó donde mi dicha efpera, 
pues fomos vueftros efclavos* 
qne nueílro dolor os mueva, 
que nueflro llanto os ablande* 
^ueftro mal os enternezca, 
delira aflicción os provoque* 

V °s obliguen nueftras p ; cfta§* 

Tom. U, 


no sé qué afedo la rige, 
no sé qué poder la fuerza 
a temerte, y adorarte, 
imaginando que feas 
tu el efclavo, que en un fucim 
vi refpirando centellas, 
vi efeupiendo vivo fuego, 
de cuya llama violenta 
eran maripbfas mudas _ 
mis hijas Polonia, y Lesbia.- 
f>atr. La llama que de mi boca 
falia., es la verdadera 
¿odrina del Evangelio, 
cita es mi palabra , y elfo 
he de predicarte a ti, 
y á tus gentes , y por ella 
Chriflianas vendrán á fer . 
tus dos hijas. Rey. Calla, cierra 
los labios, Chriftiano vil, 
que me injurias , y me afrentas. 
leib. Detente. Rolan. Pues tu piadola 
te pones en fu defenfa? 

Lesb. Si. Polon. Dexale dar la muerte. 
Le/. No es julio que á manos muet4 
de un Rey. No fino piedad 
que tengo á Chriíiianos eíia. 
pelón. Si elle fegundo Jofeph, 
como Jofeph, interpreta 
fuenos al Rey , de íu efecto, 
ni dudes , feñor , ni temas; 
porque íi el quemarme yo, 
es imaginar que pueda 
fer Chriítiana , es impofsible 
tan grande , como que buelvai 
yo mi fina fegunda vez 
á vivir defpues de muerta; 
y porque á tan julio enojo 
el fcndmiento diviertas* 

pg °>" 
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oygamos quien es eílotro 
paftágero. Lud. Efcucha atenta, 
hennofiísima Deidad, 
porque afsi mi hiftoria empieza: 
Gran Egerio, Rey de Irlanda, 
yo íoy Ludovico Enio, 

Chriítano también , que Tolo 
en efto nos parecemos 
Patricio , y yo , aunque también 
deíconvenirnos en efto; 
pues aunque Tomos Chriftianos 
los dos , íomos tan opueftos, 
que diftamos quanto vá 
defde fer malo á íer bueno. 

Pero con todo, en defenfa 
de la Fe que adoro, y creo, 
perdere una , y mil veces 
(tanto la eftimo, y la precio) 
la vida, si, voto á Dios, 
que pues le juro, le creo. 

No te contare piedades, 
ni maravillas del Cielo 
obradas por mi; delitos, 
hurtos , muertes , facrilegios, 
trayeiones, alevosías 
te contare, porque pienfo 
que aun es vanidad en mi 
gloriar me de haverlas hecho. 

En una de muchas Islas 
de Irlanda nací, y fofpecho, 
que todos fíete Planetas, 
turbados , y defeompueftos 
aísiltieron desiguales 
a mi infeliz nacimiento. 

Ea Luna me dio inconftancia 
en la condición , ingenio 
Mercurio nial empleado, 

(mejor fuera no tenerlo) 

Venus laiciva me dio 
apetitos liíongeros. 


San Patricio . 

y Marte animo cruel: « 

(que no darán Marte , y 
el Sol me dio condición 
. muy generofa , y por ferio, 
fi no tengo que gallar, 
hurto , y robo quanto puedo: 
Júpiter me dio fobervia 
de bizarros penfamientos: 
Saturno , colera, y rabia, 
valor , y animo relucho 
á trayeiones, y á ellas caufas 
fe han feguido los efe&os. 

Mi padre , por cierras cofas 
que callo por fu refpeto, 
de Irlanda fue defterrado, 
llegó á Perpiñan , un Pueblo 
de Efpaña , conmigo entonces 
de diez años, poco menos, 
y á los diez y íeis murió, 
téngale Dios en el Cielo. 
Huérfano quede, en poder 
de mis güilos , y defeos, 
por cuyo campo corrí 
fin rienda alguna , ni freno. 

Los dos Polos de mi vida 
eran mugeres, y juego, 
en quien todo fe fundaba, 
mira fobre que cimientos. 

No te podrá referir 
mi lengua aqui por exteníb 
mis íuceíTos, pero haré 
una breve copia dellos. 

Por forzar una doncella, 
di la muerte á un noble viejo 
fu padre; y por fu muger, 
á un honradoCavallero 
en fu cama mate , donde 
con ella eftaba durmiendo; 
y entre fu fangre bañado 
iu honor, teatro funeíto 

fue 
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a * el lecho, mezclando entonces Alli e ^ uve rctI 1 i 1 °* 
Ol *ñcidio, y adulterio; 




J fin, el padre, y marido 
P°t fu honor las vidas dieron, 
J Ue ay Martyrcs del honor, 
ÍJ n galos Dios en el Cielo. 

Oyendo defte caíligo, 

Paísé a Francia , donde pienfo 
no olvidó la memoria 
e mis hazañas el tiempo; 
P° r que afsiítiendo á las guerras 
( í lle entonces fe difpuíieron 
® ntr e Francia , y Inglaterra, 

?° debaxo del govierno 
. Eftephano Rey Francés 
^fiite, y en un encuentro 
< l LI e fe ofreció , me moftré 
^nto , que me dio por premio 
ac ni i valor el Rey miímo 
nna Vandera : no quiero 
nucirte fi le pagué 
^queíh deuda bien preílo. 
■holvi á Perpiñan honrado, 
y entrando á jugar á un Cuerpo 
fi e Guardia, fobre no nada 
fi 1 Un bofetón á un Sargento, 
¡fiaté a un Capitán , herí 
a unos tres, ó quatro dellos. 

A las voces acudió 
toda la Juíticia luego, 
y fobre tomar Igleíia, 

Va en la reíiílencia puedo, 

* un Corchete di la muerte; 
algo avia de hacer bien hecho 
c ntre tantas cofas malas, 
Júngale Dios en el Cielo. 
Tómela, en fin en un campo, 
un Sagrado Convento 
fi e Religiofas , que eftaba 
fundado en aquel defierto» 


y regalado en efiremo, 
porícr alli Reíigiofa 
una Dama , cuyo deudo 
la pufo en obligación 
deíle cuidado. Mi pecho, 
como baíilifco ya, 
trocó la miel en veneno, 
y pallando delpenado 
defde el agrado al defeo, 
monftruo que de lo impofsiblc 
fe alimenta , vivo fuego, 
que en la refiftencia ciece, 
llama que la aviva el viento, 
difsimulado enemigo, 
que mata á fu propio dueño; 
y en fin, defeo en un hombre," 
que fin Dios, y fin reípeto, 
lo abominable, y lo horrible 
eftima folo pe r íerlo. 

Me atreví;:: Turbada aqui, 
fi de fio, feñor , me acuerdo, 
muda fallece la voz, 
trille deíinaya el acento, 
el corazón á pedazos 
fe quiere fallí* del pecho, 
y como entre obfeuras fombras, 
íe erizan barba , y cabellos, 
y yo confufo, y dudofo, 
trille , y abforto, no tengo 
animo para decirlo, 
íi le tuve para hacerlo. 

Tal es mi delito , en fin, 
de deteílable , de feo, 
de facrilego, y profano, 

(harto ai si te le encrrezco) 
que de averie cometido 
alguna vez me arrepiento. 

En fin , m: atreví una n >che, 
quando ef nodurno íileucio 
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confirmad ios mortales 
breves íépulcros del faeno, 
quando los Cielos tenían 
corrido el obfeuro velo, 
luto que ya por la muerte 
del Spl entapiza el viento, 
y en fas exequias, las aves 
no&urnas , en vez de verfos, 
cantan cafaros y en ondas 
de zafir, con los refiexos 
las Eftrellas daban luces 
trémulas ai Firmamento, 

En fin, ella noche entre 
por las paredes de un huerto* 
de dos amigos, valido, 
que para tales faceílbs 
no falta quien acompañe, 
y entre el efpanto , y el miedo, 
pifando en fombras mi muerte, 
llegué á la celda (aqui tiemblo 
de acordarme ) donde eftaba 
tni parienta , que no quiero, 
por fu reípeto , nombrarla, 
ya que no por mi reípeto: 
deímayada á tanto horror, 
cayó rendida en el faelo, 
de donde pafsó a mis brazos, 
y antes que buelra en fu acuerdo 
íe viefie, ya eftaba fuera 
del Sagrado , en un defierto, 
adonde , fi el Cielo pudo 
valerla, no qoifoel- Cielo. 

Las mugeres, perfuadida* 
á que fon de amor efeétos 
las locuras , fácilmente 
perdonan , y aísi, figuiend'o 
al llanto el agrado , halló- 
á fas defdithas confaeLo* 
aunque ellas eran tan grandes* 
que aliaba g» un fugeto 
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efcala.miento, violencia, ^ 
incello , eftrupo, adulterio 
al mifrno Dios , como efpoio> 
y al fin , al fin facrilegio. 
Defde allí, en efeélo , en 
cavallos hijos del viento, 
á la buelta de Valencia 
fuimos, adonde fingiendo 
que era mi muger, vivimos 
con poca paz mucho tiempo, 
porque yo, hallándome ya 
gaftado el poco dinero 
que tenia, fin amigos, 
ni efperanza de remedio, 
de aquellas necefsidades, 
para la hermofura apelo 
de mi fingida muger, 

( fi huviera de quanto he hech^ 
de tener vergüenza alguna, 
folo la tuviera defto, 
porque es la ultima baxeza 
a que llega el mas vil pecho, 
poner en venta el honor, 
y poner el guftoen precio.) 
Apenas delvergonzado 
á ella la doy parte defto, 
quando cuerda me aífegura, 
íiq eftrañar el intento; 
pero apenas á fu roftro, 
feñor , las cfpaldas buelvo, 
quando huyendo de mi, toma 
fagrado en un Monafterio: 
alli, por orden de un fanto 
Religioíb, tuvo puerto 
de la tormenta del mundo, 
y alli murió , dando exemplo 
fu culpa , y fu penitencia: 
tergala Dios en el Cielo. 

Yo , viendo que á mis delitos 
ya Igs vieug el mundp eftrecho; 


y que me faltaba tierra 
^ Uc me l'ufriefie, refuelvo 
e hár la buelta á mi patria, 
porque en ella , por io menos,; 
eílar .ia mas feguro, 

<-°mo mi amparo, y mi centro* 
^ mis enemigos : tomo 
y camino, y en fin, llego 
a blanda, que como madre* 
recibió ; pero luego 
tue madraftra para mi, 

Pües al abrigo de un Puerto* 
J| e gué , bufcando viage, 
d °nde eftaban encubiertos 
en una cala Corlarlos, 

V Philipo , queeradellos 
General, me cautivó, 
dt fpues, Tenor , de a ver hecho 
la » peligróla defenfa, 

aficionado á mi esfuerzo 
j'hilipo , me alfegnró 
^.vida ; lo que tras ello 
Sucedió, ya tu lo labes, 
que fue que enojado el viento* 
11 os amenazó cruel, 

V nos caíligó íobervio, 
haciendo en montes , y mares 
tal eílrago, y tal esfuerzo, 
que elfos hicieron donayre 
de la lobervia de aquellos; 

De trabucos de criítal 
combatidos fus cimientos* 
caducaron las Ciudades 
Vecinas , y por deíprecio 
tiraba el Mar á la Tierra, 
que es munición de fus fonos, 
en Pus macares las perlas, 

que engendra d veloz aliento 
p,la Aurora en fu roclo, 
la gnmas de fuego, y yeloj 
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al fin , para que en pinturas 


y a 

no le vaya todo el tiempo, 
fe fueron todas fus gentes 
a cenar a los Infiéraos. 

,Yo, que era fu combidadoy 
también me fuera tras ellos, 
fi Patricio ( á quien no.se 
por que caufa reverencio, 
mirando íu roítro fiempre 
con temor, y con reípeto) 
no me Tacara del mar, 
quando ya rendido el pecho* 
iba bebiendo la muerte, 
agonizando en veneno. 

Ella es mi hilforia , y aora 
ni vida , ni piedad quiero, 
ni que mis penas te ablanden,' 
ni que te obliguen mis ruegoSjj 
fino que me des la muerte, 
para que acabe con ello 
vida de un hombre tan malo, 
que apenas podrá íer bueno. 

Rey. Ludovico , aunque ayas fido 
Chriftiano, á quien aborrezco 
con tantas veras, eífimo 
tanto tu valor, que quiero 
que en ti, y Patricio fe vea 
mi poder á un mifmo tiempo? 
pues como levanto, humillo, 
y como caftigo , premio. 

ÍY aísi, á ti te doy los brazos 
para levantarte en ellos 
á mi privanza , y á ti 
te arrojo á mis plantas puedo, 

Jlrroja en el Juelod Patricio ,y U pQlti, 
encima el 'pie . 
fignifícando los dos 
las balanzas defte pefo; 
y porque veas , Patricio, 
quanto eítimo , y q ianto precio 
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tus amenazas , la vida 
te dexo, boiiiita el fuego 
de la palabra de Djos, 
para que veas en ello, 
que ni adoro fu Deidad, 
ni tus maravillas temo. 

Vive, pues, pero de fuerte 
pobre, abatido , y fujeto, 
que has de fervir en el campo 
como inútil, y afsi quiero 
que me guardes los ganados 
que por elfos valles tengo: 
veamos , íi para que falgas 
á derramar eífe fuego, 
liendo mi ciclavo , te faca 
tu Dios de efte cautiverio, vafe. 

Lesb. A piedad Patricio mueve, vaf. 

Pjton. Sino á mi, que no la tengo, 
y á moverme alguno, antes 
fuera Ludovico Enio. vafe. 

Patr. Ludovico , quando humilde 
en tierra eftoy, y te veo 
en la cumbre levantado, 
mayor iaflima te tengo, 
queembidia , Chriftiano eres, 
aprovechare de ferio. 

Lud. Dexame gozar, Patricio, 
de ios aplauíos primeros 
que me ofrece la fortuna. 

Patr. Una palabra ( íi puedo 
ello contigo ) te pido. 

Lud . Qual es? 

Patr. Que vivos, ó muertos, 
en elle mundo otra vez 
los dos avernos de vernos. 

Lud. Tal palabra pidesí Patr. Si. 

Lud. Yo la doy. . 

Patrie. Y yo la acepto. vanfe. 

Sale Philipo , y Llocia villana. 

lloc, Perdonad, ü no he fabido 
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íerviros, y regalaros. 

Philip. Mas tengo que perdonad 
de lo que os ha parecido^ 
pues quando os llego á mir*h 
entre un pelar , y un placer, 
os tengo que agradecer, 
y os tengo que perdonar: 
que agradecer la acogida, 
que perdonar un mal fuerte, 
pues me aveis dado la muerto 
y me aveis dado la vida. 

Lloc. A tan diferetas razones 
ruda , y ignorante í'oy, 
y aísi los brazos os doy, 
por quitarme de qucftioneS# 
ellos fabrán reíponder, 
callando, por mi defeo. 

Sale Paulin, y veelos abrazad' 

Paul. Ay tenores , lo que veo! 
que abrazan á mi muger: 

Que me toca hacer aqui? 
matarlos \ Si, yo lo hiciera, 
íi una cofa no temiera, 
y es , que ella me mate á mi. 

Philip. Bella Serrana, quiíiera, 
para pagar la pofada, 
que ella forti ja eftremada 
eítrella del Cielo fuera. 

Lloc. No me tengáis por muger 
que atenta al provecho vivo, 
mas por vueltra la recibo. 

Paul. Y aqui que me toca hacer? 
pero íi marido foy, 
y fortija miro dar, 
lo que me toca es callar. 

Lloc. Otra vez el alma os doy 
en los brazos , que no tengo 
otra joya, ni cadena. 

Phil. Y la prifíon es tan buena,' 
que la memoria entretengo 

cofl 


C( Vos tantos pefares, 
nic ° ^ uce ^ os tan triftes 
cfln CaU - 0n > l° s viftes, 

P au ¡ ^ Cri ftalinos mares. 
iA ?Y > que otra vez la abrazo: 

qu* ° r 9 no ec ^ a VGI 
Phji y es a q u effa mi muger? 

• Vueítro marido nos vio, 
r ICro retirarme del, 
P n ^°. Vcn ^ré. Si efto vieras, 
i n ia , quiza fmtieras 
1 c mi defdicha cruel 
tr axeíle á tal eftado. 
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niar >a l Cielo atrevido. 


j que entrañas han cabido 
p a a ? ^das que has fepultado? vafe. 
, *á fe fue , bien puedo habrar 
a to : Efta vez , mi Llocía, 

^°§¡te por vida mia, 

^ e fta tranca me ha de dar 
, e uganza. Lloc. Que maliciofo! 

£ t? ° ; Ue 8° de Dios en tí. 
aul ' Si yo los abrazos vi, 

? s malicia, ó es forzofo 
anc e > que no pudo fer 
Alicia? Lloc. Malicia ha fido, 
que no ha de ver un marido 
Jodo aquello que ha de ver, 

£ uno, la mitad no mas. 

**/• digo que fo contento, 
y la condición coníientoj 
y -pues dos abrazos das 
a tile diabro de Soldado, 
que el mar acá nos echó, 
n ° quiero aver vifto yo 

del uno, y íi he penfado 
üarte cien palos , por dos 
a ^azos , hecha la cuenta, 
al uno caben cinquenta: 

Y aís i 3 juro á nop de Dios, 


que pues la fentcncia das, 
y la cuenta efta tan erara, 
que has de llevarlos, repara, 
cinquenta palos no mas. 

lloc. Ya es mucha marideria 
eííá , y aunque mas lo fea, 
bafta que un marido vea 
ja quarta parte. Paul. Llocia^ 
yo aceto la apelación, 
paciencia, y aparejarte, 
que también la quarta parte 
veinte y cinco palos fon. 

Lloc. No ha de hacer efto el q quiere, 

Paul. Pues dime , que? 

Lloc. Entre los dos 

no creer lo que veis vos, 
fino lo que yo os dixere. 

Paul. Para efto mijor es, 

Llocia de Bercebü, 
que tomes la tranca tu, 
y que con ella me des: 

Hitarás contenta? si, 
dando en amorofos lazos 
al otro los dos abrazos, 
y los cien palos á mi. 

Sale Phiiipo . 

Phil. Si fe avrá el villano ido? 

Paul. A buen tiempo aveis llegado, 
oicíme , feñor Soldado: 

Yo efto muy agradecido 
al gufto que me haveis hecho 
oy en quereros valer 
de mi choza , y mi muger; 
y aunque efto muy fatisfecho, 
por tantas caufas , de vos, 
ya que os halláis bueno, y fano, 
tomad el camino á mano, 
y la bendición de Dios, 
porque no quiero efperar, 
que haciendo en mi cafa guerra» 
fal- 
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íalga a fer carne en la tierra 
quien fue peleado en el Mar. 

Pbil. Malicia es que aveis tenido 
fin culpa, y fin ocafion. 

Paul. Con razón , ó fin razón, 
o foy , ó no íoy marido. 

Salen Leogario , un Viejo villano , y 
P atricio de efe lavo. 

Leog. Efto le os manda , y que elle 
firviendo con gran cuidado, 
íiempreen el campo ocupado. 

Viej. Yá digo que afsi lo haré. 

i Ptog. Mas qué es lo que miro alli? 
Phiiipo íin duda es: 

Gran feñor , dame tus pies. 

Paul. Gran feñor le llamó? Lloc. Si. 
Aora me pagarás 
aqui, Paulin , los porrazos. 

Pbil. Leogario , dame los brazos. 

Leog. Honor en ellos me das: 

Es pofsibíc que te veo 
con vida? Pbil . Aqui me arrojó 
el mar procelofo, y yo, 
íiendo mifero trofeo 
de la fortuna , he vivido 
de villanos hofpedado, 
fiaíta averme reparado 
de las penas que he fufridoj 
y fuera deíto, también 
el temer la condición 
del Rey , porque fu ambición, 
á quién fe rinde, ó á quién 
con agrados efcuchó 
tragedias de la fortuna? 

Sin cfperanza ninguna 
he vivido, halla que yo 
liallaífe quien fus enojos 
templaflé en mi trille aufencia^ 
y ci Rey me dieífe licencia 
paja Ucgar á fus o|os. 
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Leog. Yá la tienes confeguída, 
porquede tu muerte ella 
tan trille , que te dará 
en albricias de la vida, 
la gracia : vente conmigo, 
que yá fuceílos advierte 
de la fortuna , y bol verte 
á fu privanza me obligo. 

Paul. De mi pallado magin 
pedir perdón anticipo: 
yá fabrá el feñor Phiiipo. 
que yo foy un Juan Paulin, 
perdóneme fu mellé, 
íi mi colera le aflige, 
que yo en todo quanto dixC 
por boca de ganfo habré: 
á fervirle me acomodo, 
y aqui eílamos noche , y día 
mi cabaña , yo , y Llocia, 
y firvafe Dios con todo. 

Pbil. Yo voy muy agradecido 
al hofpcdage , y efpero 
pagarle. Paul. Pues lo primero, 
que allá os la llevéis , os pido, 
pues con folo dio fe fe lia 
un grande gallo en los dos, 
á ella , porque va con vos, 
y á mí por quedar fin ella. 

Vanfe Phiiipo >y Leogario. 

Lloc. Ay amor tan defdichado 
como el mió , que ha nacido 
en los brazos del olvido! < 

Viej. Paulin , yá que hemos queda" 
Tolos , dad los brazos luego 
á elle nuevo Labrador 
que tenemos. Patr. Yo , feñor, 
foy un efclavo , y os ruego, 
que como á tal me tratéis; 
para fervir vengo aqui 
al mas humilde, y afsi, 
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2 aplico, ms mandéis 
; ¡?°^ eíc ^ v ° > pues ioiby. 
«odeftia! 

£,*'• Que humildad! 

* *■ qué buen talle ! en verdad 
■‘ l l e aficionándome voy 
. Ll pra. Paul. Avrá lleg ado 
V|quip ara entre los dos) 

§uno aquí, de quien vos 
t? °s ay ais enficionado, 

0ci a ? Lloc. Sos un villano., 

^ en queriéndome zelar, 
e tengo de enamorar 
v. . c ^°^q el genero humano. Vdf. 

1 1 * t aulin , de tu ingenio fio 
? na 9°^ > en que me vá 
* a Vida. Paul. Dezid , pues ya 
y. ^eis el pergeño mió. 

Hfte efclavo queaqui ves, 
t°fpecho que no esfeguro, 
y yo guardarle procuro, 

Pctt lo que Labras defpu es: 

^ ti te hago guarda fiel 
uc fu perfona ; y afsi, 
te mando que defde aqui 
p n ^ n ca te me apartes dél. Vafe. 

• t1 «/.Buena comifsion me han dado: 
VueíTa guarda cuidadofa 
íoy, y vos la primer cofa 
que en mi vida avré guardado; 
gran cuidado he de tener, 

111 llQ de comer, ni dormir; 

Por efio , fi os queréis ir, 

^uy bien lio podéis hazer, 
defde luego; y aun me haréis 
Ul1 gran bien , pues defpenado 
quedaré defte cuidado; 
i os >por Dios. Patr. Bien podréis 
IiAros de mi, que no foy, 
aunque efclavo, fugitivo; 

To m . //. ° 
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O Señor , qué alegre vivo 
en las foiedades oy, 
pues aqui podra adoraros 
el alma contemplativa,, 
teniendo la imagen viva 
de vueítros prodigios raros! 

En la foledad fe halló 
la humana Filo folia, 
y la Divina querría 
penetrar en ella yo. 

Paul. Dezidme , con quién habrais 
ahora de aquelle modo? 

Patr. Caufa primera de todo 
.y ibis, Señor, y en tedo eftais; 
cílbs criftalinos velos, 
que confian deluzes bellas, 
con el Sol, Luna, y Efircllas, 
no fon cortinas, y velos 
del Empyreo foberano? 

Eos difeordes Elementos, . 

Mares, Fuego , Tierra,y Vientos* 
no ion raígos de efia mano? 

No publican vueftros loores, 
y el poder que en Vos fe encierra* 
todos ? No eferive la Tierra 
con caradéres de flores 
grandezas vueftras ? El Viente* 
en los ecos repetido, 
no publica que aveis fido 
Autor de fu movimiento? 

El Fuego , y el Agua luego 
alabanzas no os previenen, 
y para efte efedo tienen 
lengua el Agua,y lengua el Fuego* 
Luego aquí mejor podré, 
Inmenfo Señor, bufcaros, 
pues en todo puedo hallaros. 

Vos conociftcis la Fe, 

que e$ de mi obediencia indicio* 

efclavo os fervid de mí, 

Hh U 
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fi no > llevadme de aqui 
adonde os firva. 

Baxa en una apariencia un Angel que 
trae en una mano vn efcudo ,y en él 
un ef pejo ,y en la otra mano 
una carta. 

Angel. Patricio? 

Patr. Quién llama? 

Paul. Aqui no os llamo 
nadie ; el hombre es divertido* 
Poeta debe de aver (ido, 

-Angel. Patricio? 

Patr, Quién ílama? Ang, Yo* 

Paul. El habla, y á nadie veoj 
pero hable , que no. me toca 
á nh guardarle la boca. Vafe, 
Patr. Mis grandes dichas no creo, 
pues una nube mis ojos 
ven de nacar, y arrebol, 
y que della Tale el Sol, 
cuyos divinos defpojos 
fon eílrellas vividoras, 
que entre jazmines, y flores 
viene vertiendo efpíendores, 
viene derramando Auroras* 
pngel. Patricio? 
atr . Un Sol me acobardas 
quién fois , Divino Señor? 

Angel, Patricio amigo , Víctor 
í'oy , el Angel de tu Guarda; 

Dios a que te dé me embia 
efta carta. Dale la carta, 

Patr , Nuncio hermoío. 

Paraninfo venturofo, 
que en fuperior Gerarquia 
con Dios afsiftes , á quien 
en dulce,en fonoro canto 
llamas Santo , Santo, $anto, 
gloria los Cielos os 0h. 

An. Lee la carta, Pat. Dice aqui: 
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A Patricio: mereció 
tal dicha uneíclavo ? No. 
Angel. Abrela ylx.Patr. Dice^* sl> 
Lee, Patricio , Patricio , ven, 
Pacanos de eíclavitud: 
incluye ¿mayor virtud 
la carta pues no sé quién 
me llama : Cuflodio fiel, 
mi duda en tus manos dexo. 
Angel. Pues mírate en efte efpej°\o 
Pat. Ay Cielos! Qué ves e n ^ 
Patr. Divrfas gentes cftán, 
viejos , niños r y mugeres, 
llamándome. 

AVgel. Pues no efperes 
tanto á redimir fu afam 
efla es la gente de Irlanda, 
queyáde tu boca efpera 
la doctrina verdaderas 
íal de eíclavitud , que manda 
Dios que prediques la Fe, 
que tanto eníalzar defeas, 
porque fu Legado feas, 
y Apoflol de irlanda : ve 
á Francia á ver á Germán 
Obifpo , de Monge toma 
el Habito , paila á Roma, 
donde letras te darán 
para confeguir el fin 
de tandichofo camino 
las Bulas de Ceíeftino, 
viíltarás á Martin, 

Obiípo en Xours, y vén 
conmigo aora arrebatado 
en el viento,que ha mandado 
Dios, que noticia te den 
de una empreña, que guarda^ 
tiene el Mundo para ti, 
y conmigo defdc aqui 
has de hazer ella jornada. BueW 
JO ii- 



De D. Pedro 

JORNADA segunda. 

r Ludovico , ^ Polonia. 

u ‘ Polonia , aquel que ha querido 
e igualmente emplearle, 

5® tiene de que quexarfe, 

1 « e ga á fer preferido 
¡! e otro amor, porque elle ha (Ido 
n Cafti S° ' quien íubió 
lobervio ,que no cayo? 
y. ' aí si, mi amor anticipo 
a Philipo^, que Philipo 
es mucho mayor que yo 
la nobleza , que aqui 
lo dio la naturaleza, 

^as no en aquella nobleza 
^ue ha merecido por si: 
yo sí, Polonia , yo si, 

^ue por mi mifmo he ganado 
«las honor , que el ha heredado, 
tcflügo efte Imperio ha fido, 
a quien han enloquecido 
las victorias que le he dado: 

Tres anos ha que llegue 
u eftas Islas, que fue oy 
me parece ,y tres que eftoy 
en tú férvido , y no se 
fi referirte podre 
prefas que tu padre encierra, 
ganadas en buena guerra, 
que Marte pudo embidiar, 
Pendo efcandalo del Mar, 

prendo .alfombro de la Tierra. 

°l> Ludovico , tu valor, 
o heredado , ó adquirido, 
en mi pecho ha inireducido 
una oííadia, un temor, 

Un , no se íi diga amor, 
porque me ce ufa vergüenza. 
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quando mi pecho comienza 
álentir, y padecer, 
aue me rinda fu poder, 

ni que fu Deidad me venza. 

Solo digo , que ya fuera 
tu cfpcranza pojlefsion, 
fi la fiera condición # 
de mi padre no temiera: 
mas firve, aguarda,y efpera. 

Sale Philip o, 

pil.Si es que mi muerte he de hallar* 
por que la vengo a bufear? 

Pero quien podra tener 
paciencia para no ver 
lo que le ha de dar peían ^ 

Lud. Pues quién fia que leras 
mía? Pol.Efa mano. 
phlip . Elfo no, 

que fabre eftorvatlo yo, 
que no puedo fufrir mas. 

Pol. Ay de mí! Phil. La manodaS. 

a un advenedizo?(ay ttifte.) 

y tu que al Sol te atrevido* 

para que la pompa pierdas, 

por qué, por qué no te acuerdas 
de quando mi efclavo fuiuC* 
para no atreverte afsi 
á mi güito? Lud Porque oy; 
me atrevo por lo que foy, 

quando no por lo que fui: 
efclavo tuyo me vi, 
es verdad ,que no ay quien pueder 
vencer la inconftante rueda, 
pero ya tengo valor 
para que iguale tu honor, 
fino para que te exceda. 

Fil. Como excederme , atrevido* 
infame::: 

Lud. En quanto has hablado, 
Philipo, te has engañado . _ 

Hiu. r,h¡. 
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Philip. No engañe. 

Lud. Pues íi no ha fido 
engaño::: Fhil. Que? 

Lud. Avvás mentido.. 

Phil. Fuifte desleal. 

Dale una bofetada. 

Pol. Ay Cielos! 

&ud. Cómo a tantos defconfuelos 
no tomo fatisfacion, 
quando mis entrañas fon 
Volcanes, y Mongibelos? 

Sacan las efpadas , Jalen Egeri-o Rey, 
y Sol dados, y todos Je ponen de la parte 
de Philip o. 

Rey. Que es efto? 

Lud. Un tormento eterno,, 
una defdicha , una injuria* 
una pena , y una furia 
defatnda del Infierno; 
ninguno por fugovierno 
me llegue á impedir , feñor, 
la venganza, que el furor, 
ni ala muerte eftá fu jeto, 
y no ay humano refpeto, 
que importe mas, que mi honor.. 
Rey. Prendedle. 

Lud. Llegue el que fuere 
tan ofiado , que fe atreva 
a morir , porque le deba 
a fu esfuerzo el ver que muere 
á tus ojos. 

Rty. Que efto efpere! 

feguidle. Lud. Defefperado, 
en roxa íangre bañado, 
pienfo proceder un Mar, 
por donde pueda paliar 
bufeando á Philipo á nado. 

! r Acuchillanlos d todos, y cntranfe, que¬ 
dando Egcrio folo. 
jR/y.Efto folo me falcó, 
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tras la nueva que ha tenido; 
Y es, que el efclavo atrevida 


que déla prifion huyó, 
de Roma a Irlanda bolvió.,. 
y predicando la. Fe 
de Chrifto, tan. grande fue.' 
el numero que ha feguido 
fu voz , que ya dividido 
el Mundo en vandos fe ve. 
Dicenme qpe es hechicero, 
pues á muerte condenado, 
de otros Reyes fe ha librado, 
con eícandalo tan fiero,, 
que yá atado en un madero 
eftaba ,.quando la tierra 
(que tantos muertos encierra 
en fus entrañas) tembló, 
gimió el ayre , y fe ecjypsó- 
el Sol , que ensangrienta guetf 51 
no quifo dar á la Luna 
luz, que en fu faz refplandeCf 
que elle Patricio parece 
que tiene ,.fin.duda-alguna, 
de fu mano á la fortuna; 
efto he fibido, y que quantos 
entre prodigios, y efpantos 
admiraron fu caftigo, 
le figuicron , y oy. conmigo 
viene aprobar fus encantos. 
Venga., pues, é intentos, vano* 
examine entre los dos, 
veremos quien es el Dios 
que. llaman de los ChriftiaflO* 
muerte le darán mis manos; 
á ver fi de ella fe eícapa 
en eftefueinto Mapa, 
esfera de mi rigor, 
efte Obifpo , cite Paftor, 
que viene en nombre del Papa. 

Salen d Cap irán, y Soldados 3 que trae* 1 
prr 




De D. Pedro Calderón 
P re fo a Ludo-vico ,y el Rey fe enfurece, 
a P 'Ludovico viene aqui 
P f efa, defpues que mató. 

; res -de tu guarda , y hirió- 
a puchos. Rey. Chriftiano , di, 

C( ^nio no tiemblas de mi,. 

^endo levantar, la mano 

j! e mi caftigo? aunque en vano 

liento cftas defdiclias yo, 

P° r que ello , y mas mereció 
quien hizo bien a un Chriftiano*. 

caftigo, premio si 
mereces tu , porque es bien 
que á mi el caftigo me den 
de averte hecho bien á ti: 
ptefo le tened aqui 
«afta f u muerte , ya vano* 
es tni favor foberano; 

Cuerea mi furor, rendido, 
n ° por. Chriftiano atrevido,, 
f-no folo por Chriftiano. 

Vanje todos ,y queda folo LudGvico *. 
tud. Si por effo muero , harás 
«ft infeliz muerte dichofa; 

Pues morirá por fu Dios, 
quien muriera pon fu honra:: 
y un hombre que vive aqui 
entre penas, y congoxas, 
debe agradecer la muerte, 
ultima linea de todas; 
pues correrá fu grandeza 
el hilo á vida tan loca, 
que oy empezara á íer mala, 
íenix de mortales obras,, 
por nacer en las cenizas 
de mi agravio ,.y mi deshonrar 
«ó vida fuera veneno, 

«ii aliento fuera ponzoña, 
que en Irlanda derramára 
fangre vil en tanta copia,. 
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cue fe borrara con ella 
de mi afrenta la memoria. 

Ay honor ! rendido yazes 
á una mano rigurofa,_ 
muera yo contigo, y juntos 

los dos nos demos victoria 
de aquellos barbaros : pues 
un breve rato le fobra 

á mi vida,.efte puñal 

tome en mí venganza honrofa. 
Mas válgame Dios , que aliento, 
endemoniado provoca 
mi mano? Chriftiano foy> 
alma tengo, y luz piadoía 
de la Fe : ferá raz0D ' 

que un Chriftiano intente aor* 
una acción entre Gentiles 
á fu Religión impropria? 

Que exemplo les diera yo 
con mi muerte laftimofa ? 
fmo que antes defmintieraa 
Jas de Patricio mis obras? 

Pues dixeran los que aqui 

r i_ r..~ 


y el alma niegan eterna 
a la pena , y a la gloria:. . 

Que nos predique Patricio 
al alma inmortal, que importa, 
fi Ludo vico fe mata 
Chriftiano?También ignora 
que es eterna , pues la pierde,, 
y con acciones dudofas 
fuéramos aqui los dos, 
él la luz , y yo la fombra.. 
Baile que tan malo fea,, 
que aun no me arrepiento aorá 
de mis cometidas culpas, 
y que quiera intentar otras; 
pues vive Dios , que mi vida, 
ü fue w poísible. cqí¡j. 




e['capar fe, oy fuera alfombro 
dei Afia , Atrica , y Europa, 

Oy empezara a tomar 
venganza tan rigurofa, 
que en ellas Islas de Egerio 
no me quedára perfona 
en quien no fatisfaciera 
la pena , la íed rabiofa 
que tengo de fángre : un rayo, 

' para que la Esfera rompa, 

T- c on un trueno nos avifaj 

y deípues entre humo, y íbmbras, 
de fuego, fingiendo herpes, 
el ayre trémulo acofa. 

Yo afsi, el trueno he dado ya, 
para que todos le oygan, 
el golpe del rayo falta: 
mas ay de mi! que fe aborta, 
y antes que a la tierra llegue, 
es dé los vientos lifonja. 

No , no me pela morir, 
por morir muerte afrentofa, 
lino porque acabarán 
con mi edad temprana ,y moza 
mis delitos : vida quiero 
para empezar dcfde aora 
mayores temeridades, 
no, Cielos, para otra cofa. 

Sale Polonia . 

Pol. Yo vengo determinada: Apart. 
Ludovico, en las forzofas 
oca (iones el amor 
ha de dar mueftras ; aora 
tu vida eftá en gran peligro, 
mi padre ayrado fe enoja 
contra ti, y de fu furor 
huir el peligro importa. 

Las guardas que eltíin contigo 
libera luiente íoborna 
mi mano, y al fon del oro 
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yázen fus orejas Tordas. 
Efcapatc, porque veas 
cómo una muger fe arroja,; 
cómo fu honor atropella, 
cómo fu rcfp.eto poftra. 

Contigo iré , pues ya es fuerz* 
que contigo me dííponga 
ya á vivir , ó ya á morir, 
que fuera mi vida poca 
fin ti, que en mi pecho vives» 
Yo llevo dinero , y joyas 
bailantes para ponernos 
en las Indias mas remotas, 
donde el Sol yela , y abrafa, 
ya con rayos,ya con fombras. 
L>os cavados ,á la puerta 
efperan,diré dos Onzas, 
hijas del viento , aunque mas 
dei penfa miento fe nombran» 
Son tan velozes , que aunque 
A* huyendo vamos aora, 
x nos parecerá que vamos 
legaros en ellos : toma 
jeíólucion , qué imaginas? 
qué te fufpendes ? acorta 
los diícurfos ; y porque 
fortuna , que íiempre eílorva 
al amor , no desbarate 
.finezas tan gencrofas, 
yo iré delante de ti, 
fal, en tanto que ingeniofa 
divierto guardas, y doy 
efpaldas a tu perfona. 

Aun el SoL nos favorece, 
que deípeñado en las ondas, 
para templar fu fatiga, 
los crefpos cabellos moja. VoP* 
Lud. A las manos me ha venido 
la ocafion mas venturofa, 
pues fabeei Cielo que fueron 

las 
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finezas arootofas C { qas Ludovico pyg» 


S Ue con Polonia moüre. 

"égidas j porque Polonia 
CQ nmigo ( c f uc {f e> adonde 
Riéndome de las joyas 
fz UeyaíTe , yo.faliefie' 
defta infeliz Babylonia;. . 

Pjjque aunque en ella vivió 
Quinada mi pe liona, 
al fin ,. efclavitud, 

3^ nú vida libre , y loca. 

4 libertad defeaba 
^ yí loa Cielos: me otorgan? 

®\ a s, para el fin que. de leo, 

Va me embaraza % y eftorva 
^ Ul a muger , porque en mi 
amor una iifonja, . 

^ u e na pafía de apetito? 

V efta ejecutada > fobra 
lü ego al punto la muger 

¡Jas difereta., y mas hermofa., 

V pues que mi condición 

Cs tan libre , que me importa 
ür >a muerte mas,, órnenos* 

Atiera a mis manos Polonia,. 
P°rque quifo bien en tiempo 
nadie eftima , ni adora* 

V como todas viviera, 
quifiera como todas. Va} 

Sale el Capitán. 


fú""muerte, 

mas la puerta abierta , y iota 

la torre? que puede fer? 

Soldados , no ay quien tefponda. 

' ha guardas , traycion , traycion. 

Salen el Rey, Phiiipo,y Leogano. 
ñ( t Que d¿ vozes?que pregonas? 
que «cftar^.QueLudovico 
Sita, V quedas guardas todas 
han huido. 
teog. Yo, fenor, 

aquí vi entrar á Polonia. 

Pi/L Ay Cielos! fin duda que ella 

le dio libertad : no ignoras 
que la firve , y que mis zelos 
me incitan, y me provocan 
á íeguirlos, oy ferá 
Hibernia íegunda Troya. Vaje. 
Rey» Dadme? un cavailo, que quiero 
fc-guirlos por mi perfona: 

Qué dos Chriftiános fon ellos, 
que con acciones dudofas 
uno mi quietud altera, 
y el otro mi honor me roba? 
Mas los dos. ferán defpojos 
de mis manos vengadoras* 
que de mi no efia ieguro 
aun íü Pontífice en Roma. 


Sale Polonia huyendo , herida ,y Ludovico con la 
daga defnuda en la mano . 

Pol. Ten la iangrienta mano, 

ya que no por amante , por Chriftiano; 
lleva el honor , y dexame la vida, 
piadoramente á tu furor rendida. 

Lud. Polonia defdichada, 

penfion de la hermofura celebrada 
fue fiemprela defdicha, _ 

que no íe avienen bien belleza ? y dicha* 


Van}. 


Yo 
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Yo el verdugo mas fiero, 

que atrevido blandió mortal azero, 

con tu muerte procuro 

mi vida, pues con ella voy feguro. 

Si te llevo conmigo, 
llevo de mis defdichas un teítigo, 
por quien podran feguirme, 
hallarme, conocerme , y per feguirme. 

Si te dexo con vida, 

enojada te dexo , y ofendida, 

para que feas conmigo 

un enemigo mas: (y que enemigo!) 

luego por buen confejo 

hago mal, fi te llevo , y fi te dexo; 

y afsi, el mejor ha fido 

que fiero , infame,bárbaro, atrevido, 

desleal, inhumano, 

fin ley , ni Dios, te mate por mi mano; 

pues aqui fepultada, 

en las entrañas míticas guardada 

defta robuftapeña 

quedará mi defdicha no pequeña; 

y también , porque alcanza 

mi furia un nuevo modo de venganza, 

quedando fatisfecho 

de que matóá Philipo , fi en tu pecho 

vive , y porque me quadre, 

noá Philipo no mas , fino átuq>adre. 

Caufa primera fuiíte 

de mi deshonra trifte; 

y afsi, has de íer primera 

caufa también de mi venganza fierak 

Pol. Ay de mi, que he querido 

mi muerte fabricar I gufano he fido, 

que labró por fu mano 

fu fepulcro : eres hombre ? eres Ghriftiano? 

¿Lud. Demonio foy; acaba, dando indicio 
de todo. Po/.El Dios me valga de Patricio. 

Dala de puñaladas , y cae dentro. 

Lud . Cayó fobre las flores, 


fe ni-. 
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fembrando vidas , derramando horrores; 
afsi mas libremente . 

efcaparme podré , pues i unciente 
hacienda me acompaña ^ 
para poder vivir rico en Efpana, 
halla que disfrazado, 
con el tiempo mudado, 
buelva á fatisfacerme # 
de un traydor, que el agravio nunca duerme. 
Mas dónde dclla fuerte 
voy, pilando las fombras de la muerte. 

El camino he perdido, 

y quizá voy por donde inadvertido, 

huyendo de tyranos, 

por efcaparme , dé en íus proprias manos: 

íi la villa no engaña, 

albergue pobre , y ruftica cabaña 

es ella , en ella quiero 

informarme. 

Llama 9 y refponden dentro Paulin ,y Llocia . 

Lloc. Quién es <t Lud. Un pailagero, 
perdido, trille, y ciego, 
ó labrador , impide tu íbfsiego. 

Lloc. Ha Juan Paulin , defpierta, 
que parece que llaman á la puerta. 

Paul. Yo cíloy bien en la cama, 

mira quien llama tu , pues por ti llama; 
Quién es ? Lud . Un caminante. 

Pau. Es caminante i Lu . Si Pau . Pues adelante, 
que aquella no es pofada. 

Lud. Ya .del villano la malicia enfada; 
derribare la puerta, Derríbala. 

cayó en el Yudo.Lio. Juan Paulin, defpierta; 
mira que han derribado 
la puerta. Pa. Ya de un ojo he defpertado, 
mas del otro no puedo, 
íal tu conmigo allá , que tengo miedo. 
Quien es? Salen defnudos . 

Lud. Callad , villanos, 

Tn “ morir no queréis oy á mis manos. 

Ii 


H‘¿ 


Per- 
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Perdido en elle monte, 

a cu cafa he llegado ; afsi, difponte 

a enfeñarme el camino, 

de aquí al Puerto , por donde yo imagino 

que oy efeaparme pueda., 

Paul ..Pues venga , y vaya , y tome cíFa vereda, 
y luego á eííbtra mano. 

Tuba li ay monte, y baxe donde ay llano, 
y*fen llegando , eílé cierto, 
qliando en el Puerto cílé , que allí es el Puerto, 
Lud. Mejor es que tú vengas 
conmigo , o vive el Ciclo, 
que con tu fangre has.de efmaltar el fuelo. 
Lloc. No es mejor , Cavallero, 
pallar aquí la noche , halla el Lucero? 

Pau!. Que piadoía os moflíais para no nadal 
ya eílais del caminante inficionada? 

Lud. Lo que te agrada efeoge, 
ó morir , 6 guiarme. Pauf. No fe enoje, 
cjue efcójo, fin demandas, ni refpueílas, 
ir , y aun llevaros , (i queréis , acuellas, 
no tanto por temer la muerte mia, 
como por no le dar güilo á Llocia. 

Lud. A elle , porque no diga 

por donde voy á alguno que me liga, 
del monte deipeñado 
ha de morir, en el criílal elado 
del Mar: á vos ,.que os recojáis os pido- 
que luego boívera vueílro marido. 


A pan. 


Varfe los dos■ por un lado , ella por otro , 
y por otra puerta /alen el Rey Ege* 
rio , Lesbia , Leogario , y el 
, Capitán. 

Lesb. No ay raílro ninguno dcllos, 
todo el monte , valle , y fierra 
fe ha examinado hoja a hoja, 
rama á rama , y peña a peña; 
y no fe ha hallado evidente 
indicio que nos dé mueílra 
de lus perfonas. Rey. Sin duda, 


los ha tragado la tierra, 
para guardarlos de mí, # „ 
que en los Cielos no eíluvi^ 
í'eguros, no , viven ellos, j. 

Lesb. Y á el Sol las doradas tr^ 

'V eíliende defimarañadas 
fobre los monte§ , y fielvas, 
para que te informe el día* 
Sale Filipo. 

Fil. Vueftra Mageftad atienda 
a la defdicha mayor, 

nía 5 
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frías prodigiofa , y mas nueva, 
'Ifre el tiempo , ni la fortuna 


' nviupo ,iu íaav" 

pfr tabulas reprefenta. 

^ lc ando a Polonia vine 
P° r eífas incultas felvas, 

> Riendo toda la noche 
^frado ,feñor, en ellas, 
j janana fallo 
Aurora medio defpierta, 
7 a vellida de luto, ^ 
í° n nubes pardas , y negras, 
f c ° n nial contenta luz 
e ai *femaron las Eftrella^» 

? l,e fola cita vez tuvieron 
Por ventutoía la aivfencia: 

ü }lcurricndo a todas partes, 
>os que las flores tiernas 

Añadas en fangre .citaban, 

fe cobrados por la tierra 


j 7 ‘»oiauos por 
r .Pojos de 1 


>re una 


f uc una mugen 

humos flguiendo las Peñas, 

V a fta que llegamos donde 
a las plantas de tina (ierra, 

Cn Un túmulo de rofas 
ñ ^ftaba Polonia muerta. 
fubrefe Pelonía difunta fob 
pena. 

Suelve los ojos , veras 
deftroncada la belleza, 
pálida , y trille la flor, 
la hetmofa llama deshecha.- 
Verás la beldad poílrada, 
v erás la hermoíura yerta, 
p y verás muerta á Polonia. 

Ke J’' Ay Filipo , efcucha, cfpera, 
^ue no ay en mi fufrimieñeo 
c °n que reíiftirfe puedan 
tantos señeros de agravios, 
tantos linages de penas, 
tantos modos de defdichas: 


Ay hija infeliz 1 ay bella 
prenda por mi mal hallada. 
lf s b. El Jentimiento no dexa 


aliento para quexarme: 
infeliz hermana , fea 
compañera en tus dcídichas. 

v L ^ .i ^ n\¡ 


Ríy.Qné roano ayrada, y violenta 
levanto fangriento azero 
contra divinas bellezas? 

acabe el dolor mi vida. 

¡Dentro Patricio ■» 

Vair. Ay de tiy mifera Hiber nía, 
ay de tiPueblo infelize, 
pi con lagrimas no riegas, 
la tierra , y noches , y dias 
llorando , ablandas las puertas 
del Cielo , que con candados 
las tuvo tu inobediencia: 
ay de ti, Pueblo infelize, 
ay de ti«, mifera Hibernia. 

Rey. Qué voces , Cielo , tan ¿trilles, 
y latlimofas íbn citas, 
que me craípaiTan el pecho, 
que el corazón me penetran? 
Sabed quién de mi ¿olor 
impide aísi la terneza, 
quien , Ano yo , llora afsi, 
y quién , lino yo , fe quexa. 

Leo*. Eíte , íciTor r es Patricio, 
que ’defpues que dio la btielta, 

(_ como tü labes) á Irlanda 
de Roma, y ddpues que en ella 
le hizo el Pon cinc e Obifpo, 
dignidad , y preeminencia 
fuperior , todas las Islas 
diícurre defta manera. 

Patr. Ay de ti, Pueblo infelize, 
a y de ti, mifera Hibernia. 

Sale Patricio. 

Rey. Patricio , que mi dolor 

lia sk" 
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inte rru mpes, y mí s pe tías 
doblas con voces doradas, 
en faifo veneno embuebas: 
que me períigues ? qué quieres, 
que aísi los Mares, y Tierras 
de mí Hilado , con engaños, 
y novedades alteras? 

Aquí no fabemos mas, 

/ que nacer , y morir ; eíla 
; ' es la doctrina heredada 
en la natural efcuela 
de ñueflros padres: qué Dios 
es eíle que nos en fe ñas, 
que nos dé vida , defpucs 
de la temporal, eterna? 

El alma , deílituida 
de un cuerpo , cómo pudiera 
tener otra vida allá 
para gloria , ó para pena? 

Patr. Defatandofe del cuerpo, 
y dando á naturaleza 
la porción humana , que es 
un poco de barro, y tierras 
y el efpiritu fubiendo 
a la fuperior esfera, 
que es centro de fus fatigas, 
fi en la gracia muere, y eíla 
alcanza antes el Bautifmo, 
y defpues la Penitencia. 

Pey. Luego eíla beldad , que aquí 
en fu íangre yaze embuelta, 
allá eíla viviendo aora? 

Patrie . Si. 

Pey. Dame un rafgo, una mueílra 
de eíía verdad. 

Patr. Gran Señor, 

bolved vos por la honra vueftra, 
aquí os importa moílrar 
de vucílro poder la fuerza. 

Pej, No me refpondes? 


de San Patricio . 
Patrie. El Cielo 


querrá que refponda ella: 

En nombre de Dios te mana > 
yerto cadáver , que buelvas 
a vivir, reílituído 
á tu efpiritu, y des muefb* 35 
deíla verdad, predicando 
la do&rina verdadera. . j 0 
Polon. Ay de mi! válgame el C e 
quéde cofas lé revelan 
,al alma ! Señor, Señor, 
’/'detén la mano fangrienra 
de tu juílicia , no efgrimas 
contra una muger fujeta 
las iras de tu rigor, 
los rayos de cu potencia. 
Dónde me podré efeonder 
de tu femblante , fi llegas 
á eílár enojado ? caygan 
fobre mi montes, y peñas: 
enemiga de nú mifma, 
oy eílimára, y quiíiera 
efeonderme de tu viíla 
en el centro de la tierra. 

Mas cómo , íi á todas partes 
que mi defdicha me lleva, 
llevo conmigo mi culpa? 

No veis, no veis que eíía fie ff * 


fe retira ? que eflé monte . 
fe eílremece ? el Cielo tiem^ 


deíquiciado de fus Polos, 
y fu fabrica perfe&a 
á mi me eílá amenazando 
con fu eminente fobervia? 

El viento fe me obfcurece, 
el paíío á mis pies fe cierra, 
los mares fe me retiran, 
folo no me huyen las fieras, 
que para hacerme pedazos 
parece que fe me acercan. 
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le dad ,.Gran Señor, piedad, 
e mencia, Señor, clemencia, 
^anto Bautifmo pido, 
nuera en vueftra sracia.y muera. 
r ^lcs , Oid , oid, 

«ruto vive, Chrifto reyna, 

^ Qhrifto es Dios Verdadero: 
^Mtencia , penitencia. Vafi? 
LT^ran prodigio! 

Cat,' 1 *' ^ rau milagro! 
lf n ítan * Qué admiración! 
íi'p* grandeza! 

V ran encanto 1 gran hechizo! 
luirá l efto coníientai 
^ c • Chrifto es el Dios verdadero* 
Que tenga un engaño fuerza.,. 

1 ueblo ciego, para hacer 
Maravillas como eftas, 
y no tengas tu valor 
Para ver que la apariencia 
lc c ngaña $ y para que aquí 
^Uede la vitoria cierta, 
y° quiero rendirme , como 
Arguyendo me convenza 
1 atricio ; atended , que afsi 
nueftra diíputa comienza. 

fuera inmortal el alma, 
de ningún modo pudiera 
eftár fin obrar un punto. 

P « tr - Si, y efía verdad fe prueba 
en el fueño ; pues los íueños 
quantas figuras engendran, 
fon difeurfos de aquella alma 
que no duerme , y como quedan 
entonces de ios fetitidos 
¡as acciones i mp crie ¿tas, 
imperfetamente forman 
los difeurfos , y por efta 
raz °n íueña el hombre cofas 
S u e entre si no fe conciertan* 
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Rej. Pues íiendo afsi,aquel inflante, 
o eftuvo Polonia muerta, 

6 no : íi es que - no lo eftuvo, 
y fue un defmayo , qué fuerza 
tuvo el milagro ? no trato 
defto * mas íi eftuvo muerta, 
en uno de dos lugares 
eftar aquella alma es fuerza, 
que fon, o Cielo, b Infierno, 
tu , Patricio , nos lo en fe ñas: 
fi en el Cielo, no es piedad 
de Dios, que del Cielo buelva 
ninguno al Mundo , y que luego 
efte condenarfe pueda 
aviendo eftado una vez 
en gracia , verdad es cierta: 
fi es que eftuvo en el Infierno, 
no es jufticia , pues no fuera 
jufticia , que el que una vez 
pena mereció , bolviera 
donde pudiera ganar 
gracia > y es fuerza que fcaíi 
en Dios jufticia, y piedad, 
Patricio , una cofa mcfma; 
pues dónde eftuvo aquella alma? 

Patr. Oye , Egerio , la refpuefta: 
yo concedo , que del alma 
bautizada centro fea, 
ó la Gloria , ó el Infierno, 
de donde falir no pueda, 
por el efpecial decreto, 
hablando de la potencia 
ordinaria ; pero hablando 
de la abfoluta, pudiera 
Dios del Infierno Tacarla; 
pero no es la queftion efta. 

Que va a uno de dos lugares 
el alma , es bien que fe encienda, 
quando fe defpide el alma 
del cuerpo en mortal aufencia, 
pa- 
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para no bolver a él; íe acrifola allí, y fe acendra, 

ibss qu ando na devolver, ciueda 
en citado de viadoras H 


y aísi , ie queda iufpenfa 
en el Univerfo ,como 
parte del, fin que en di tenga 
determinado lugar, 
í]ue la fuma Omnipotencia 
•antevio todas las cofas 
defde que iu mlfma ElTéncu 
lacoella fabrica á luz 
del ex em piar de -fu idea; 
y aísi, vio eíte calo entonces, 
y íeguro de la.bu.elra 
que a via de .hacer aquella alma, 
la tuvo entonces fuípenfa, 
fin kigar, y con lugar: 
Theologia facra es cita, 
fon que queda reípondido 
a tu argumento ¿ y aun queda 
-otra cofa que ad vertir, 
que ay mas lugares que píenlas, 
de Ja pena , y de la gloria 
que dices ; y es bien que lepas 
otroyque es el Purgatorio, 
donde el alma a purgar entra, 
a viendo 'muerto en la gracia, 

-as culpas que dexd hechas 
en el Mundo , porque nadie 
entra en el Cielo con ellas; 
y afsi, allí fe purifica, 

Vanfe todos 


JPatr. Aquí, Señor , Inmenfo , y Soberano, 
tus iras , tus venganzas, tus cafiigos 
rompan los efquadrones enemigos 
de una ignorancia , de un error profano. 

No piadolo procedas, pues en vano 
a tus contrarios tratas como amigos, 
y yaque a tu poder bufcan teftigos, 
rayos efgrlma tu fañgrienta mano. 


para llegar limpia , y pura 
a la Divina preíencia. 

Eger. Ello dices tu , y no tengo 
mueífra, ni ficha! mas cierta» 
que tu voz ; dame.un amago» 
dame un raigo, una luz de eíb 
verdad , y toquela yo 
‘Con mis manos, porque vea 
•que lo es; y pues que puedes 
tanto con tu Dios, Impetra 
fin gracia , pídele tu, 

■que para que yo le crea, 
te dé un ente real, que todos 
•le toquen , no todos lean 
entes de razón ; y advierte, 
queíolauna hora te queda 
de plazo , y en ella oy 
me has de dar fie ña les ciertas 
de la pena, y de la gloria, 
ó has de morirá vengan, vengad 
los prodigios de tu Dios, 
donde los tengamos cerca. 

Y por íi no merecemos 
noíbtros glorias , ni penas, 
denos efie Purgatorio, 
que ni uno , ni otro fea, 
donde todos conozcamos 
fu Divina Omnipotencia; 
la honra de tu Dios te va, 
di le á el que la defienda. 
queda folo Patricio, 


•V 


Ri- 
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Rigores te pidió, el zelo de Elias, 
y la Fe de Moyfés pidió portentos;, 
y aunqueTuyas- no fon las.voces mías,. 
Penetrarán el.Cielo fus acentos, 
pidiéndote , Señor, noches , y dias, 
portentos , y rigoresporque atentos, 
a glorias, y tormentos* 
por fombras, por figuras fea notorio- 
ai Mundo , Cielo,,Infierno, y Purgatorio* 
Baxa un. Angel bueno per un lado ,y por otro un 
Ana Amel malo- 

¿*r a .•■Témeroíb de que el Cielo Verá una iluminación 

r c nbra á Patricio fanto 




* le prodigio, eíle encanto* 
a yor. teí'oro del fuelo, 

° Ul * e , de rigores lleno, 
í 0rno Angel, de luz , venir. 

5 turbar, y pervertir,, 
j^rtiendo rabia,y veneno,, 
^ 1U P et lcion. 

K g> b'uen^ No podrás, 
íUqnfiruo cruel, porque Coy 
quien en fm defenfa eítoy; 
enmudece , no hables mas:. 
Patricio, tu petición. 

®yó Dios; y afsi, ha querido, 
uexartc favorecido' 
con efta revelación*. 

Buíca en ellas. Islas una- 
cueva , que es en fu orizonte 

!*• l]- b<:da de tííe monte, 
y el ireno de ella laguna: 

T el que entrare oílado á vclla 

con contrición, confeííádos 

antes todos fus pecados, 
tendrá el Purgatorio,en ella: 
en ella verá el Infierno-, 
y as penas que padecen 
os que en í us culpas, merecen- 
tormentos de fuego eterno* 


de la Gloria, y Paraifo; 
pero dafe cierto avifo, 
que aqueL que fin contrición, 
entrare , por folo ver 
los méritos de la cueva, 
íii muerte configo lleva,, 
pues entrará á padecer 
mientras que Dios fuere Dios, 
el qual, por favor íegundo, 
de las litigas del.Mundo 
oy. te Tacará , y ios dos 
os vereis en la Región 
del Empyreo fobcrano, 
lubiendo á fer Ciudadano- 
de la Celeftial Sion; 
dexando eL mayor indicio 
del milagro mas notorio 
del Mundo , en el Purgatorio 
que llamen;de San Patricio. 
i en prueba dé que es verdad, 
um milagro tan. divino- 
aqutfta fiera que vino 
á profanar tu piedad, 
llevare al cbfeuro Abífmo; 
prífion , calabozo-, y centro,, 
porque le atormenten dentro- 
fu embidiá , y veneno mifino. 

Cubrefe. la apariencia. 

Vatr . 


4 & Purgatorio de San Patricio. 

Patr, G.oria Jos Cíelos ce den, largas edades vivimos, 

inmenío Señor , pues Tabes - ---- 

con maravillas tan graves 
bolver por tu honor tan bien: 

Egcrio* Salen todos . 

Rey. Qué quieres ? Patr. Ven 


por efte monte conmigo, 
y quantos vienen contigo 
me ligan , y en él verán 
imágenes, donde eftán 
juntos el premio , y caftlgo. 
Verán un amago breve 
de un prodigio dilatado, 
un milagro continuado, 
á cuya grandeza debe 
admiración, que Te atreve 
á disfrazar fu íccreco: 
verán un raigo pcrfe¿k> 
de maravillas , que eftán 
guardadas aquí, y verán 
Infierno , y Gloria , en efe&o, 

Rey. Mira , Patricio, que vás 
entrando á una parte ,donde 
aun la luz del Sol fe efeonde, 
que aqui no llegó jamás: 
el monte que viendo eftás, 
ningún hombre ha fujetado, 
que fu camino intrincado 
en tantos ligios no ha íido 
de humana planta feguido, 
de inculta fiera pifado. 

Philip. Los naturales que aqui 


á ver no nos atrevimos 
los fecrecos que ay ai,^ 
porque fe defiende á si 
tanto la entrada importuna, 
que no ay perfona alguna 
que paífe por fu orizonte 
Jos peñafeos de efte monte, 
las ondas de efla laguna. 

Rey. Solo con agüeros graves 
oímos, por mas eípanto, 
el trille, el funefto canto 
de las mas noólurnas aves. 

FiL De penetrarle no acabes. 

Patr. No os caufe el temor defvel 0 ” 
que un teforo de los Cielos 
íe guarda aqui. 

Rey. Qué es temor? 

pueden á mi darme horrof 
Volcanes , y Mongibelos? 
Quando con alfombro fumo 
llamas los centros fufpiren, 
rayos las esferas tiren, 
diluvios de fuego, y humo, 
de mi valor no prefumo, 
que me dé temor. 

Sale Polonia . 

Pol. Detente, 

Pueblo bárbaro, imprudente,' 
y oífado , con palio errante 
no paífes mas adelante, 
que eftá tu defdicha enfrente* 


Huyendo de mi mifma , he penetrado 
'/• defte ruftico monte la efpefnra, 
cuyo ceño , de robles coronado, 
amenazó del Sol la lumbre pura: 
porque en fu obfeuro centro fepultado 
mi delito , vivieífe mas fegura; 
hallando puerto en feno tan profundo 
» los ayrados piélagos del Mundo. 


Lie- 
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Llegue á efta parte, fin aver tenido 
norte que me guiaííe , porque es tanta 
fu fobervia , que nunca ha confentido 
muda imprefsion de conducida planta: 
fu femblante intrincado , y retorcido, 
que vifto admira , que admirado eípanta,- 
caufando aflombros con inútil guerra, 
myfterio incluye , maravilla encierra. 

No ves eífe peñafeo, que parece 
que fe efta fuftentando con trabajo, 
y con el anfia mifma que padece, 
ha tantos figlos que fe viene abaxo? 

Pues mordaza es , que fella, y enmudece 
el aliento á una boca , que debaxo 
abierta efta , por donde con pereza 
el monte melancólico bofteza. 

Efta , pues , de ciprefes rodeada, 

entre los labios de una , y otra pena 
defeubre la cerviz defaliñada, 
fuelto el cabello , á quien firvió de greñ* 
inútil yerva , aun no del Sol tocada, 
donde en fombras , y lexos nos enfeña 
un efpacio, un vacio horror del dia, 
funefto albergue de la noche fría. 

Yo quife entrar á examinar la cueva, 
para mi habitación : aqui no puedo 
prpfeguir , que el efpiritu fe eleva, 
desfallece Ja voz , crece el denuedo: 
qué nuevo horror,qué admiración tan nueva 
os contara , á no fer tan dueño el miedo, 
elado el pecho, y el aliento frió, 
de mi voz , de mi acción, de mi alvedrio! 

Apenas en la cueva entrar quería, 

quando efcucho en íus concabos veloces, 
como de quien fe quexa , y deíconfia 
de fu dolor, defefperadas voces, 
blasfemias , maldiciones folo ola, 
y repetir delitos tan atrozes, 
que pienfo que los Cielos , por no oillos, 
quilicton i efla caicel reducillOs. 

Tam.U, Kk Lie- 
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Llegue , atrévale , oiTe el que lo duda; 
éntre-, pruebe , examine el que lo niega; 
verá , labra, y oirá , fin tener duda, 
furias, penas, rigores, quando llega: 
porque mi voz abforta, elada, y muda, 
a* miedo, efpanto, y novedad fe entrega; 
y no es bien que fe atrevan los húmanos 
a fecretos del Cielo foberahos. 

Patr. Efta cueva que ves, Egerio, encierra 
m y herios de la vida, y de la muerte; 
pero falta decirte, quanto yerra 
quien en pecado fu myfterio advierte: 
pero el que confesado, fe deftierra 
al temor, y con pecho oífado , y fuerte, 
entrare aqui, fu culpa remitida 
verá , y el Purgatorio tendrá en vida. 

Eey. Pienfas, Patricio, que á mi fangre debo 
tan poco, que me eípante,ni me alfombre, 
ó que como muger temblando muevo? 

0ecid , quién de vofotros ferá el hombre 
que entre ? Callas , Philipo? 

Philip. No me atrevo. 

Rey. Tu , Capitán , no llegas? 

Capit. Solo el nombre 

me atemoriza. Rey. Atrevefte , Leogario? 

Leog. Es 1 el Cielo , Señor, mucho contrario. 

Rey. O cobardes, ó infames, hombres viles, 
indignos de ceñir templado azero, 
finodefolo adornos mugeriles: 
pues yo he de fer , villanos, quien primero 
los encantos eftraños, y fútiles 
des lufre de un Chriüiano, un hechizero: 
mirad en mi con tan valiente eftremo, 

. q’ue ni temo fu horror, ni á fu Dios temo. 

•dqui fe ha defeubierto la boca de una cueva , lo 
mas horrible que fe pueda imitar ,y dentro della 
*Jld un ejcotillón ,y peniendofe en él Egerio , fe 
hunde con mucho ruido y fuben llamas de abaxo 
oyendofe muchas voces. 

Polon. Qué ¿hombro! Leog. Qué prodigio! 

Philip* 
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Philip. Qué portento! 

Cspit. Llamas el centro de la tierra, efpira. Vaf, 

Leojr.Dos exes rotos vi dei Firmamento. Vafe. 

Polen. El Cielo delató toda fu ira. Vafe. 

Lef La tierra fe eílremece, y gime el viento. Vafe. 
Patr. La mano vueftra , gran Señor, admira 
vueílros contrarios. . . _ Vaje. 

Philip. Quien lera el fin juicio 
que entre en el Purgatorio de Patricio.^ ifc. 

JORNADA TERCERA. 


Salen Juan Paulin de Soldado ridiculo,y Ludovic$ 
muy penjativo. 

mudando lengua, y vellido. 


* Algun día avia de fer 
\ Ues fue fuerza que liegaíle, 
p ^ue yo te preguntare 
° v q ue pretendo íaber: 

S Ve c pnmigo) yo fali 
f ni i cabaña á enfeñarte 
1 camino , y á la parte 
-¡onde te embarcaíte fui. 
Allí otra vez me dixiíle, 
a mano has de morir, 

^ conmigo has de venir: 
y como á efeoger me dille, 
eí cogi del mal el mas, 

3 Ue . fue el venirme contigo, 
a quien como fombra figo 
en qu a ritas Provincias has 

difcurndp, Italia, Efpaña, 

v In g la terra; 

y en efe&o, no huvo tierra, 

? Ue por remota,y eftrana 

\ e E e c fea palle ; y al fin, 
e pues de a ver caminado 
“Uto, la buelta hemos dado 

cotí/r da j yo J uan Pau ün, 
bari fu ° de v¿r c l ue vienes 
arb *> y cabello crecido. 


pregunto : que caufa tienes 
para hacer ellos disfraces? 

No fales de la pofada 
de dia , y en la noche dada 
mil temeridades haces, 
íin advertir que llegamos 
á una tierra , donde todo J 
ella trocado de modo, 
que nada, Señor, dexamos 
como lo hallamos: Egerio 
defefperado murió, 
y Lesbia fu hija qu :dó 
heredera deíle lm¿ e.io, 
porque Polonia::: 

Ludov. Profigue, 
fin que á Polonia me nombres; 
no me mates , no me alfombres 
con íucefio que me obligue 
á hacer eílremos : ya sé 
que Polonia al fin murió. 

Paul. El huefped me lo contó, 
y me dixo como fue 
el hallarla muerta,y::: Lud. Calla,; 
porqué no quiero Iaber 
íu muerte , pues no ha de fer 

Kk 2 para: 
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para Ternilla, y lloralla. 

Paul. Ai fin , medixo que acá, 
dexando errores profanos * 
todos fon buenos Chriftianos, 
porque un Patricio que yá 
murió::: Lud. Patricio murió? 

Paul. £1 hueípcd lo dieeafsi. 

Lud. Mal mi palabra cumplí. Ap 
Profigue. Paul. Les predicó 
la Fe de Chrifto, y en prueba 
deque es divina verdad 
del alma la eternidad, 
aqui de (cubrió una cuevas 
y qué cueva ! atemoriza 
el oírlo, lud. Ya lo sé, 
que otras veces lo efcucbé* 
y el cabello fe me eriza, 
porque aquí los moradores 
ven prodigios cada día. 

Paul. Como tu melancolía 
entre affombros, y temores 
no te dexa hablar, ni ver 
á nadie , y ílempre encerrado 
eílár, Señor, no has llegado 
á ver,oír, y faber 
eftas colas j pero aqui 
es lo que menos importa* 
mi prolija duda acorta,, 
y á lo que venimos di. 

Lud. Quiero á todo refponderter 
De ru cala fe faqué, 
y mi intento entonces fite 
darte en el campo la muerte* 
mas parecióme mejor, 
que llevándote conmigo* 
mi compañero, y amigo 
fuciles, quitando el temor' 
qué meca ufaba llegar 
¿hablar a nadie j-y en fin* 
yendo conmigo, Paulin* 


de San Patricio 

me pudieífe aíTeguraf. 

Yarias tierras anduvimos*’ 
nada en ellas te faltó 
y refpondi endote yo 
aora á lo que venimos, 
labe , que es á dár la muerte 
á un hombre, de quien eftoy 
, ofendido; y afsi voy 
encubriendo defta fuerte 
el trage, la patria, el nombre* 
y de noche efte fin figo, 
por fer mi fuerte enemigo 
el mas poderofo hombre 
de la tierra $ yá que á ti 
fio todo mi fecreto, 
efcucha para qué efeéto 
oy me has íéguido halla aquí' 
Tres dias ha que llegué 
á efta Ciudad disfrazado, 
y dos noches, que embozado 
a mi enemigo bufqué 
en fu cafa , y en fu calle, 
y un hombre que á mi llegó 
embozado, me eílorvó 
por dos veces el mata! le. 

Elle me llama , y deípues 
que voy , fe defaparece 
tan veloz , que me parece 
que lleva el viento en los pí^' 5 ' 
Hete eíla noche traído, 
porque fi acafo viniere, 
efeapar de dos no efpere, 
pues entre los dos cogido, 
le podremos conocer. 

Paul. Y quién fon los dos? 

Ludov. Tu, y yo. 

Paul. Yo no foy ninguno. 

Ludcv . No? 

Paul. No Señor, ni puedo ícr 
uno, ni medio en notorios 

pe- 
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Peligros con que me alfombras. vfime 11 ' ’• - ' 


l *°con las feñoras fombras, 

V íeñores Purgatorios? 

,fc,n mi vida me metí 

cofas del otro mundo, 
y e n jufta razón lo fundo: 
ándame > feñor , á mi, 

con mil hombres me mate, 
en efta ocaíion, yo sé 
de todos mil huiré, _ 

V.aun del uno , que es dislate 
^|gno del hombre mas loco: 
xge aya quien morirfe quiera* 
P°t no dar una carrera, 
cofa que cuefta tan poco! 

Eftimo en mucho mi vida, 
dexame , feñor, aqui, 

V defpues buelve por mi. 

Ella es la cafa , homicida 

de Philipo oy he de fer. 

Veamos fi el Cielo pretende 
defenderle , y le defiende; 
aquí te puedes poner. 

Sale un hombre embozado , 
Paul. No ay para qué, que ya aíli 
un hombre viene. Lud. Dichofo 
foy , fi llega la ocanon 
en que dos venganzas tomos 
pues efta noche no avia 
á mis rigores eftorvo, 
dando muerte a efte embozado 
antes queá Philipo : foío 
Viene, él es , que ya las feñas 
por el talle reconozco, 
b porque me atemoriza 
el miralle , y me da alfombra. 
Emboz. Ludovico? 

*~ud. Yá ha dos noches, 

9 a vallero , que aqui os notoj 
use llamáis ? porqué huís?. 


vfime bufcafteis, como 
os aufentafteis? Emb. Seguidme, 
fabreis quien foy. 

lud. Tengo un poco 

que hacer en aquefta calle, 
y me importa quedar lolo,; 
porque en matándoos a vos, 
renco que matar a otro. 

Saca la efpada ,y atucbilla al viento, 
O faqueis , ó no , la efpada, 

defta manera difpongo 

dos venganzas: vive Dios, 
que el ay re acuchillo , y corto* 
y no otra cofa , Paulin, 

•ataja til por eftbtro^ 
lado. Paul. Yo no sé atajar. 
lud. Pues he de feguiros todo 
el lugar , hafta que fepa 
quien fois : en vano propongo 
darle muerte , vive Dios, 
que rayos de azero arrojo, 
y que de ninguna fuerte 
le ofendo , hiero , ni toco. 

Vafe tras el acuchillándole , fin tocarle ¿ 
y Jale Philipo. 

Paul. Vayan en buen hora , ya 
falió de la calle , y otro 
fe viene á mi , mas tentado . 
eftoy , que algún San Antonio* 
de figuras , y fantafmas; 
en efta puerta me eícondo, 
en tanto que aquefte pafia. 

Pbil. Amor atrevido , y loco, 
con los favores de un Rey no 
me haces amante dichofo. 

Fuefe Polonia al defierto, 
donde entre peñas , y troncos* 
Ciudadana de los montes, 
isleña de los efcollos “ 

y ive .renunciando en Lesbia 
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el Reyno, yo codiciólo, 
mas que amante a Lesbia lirvo, 


a la Mágeíiad adoro: 
de hablarla vengo á una reja, 
donde mil finezas oygo. 

Mas que es ello ? cada noche 
un hombre á mis puertas topo, 
quien ferá? Paul. Azia mi fe viene, 
' J las 9 ue ay para mí, y todo 
tanta imita. Pbil. Ca vallero? 

'Paul. A elle nombre no refporido, 
no habla conmigo. Pbil. Elía es 
mi cafa. Paul. Yo no os la tomo, 
gozeisla un ligio , íin huelped 
de apofento. Pbil. Si es forzofo 
eftár en aquella calle, 

(que elfo ni apruebo , ni toco) 
dadme lugar á cjue palle. 

Pa ¡¿/.Cortés habló, y temerofo, (ip. 
también ay fombras gallinas: 

[Yo tengo un mucho, ó un poco 
que hacer, entrad norabuena, 
que á ningún íeñor eítorvo 
, que entre á acoílaríe , ni es julio. 
pbil Yo ía condición otoruo: 


pbil Yo ía condición otorgo: 

Bravas fombras ella calle 
tiene , cada noche noto 
que delante de mi viene 
.un hombre, y mascuidadofó 
reparo que fe me pierde 
en ellos umbrales proprios; 
pero á mi que me va en ello? va/. 
Saca Paulin la ejpada. 

Paul. Yá fe fue , aora es forzoío 
ello: Aguarda , fombra fria, 
fi eres fombra , ó íi eres fombro: 
no le alcanzo , vive Dios, 
que el ayre acuchillo , y corto; 
mas fi es elle el Cavallero 

ftue eu d fcteno notorios 
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efperamos, vive Dios, 
que el es un hombre dicho' 0 » f 
pues ya fe ha entrado á acpÍP 
mas otra vez ruido oygo 
de cuchilladas, y voces, 
allí ion , por aqui corro. ; ^ 
Salen el Embozado , y Ludovi($• 
Lud. Yá falimos , Cavallero, 
dc^ia calle, íi era eílorvo 
reñir en ella , yá eílamos 
cuerpo á cuerpo ios dos fol° s ' 
y pues mi efpada no ofende 
yuellra perfona , me arrojo 
a faber quien fois. Decidme, ,. 
fois hombre,fombra,ó detnotf 0. 
No hablaisíPues he de atreví 
á quitaros el embozo, '. 
Dejcúbrele la capa ,y halla debajo * 
ejqueleto. 

y faber::: Válgame el Cielo! , 
que miro!ay Dios , que efpantf 1 
efpedaculo ! qué horrible 
viiion ! qué mortal alfombro!. 
Quién eres , yerto cadáver, 
que deshecho en humo,y p o\S° 
vives oy? Emb. No te conoces? 
Elle es tu retrato proprio: 
yo foy Ludovico Enio. 

Dcfaparece . 

Lud. Válgame el Cielo,qué oyog 
válgame el Cielo , qué veo! 
fombras, y defdichas toco, 
ipuerto foy. 

Cae en eljuelo , y /ale Paulin. 
Paul. La voz es ella 
de mi Señor, el focorro 
Jejlega á buen tiempo en mí: 
feñorí Lud. A. qué buelvesjmoftd^ 
horrible í Yáeítoy rendido 
a tu voz. Paul, jy ella loco: 

que 
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11 e n n foy el monft'roo horrible, e" tre ellos : 9 eIos p ^ áofoS ‘ 

^ an Paulm f C y , aquel tonto, 

l cfírv c qUC,nÍ para ^ 
i^ y p aulin , de modo 
dp , y 5 ^ Ue ignoro quien eres; 
r ^qué mucho , fi ignoro 
len % yo ? Vifte, por dicha, 
cadáver temeroío. 


Cn 


nuierto con alma , un hombre, 
r Q en el armadura folo *\‘ 

n dentaba, la carne 
, e g‘^da á los hueflos broncos, 


las 


jíianos yertas, y frias, 


? e J; cuerpo deínudo , y tofep, 
e lus concabos vacíos 
e lencaxados los ojos, 
p/? r d&nde fue? 

Y Pt.es fi yo 
e hirviera vifto, forzofo 
Uera que no lo dixera; 

P Ues en efle inflante propio 
Ca Vera de eíTotro lado, 

U? as muerto fl ue el. 

. * y aun yo, y todo, 

P L }es la voz muda, el aliento 
tri fte , el pecho pavorofo, 

^iften de yelo al fentido, 

Calzan á los pies de plomo: 
tobre mi he vifto pendiente 
la maquina de dos Polos, 
uendo de tanta fatiga 
r eves Athlantes mis hombros: 
y 1 rece que fe levanta 
y cada flor un efcollo, 

^e cada roía un gigante, 

Porque , fus concabos rotos, 

. jluiere arrojar de fu vientre 
y s puertos que guarda en polvo. 
0 Vl a Ludovico £nio 


efcoddedme de mi mifmo, 
y en el centro mas remoto 
me fepultad, no hit vea 
a mi, pues no me conozco: 
pero si conozco, sí, 
pues se que fui yo aquel monflruo 
tan rebelde , que á Dios mifmo 
fe atrevió fobervio , y loco; 
aquel que tantos delitos 
cometió, que fuera poco 
caftigoque Dios moflrárá 
en el fus rigores todos; • ‘ 

y que mientras fuera Dios, 
padeciera rigurolos 
tormentos en los Inflenlos. 

Mas defpues defto, conozco _ 
que fon hechos contra nn Dios 
tahdmfté-, y tanpiadófo, jC ~ 
que puedo alcanzar perdón, 
quando arrepentido lloro. 

,Yo lo efloy, Señor, y en pruebet 
de que oy empiezo á fer otro, 
y qhe nazco nuevamente, 

<en vueftras manos me pongo, 
no me juzguéis jufticiero, 
pues fon atributos propios 
3a juflicia, y la piedad, 
juzgad miícricordiofo; 
mirad vos que penitencia 
puedo hacer , que yo la otorgo;’ 
qué ferá latisfaccion 
de mi vida? 

Dentro mujica . 

'Mufle. El Purgatorio. 

¿.«¿.Válgame el Cielo, qué ¿feúcho! 
acentos fon fonorofos, 
iluminación parece - 
del Cielo , que myfteriofo 
da au xilios al pecador, i 
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y pues en el reconozco 
lo que Dios infpira-, quiero 
entrar en el Purgatorio 
de Patricio, y cumpliré, 
fujeto, humilde, y devoto, 
la palabra que le di, 

.viendo, íi tai dicha toco, 
¿Patricio. Si eíle intento 
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temblad a mi nombre t°d oS > j 
que foy monílruo de huam ’ 
li fui de fobervia monílruo, 
y tengo Fe, y efperanza 
que me veréis mas dichofo t 
íi en nombre de Dios , P^ tL ' lC i, 
me ayuda en el Purgatorio . 

Sale en lo alto del monte PoloM > 


es terrible, es rigurofo, 
porque no ay humanas fuerzas 
que rehílan los aflombros, 
ni que fufran los tormentos 
que executan los demonios* 
también fueron rigurofas 
mis culpas: Médicos dodos 
a peligrofas heridas 
den remedios peligrofos. 

(Vente conmigo, Paulin, 
verás que a los pies me poílrO 
del Obifpo , y que confieífo 
alli mis pecados todos 
á voces, por mas efpanto. 

Paul. Pues para ello vete folo, 
que no ha de ir acompañado 
un hombre tan animofo; 
y no he oido que ninguno 
vaya al Infierno con mozo: 
a mi Aldea me he de ir, 
alli vivo fin enojos, 
y fantafma por fantafma, 
baíleme mi matrimonio. vafe* 

Lud , Publicas fueron mis culpas, 
y afsi, publicas difpongo 
las penitencias, iré 
ciando voces como loco, 
publicando mis delitos: 

Hombres, fieras, montes , globos 
celeíliales, peñas duras, 
plantas tiernas , fecos oimoS| 
yo foy Ludovico JEruo, 


baxa al tablado. 

Polon. Qu i fiera ( ó Señor mió) 
que en eílas foledades 
7. una., y mil voluntades 
os diera mi alvedrio, 
y liberal quifiera, ¡}l 

que cada voluntad un alm atü 
Quifiera aver dexado, . ( 

no un Reyno humilde, y P ol) ’ 
fino el Imperio, fobre 
quien íiempre coronado 
ilumina , y paífea m, 

el Sol, en quantos circuios 
Eíla humilde cafilla, 
tan pobre , y tan pequeña, 
parto de aquella peña, 
oélava maravilla 
es, cuyo breve efpacio 
la Mageílad excede del Palac l0< 
Mas precio ver la falva 
del día , quando llora 
blando aljófar la Aurora 
en los brazos del Alva, .. J 

y el Sol hermofo en ellas (J: J 
íale con vanidad borrando £1 
Mas precio ver, que baña* 
al defcender la noche, 
fu luminofo coche, 
en las ondas de Efpaña, 
pudiendo la voz mia ^ 

alabaros, Señor, de noche, y a 
flue ver las Mageítaides . 
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S on fobervia férvidas, 
líeinpre dcfvanecidas 
S on locas vanidades; 

«endo (a quién no le alfombra?) 


la vida breve una caduca fombra. 
► ,. Sale Ludovico.' 

Yo voy confiante, y fuerte, 

I 111 efpiritu me lleva 
Rucando aquella cueva, 
pnde el Cielo me advierte 
a falud conocida, 
hiendo en ella el Purgatorio 
j.. en vida. 

^gafme tu, divina 
n ] u § er 5 que efte Orizontc 
Vlv es, Tiendo del monte 
doradora, y vecina, 

^l l,c camino da indicio 
j, ir al Purgatorio de Patricio? 
1ol °*. Dichofo peregrino, 

J* afsi bufeando vienes 
d e los mas rices-bienes 
teforo divino, 
kien podré yo guiarte,^ 

^ lJ e para elfo no mas vivo eftfc 
parte. 

v es effe monte? Lud.Y veo Ap± 
mi muerte en él. Pol. Ay triftel 
Alma, qué es lo que vifte? A 
*j^d. Si es ella , no lo creo. 

*V. Si es>él, no certifico. 
pf* Efta es Polonia. 
ol - Aquel es Ludovico. 

Uc ^ Pero iíuíion ha fido. 

Parque á bolver me obligue 
p , mi intento. Proligue. 

0 •.Si vencerme ha querido 
común enemigo 

>J°£ fombrás * Lud ' profigucs? 
•Yaprofigo. 


(g** 
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Pues cfte monte tiene 
eífe prodigio dentro, 
a cuyo oble uro centro 
.nadie por tierra viene* 
y afsi, por agua llega, _ 
que eíía laguna en barcos le nave- 
Con la venganza lucho, Ap< 

con la piedad >ine venzo. 

lud. Nuevas dichas comienzo, Ap* 
pues la miro , y «(cucho. 

Pol. Peleando eftnyi con migo. 
lud. Muerto eftoy i No profigucs? 
Pol. Ya profigo. 


iEífa laguna cerca, 
todo el monte eminente; 
y afsi, mas fácilmente 
por ella efta mas-cerca 
un Convento (agrado, . 
enmedio de la Isla fabricador 
Canónigos Reglares 
fe habitan, y á fu carga 
efta ei diícnrfb largo 
de avifos Ungulares, 
de Miífas, confefsiones, 
de ceremonias, y otras prWflf4 
dones, 

que debe hacer primero 
quien padecer quifiere 
en vida. Pues no efperc A (i 

cfte enemigo fiero. 
vencerme. Lud . Mi efperanza 
¿no ha de tener aquí deíconfianzíH 
Viendo el mayor delito 
preíénte , aunque me ofrece 
culpas en que tropiece, 
vencerme folicito. 

Pol. Con qué fuerce, enemigo 
me veo ] L#¿/.No>profigues 2 
Pol. Ya proíigo, . ■*? - 
¡+ttd» Pero el difeurfo acor cay 

U P or4 
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porque ei alma me avifa, 
que importa el irme aprifa. 

Pol. A mi también me importa 
que te vayas, Lud, Pues fea 
diciendome , muger, por donde vea 
el camino. Pol . Ninguna 
perfona de aqni paila acompañada, 
y afsi, la esfera elada 
de efla breve laguna 
en un barco pequeño ^ 

has de pallar, fiendo abfoluto d** fl * JO 
de tus acciones : llega, 
que en la orilla efta atado, 

■y en í'olo Dios fiado 
los criftales navega 
de eíle piélago preílo. 

Lud A mi también me va la vida en eílo c 
Y afsi, al barco me entrego: 
qué horror al alma ofrece! 

Un atahud parece, 
y yo folo navego 

por efta nieve fría, Zntrafe dentro, 

Pol, Pues no buelvas atras * ligue , y confia. 
Vent, Lud, Vencí, vencí, Polonia, 
pues que no me ha rendido 
tu vifta. Pol. Yo he vencido 


en efta Babylonia 
confufa enojo, y ira. 

Lud. Tu fingido femblante no me admira,, 
aunque tomaífes forma 
para que yo dexaífe 
el fin que figo , y que defeonfiafte. 

Pol, Mal el temor te informa, 

de animo pobre ,.y de temores rico,- 
porque yo foy Polonia , Ludovico, 

Ja mifma a quien t ii difte 
muerte, que venturofa, 
oy vivo mas dichoía 
en efte eftado trifte. 

Lttdov. Pues ya el alma confíefía 
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fu culpa , y mas de íu rigor la pela: 
mis errores perdona. 

Pelón. Si hago, y tu intento apruebo. 

Ladev. Mi Fe conmigo llevo. 

Palón. Eíü tola te abona. f . _. ot , ane 

Lud A Dios. Pol. A Dios. Lud. El fu rigor aplaque 
Potan. Y él con victoria de eiTe horror te faque. 


Z67 


v l Olon. Y Cl COU VIDLWiua V 

faíen dos Canónigos Reglares. 

Las ondas de la laguna 
E mueven fin el veloz 
J'iento ,fm duda , ¿ la Isla 
"cgan peregrinos oy. r 
Vamos a la orilla a^ver 
Quienes can olládos fon, 

^Qe Ib atreven átocar 
°Ucftra obfeura habitación. 

r Sale lado vico. 

l »d % Yíul barco .fié a las ondas, 
diré e l auhud mejor: 

quién navego en fu fepulcro 
l deve , y fuego , fino yo? 

Qué. ameno litio que es elle, 
aquí pienfo que llamo 
f Cortes la Primavera 
E noble , y plebeya flor* 

Qué trille monte es aquel! \ . 
tan disformes fon los^ dos, 
que jes hace mas amigos 
la contraria opoficion. 

Alli cantan trilles aves 
quexas, que eaufan temor* 
aqui paxaros alegres 
enamoran con fu voz; 
alli baxan los arroyos 
defpeñados con horror, 

V aquí manfamente corren, 
dándole,eípejos al Sol. 
Enmedio delta fealdad, 

V ella hermofura , facó 

la Lente un grave edificio. 


miedo me caufa , y amor. 

.Can. 1 . Venturofo caminante* 
que te has atrevido oy, 
llega-a mis brazos. 

Ludovic. Al fuelo 

que pifas fera mejor, 
y llévame, por piedad, 
aora a ver al Prior, 
que eíte Convento goviernar; 
Can. 1 ... Aunque indigno , yo lo íoy: 

habla , proíigue , que dudas? 
lud. Padre , fi dixera yo 
quien íoy, temiera que huyendo 
de mi, le diera temor . 
mi nombre , porque mis obrase 
tan abominables fon, 
que, por no verlas , fe cubre 
de luto eífe refplandor. 

Soy-un abiíino de culpas, 
y un piel?go de furor, 
íoy un mapa de delitos, 
y el mas grave pecador 
del Mundo , y para decillo 
todo en fola una r izón, 

( aqui me falta el aliento ) 
Luaovico Enlo íoy: 
vengo á entrar en cita cueva, 
donde , fi ay fatisfacion 
a tantas culpas , lo fea 
fu penitencia ; yo.eftoy 
abíuelto ya, que el Obifpo 
de Hibernia me confefsó, 

€ ¡«formado de mi intento, 

Lia con 
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eon agrado , y con amor puerta rtempre en el Señor, 

me coníoio , y para ti 
aquertas cartas me dio. V afolas. 

Canon.i. No fe toma en Tolo un día 
tan gran determinación 


Ludovico-, que eftas cofas 
muy para peníadas fon. 

Eftad aqui algunos dias 
huefped>, y defpues los dos 
lo veremos mas defpacio. 

Ludov. No,Padre mió, eífono,, 
que no me he de levantar 
defta tierra , harta que vos 
me concedáis erte bien; 
auxilio fue, infpiracion 
de Dios la que aquí me traxo,. 
no vanidad , no ambición, 
no defeo de faber 
fecretos que guarda Dios: 
no pervirtáis erte intento, 
que es divina vocación, 

Padre mió , piedad pido, 
dad a mis penas favor, 
dad á mis anfías confuelo,-. 
dad alivio a mi dolor*. 

Can. i. Tu, Ludovico, no advierte! 
que pides mucho, y que fon 
los tormentos del Infierno 
los que has de pallar ? Valor; 
no tendrás para fufrirlos: 
muchos, Ludovico , fon 
los que entraron , pero pocos 
los que'falieron. Lud. Temor 
nociré dan fus amenazas, 
que yo protefto que voy 
falo á purgar mis pecados, 
cuyo numero excedió 
a las arenas del Mar, 
y a los atomos del Sol: 
femé efperanza tendió 


á cuyo nombre vencido 
queda el Infierno. 

Canonig. i. El fervor 

con que lo dices , me obliga 
que te abra las puertas oy:. 
erta , Ludovico, es 
la cueva. 

Abren la boca de la cucvfli 
Ludov. Valgarpe Dios! 

Canon, i. Ya deímayas? 

Ludov. No defimayo, 

alfombro el : verla me dich „ 
Canon . i. Aquí otra vez te protcl* 0 
no entres por caufa menor, . 
que por penfar que afsi altané 
de tus pecados perdón. 

Lud. Padre , ya eftoy en la cuevíb 
aqui atiendan á mi voz 
hombres, fieras, Cielos, mofltf 5 ) 
dia, noche , Luna , y Sol, 
h quien mil veces protefto, 
a quien mil palabras doy, 
que entró h padecer tormento^ 
por fer tan gran pecador, 
que tan grande penitencia 
es poca íatisfacíon 
de mis culpas, y penfar 
que eftá aqui mi falvac-ióti. , 
I2an. i. Pues entra, y rtempre 
lleva, y en el corazón -QqQ* 
ce Jefas el nombre» 
hudovk. El fea 
conmigo: Señor, Señor, 
armado de vueftra Fe 
en ©1 campo abierto cftoy 
con mi enemigo , efte nombré 
me ha de facar vencedor» 
la íeñal de ja Cruz hago 
©i] v§ces: válgame Dios. 






, -fte X) piiroCaUefon'de la. Barca. 

¿ v>> mrj n u cuiva , que fa* ■ lo ^die tuw^aj^ ’ 
^orréU^fo^iaUr, a ’ t “«don ' 

J fí "*‘'l*ry** '« ** de los demonios, fiado, 

Ctftf. tn bajtjdor. Divino Señor 3 en vos» 

B<1 -De. quantosaqui.han entrado, j rat) : tan 

Salen Lesbia , Pbilipo , leo gano , el Captan, 
y Paloma.- 

Lesk Antes , pues, que lleguemos 
donde nos lleva tu razón , podemos 

y íieuiendo mi paflo^ r 

porque os llevo a admirar el mayor cafo, 
que humanos ojos vieron. r 

leib. Pues nueftras pretenfiones ellas tucron* 
Polonia , tu veniíte ^ 
a elle monte, y- en él vivir* qu lurte, 
haciéndome heredera 
en vida de un Imperio } yo quinera 
darte en mi intento parte; ^ 
y afside todo aquí vengo a informarte; 
mi voluntad te dexo, 
preceptos pido , hermana, no eonfejo; 
una muger no tiene 
valor-para el confe jo , y la conviene 
cafar fe. Polon. Y es- muy julio; 
y íi es Philipo el novio, elle es mi güito, 
pues con elfo he podido, 

Lesbia , dexarte el Rey no , y el marido, 
porque todo lo debas 
a mi amor. F>lip< Las edades vivas nuevas 
del Sol , que cada día muere , y nace* 
y Fénix cíe fus rayos fe renace. 

P:ohn. Pues ya que aveis lograda 

vueftro intento los dos , eñe cuidado 

con que aqui os he traído, 

quiero que todos efcucheis que ha fido» 

¿oa fervientes 


169 


Vanfii 


Vi- 




El Purgatorio de San Patricio . 
vino un hombre, a quien todos conocemos, 
huleando de Patricio 
la cueva , para entrar en fu exercicio, 
entró en ella , y oy Tale: 
y porque aqui la admiración iguale 
al temor , y al efpanto, 
os traxe a ver efte prodigio fanto. 

No os dixe allá lo que era, 
porque el temor cobarde .no Impidiera 
el fin que oííada ügo; 
y aísi, os traxe conmigo. 

Lesb. Ha íido intento jufto, 

que yo con el temor mezclare el güilo. 

Phílip. Todos iaber deíeamos 
la verdad de ias colas que efcuchamos. 

Polon.Si el valor le ha faltado, 
y dentro de la cueva fe ha quedado., 
por lo menos veremos 
el cafllgo ; y fi íale , del fabrémos 
de aqui io inyíT-rioib, 
li bien.file , el que Tale temerofo 
tanto , que hablar no puede, 
y huyendo de las gentes, fe concede 
Tolo á lasfoledadcs. 

Leog. Myiterios fon de grandes novedades. 

Capit, A buen tiempo i legamos, 
pues que los R&limofos que miramos, 
en lagrimas bañados, 
con fílenclo á la cueva yán guiados, 
para abrirle la puerta. 

.Salen en habito de Canónigos los mas que pudieren^ 
y llegan a la .cueva ^ de donde Jale Ludo vico 
como alfombrado ,. 

Canon, i. La del Cielo, Señor, tened abierta 
a lagrimas, y voces; 
venza eífe pecador cíTos atroces 
calabozos, adonde 
de vueílro roftro la vifion fe eíconde. 

Polon. Ya abrió. Can. Qué gran confuelo! 

Pbil¡p m Ludovico es aquel. 
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Lud . Válgame el Cielo! 

Es poísible, que he (ido 
tan di cholo , que ya redimido, # 
dcfpues de tantos ligios , me he mirado 
a la luz \ Cap. Qué confuid! 

Leog. Qué turbado! 

Can . i. A todos da los brazos. 

Lud. En mi feran priliones, que no lazos. 

Polonia , pues te veo, 

ya mi peí don de tus piedades creos 

y tu, Philipo , advierte, 

que un Angel te ha librado de la muerte, 

dos noches que he querido 

matarte: que perdones mi error pido, 

y dcxadme , que huyendo 

de mi, me elconda el centros afsi pretendo 

retirarme del Mundo, 

que quien vio lo que yo, con caufa fundo, 

que ha de vivir penando. 

Can. i. Pues de parte de Dios,Enio, te mando 
que. digas lo que has viílo. 

Lud*. A. tan fanto precepto, no refiftoj 
y porque ah Mundo alfombre, 
y no viva en pecado muerto el hombre, 
ya mis voces deípierte,. 

I ». mi relación(grave concurfo)advierte. 

Pues de Iasprevencíones la puerta , cíluve algún rato; 

JJn juilas , y tan i'olcmnes,. cerráronla , al fin, y hálleme 

en noche obfeura , negado 
a la luz tan triftementc, 
que cerré los ojos yo, 
proprio afeélo del que quiere 
ver en las obfeuridades; 
y con ellos deíla fuerte, 
andando fui, halla tocar 
la pared , que eílaba enfrente: 
y figuiendome por ella 
como halla cofa de veinte 
palios , encontré linas peñas, 
y advertí, que por la breve 


tomo para tamo cafo 
k piden , y fe requieren: 
y defpues que yo de todos 
ton Fé viva , y valor fuerte,, 
Para entrar en efla cueva, 
defpedi tiernamente, 

P ll fe.nu elpiritu en Dios, 

^ repitiendo mil veces 
T s ^yfteriofas palabras, 
t <jue en los infiernos temen: 
P ls e luego fus umbrales, 

* el Perando á que me cierren 


2 //El Purgatorio de San Patricio. 

. rotura de la pared quedaras en el Infierno 

entraba dudoíamente entre tormentos crueles. 


lina luz, que no era luz, 
como á las Auroras fiucle 
el crcpuículo dudar, 
fi amanece, ó no amanece. 
Sobre mano izquierda entré, 
íiguiendo con palios leves 
una í'enda , y ai fin delia, 
la tierra íé me cílremece, 
y como que quiere hundirle, 
hacen mis plantas que tiemble, 
Sin í'entido quedé , quando 
hizo que 3.fu voz de'ípierte 
de un defmayo , y de un olvido 
un trueno , que horriblemente 
fono , y la tierra en que eftaba 
abrió el centro, en cuyo vientre 
me pareció que caí 
aun profundo, y que allí fuelle 
mi íépultura las piedras, 
tierra , que tras mi viene, 
n unafiafa me hallé 
de jafpe , en quien ios fínceles 
obraron Ja arquitectura 
doda, y advertidamente. 

Por uña puerta de bronce 
falen, y ázia mí fe vienen 
doce hombres^ que vellidos 
de blanco unifórmente, 
me recibieron humildes, 
mefaludaron cortcfes: 
lino, ai parecer, entre ellos 
íuperior, me dixo : Advierte, 
que pongas en Dios la ¡Fe, 
y m defina yes , por verte 
de demonios combatido, 
porque fi bol ver te quieres, 
moyido de fus. promdlás, 
q amenazas, pata ílemprc 


Angeles para mi fueron 
ellos hombres, y de íuef tC 
ine animaron fus razones, 
que difperté nuevamente. 
Luego de improvifo-toda 
la faía llena le ofrece 
de vifiones infernales, 
y de espíritus rebeldes,. 

'Con las formas mas horrible 
y mas feas, que ellos tienen» 
que no ay a que compararlos? 
Y uno me dixo: Imprudente» 
loco ,-necio , que has quería 
antes de tiempo ofrecerte 
alcaíligo que te aguarda, 
y a las penas que mereces: 
íi tus culpas fon tan grandes» 
que esfuerza que recondene 5 » 
parqueen.los ojos de Dios 
hallar clemencia no puedes, 
por qué quifífte venir 
tu á tomarlas < Buelve , buen* 
al Mundo , acaba tu vida, 
y como vivifire , muere. 
Entonces vendrás a vernos* 
que ya el Infierno previene 
la lilla que has de tener 
ocupada eternamente. 

No lereípondí palabra, 
y dándome fieramente 
de golpes , de pies, y mano* 
nie ligaron concórdeles, 
y Iuegqvcon unos garfios 
de azero me aífon , y hieren, 
arraílrandome por todos . * 
íosclaiiftros , adonde cnci 
una hoguera , y en fus M»ír > a5 
nie arrojan : jefus, valcdii^ 
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J 1Xc 5 huyeron los demonios, 


De D. Pedro Calderon de la Barca. 


L 


el fuego le aplaca , y muere, 
■leváronme luego a un campo, 
r U y a negra tierra ofrece . 

: rut °s de efpinas, y abrojos, 

(! 0r rofas, y por claveles. 

^ui el viento que corría, 
Penetraba fútilmente 
i0s miembros, aguda efpada 
era el fufpiro mas débil, 
plui en profundas cabernas 
le quexaban triftemente 
Condenados, maldiciendo 
Mus padres , y parientes, 
fan deíefperada9 voces 
| c blasfemias infolentes, 
le Reniegos , y porvidas 
epetian muchas veces, 
lúe aun los demonios temblaban. 
Vsé adelante , y hálleme 
m un prado, cuyas plantas 
:r an llamas , como íuelen 
•n el abrafado Agofto 
as efpigas, y las mieíTes. 

-ra tan grande , que nunca 
1 termino en que fenece 
nallo la vifta , y aqui 
^ftaban diverfas gentes 
recodadas en el mego; 
i qual paíTan , y traníciendcn 
clavos, y puntas ardiendo; 

}ual los pies, y manos tiene 
clavados contra la tierra; 
i qual las entrañas muerden 
'ivoras de fuego; qual 
abiando aíTe con Jos dientes 
a tierra ; qual á si mifmo 
e defpedaza, y pretende 
uorir de una vez , y vive 
?ara morir muchas veces. 

Tom. IL 
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En efte campo me echaron 
los miniílros de la muerte, 
cuya furia al dulce nombre 
de Jefus fe defvancce. 

Pafséadelante,y alli 
curaban de los crueles 
tormentos á los heridos. 
con plomo, y refina ardiente; 
que echado lobre las llagas, 
era cauterio mas fuerte: ^ 
Quien ay que aqui no fe aflija* 
quién ay que aqui no fe eleve, 
que no llore , y no íufpire? 
que no dude , y que no 
tiemble? 

Luego de una cafería 
vi, que por puerta , y paredes 
eftaban liibiendo rayos, 
como aca fe ve cncenderfc 
una cafa , en quien el fuego 
rebienta por donde puede; 

Efta, me dixeron , es 
la Quinta de los deleytes, 
el baño de los regalos, 
adonde eftán las mugeres, 
que en eííotra vida fueron,, 
por livianos pareceres, 
amigas de olores, y aguas, 
unturas , baños , y afeytes. 
Dentro entre , y en ella vi, 
que en un eftanque de nieve 
fe eftaban bañando muchas, 
hermofuras excelentes. 
Debaxo del agua eftaban 
entre culebras, y fierpes, 
que de aquellas ondas eran 
las firenas, y los pezes. 

Elados tenían los miembros 
entre el criftal tranfparentc, 
los cabellos erizados, 

Mrn y 
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y trafpillados los dientes. 

Salí de aquí, y rne llevaron 
a una montaña eminente 
tanto , que para paíTar 
de los Cielos, con la frentt 
abolló , íi no rompió, 
eñe velo azul celefte. 

Ay enmedio deftá cumbre 
tm Volcan , que eípira , y vierte 
llamas , y contra los Cielos 
que las cícupe parece. 

Deíte Volcan , de de pozo 
de rato en rato procede 
un fuego , en quien Cien muchas 
almas , y á eíconderíe buelven, 
repitiendo la fubida, 
y táxada muchas veces. 

Un ayre abrafado aqui 
me cogió impropiamente, 
haciéndome retirar 
de la puerta yháfta meterme 
en aquel profundo abifmo: 
falí del, y otro ayre viene, 
que traía mil legiones, 
y a empellones, y baybenes 
mejlevaron a : otra parte, 
donde aora me parece, 
que todas las otras almas 
que avia vido , juntamente 
eftaban aqui, y con fer 
litio de mas penas elle, 
mire a todos los que eftaban 
allí con roftros alegres, 
con apacibles fembkntes, 
no con voces impacientes, 
fino clavados los ojos 
al Cielo, como quien quiere 
alcanzar piedad florando 
tierna , y a moróla mente, 
en que vi que efte lugar 


de San Patricio . 

el del Purgatorio fueííe, 
que aísi fe purgan alli 
las culpas que fon mas leves* 
No me vencieron aqui 
las amenazas de verme 
entre ellos, antes me dieron 
valor, y animo mas fuerte. 
Y^aísi, los demonios, viene 0 
mi conftancia , me previen c11 
la mayor penalidad, 
y la que mas propiamente 
llaman Infierno , que fue 
llevarme a un rio , que tien e 
flores de fuego en fu margen? 
y de azufre es fu corriente?' 

monftruos marinos en él 
eran hidras , y ferpientes; 
era muy ancho, y tenia 
• una tan eftrecha puente, 
que era una linea.no mas, 
y efta tan delgada y y débil, 
que a mí no me pareció 
que , fin quebrarla , pudicííc 
Paííarla , aqui me dixeron: 
Por efte camino breve 
has de paíTar , mira cómo, 
y para tu horror, advierte 
como paftan los que van 
delante, y vi-claramente, 
que otros que paftar quiíiero 11 ’ 
cayeron donde las herpes 
les hicieron mil pedazos 
con las garras , y los dientes» 
Invoqué de Dios el nombre, 
y con él pude atreverme 
a paífar de la otra patte, 
fn que temores:me dieften, 
ni las ondas, nicles vientos? 
combatiéndome inclementes* 
Palsé y al fin, y en una f e - 
ni 6 
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llle hallé , tan dulce ,y tan 
fértil, 

r® me pude divertir 

P® to do lo antecedente. 

j ‘ camino fui liguiendo 
^cedros , y de laureles, 
boles del Patay lo, 

‘endolo allí propriamente, 

T 1 luelo todo fembrado 
üe roías , y de claveles, 
^tizaba un eípolin 
Reamado, blanco, y verde, 
t as nías amorofas aves 
, anexaban dulcemente 
y compás de los arroyos 
cy mil ci iftaliñas fuentes. 

* a la villa defeubri 
Jjna Ciudad eminente, 

? e quien era el Sol témate 
v torres, y chapiteles'. 

puertas eran de oro, 
tachonadas fútilmente 
diamantes , efmcraldas, 
topacios , rubíes, claveques. 
Antes de llegar , fe abrieron, 
y en orden aziatni viene 
11 na Procefsion de Santos, 
donde niños , y mu ge res, 
Viejos, y mozos , venían 
todos contentas , y alegres: 
Angeles, y Serafines 
niego en mil Coros proceden, 
c °n inítrumencos fuaves, * 
potando dulces motetes, 
^cfpucs de todos, venia 
§ oriofo , y rcíplandeciente 
Oficio, gran Patriarca, 


v dándome parabienes 
ele que yo -, antes de morirme 
una palabra curopljcíie, 
me abrazo , y todos , montando 
gozarfe en mis proprios bienes. 
Animóme, y deípidióme, 
diciendomc , que no pueden 
hombres mortales entrar 
en la Ciudad excelente: 
que mandaba que a cite Mundo 
fegunda vez me bolvieíle, 
y al fin, por los proprios palios 
bolvi, fin que me ofendicífen 
efpiritus infernales, 
llegué a tocar finalmente 
la puerta, quando llegaíteis 
toaos a bufearme , y verme. 

Y pues falide un peligro, 
permitidme , y concededme, 
piadofos Padres, que aqui 
•morir, y vivir efpere: 
para que con cílo atabe 
la Biliaria , que nos refiere 
Dionifio el gran Cartufiano, 
con Enrique Saltarenfe, 

Celarlo, Matheo Rodolfo, 

Domiciano Eílurbaqúenfé, 
Membrofio, Marco Matulo, 
David Roto, y el prudente 
Primado de roda Hibernia, 
JBelarmino , Beda, Serpi, 

Fray Di mas , Jacob Solino, 
Menfigano , y finalmente 
la piedad , y la opinión 
Chriíliana , que lo defiende: 
porque la Comedia acabe, 
y fu admiración empiece. 


F í N. 


Mra ; 


LA 
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CENORIA 


COMEDIA FAMOSA. 


DE D. PEDRO CALDERON DE LA BARCh 

Fiefta, que fe reprefentó k fus Magcítades en el S¡>1 
de fu Real Palacio. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


La Reyna Cenobia. 
Ajlrea , Sacerdotifa. 
Irene . 

Cr otil Ja. 

Soldados de Cenobia • 
Muficos. 


Aureliano. 

Dedo. 

Libio , Infante. 
Ferfio , Soldado. 

Un Capitán. 
Soldados Romanos. 


JORNADA PRIMERA. 

>SW¿ Aureliano vef i do de pieles , como alfombrado. 

Aur. FTÍpera , fombra fría, 

LZ> pálida imagen de mi fanüafia ? 
iluíion animada, 
en aparentes bultos dilatada, 
no te confuma el viento, 
íi eres fantaíma de mi penfamiento. 

No huyas veloz ; pero qué es efto, Cielo? 
en tantas confuüones duermo a 6 velo? 


aun- 


De D. Pedro Calderón de la Parea. 
aunque en mi ya es lo miímo, 
quando en tan ciego , en tan obfeuro ahumó, 
de mi diícurfo incierto, 
lo que dormido vi, fueño deípierto. 

Pues otra vez (ay Cielos!) me parece 
que Quintilio a la villa fe me ofrece, 
de Laurel coronado, 
el roílro enfangrentado, 
y por varias heridas 

vertiendo horrores., derramando vidas* 
y con voz temerofa 
me decía en anguftia tan penofat 
Ves aquí mi Laurel, mi Cetro toma, 
que tu ferás Emperador de Roma; 
cuya voz, en el viento defatada, 
foinbra fue de mi dicha imaginada® 

Mas deípierto , ó dormido, 

no foy quien tantas veces atrevido, 

no fin grande my fie rio, 

feñor me nombro deL Romano Imperio,’! * 

cuya^ fuerte aprehenfion , cuya porfía 

me rinde á una mortal melancolía; 

tanto , que por no ver en las Ciudades 

la pompa de fobervias Magcílades, 

vengo, á habitar defiertos orizontes, 

y a ier Rey de las fieras en los montes? 

Pues fi efte. foy , qué mucho las pafsiones, 

que me oprimen deípierto,. 

entre las íombras del filencio muerto, 

«jen- cuerpo, y voz á vanas ilufiones? 

01 el alma nunca duerme, 

como inmortal, y Cefar quiío hacerme 

cite inflante pequeño^ 

Por qué no rinde a la ambición el íueño? 
Pero que es lo que veo? 

O los ojos me mienten, ó el defeo: 

? orona ^e Laurel fagrado 
ella fobre eílas peñas, y el dorado 
Cetro mas adelante, 
smgmas fon de mi difeurfo errante. 
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La gran Cenobio ,. 

Defe ubr efe Job* e un peñafeo la Corona, y el Ce - 
tro enere unas ramas , 

Tan declaradas fe ñas, 
íi no es que, en vez de troncos, eftas peñas 
Cetros dan , y ellos viendo mis congoxas, 
me rinden fruto en coronadas hojas. 

Soberana Tyara, 
fe ña feliz de mi fortuna rara, 
perdona, (i me atrevo 
a tu Deidad, porque un aliento nuevo, 
un efpiritu altivo, que me inflama 
el corazón, á tanto honor me llama: 
ialid r Aeras , la lid de las obícuras 
cárceles que os iabraron peñas duras; 
venid , venidcorriendo, 
y a mi -coronación afsiflid , viendo 
como mi honor pregono, 
guando Rey datos montes me corono. 

Ponefe la Corona , y toma el Cetro „ 

Pequeño Mundo foy , y en elfo fundo, 
que en fer feñor de mi, lo foy del Mundo: 

En eñe liíóngcro 
eípejo fugitivo mirar quiero 
cómo eI relpía ndeciente 
Laurel alsienta en mi dichofa frente. 

Mira fe -en una fuente , 

O fagrada flgu-r.il 
hapa el original a la pintura 
debida reverencia, 

quando elevado en mis difeurfos, hallo 
que yo doy , y recibo la obediencia, 
íiendo mi Emperador, y mi vaílállo. 

Narcifo en una fuente 
de fu tnifma belleza enamorado, 
rindió la vida; y yo mas dignamente, 
dando toda la rienda á mi cuidado, 
fi no de mi belleza, 

Narcifo píenlo fer de mi fiereza. 
fe>uedafe mirando , y f a i e ¿fina , un AJlr. Eíte es el que vals bufeando, 
Capitán , y Soldados . llegad , adoradle todos, 

pues 



¿ 7 ? 


De D. Pedro Calderón de ¡a Barca. ' ,. /r n 

SteKfet £ “* 


pue s 

Emperador'prodi 6 ^— 

r^SF 10, Monarca de Roma, 
i Cu yos. valientes hombros 
I acr eve á fiar el. Cielo- 
Maquina de dos Polos: 

11 1 que en alas de. la fama. 

*¡ c j- l pas lo mas remoto 
^1 Mundo, que.ignora el Sol,. 
Ji'lcandoíeítre liados globos: 
í li 5 que ensangrientas visorias 
^emprealtivo, üernpre heroyco,, 
ta ntas veces de la muerte 
c \ brazo tuvifte oclofo: 
c Orno en defiertas campañas. 

C P fuílico trage , como. 

Y jV’e acobardado el brío, 
el valer temeroío? 

Suelve al Exercito, buelvc, 
dandoá los Cielos afíbmbros,, 
a dar al Tiber vióforias, 
que haran tu nombre famofo:. 
y porque a mi voz.pendiente 
n o eíles confuío, y, abíorto, 
Ucucha., que yo de Roma, 
oy Emperador te nombro. 

En la fu cee fisión de Claudio 
°cupó el Romano Solio 
Qifimtilio, cuya fortuna, 
fiubió mucho, y duró poco. 

Efie, afeólo á los Chrifiiunos, 
iiendo cruel, y ambiciólo, 
cauio en los pechos del vulgo, 
en vez de obediencia, enojo: 
porque es cmfu condición 
e l vulgo un disforme monfiruo,, 
que no perdona a ninguno, A* 
coii fer compile fio de. rodos. 


pues, alimentado 


, r , «mujvuuU 

novedades, furiofo 


y huyendo por efie monte, 
herido, fangriento, y íblo, 
iba diciendo : en tus manos, 
Roma, el Cetro, y Laurel pongo. 
Afsiacabó, cuya muerte 
caufó nueves alboiotos 
al Exercito alterado, 
porque en la elección: dudólos, 
libertad, pidieron unos, 
feñor aclamaron otros.. 

Ya.los vandos divididos, 
fe amenazaban furioíos, 
forjando rayes de azem 
en esferas de humo, y polvo. 

Al tiempo que yo , inípirada 
del Oráculo de Apolo, 
diciendo tales- razones, 
enmedio delios me pongo.. 
r Lencd las armas, que elCielo 
oy os dara prodigioíb 
Emperador, á quien tiemble 
el Mundo , en íus exes roto.. 
Efie es el fuerte Aureliano, 
y en fié.de que el Cielo proprio 
le elige , feguid mis paffos, 
donde alegre , y venturofo, 
coronado le hallareis 
de aquellos milmos defpojos 
que perdió Quintil»© , ved 
li queréis mas tettimonio.. 
Ellos a mi voz rendidos, 
o al decreto poderofo 
obedientes, me figuicron, 
donde lo han hallado redó.. 

£a , pues , fuerte Aurcliáno, 
de xa en íuípenfion el celo, 
logra el Laurel que has ceñido 
divinamente, y v oíotros 

de- 
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decid que Aureliano viva, 
y en íecretos myíteriofos 
obedeced ios efeótos, 
fin examinar ei cómo. 

No defcoufieis, por ver 
en trage ruítico , y coico 
vueftro Cefar , que el diamante 
mas luzc engaitado en plomo; 
y no importa que entre nubes 
guarde el Sol fus rayos roxos, 
íi por troneras de nacar 
le defaca en lineas de oro. 

Tod. Viva nueftro Emperador. 

Cap. Viva mil ligios dichoíós 
Aureliano. Lodos. Viva , viva. 

Aurel. Cielos , qué prodigios coco? 
Aqueíte monte parece 
que da , preñado de aflombros, 
efpiritus á las peñas, 

^ue almas infunde en los troncos, 
ó que de fu centro duro 
va arrojando porcentofo 
, Vaííallos que me obedezcan. 

En afeólos tan dudofos 

Í Jueden mentir los oidos? 

^ueden engañar los ojos? 

No, pues es cierto que veo; 
no, pues es verdad que oygo. 

Si me ofrece la fortuna 
el bien , por qué no le gozo? 
qué aguardo, pues ie merezco? 
qué dudo, pues le conozco? 

Sea Celar, aunque luego 
defpierte, que al cabo todos 
los Imperios fon foñados. 

Qué bufeo exemplos mas pro- 
íi es en fu concepto Rey, (píos, 
íi pienfa que es Rey un loco? 

Afir. Por qué, Aureliano, fufpendes 
el animo belicofo? 


Cenobia. 
qué dudas? 

Aur. Divina Aftrca, 

no dudo yo de nú beroyco 
animo merecimientos 
para el Laurel que corono» 
antes porque le merezco, 
dudo tenerle , que íblo 
configue muchos trofeos 
quien ha pretendido pocos. , 
Pero íi el Cielo permite 
cita elección, y vofocros 
la obedecéis , defde luego , 
vueftro Emperador me noto» 1 
y por fer en la elección 
eítraño, como en el todo, 
Ciudad elle monte fea, 

Palacio elle litio umbrofo, 
íirvan de alfombra las flores, 
y de dofeles los olmos, 
de carro firva cita peña, 
donde alegre , y venturofo 
me adoréis ; y no os parezca 11 
el litio, y el trage impropria 
que una fiera es General 
de Exercítos numerólos; 

Afir. Todos fu Cefar te llaman, 
y el viento con ecos roncos 
repite , Aureliano viva. 

Tod. Viva mil figios dichofos. 

Aur. Viva , para fer azote 

fangriento , y mortal aíTotti^ 
de la tierra , y para hacer 
vueftro renombre famofo; 
ues juro no entrar en Rofltfi 
afta que en car jío de oro 
me veáis venir triunfando 
de mas vidas, que pimpollo 
en rofas rinde el Abril, 
y en efpigas el Agofto. 

Tocan dentro casas. 






w be D. Pelró Gaftcm 

c[Ue <?axas efconden 
11 Voz en profundos huecos, 

J Retidas en ecos, 
p e j| a >nan , y fe refponden? 
lorque en tu felize eftrellá 


íieixi 


‘Pte celebrado vivas. 


X a u n mifmo tiempo recibas 
a poifefsion , y ufes della, 
5: Ejercito ha llegado 
Uecio, 

3 l 

tu 


llegado 

- , Capitán valiente, 

) Ue a las partes del Oriente 
V Ue poc Quintilio embiado. 

* Llegue, porque le recibá 
"°nde mi villa le alfombre. 
r°f an cajeas, y trompetas a marchar,y 
J en Soldados en orden,y detrás Dedo 
e ftido de luto,ó con armas negras, y fe 
arrodilla delante del Cejar, 

Huevo Celar, cuyo nombre» 
a pefar del tiempo viva, 

Cu ya edad de defengaños 
lo inmortal á la gente, 
y cuyo Imperio fe cuente 
P°t ligios, y no por años. 

Afsi en marmol inmortal 
«men eternas tus glorias: 


_ zSl 

afsi vivan tus visorias 
en laminas de metal. 

Afsi en jafpe , y bronce fuerte 
cftatuas tengas tan bellas, 
que yendo á matarte, en ellas 
fe halle burlada la muerto. 

Afsi excedan á los dias 
las hojas de tu laurel, 
que no caftignes cruel 
las adverfidades mias. 

Al Exercito he venido, 
donde te hallo Emperador, 
con vergüenza, y fin honor, 
oy de Cenobia vencido: 
y fi en defdichas alguna 
difeulpa el Cielo previene, 
fin ufar de quantas tiene 
en mi favor la fortuna.; 
licencia de hablar te pido* 
para que en tanto rigor, 
fi no premio al vencedor, 
des difeulpas al vencido. 

Aur. Que difeulpa avrá que aguar 
hombre qUe vencido viene? 

Di, por ver fi alguno tiene 


uto difeulpa de leL cobarde. 

Dec. Donde en brazos del Alva nace el dia, J . 
que en diluvios de fuego fe defata, J 

y ai Eenix celeílial la playa fría 
es cuna de zafir , tumba" de plata: 
donde nació , penfando que moría, 
pues de una luz en otra fe dilata, 
íiempre Sol,fiempre vivo, fiempre ardiente 
á una parte del Afia en el Oriente. 

Aunque por largo tiempo deípoblados. 


campos ay , campos amenos, 
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Tom. u. 


fértiles_ „ . 

que apenas de las fieras habitados, 
rfe llamaron defiertos Palmirenos: 
ellos , que yá edificios levantados 
fufren, de gente, y poblaciones llenos* 

Ha 
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íbhre fus montef, cuyas pefadumbres 
fubén.al Cielo con doradas cumbres* 

Imperios de Cencbia fon, de aquella 
Deidad , en quiqn los AAros fe miraron, 
para hazerla tan fuerte,corno bella, 
que en ella los eftremos fe igualaron: 
Luna , Saturno ,y la mayor Eftreíla 
Ja rindieron metales que engendraron; 
Mercurio,ingenio , Júpiter ventura. 

Marte valor , y Venus hermofura. 

Eíla j pues , Amazona , efla que al fílelo 
admiración natío , y hermefa , y fiera, 
monfiruo fue de la 1 ierra , y aun del Cielo 
fuera monfiruo , fi el Cielo los tuviera: 
con bélico furor , marcial del velo, 
íipmpre libre fu patria coníidera, 
diciendo vencedora, que es en vano 
que reconozca Imperios del Romano, 

Ofcndido .Quiñi i lio , y admirado 
de íu valor , la,guerra determina; 
ya mi, que de victorias coronado 
tantas veces ciñó Duphne divina, 
fia el bafton : pero que firme efiado, 
al pallo que otro crece, no declina? 
que en la fortuna fuera accjon contraria, 
tiendo inuger , no fer mudable., y varia. 

Llegué . pues , con ral orden , que fi dieífe 
pequeña parte del rigor que encierra, 
lin declarar la guerra me bolviefic, 

6 no bolviefic ñafia* acabar la guerra: 
y para que de mi efie intento oyefié, 
íaüó á un Parque, que es Cielo de la Tierra 
en fragrancia , beldad , vi fia , y colores, 
patria de roías es , Ciudad de flores. 

De un efquadron de Damas coronada, 
qué , á no eflár á fu lado , fueran bellas, 
fu divina hermofura acompañada 
falió,pero aviniendofe con ellas 
como la Primavera celebrada 
con las flores , el Sol con las Eftrellas, 






De D. Pedro Calderón de la Barca, 
con las fuentes el Mff “fa, 

de aquel Coto deNm&s &c -ta,D.ofa. 

Encarnado ei veñudo , que ios ojos 
de fu rigor le dieron la librea, 
corto , porque incitaíTe a mas enojos 
al que pallar fus limites defea; 
pequeño pie, por mueftra , o por de p j 
deanas beldad , la vida Ufongea; - 
bien como el Mercader , que para lena 
de las joyas que guarda , alguna eníena. 

Plateado flueco fobre el pie guarnece 
del vellido el eftremo en que remata, 
donde el viento fútil mover parece 
enmares de criftal ondas de plata, 
bruñido efpejo en un arnés ofrece 
al Sol, que en fus reftexos fe retrata; 
y eílár fus rayos mas , o menos bellos, 
es , que no fiempre fe compone en ellos. 

Manto encarnado , plateado á flores, 
defde los ombros fe derriba al fuelo, 
que fi tiene , obfervando los colores, 
de oro la luz , por fer azul el Cielo, 
para un Cielo encarnado qué mejores? 
pues fi mudado el aparente velo, 
fueran denacar las cortinas bellas, 
también fueran de plata las Eílrellas^ 

Efte manto , de puntas guarnecido, 
á imitación de rayos, le tenían 
dos flores en los ombros recogido, . 
que igualmente a los dos corteípondian: 
de plumas un tocado entretexido, 
encarnadas, y blancas , que fubian. 
al Sol , mas con tan cuerdo atrevimiento, 
que'fe dexaban fu jetar del viento. 

No te pinto del roftro las facciones, 
y‘no porque ei amor no las advierte, 
fino porque mtiger , cuyos blafones 
dan temor al temor , muerte á la muerte, 
aflumptos á la fama, admiraciones 
á los Cielos : muger altiva, y fuente, 

N n a g^ 
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gallarda en paz ,en guerra belicofa, 
parece que la fobra el fer hermofa.- 
Mi pretenfion la digo, y que la vea, 
á quien reíponde : Emperatriz valiente 
íoy , y liorna el tributo que defea, 
con que no fe le pida fe contente: 
lompo la guerra yo, y ella fe emplea! 
cuerda al vencer , al governar valiente* 
por taita de Abdenato fu marido, 
del pefo de los años impedido. 

El día que íe dio , mejor dixera 
la noche, que aquel dia no fue dia^ 
que fe dio la batalla, confidera 
á Cenobia , que a Palas parecía: 
tan firme en un cavallo , que creyera 
que ¿ los dos un eípiritu regia,, 
porque mofiraba , aunque de furia lleno* 
qqe fe pudiera governar fin freno* 

•Tan, obediente el Zefiuo animado 
corre igual, fácil para , y veloz fube, 
que parece , en los vientos engendrado* 
hijo fútil de un rayo , y de una nube: 
vencióme al fin , y fi al rigor del hado 
he de fentir la culpa que no tuve, 
confidera que vida avrá fegura, 
donde vence la fuerza , y la hermofura 


Jurel. Kecia , y cobarde difeulpa 
a tanto átemor previenes; 
pues una culpa que tienes, 
enmiendas con otra culpa: 
que exercito te difeulpa 
tie numerofo poder? 
qué gigante, ai parecer 
animado monte , ha fido 
difeulpa de fer vencido, 
fino una hermofa muger? 

¡Ved , pues > que Circe arrogante 
liso prodigios con el; 

Ved que Medula cruel 
yió en efeudo de diamantes 


V 


ved que Júpiter tonantá 
con rayos le fulminó: 
una muger te venció? 

Vedo. Si, pero muger que á ti 
venciera. 

Arroja Aureliano a Dedo en elfuelo >/ 
ponele el pie encima. 

Aurel. Cobarde , á mi? 
puedo fer vencido yo? 
puedo yo mudanza alguna 
padecer en tanto honor? 

Di, tiene, el tiempo valor? 
tiene poder la fortuna? 
ay en la fuerte importuna 

caufa 
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ñ ue incite mis daños? 

** ^>que ay en el tiempo engaños, 
y en la fuerte venganzas, 

^ la fortuna mudanzas, 
y en mi vida deténganos. 

era s ayer un Soldado, 

Y °y tienes Cetro Real? 
y° era ayer un General, 
y °y foy un hombre afrentado: 
ü has íubido , y yo he baxado, 

^ Pues yo baxo , advirtiendo 
iube ? Aureliano , y temiendo 
e * dia que ha de venir, 

P u es has hallado al fubir 
que viene cayendo. 

P° s dos eftremos feremos 
de la fortuna , y la fuerte? 

^as ya e n la mia fe advierte 
mayor de los diremos, 

^Ue fíenla fortuna vemos 
SUe no es oy lo que era ayer, 

Vo no tengo que temer, 
y tú tienes que fentir. 

Pues baxo para fubir, 

Pues fubes para caer. 

Pan confiado no eftés, ' \' 
pues no eftoy defeonfiado, 
que puede fer que el diado 
trueque la fuerte que vés: 
y que tu , puedo a mis pies, 
por decretos íoberanos, 
des venganza á los tyranos 
- Pechos. 

^ Ur ‘ Tu venzerme a mi? 
c °mo puede fer, fi aqui 
dlá tu vida en mis manos? . 
•oten pudiera darte muerte, v 
y aífegurar mi temor: 

Pero que muerte mayor, 
aue tratarte defta fuerte? 
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vive muriendo, y advierte, 
que no te mato , por ver 
déla fortuna el poder, 
ni la temo , ni relpeto? 
témela tu , que en efecto 
es la fortuna muger. 

Tu , que cobarde has nacido^ 
es bien que mudanza efperes, 
viniendo de las mugeres. 
infamemente vencido: 

Quítale laejpada . ^ 

Ede azero que has ceñido 
puedes dexar, que á tu lado 
edá el azero afrentado, 
quando limpio; y coníidero^ 
que lulamente el azero 
parece mejor manchado. 

Y porque vea á qué Edrellá 
Roma lus aplaulos fia, 

la primer empreña mia 
ha de fer Cenobia bella: 
en Roma he de triunfar della, 
marchen luego las Legiones 
en formados efquadrones 
al Alia , y con fu arrebol ^ 
firvan de nubes al Sol ' 
mis defplegados pendones. 

Y verás , cobarde , quando, 
humilde á mis pies pedrada, 
con Cenobia , al carro atada, 
entre por Roma triunfando, 

íi sé vencer peleando 
á quien mirando procura 
tener defenía fegura? 
marche al A fia defde aqui, 
que voy á triunfar de mi, 
del poder , y la hermofura. 
Vanfe todos, y que da Jola Pecio. 
jDec . Ve , y ruego al Cielo qüe feas 

defpojo de tedos tres, 

' ■ ' por- 
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porque rendido a fus pies, 
mi agravio, y el tuyo veas. 

Ja Corona que defeas 
de laurel , quando ciñere 
tu frente , la forma altere, 
íiendo maravilla fria, 
ñor que nace coneldia, 
flor que con la noche muere. 

(Vivas flempre aborrecido, 
no feas en alto eílado 
de tu gente re (petado, 
ni de la agena temido: 
tus vidorias el olvido 
efeonda, y entre anfias fieras, 
rayo f que de las esferas 
cayga, á tus hu elfos r y ranos 
de lepulcro, 6 á mis manos, 
con f tus miímas armas muertas. 
Mas ay de mi I poco fabio 
lloro mi fuerte importuna* 
pues ni enmiendo la fortuna, 
ni fatisfago el agravio: 
hable el alma , y calle el labio, 
pues la continua mudanza 
del tiempo me dá efperanza, 

. *>o ay en leyes de amor, 

'ni tyrano fin temor, 
ni ofendido fin venganza* 

Vaf ?, y (alen Irene , y Libio . 

Lib. Yá te dixe, hermofa Irene, 
como deíle Reyno entero 
loy legitimo heredero, 
porque Cenobia no tiene 
luccefsion , y de mi rio 
Abdenato no la efpera. 

Irene. Halla aqui se. 

Libio. Yo quifiera, 
mira lo que de ti fio, 
lrm. Pues qué temes? 

’ Libio. El fecreto. 


€ enobra, 

Irene Por qué? 

Libio. Porque eres muger. 

Iren. Bien le fabemos tener, 
íi nos importa el efedo* 
no temas, que en fu favor 
le fabe guardar quaiquiera. 
Lib. Pues digo que yo quilla 
aífegurar el temor J .. 

que me caula el ver tan 
á Abdenato * y de otra fuer 
tan.fobervia , altiva, y fuerte 
en la guerra , y el confejo 
á Cenobia , pues capaz 
de quanto el Imperio encierra 
es fu detenía en la guerra, 
es fu «onfejo en la paz. 

Temo, pues , que íi paíTaífe 
adelante lo que aora 
vemos , defpues por feñora 
el Pueblo la apellidaífe, 
muerto Abdenato , y á mi 
me negaífe la elección, 
que me toca por varón* 
eílimando mas , que aqui 
les govierne una muger. 

Irene .-Pues qué intentas? 

Libio. Atajar 

fus paíTos, fin. dar lugar 
á que pueda fuceder. 

Irene. De qué modo? 

Libio. Deíla fuerte 

mi dicha, y la tuya trato, 
tú has de dar muerte á Abden^' 
fren. Pues dar a Abdenato tnü& íC> 
no á Cenobia , es contra ti, 
que fies tu temor cruel, 
que defpues de muerto él, 
Cenobia govierne * afsi 
en fu favor mi fino tratas 
lo que en el tuyo aeonfejas, 
P uC * 




pues 
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i a quien te cfturva dexas, 

^ a cju-i'cn te hace efpaldas matas: 
•hibío , h h e de fer Juez, 

P°t todo el riefgo atropella: 
n ° es mejor matarla a ella, 

V acabamos de una vez? 

* *En un .peligro cruel 
?° es dificultólo entrar, 

■Irene, fino mirar 
como le ha de íalir dél. 

Viendo á Cenobia mataran 
tLls manos , bien cierto era 
ninguno lo fupicta, 
ni as todos lo íofpecháran; 
que un decreto , por mil modos 
Público al Mundo importuno, 

Cü n no decirle ninguno, 
ju vienen a laber todos. 

Eien fe ve que la razón 
militara de una fuerte, 
dando á Abdenato la muerte, 
que a Cenobia , pero fon 
diferentes ddengaños: 
pues , al común parecer, 

Un viejo no ha menefter 
nías ocafion , que fus años. 
tV rdpondiendote á ti, 
que por que matar quería 
a Abdenato , pues hacia 
dudóla mi gloria afsi: 
digo , que por eftorvar 
no le enlcñe á obedecer 
eñe Reyno á una muger, 
ni una muger á mandar; 
pues una vez admitida, 
no ay dcfpues fuerzas bañantes 
para deípojarla , y antes 
que lo eñe es razón cue impida; 
pues muerto ATdcrato ; á mi 
nombraran , y. en tales modos 


yendre a mandarlos á todos, 
para obedecerte á ti. 

Iren Y vo para que concluya 
íui amor ,-defdc Polo a Polo 
qu i llera fer Rey na, Tolo 
para Per elclava tuya. 

Libio. Atrevereme á pedir 
tu mano? 

Iren. Cenobia viene. ^ 

Libio . Re y na r , o morir conviene. 

Inn. Libio, reynar, o morir 
Sale la Reyna Cenobia ,y Soldados 
con memoriales. 

Sold. i. Yo tengo una pretenden 
en confnlta ,ylolo cipero í - 
verla , porque bol ver quiera 
a fervirte* 

Sold. 2. Aqueños fon 
papeles , donde vera 
Vucftra Magefiad del modo 
que la he íervido. 

Cencb. De todo 

efioy adveitidayá: 

Tened , amigos, paciencia 
que es el Rey quien lo ha de ver, 
Sold. i.Que govierno! 

Sold. 2. Que mugerí 
Sold. 3. Que valer! 

Sold. 1 . Y que prudencia! 

Vanje los Soldados . 
jjb, Y que embidia! efioy- rabiando. 
Cen. Libio , tu c-fiabas aqui? ^ 

Lib- Q. ue 11 iC des audiencia a mi, 
leñera , eftába elperando. 

Ccnob. Turbado , y-délcolorido 
a hablarme viene, ey -llego 
la dcfvcrguci za que yo 
tantas vez es he tcniiidc: a partí 

Pues tíi tienes qué efperarí 

en cue tiempo, en que ocafion 
* 1 nn 
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no tendrá til pretendan, Cen. Como quíefeñ' 

Libio,el primero lugar. ^.,,^1_ 

Lib. Efperaba que eftuviefíes 
Tola. Cen. Yá lo eftoy. 

Lih. Yo he eftado, 
mientras la audiencia,arrimado 
a eftei cancel 5 y ÍI oyeíles 


mu quieren 
que les dé victoria? { 
es bic que elle Rey nc) e P 


lo que todos van diziendo::; 

Yá seque diránaqui 
grandezas que no ay en mi: 
y pues íábes que me ofendo 
de lifonjas , no repitas 
fu s ilabunzis. Ub .N o fon::; 
C? n . Yá sé lo que es. 

LiK La razón 

partida ai hablar me quitas: 
píenlas:C¡r».Qué avia de penfar, 
que mi alabanza no fuera? 
quien , donde tüeíUs, pudiera 
otra cofa pronunciar? 
pues fatisfecha de ti, 
á ¡no fer tal, pienfo yo, 

^ % 1a riñeras allí , y no 
' \ me la dijeras aquí. 

Lib. No todo fe ha de reñijr 
conlaefpada. 

Cen, De eífe modo, 
íi no fe ha de reñir todo, 
no todo fe ha de dezir. 

Lib. Llevan mal ver governando 
á una muger Cetro igual. 

Cen. Por qué el ver no llevan mal 
á una muger peleando? 

'Lib. Sienten el verte Tentada 
en un Tribunal , y es bien. 

/ Cen. Por qué no íienten cambien 
verme en la campaña armada? 
Lib.No quieren fufrir fus glorias, 
que las leyes que tuviere» 
les dé. muger. 


fufrir 
Lib. No es 
governar. 

Cen. Bien es que vean, 
pues los hombres no pelean» 
que goviernan las muge res* 
Lib. Parece que hablas conmig 0, 
Cen. Tus hechos te contradice 11, 
Lib. Yo digo lo que ellos dicen* ^ 
Cen. Lo que ellos refponden dig 0? 
que fi yo , fin conocellos, 
de ti las quexas oí, 
fuerza es refponderte á ti, 
tu refpondeles á ellos. 

Y en oca (ion como eíta, 
fi quando k hablarme llegad 
las quexas coníiderafte, 
coníidera la refpuefta: j 

que he de dar leyes , y aflort^ 
le,s daré también , y horror»' 
quando quite á algún traydo c 
la cabeza de los ombros. 

Lib. Peíame::: Cen. Vete de aquí* 
Lib.De mirarte::: Cen . Yo lo eren* 
Lib. Condiíguíto. Cen. Yá lo ven* 
Lib. Necio, en declararme fui- M‘ 
Cen : Qué ciegamente hj moftrad 0 
íu intento ! que le temiera 
conficífo , íi no eftuviera 
tu efpada , Irene , á mi lado? 
que íi en mi, por fer mug el < 
íe alientan fus pareceres, 
fojamente con mugeres 
me tengo de defender; 
y tu , claro eftá , ferás 
la mas leal. fmz.Solo foy «. 
tu efe la va (temblando 
como al efedo verás. 

Sale PerJíQ hablando citarte fi eVfí $r 
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3 ®c.fon , por cafar la-una, 

I otra por enviudar, 
a tercera por mentir 
c ° n arte, y de todas tres, 
fucila poftrera es 
J^ue yo pienfo íeguir. 
y a Soldada venial 
lo y, que nunca mortalmente 
re ^i y aun Soldado Valiente 
huerto halle en un arenal; . 

^ e ftos papeles , que fon 
fus hechos te-ftimonto, 

^*ité: lkmabafe Andronio, 

\ gozando la ocafion, 
a pretender he venido, 
dudando el Perfio en fu nombre, 
n °feré yo el primer hombre 
Sue aya.los frutos cogido 
de lo que otro hembra , llano 

e5í emplo algún cambio-es, 

concebido en Ginovés, 
f V Parido en Cafteílano. 

Hafta tu quarto fe ha entrado, 
feñora, un Soldado. 

^Ob. Irene, 
fola effa licencia tiene 
para conmigo un Soldado; 
quién fois? 

, Arrodilla fe , y levantafe luego . 
■ er f Dirclo , defpues 
que befe mi fucia boca 
fa breve parte que toca 
efle^enano de otros pies. 

Mis papeles den aora 
de quién yo foy teftimonio. 
p ^ Dale unos papeles . 

J n °b. Gomo os llamaisí 
er f 1 Per fio, Andronio 
TmJl. 


Can, Vos fois Andronio? 

"ca. Mucho me huelgo de veros, 

que deíeo'conoccros, 
porque ya informado eftoy 
Se vueftro valor. Pe;f. El emo 

no es mas del que tu le das. 

Fommilla,'buena vas. Aj. 

.Ue cw.Salio Andronio a un defafia. 
Qué defafio fue aquel 
en que te has hallado. 

Pef. Aquí Jpart. 

me coge»' Antes me perdí, 
feñora , que me halle en el. 
ypenob. Como? 
y erf Guardaba un Gigante 
de una viña cada uba 
tan grande corno una cuba: 
contra aquel monftruo arrogante 
quifieroti que fuera yo 

a traerlas cierto día, 
que hambre la gente tema. 

El Gigante me iintio, 
y yo, ufando del confejo 
mas, que de la valentía* 
una uba dexé vacia, 
y veftkne del pelleja: 
el oliendo carne humana 
entre las cepas, llego, 
y que hizo, el diablo le dio 
entonces de comer gana,^ 
y aquel mifrr.o grano quita 
de la cepa , y de un bocado 
me zampa, medio maleado; 
penfando que era pepita^ 
me arrojo canto , que fui 
bolando, íi es que bolaba, 
al Exercito , que cftaba^ 
quinientas leguas de allí. 

H Oo lti 
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Lee Cen. Andronío es quien .fin eícala 
una muralla aílaltó. 

Lerf, Era en eíTe tiempo yo 
ligero como una bala. 

Cenofo Cómo la aíTakaíle? 

Ver/ Como 
junto a la muralla avia 
un cyprés que la excedías 
y vengo , y qué hago , tomo 
un cordel , y voy doblando 
haíla la tierra el cyprés, 
y aísiendome dél dcíjuies, 
poco á poco voy foliando 
el lazo, y quando fe halla 
libre , a fu centro bolvió 
tan fuerte ,que me arrojó 
encima de la muralla. 

Ellos diíparares digo, 
para entretenerte aquí, 
no porque ello fucilé afsi, 
que le hago al Cielo-te Higo 
de mis hechos , y no,es bien 
que repita mis hazañas. 

Cenob. Bien claro me defengañas 
de tu difcrecion también, 
pues guílando yo de oillas, 
tu por no gloriarte dellas, 
no te efeulas de emprendellas, f 
y te ele ufas de decillas. 

Mayor crédito has hallado 
en villorías que has tenido, 
con no averias repetido, 
que con averias ganado-. 

Las alabanzas ddcücen 

del.valor $ y aísi, me obligas, 
que no es meneíler que digas 
Jo que ellos papeles dicen. 

Y porque a un tiempo me agrada 
tu güilo; y tu valentía, 
que da i a dtfde elle dia 


Cenob la. 

en mi ícrvicio ocupada 
tu perfona. jt 

Pe/. Honrafme afsi: Vi tw? 

ckíle pie no me levantes, 
enano le llamé antes, 
y aora digo 80 na mí. 

ale Crotilda. , , 
Crct. Hablarte pretende un IioH^ ’ 
que fer Romano declara, 
con una vanda en la cara, 
fin querer decir el nombré j 
dice;que te importa. Cen, A 11 
di que' entre. 

Per/ \ íi es del demonio 
alguna trayeion? 

Cencb. Andronio,. 
til no te apartes de aquí, 
que no fabemos qué efpera, 
y yo contigo no mas 
eíloy fegtira. Per/. No ellas, 
llama otros ciento fíquiera. 
Sale Dedo con una vanda en el r°r 
L>ec. Dame, feñora, tus pies. 
Per/Y plegue á Dios bailen cié# 1 * 
Cenob , Alza del fiielo. 

Vedo, Mi intento 
labras-, quando fola clics. 

, Per/ Pues folo quiere quedar, 
da licencia á mi partida, 
que íoy cortés , y en mi víd¿ 
amigo fui de elfoi var. 

Cenob, Salios todos allá fuera. 
Per/,. De buen grado. 
fren. Vamos. pues. 

Cenob. Mira que advertido elleS, 
y á qualquitr íuceíTo eípera 
resuelto. Per/. Si efpcraié. ' 
Cenob. De qué turbado te pones? 
ya en la voz, y en Jas accione 5 
la colera le levé. 

. Re- 






apórtate. Per /. Cómo puedo. 
Quiza p or bien ha venido. 

: ^/-Reportóme: ella ha creído 
T l >e es colera lo que es miedo. 

^ quedan filos 'los 'dos. 
Ya fe fueron, va bien pued 
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‘«fe (ueron , ya bien puedes,, 

^[cubriendo tu intención, 

Sluitar del roflro la vanda, 
y dar al ay re la voz: 

P°r qué fufpetifas a un tiempo 
tl£ nes la lengua , y acción* 

^é dudas, que folo eftas* 
flué eíperas, que íola eítoy* 
'Atrévete , íi no es 
que conocifte al temor 
h defpues de verme. 

Bien dices, 

que fi le conozco yo, # 
defpues de averte vifto, 
mira fi tengo razón. Defiubrife « 
Conocefmeé CenlSi conozco. 
r Til no eresDecio * Pee. No. 
en ‘ Pues i 


^ * uta quién eres? 

^. No lo Ye, 


c ar, ageno de mi cíloy, 
que lo dudo : Decio fui 
el tiempo que tuvd honor, 
mas defpues que no le tengo, 
no fé,Genobia, quién foy. 
Dexa el azero <}uc empuñas, 
que quando mi muerte atroz 
pretendas, no has menefter 
nías armas, que mi dolor. 
Elle lera mi homicida, 
h no es en la ocafion 
rígürofo con piedad, 
o rpiadofo con rigor. 

Y en tanto, efcucha razones, 
ouyo concepto veloz 
forman antes , que la lengua, 


las alas del corazón. 

Bien fiabes, Cenobia bella, 
quando en campaña hice y<» 
de tu poder experiencia, 
y examen de mi valor, 
que fer vencido no. fue 
defeco*de mi opinión, 
ii n o fue iza ¿ d e ni i eítrella, 
ya, que de tus hechos no: 
pues un tyrano , un cruel, 
un bárbaro Emperador, 
que fin concierto ^ y fin orden 
el Exercito eligió, 
ufó en prefencia de todos, 
en ofenfas de mi honor, 
de acciones , y de palabras: 
(aquí fe turba mi voz, 
aqui enmudece mi lengua, 
aquí falta mi razón, 
aquí cldifcurfo entorpece, 
aquí me mata el dolor) 
palabras, y acciones tales, 
que ellas feran ócáfion 
a que entre las fieras viva, 
a que me efeonda del Sol, 
fi con vér mayor venganza, 
no enmiendo el danoyucnorj 
.y Tal hizo, por ir vencido, 
como fi tuviera yo 
en mis manos mi fortuna, 
fin confiderar que fon 
jnconftantcs fus efeótos, 
y efta vida breve flor, 
que fe confume a si mifma, 
guíimo de fu botan; 
un almendro de o jas lleno; . 
que ufano con ambición, 
a los fufpiros del Auflro 
pompa , y vanidad perdió; 
un edificio, que Athlance 

O o 2 del 
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de la Esfera fupcrior, 
caduco á un rayo , refuelvc 
en polvo fu preteufion, 
nna llama las fombras, 
de la noche il'uminó, 
y obediente a un fácil foplo, 
pierde luz , y refplandor. 
Perorara qué te canfo, 
h no «ay exemplo mayor, 

S u £ un hombre ,> con alma ayer, 
y ciado cadáver oyé 
Mas donde voy (ay de mí) 
llevado de la papión? 

Bnelvo al difeurfo: Efte fiero, 
y cruel Emperador, 
ofendido que de ti., 
le hicieíle tal relación, 
bien que á tus merecimientos 
fue corta , aixo que amor. 
era quien me avia vencido; 
confiefío que no mintió, 

«ñas fue el amor, y la fuerza, 
la hermofura , y el valor, 
porque dos veces vencido, 
íue.ron tus vi dorias dos. 

Efte , en fin, menofpreciando 
la fama de tu opinión, 
del valor , y la hermofura 
triunfar en Roma juró., 

Ccqtra tí viene ,.yá llega, 
porque eftaba a día ocafion 
el Exercito en Numidia, 
de donde luego partió; 
el mayor, que ha vifto Roma, 
conduce,; cada Eíquadron 
parece monte de azero, 
y flores las. plumas fon.. 

Los defeogidos pendones 
cubren al Mundo de horror, 
quando fus Aguilas llegan 


Cenohia, 

a ver cara a cara al Sol. 

Efta vidoria ? ó valiente 
Cenobia, importa á los dos» 
vea Aureliano , que puede 
vencerle quien me venció* 
A darte el avilo vengo, # 
porque, con mas prevención 
Je efpcres 5 triunfa de Rom 3 
fegunda vez , y al blafoa 
de tus vidorias añade 
la de Aureliano, que yo 
dudóla entre dos afe dos 
de tu vidoria , y mi honot» 
a darte el ayifo vengo, 
y á lidiar-contra ti voy. 

Cen. Mas fentimiento ha caufe^ 
tu agravio en mí , que temof 
la venida de Aureliano, 
que aquel Tiento , y efta n0. 
Venga fu Exercito, y fea. 
en numero fuptri.or 
a las arenas del Mar> 
ó a los atomos del Sofe 
traygan maquinas de fuego 
mas, que ingeniero traydoC 
fobre los muros de Frigia 
difpufo el Paladión. 

Vengan poblando campan 3 * 
los Elefantes que fon 
montes con alma , Volcanes 
vivos , preñados de horror. 
Quedele defierta Roma, 
que.mas en efta ocafioa 
fintiera,, que no viniera,, 
vive Júpiter, gran Dios, ^ 
donde á tu agravio , y al irá 0 
Ies diera fatisfacion. 

Porque te vencí feL afrenta? 

Y con necia prefuncion 

qá por necia a la fortuna, 





y por cobarde al amor, 

* u u fin averie tenido? 

* Ue s para mas opinión, 

®°n amor he de vencerle, 
lolo porque fea mayor 

gloria; y pues la victoria 
ya nos importa a los dos, 

5° te vayas, Dedo, aquí 
derni Hxercito el bailón 
te daré. Dec. Pues he de fer 
c °ntra mi patria traydor? 
Contra Aureliano bien puedo, 
como ofendido, mas no 


* D. Pedro s ., tíl pídes, 

porque te advierta mejor, 

llevar cfta vanda. 

Vale una valida. 

tenerla por. favor tuyo? 

Cen. Tú has de tenerla, yo- no; 
tenia por lo que quieres, 
que yo por feña la doy. W 
Ya de las templadas caxas 
el eco fuena mayor,, 
yo voy a verme con ¿1» 

Dec. Y yo a verme con él voy. 

Cen. A Dios , y Aureliano mucKU 
Dec . Viva Cenobia , y a Dios» 


contra los míos, que fuera 
confirmar fu presunción. 

Pues alto , vete , y advierte 
que buclvas por tu opinión, 
y para que ocaiion tengas, 
tu mayor contrario foy: 

Vete , pues.,D¿?<r. Y agradecido . 
a la fortuna , que dio 
ocafion a tal ventura, 
y á mi defdicha ocafion. 

Tocan caxas... 

^.Qué rumor es eífe? Dec. Aquellas•: 
caxas de Aureliano fon, 
que , rompida de los vientos,, 
llega canfada la voz. 

Oen.Oy ha de verme Aureliano. 

Pee. Y yo no he de verte oy? 

Sen. No , pues vas a pelear 
contra mi. Dec. Si quexas fon, 
no ay mas quexas , que fervirte, 
yo me quedaré. Cen. Eflo no, 
que mas quiero, aunque eflinVára 
tenerte en mi Campo yo, 
verte con honra en mi agravio, 
que fin,ella en mi favor. 

nnc C ’ ^ Ues * y en ^ batalla 
veremos. Dec. Podré yo 


JORNADA SEGUNDA. 


Salen libio , y Irene. 

Iren. Sofsiegatc. Lib. Quando veo 
en tan ciega execucion 
malograda la intención, 
y declarado el defeo, 
pues en el veneno fuerte 
de la compuefla bebida, 
peníando que era la vida, 
bebió Abdenato la muerte: 
Quando creí, que alterado 
el Pueblo a mi me eligicffe, 
porque Caudillo tuvicífe 
en tan miíerable eílado, 
como efta pueílo por Roma, 
no ¿lo no fe logro, 
pero a Cenobia entregó 
el bailón, que a cargo toma 
con tan mugeril belleza, 
y varonil valentía, 
todo para embidia mía, 
que con.unta fortaleza, 

co- 
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como has vifto , ha reíiftldo 
rres• adultos que ha intentado 
Aurelia no , y recitado, 
por no decir que vencido, 
eftá efperando el* Toe orto 
que embian Pérfia , y Egypto; 

Y ella , (qué aqu-eítd permito! 
por Júpiter , que me corro) 
viendo que Íocorro efpera, 
anees que pueda illegar, 
aquí le (alé á hulear; 
pues (i efeán deíia manera 
niis dichas íin confcguir, 
las fuyas fin declinar, 
cómo me he de íofíegar? 
dexame v írene , morir. 

Iren, -Stundujftria,, y valor es tal, 
qtie los triunfos que recibe 
de día , de noche éferive; 
libro, que Hiüoriu Oriental 
llama. Pero el alto brío 
no fe rinde á la fortuna, 
muger foy , y no ay alguna 
que pueda vencer el mió. 

Ya determinado.ellas, 
bufea otra nueva trayeion, 
que para lu cxecucion 
cíloy.aqni, y til veras 
íi doy á Cenobia muerte, 
t como fe la di a Abdena*o. 
lab. No ha de fer áfsiyya trato 
mi venganza de otra fuerte, 
Anreliano ha de vengarme. 

Sale Cenobia con armas negras¿vejlida 
de lato y leyendo en un libro . 
Cen.Quo. hade vengarle Aureliano^ 
Iren. Cenobia viene. 

Cen. Es en vano a p. 

que yo pueda foíTegarmc; 
huelgome de verte aquí. 


Cenobia . 

Libio. Lib. Solo efpero ver 
qué mandas. Cen. Defeo lw c 
qué fe dice por ai 
de Cenobia. Lib. Pues íóy I o .) 
quien ha de éfcfivlr iti hiftp rl ' 
Cen. Quien la come-de memoré 
quien ha de efcrivirla no. ... 
Lib . Nada fe dice : infelize ^ 
tormento en el alma lucha* 
Cen. Si no lo labes, efeúcha? 
qué de Cenobia fe dice, 
aora lo,citaba leyendo, 
oye. Sofpecha cruel, 
íin declararme con él, 
quexarme a él mifmo pretep^ 0, 

¡Lee. Que viendo áDecio ver^ 0 ’ 
vino al Oriente A uraliano 
con todo el poder Romano, 
de fu poder ofendido. 

Y que aviendoía cercado 
enemiga ,4a aííaltó 
tres veces , y tresLoIvió 
rompido , y desbaratado; 
tanto , que le fue forzofo 
retirarle , halla que renga 
focorro ; y antes que venga, 
con animo belicofo, 
ella le faldrá á bufear, 
porque en fu fangre fe anegr 5 ^’ 
quando Egypto,y Perfia jleg^' 
y no tengan á quien dar 
los focorros pode-rolos; 
hallando en eílos'deíiertos 
murallas de cuerpos muertos? 
llenos de fangre los folios. 
También fe dice que oy es 
quando la batalla quiere 
dar, y lo que fucedicre 
deIIa , fe dirá defpues. 

Lib. Y yo lo puedo decir 


aora» 





jjt Cen. Pues qué lera? 
n' ,H Ue legara, y vencerá. 

U¡ p^ Uc * Vo ’ ¿ibío, a profegulr. 
• en efte tiempo enviudó, 

7 atreviendoíc , por ver 
n e l Rey no una muger, 

0 Jaleó quien procuró 
I decretó conjurar 
í p en te , y dándole mano» 
nxercito Romano, 

| tributo , conípjrar 
, la Corona , y afsi, 

Io grar fu intento felize 
jjno, y otro, j ello íe dice, 

J 10 creo que fera afsi: 

. as vive Dios , fi llegara 
hernpo en que ello íucediera,, 
y de algún hombre.creyera, 
^ es cree jé, (i imaginara 
*l üc algún cobarde traydor, 
^üe algún infame , villano, 
irrogante, loco , y vano 
a yia , que fin temor, 
ni vergüenza , contra mi 
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que te dexo de matar 


m 

) dar 


con mis manos , por no l. 
a un traydor tan noble muerte* 
y podrá.fer que algún día 
a las de un verdugo muera. 

h\b. Señora :;t Cenob . Hilo le dixera* 
a Caber quien es. Lib. Sería 
agraviarme el reiponder, 
porque no me toca a mi, 
que yo ñempre tuyo fui. 

Cen, Pues pudiera yo creer, 
aunque el Mundo lo afirmara, 
Libio,que en la fangre mía 
tan grande, mancha cabial 
no te turbes r y; repara 
que yo eftoy tan confiada, 
que íi la viÓoria efpero, 
iblo es porque coníidero 
que eíta á mi lado tu efpada. 
Sale Per fio. 


^atafié algún mal cruel, 
yíxera entonces a él. 


lo que aoru. digo a t'l: • 

Hs pofsibíe que no ves, 

que elmiímo que en la ocafion 

agradece tu trayeion, 

huye del traydor dcfpues? (dos 

porque aunque ella agrade, a to- 
v iene.el traydor á canfor, 
y no es pofsibíe alcanzar 
honra por infames modos; 

Pnes el que mas alto eíiuvo, 

* 1er mas notado viene 
Snando el miímo lionor que tie- 
Q Jc e la inLmia que tuvo: (ne 
yo loy tu Reyru , y advierte/ 


Per fio, Dame tus pies. 

Cenob. Bien venido, 

Andronio , que no efperé 
menos de ti. Perf Bien íe ve: 
el demonio me ha metido A p» 
á valiente. 

Cenob. Qué ay de nuevo? 

Perf. Qpe de Períia viene ya, 
y mañana llegará 
con poder, que no me atrevo 
á pintarle , no parezca 
que le encarece el temor. 

Cen. Aora es tiempo que el valor 
con mas denuedo fe ofrezca 
al peligro.: ea , Soldados, 
cílá es honrofa ocafion 
de quedar en la opinión 
de la fama celebrados: 
oy á la viña tenemos 
al Exercito Romano, 


ven- 
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venzamos oy a Aureliano, 
que mañana venceremos 
al Perfa 5 rompan los vientos 
Jas voces fiempre inquietas 
de las caxas, y trompetas; 
y: a fus confufos acentos 
refponda el eco oprimido, 
fuene d clarín animado, 
gima el parcñe-c,artigado, 
brame el bronce repetido-; 
publiquen fangricnta guerra, 
con mortales lentimientos, 
turbados los Elementos, 

Agua, Fuego, Viento , y Tierra, 
que yo a tan divina gloria 
la primera-embediré, 
en cuyo encuentro , diré 
antes, que guerra , vidorra. 
Tocan caxas ,y trompetas y y entranfe 
todos facando las efpadás , y por otra 
parte Jalen AureíiánoÁJlrca -, el 
Capitán , y Soldados, 

Afir. Oy dichofp fin colijo, 

que el Dios que en tu ayuda vic¬ 
ia vidoría te previene, (nc, 
t pues el Oráculo dixo: 
a iras, y vencerás;noJ 
| ^ ferás vencido en la guerra. 

J Aur. Ea , altiva Roma , cierra 
oy que Apolo alíeguró 
triunfo , en cuya confianza 
mi pecho abfuror fe entrega; 
altiva Cenobia y oy llega 
tu caftigo , y mi venganza. 

Van fe facando las efpadas,yfzle Dedo , 
cubierto el yoJIyo con la venda 
de Cenobia. 

X>ee. Oy he demoftrar / valiente 
Cenobia , mi fuerza altiva, 
elCefar de Roma viva. Vafe. 


Cenobia, 

Dent. Viva la Reyna de Oriente , 
Vafe la batalla, falien do ^y^ entf^ 1 ' 
dos veces , y jalen Aurelia 0 w 
AJtrea huyendo, 

AJlr . De quefirve la oíTadía, 
quando á tus defdichas vés 
el Cíelo ©puerto , que oy ^ 
para Roma írifaufto dia? 

Rotos ya tus eíquadrones, 
te han dexado herido, y icio* 
■Aur. Tíi con engaños de Apolo 
á efta afrenta me diíponesj 
aun él mifmo es contra mi, 
pues en una emprefa igual j 
me anima,y me mient c.Afir. 
el Oráculo entendí, 
porque otro fentido encierra 
que entonces no alcancé yo¡ 
Iras , y vencerás no, 
feras, vencido en la guerra. 
Aur. Sacerdotisa engañofa, 
vaticinante mentida, 

Syrena faifa , y fingida, 
Profetifa mentí roí a, 
la refpuefta que entendifte 
de otra fuerte , has de lloran 
til la pena has de pagar, 
pues tu la-culpa tuvifte: , 

muere, infame, y vengue en 1 ^ 
de aqueífe Apolo cruel 
rabia que no puedo en él; 
en efta gruta::: 

Arrójala defpenada en una ctíéV^ 
Afir. Ay de mil 
Aur, Hallarás tu fe pul tura, 
fi en fus entrañas las fieras 
no te la dan , porque altera* 
los fentidos que procura 
revelarme Apolo fanto; 
y á creer, que engaño fue 



» ue u.r 

^| l . m . 5rmo Apolo , no fe 
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J^ciera en el otro tanto, 
y^yfehdo mi gente buelvej 
rphte me he de poner 
í e ' contrario, para ver 
^atrevido fe refuelve 
a ^orir: muger , quién eres? 

¡í as con tan altos renombres, 

J»que afrenta de los hombres; 
p h que honor de las mugeres. 

P* > tocan al arma ,y /ale Cencha 
n la e/pdda defnuda,y una vanda 
v pue/la en el brazo. 

* Y* De la batalla rendida, 
r n que me ayan conocido, 

Io la a efte monte he falido. 

Para curarme una herida, 
en cuya ofenfa ha de fer 
^ c atro efte monte fuerte, 

Romanos , de vueftra muerte. 

Jjlrea fe quexa dentro. 
jftvAy infelize muger! 

* tfB « Parece que oygo (ay de mi!) 
turbada una voz,que dice 
que f 0 y muger infelize. 

Oy ha de triunfar de ti 
el rigor:: 

Venob. Qué efcucho ? ay trifte! 

AJlr. De un alevofo traydor, 
de un tyrano Emperador. 

De horror el alma fe vifte, 
pues el eco tcmerofo 
dice, triunfara inhumano 
Un Emperador tyrano. 

Por un traydor alevofo. 

Herida , y fangrienta eftas. 

&«. Que herida cftoy , ya lo veo. 
A fi r * Donde mifero trofeo 
de la fobervia feras. 

Cí*. Sin duda, que alguien procura 
Tcw. II. 1 


^^áeSShfr-oíural 
C L Nada defde aquí fe ve. 

° Cenobia , que te acobarda, 
quando efta vidoria aguarda 

a tu fama ? ilufion ue, 

venza yo con el valor, 

que nada temo, ni creo, 

Hafta que fea troteo 

de un tyrano , y de un traydo . 
Va/e , y file. Libio. 

Lib. Yo me perdí, porque pueda 

llegar a hablar a Aurehano, 

que afsi mis glorias allano. 
'Mr.dentMe n,traydor; y fi te queda 
mas rigor , mueftrale aquí, 
que huyendo , tyrano, dclto, 
te veras en alto puefto. 

Lib. Parece que hablan de mi. 

Afir. Se iobervio , fé tyrano, 
fé rigurofo, fé fiero 
de una vez. i 

Lib. Cielos , que efpero? 
oy nuevo eípiritu gano, _ 
pues me anima el Cielo a ler 
cruel > pues me ha perluadido 
con voces , quiza ofendido 
de una fobervia muger: 
muera , pues , que yo no falto 
a la ambición , por rcynar, 
íi ufando efto , cfpero eftar 
temido en puefto mas alto. 

Vafe,tocan caxas^y fale De ció con una 
vandera en la mano. 

Dec. Oy he de dar la vi&oria 
a Roma, aunque en ella muera 
Cenobia , cpie efta vandera 
ha de publicar la gloria 
que he confeguido en ganabas 
Pp *' efto 


2 -y 8. Xa 

ello a millpnor correfponde, 
monte en tu centro la efconde, 
mientras buelvo a la batalla. 

A fi r - Baila , inviólo Hmperadorj 
la furia , perdona ya, 
que mas tama te clara 
la clemencia , que el rigor. 

Dec. Que voz es tita que, figo,, 
que, fin íaber cuya es, 
alma , eícuchas , y no ves? 
con quien hablara?^///.Contigo, 
contigo , Celar de Roma, 
habla una trille muger, 
ver. adonde puedas ftr 
piadoio , la furia dorna. 

Dce. Ella con Emperador 
habla , (i eftará Aureliano 
por aquí? 

Afir. Qu exorne en vano, 
por a. i vía r el dolor, 
que bien fé que no me efcucha: 
Emperador , no vendrás 
a facarme > Dec . Dónde eftás? 

Afir. Dentro delta gruta. 

Dedo, Muc¡ha 

es mi turbación , aquí 
le ve una profunda cueva, 
aventura es cita nueva: 
ay gente allá dentro ? Afir. Sí, 
faca me de aquí. Dec, No foy 
a quien llamas $ pero advierte, 
que. del horror de la muerte 
te libraré, pueseftoy 
donde puedo entrar adentro: 
dónde eftás? 

Llega Dedo a la cueva. 

Afirea. Azia aquí jlega, 

que aunque de mi fangre ciega, 
me darán luz cu el centro 
profundo las 'esperanzas* 


Cenobia. 

tanto puede quien defea 
la vida. , 

Entra en, la cueva, y fac al a en brA zt 
llena de polvo , y' herida en el 
refino. 

Dedo. Divina Aíirea, 
qué es aquello? 

Afirea. Las venganzas 

de un Emperador con quien 
hablaba , por aliviar 
el tormento, y el pefar: 
y puefto que por ti ven 
mis ojos la luz del fu cío, 
dexa me echar á tus pies., 
que íá, tierra deífos es 
para ini dichofo Ciclo. . •• 

Dec. Muy herida eftás ., procura 
alentarte, y en mi tienda 
te recoge. 

Afirea. £.orque entienda, 
que arde la fcpultura. 

Dedo , mi vida has librado.. 

Dec. Al ir encubierta c liarás, 
que yo;, mientras á cija vas, 
en la batalla ernpeñado 
quedq, porque me es forzofo 
aísiftir donde fe yerra 
feglinda vez. 

Dentro. Guerra , guerra. 

Afirea, Dios te laque venturoíp? 
y con venganza, y. honor, 
contento,alegre , y ufano, 
libre, Roma de un tyrano, 
tii feas fu Emperador. 

VaJe Afirea , y tocan al arma. 

Dec. Defpues de aver Aurcliano 
dado valor á Ja gente, 
que defmayada le vió, 
con nuevo esfuerzo acomete* 
Aorasi verá Aureiiano, 

que 


ay una muger que vence 
ai jimoía como bella, 

^ hcrmófa como valiente: 

^ f ú , Cenobia , perdona, 

S ll e me es forzoío que pruebe 
ea tu ofenfa mi valor,^ 

3Un que tus glorias defee. 

^ «Ve Aurelia ti o , y dicen dentro» 

Hfte es Aureíiano, uniera. 

Valedme , Cieios , valedme: 
a bcafe la tierra aqui,. 

P^ra que vivo me encierre 
^íu eterna obfeuridad, 

^nde aun yo no pueda verme: 
H ü é una muger pueda tanto 
P°c hermoía , y por valiente, 
j) quite el honor á Rornal 
J; Cielos, Aureíiano es elle. 

^ r efe Dedo el rojlro con la vanda , 
. } toma otra vez la vandera» * 

Ur ' A tí , valiente Soldado, 
en las Aguilas que tiene 
£ fíe Efcudo, cuyo buelo 
3 mirar el Sol fe atreve, 

Conozco que eres de Roma,* 

3 ci te pido que mueftres 
Ct i mi defenía el valor, 

<JU¡e á tu mifma patria debes: 
tu Cefar foy , Aureíiano 
foy, que en ocafion tan fuerte 
Vengo huyendo de mi mifmo, 
Vencido aírentofamente: 
dame la vida, que ella 
e n tus manos. Dec.Qué previenes 
con ruegos a mi ofíadia? 

^bailaba conocerte, 
I^ra-mórirípor ti, íi es 
9ue quien muere honrado, mue- 
* í*n en falvo cu períona, (re. 
V ei eftá palabia advierte: > 
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para llegar á tú tienda 
el pafe-cs aquella puente, 

S ' sdo$ campos dn ide, 
con veloz corriente 
valla de plata el Eufrates* 
y te juro defenderle, 
fin que le rompa ninguno 
de los que eO tu alcancé vienen, 
halla que pierda la vida. 

Aur. Cortés, y animólo eres, 
toma efte bailón , por el 
te doy palabra de hacerte 
igual en mi Imperio, tanto, 
que llegue a honrarte, y quererte 
mas, que le aborrezco á Dedo, 
por quien liento íolamente 
ella afrenta , pues corrido 
tengo por cierto , que al verme 
vencido de una muger, 
ferá fu villa mi muerte. 

Vec „ Deípues te diré quien foy. 
Aur. Pues la vida me defiendes 
para partir mi Corona, 
no feas De-cioj feas quien fueres. 
Vafe , y Jale Cenobia , y Soldados . 
Sold. j . Ella puente nos da pallo. 
Cen. Yo he de matarle, ó prenderle 
eri fu tiénda. Dec. AqueíTo fuera, 
a no guardar yo la puente. 

Sold . 2 . Un hombre fpjo fe opone 
a un efquadron? 

Cenob. O no temes 
el conocido peligro 
de la vida , ó la aborreces. 

Dec. No es , fino que en elle pecho 
tal fuego el honor enciende, 
que es un rayo cada golpe. 
Cenob Pues aunque Júpiter fuciles, 
y aquefte monte cu cfpíida;, 
he de paliar. Mas deterite,* 

Pp 2 vio- 
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violento Impulfo , que aquel 
es Dedo , íi no me miente 
aquella vanda con que 
el roftro cubierto tiene. 

Vec. Eíta.es Cenobia , ay de mi, 
en qué confuíion tan fuerte 
me ponen amor , y honor 1 
fcW?. Marcio , retira eífa gente, 
que yo fola he de ganar 
oy el palio. 

i . Mira:: Sold.z. Advierte:: 

Cea. No ay que advertir. 

Sold. 2. A la villa 

efiaremos. Vanfe los Soldados. 
■Cepo}. Tu no eres 

Decip? Dec. Dedo foy, Genobia, 
que ya me huelgo de verte 
en ella ocafion , adonde 
puedas honrarme , y valerme. 
Cen. Y yo de verte me huelgo 
adonde Seguramente 
puedes darme la viéloria, 
folo con no defenderte: 
figuiendo vengo a Aureliano, ^ 
reíuelta animofamente 
a que oy en fu miíma tienda 
lie de matarle, ó prenderle. 
Nadie meeflorva la entrada, 
fino tú , y pues que te ofrece 
ella ocafion tu venganza, 
dexamc paflar , y advierte 
que oy te vengo,fi oy le alcamzoj 
y quedamos igualmente, 
yo contenta , honrado tu, 
y él vencido, con que vienen 
tres medios a confeguirfe. 
pítf.Pues propones de eífa fuerce 
en practicas la batalla, 
quiero obligarte á que dexes 
fe prctenfion; Aurelhngr 


Ctnobia . 

aora, fin conocerme, 
llegó á valerle de mis 
en ocafion tan urgente 
palabra di de guardar 
elle paífo , halla que vieí& 
rendida el alma a los filos 
de tus azerados temples; 
mira li eíloy obligado 
a cumplirla , y pues til q«Í er£ 

convencerme con razones, 
ella te obligue á bolverte: 
yá Aureliano cita vencido? 
cífe triunfo yá le tienes, 
dexame ganar, Cenobia, 
aora el de defenderle, 
fiendo mi contrario : afsi 
quedarémos igualmente,' 
tu contenta , honrado y o, 
y él vencido ; con que vícn^ 
tr?s medios á confeguirfe j 
mas noble , y mas querdaiu^ 
Ce». Yo tengo mayor razón: 
tú no fuifte á que te dieííe 
fatisfacion de la ofenfa 
de. Aureliano ? luego tienes 
obligación de ayudarme 
aora, quando pretende 
darte mi honor la venganza 
qúc me^ pedifleé 
Dec, Til vienes* 

a convencerte á ti mifhia: 
defde el punto que á valef^ 
fui de ti, mi honor corrió 
por tu cuenta : luego tienes 
obligación de; mirar 
por eí tanto, que fi hacerte j 
dueño de Roma quifiera 
por trato alevofamente, 
tu no lo avias de íer, ^ 
porque yo traydor 
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• Y? pierdo en eíU ocafion 
a visoria , y tu no pierdes 
a opinión. Dec. Si pierdo tal. 
Dexa:: * 

ec ' Zenobia , detente, 

° v ive Dios ^que te mate; 
y puefto que muger eres 
c °o quien fe pueden tratar 
colas de honor, quando vienes 
a e fta empreña contra mi, 
lc pido que me ap.oní'ejesj 
Coníiderare en mi puedo, 

3 ü e lo mifmo que .tu hicieres, 
oaré yo. Cen . Si yo me viera • 
c °n la obligación que tienes, 
c n eñe puedo empeñada, 

Muriera , hada defenderle. 

Y fi el rendirle importara 
a un grande amigo? 

” en - No puede 
nadie acudir a fu amigo 
mas , que íi fu honor. 

^ec, Y fi fueífe 
una muger que adorafle? 
^«.Perdiera una, y muchas vcecs 
vida , y honor ; pero tú 
tan vano , y loco te atreves 
a decirme , que me adoras? 

3ec. Con poca ocaíion te ofendes 
no eres tu:: * 

Cen, Pues al primero v -;. 
confejo quiero bolverrne: 
guardar el puedo te importa, 
o morir , ó defenderte. 

Pues fi animóla aconfeja 
una muger de eífa fuerte, 
qué haré yoenexccufarlo? 

^ en • Tu mifma acción té condene, 
confiderate en el mió, 

^ue cu ella, ocaíion fe ofrece 




el fin de tan gran villoría, 
y que el pa0o te defiende, 
un grande amigo, qué hicieras? 

Dec. Aunque otro yo mifmo fndte, 
le matara. Cen, Yfixdimaras 
fu vida ? Dec. Le diera muerte, 
aunque le eílímara. 

Cen . Y dime, 

fi aquefía perfona fueífe 
un hombre que yo quifiera? 

Dec. Cielos, luego tu me quieres? 
perdiera cien mil vidorras, 
bolvierame:: Cen, Tente, tente, 
que no foy:: 

Dec. Pues al primero 

confejo quiero bolverrne; 
dame la muerte, que yo 
contento , ufano , y alegre 
moriré de ver que compro 
tu alabanza con mi muerte. 

Cen. Por no darte aquefía gloria 
no te mato , que no quiere 
mi ambición que aya un Romano 
a quien la fama celebre 
por can valiente , anímoío, 
invencible , altivo, y fuerte, 
que tan tridemente viva, 
y muera tan noblemente. 

Por ti pierdo la viótoria. 

'Dec, Pues mira que fi la pierdes., 
que ya me das ocafion 

Í >ara penfar que tú eres 
a enamorada, pues tomas 
el confejo. 

C^.Refponderte 

que no lo píenles pudiera; 
mas qué importa que lo pienfes? 
Vanjecada uno por\djj¿inta puerta 
fale Aurel\am . i y. Soldados. 
Júpiter fqjberano. 


La gran Canobia. 

fi el govierno del Mundo cita en tu mano, 
como , di, cu Deidad aí'si permite 
que una rntiger á Roma el honor quite? 
ni eres Dios , ni eres fuerte, 
ni ion cus obras lineas de la muerte. 

Tu , Maree , que entre azero , y entre mallas 

eres íangrienco Dios de las batallas, 

cómo cu cuello doma 

una muger, que el lauro quita a Romaí 

ni eres Dios, ni valiente: 

miente tu afpe&o , tu Temblante' miente. 

Qye una muger , que una muger rclifta 

a Roma ? á mi, con de {igual conquiila? 

diera por cautivaba, 

por prende lia , y llevaba 

s Roma, y en el carro 

entrar pifando fu ambición bizarro: 

diera , pero eítoy loco: 

qué tengo yo que dar , fi Roma es poco? 

Sale el Capitán. 

Cap .De Cenobia un Soldado 

baleándote al Exercito ha llegado. 

Aur- Valor , difsimulemos, 

no conozca mi pena en mis e (Iremos; 
entre , pues. Qué querrá en defdichas tantas? 

Sale Libio. 

Lib. Permíteme , feñor, befar tus plantas. 

jurel. Qué quieres? 

Lib. Muy cruel, y poco fabio, 

vengo á pedir venganza de un agravio: 

Yo foy Libio , fobrino 

de Cenobia, que á fer mi Reyna vino, 

por muger de Abdenaio; 

él a fu íangre ingrato, 

ílendo yo el heredero 

único de fu Eílado, 

me dexó de la acción emancipado; 

y el vulgo novelero, 

que conjurado eftaba, 

la Corona la dio, que rae tocaba, 
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por lo qual mi rigor me determina 
a tan cobarde emprcífa: 
yo-tehe de hacer íeñor de Palmerina,: 
yo he de darte á Genobia muerta , o prela 

Aurel. T u te atreves á darme 
a Palmerina? Lió. Si. 

Aurel. Tu has de entregarme 
preía á Cenobial Lió. Sí. 

Aurel:Qué. es lo que éfpero? 

Dexame echar a aquellos pies primero!: 
y juro aquí delante, 

por Marte horrendo, y Júpiter tonante, 

por el íagrado Apolo, 

por el Criador de Cielo, y Tierra Tolo, 

Libio, íi en mi favor eonugues efto, 

que he de ponerte en el mas alto puerto, 

igual a mi períona, 

poniendo en tu cabeza mi Corona. 

Lió. La voz afsi airaba mi fortuna. 

Aurel. Pero cómo podrás? 

Liók- Pues tiene alguna 

duda mi pretenhon ? Yo fé los nombres 

de las portas, y puedo 

llegar iin algún miedo 

harta fu tienda, tolo; con cien hombres: 

Cenobia aora defeuidada vive, 

con la victoria que á eñe tiempo eferive, 

íi yo á fu tienda llego 

en las tinieblas del íilencio ciego, 

qué duda ay de traclla 

antes que alguno pueda defendella? 

Aurel. Pues no hagan las razones 
eftorvo con fus vanas ilufiones, 
darcte cien Soldados, 
en la efeuela de Marte acreditados: 
y en fé que aora agradecido quedo; 
toma eíte Real anillo , que en mi dedo 
eftrella fue ; y verás fi he de premiarte, 
porque pienfo á los Cielos levantarte. 

Lió. Alta ventura defta acción colijo, 










5°4 Q La gran Cenobial 

la prodigiofa voz aísi lo dixo: 
prcfto , fortuna , prcfto 

pienfo que me has de ver en alto pueílo. Vanfe. f 
Saíen Cenobta ¡Irene , C rotilda, y Ver fio* Cenob. Por no dexar que olvidé 
Cenob. Dexadme un poco fola. 
ben. Qué tienes? 

Crotild. Qué te aflige? 

Cenob. Una oculta trifleza 
el corazón me oprime, 
un miedo me defmaya, 
y una pafsion me rinde. 

En el primer encuentro 
de la guerra , no vifte 
muerto el cavaiio ? fuego 
entre aflfombros terribles, 
nacida de las peñas 
voz ternerofa , y trifte, 
me dixo , que feria 
oy trofeo ánfelize 
de un traydor , y un tyraño, 
que conjurados viven. 

Mi tienda hallé caída, 

—y aunque al valor iníigne 
que me alienta , no vencen 
ellos agüeros viles, 
temo , no íé qué temo, 
ni el decirlo es poísible, 
porque nunca fue grande 

„ to J™? n . to< 5 ucfcd!cc -, , -- 

Perfi Diviértete , y no dudes que muerto períigues? 

tu honor íiempre invencible, Señor , efpofo , tente, 

tu fama fiempre eterna, no ofendas, no caftigues 

tu patria fiempre libre. a quien:: Pero qué es efto? 

Cenob. Aora, vanos temores, refuelra endiumo finge 

dexad.de perfeguirme; una nube la fombra, 

efcriviendqefta guerra dexando el ayre libre, 

pretendo divertirme. *J@ueda como de/mayada, y Calen L*™ 

Per/. Yá cita pueda la mefa. >él Capitán , y Saldados. 

Sacan un bufete con una e/crivamafie^ Lib. Efta es fu tienda, aquí 
uobiafe pone h efmvbr^y todos fie van . tan defenidada afsifte. 


el tiempo mi alabanza, 
papel que fiempre finge 
á la verdad grandezas, 

Í T á la embidia impofsibles* 
a muger que pelea 
es la mifma que eferive,. 
que a un mifmo tiempo igU a * fi 
eípada, y pluma rige; 
Hiftoria del Oriente 
la Hamo , aísi proflgue. 
Efcrive. Re tiró fe á eftc tiempo 
Aureliano, y humilde 
focorros poderofos 
a Egypto , y Perlia pide. 

En efle tiempo Libio:: 
Repre/.El Libio (ay de mi trifte 1 ) 
eferito eílá con íangre, 
y al ir á repetirle, 
íangre broró la herida, 
y mefa , y papel tiñen 
deshojados claveles, 
o líquidos rubíes. 

O íangriento prodigio! 

Mas ay , fuerte infeiizeí 
Abdenato . oué amprp«;. 








^ en los brazos del fueño 
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favor contra si milmo# 

Cenob. Traycion .todos. Traycion. 


J un tiempo muere, y vive. 

Llegad con tal íecreto, 

^ue ei mas valiente pife 
„ de lu temor la fombra. 

Muera , íi fe reíifte. 

10 ' Llegad, y ojos, y boca 
L tapad. Cenobio, dice enfuenos, 

e nob. Que terrible 
aprehenfion! mas que es efto? 

°genla por detrás ¿y oíanlo los monos : 
y echonlo uno vando en el rojiro, 

Líb ' Es quien afsi coníigue _ • 

Ei venganza. Cen. Traycion. 
üb, p avor cn vano pides, 
tJUe yá tu guarda es muertas 
^•Traycion. 
wio, Qtiando repite 
traycion, todos traycion 
decid, que afsi fe impide 
e l fofpechar quien Tomos, 
porque ningtítlQ pide 

Aurel. A la voz prefuroTa 
del Sol, con dulce falva 
Tale llorando el Alva, 
y riyendo el Aurora, 
que efperan en un día 
efectos de triíleza, y alegría* 

Mi honor es el Aurora, 

Cenobia el Alva bella, 

que entre amalla , y vencclla, 

el uno, y otro llora, 

quando trille , y contento 

mi defdicha eftimo , y fu defdicha Tiento. 

Tocan dentro Caxas,y Trompetas. 

Mas yá con ecos graves 
publican dulces fines 
los fonoros clarines, 
las trompetas fuaves, 

cuyo compás coa 


Libio . Conhguen 

los Ciclos nfi venganza. 

Llevanlo maniatado , quedaje Libio , 
y fale Irene. . 

Iren. Entre las fombras trilles 
bufeandote he Venido, 

de fus tinieblas-lince: 

bien fe logró tu» intento, 
que como traycion dicen 
ellos mi litios , los dexa 
el Exercito libres. 

Lib. Ven donde de Aureiianq 
las honras participes, 
en cuya confianza 
efte anillo , que imprime 
las Aguilas de Roma, 
y yá tu dedo cine, 
me entregó. Iren. Vamos, pues¿ 
con tu intento falifte. Vonj. 

Sale Aureiiüno» 


Tom. IL 


CLq 


yocci 







La gran Ccnobia. 

voces repiten las templadas Caxas. 

Vanfain nao los Soldados,y dejpues Cenobio, atM 
das las manos , cubierto el rufiro , y luego la 
dejcubren,y fe hinca de rodillas. 

Y yá a Cenobia veo, 
que entre defdichas tantas 
befa humilde mis. plantas, 
o muera mi defeo, 

6 viva mi cfperanza, 

que amor pide piedad, y honor venganzas 

La fama íiempre vive, 

el güilo luego muere, 

pues mi piedad no efpere, 

que íi el güilo recibe 

Ja gloria dei trofeo, 

viva mi nonor , y muera mi defeOj* 

Cenob. Cefar, cuya memoria 
eterna al Mundo viva, 
quando con fangre eferiva 
el tiempo efta vi&oria: 
advierte en mis, enojos. 

Ja voz qel labio, el llanto} de los ojo$< 

No altiva, no atrevida 

pienfo hablarte quexofa, 

fino trille, y llorofaj. 

moílrar quiero advertida, 

que quien en pena grave 

íupo vencer, oy fer vencida fabe^ 

A tus pies eílá pueda 
quien los aplaufos tuyos 
pensó ver á los fuyos, 
porque adviertas,; que en efta 
variedad importuna 
tragedias repreíenta la fortuna.' 

La, que en veloces alas 

de la tama gioriofa 

compitió vj ¿lorióla 

á la Deidad de Palas, 

o y con fobervia poca, 

donde quitas los pies pone la beca. 






3 


De D . Pedro Calderón de la Barca, 
No te pido la vida, 

,qne eh- las glorias que'heredas, 
temo que la concedas, 
quando yo agradecida 
ai llanto , decir puedo, 
que í'olo a las venturas tengo miedo. 
La libertad tejido 
• dé. mi patria , íl alcanza 
piedad tanta venganza; 


y pues yo 


fola he fido 


ía que fe opufo á Roma, 

folo en mi vida la venganza tom3< 

Triunfa de mi valiente, 

véngate nú ofendido, 

pon libre, y atrevido 

el pie fobre mí frente, 

llévame á Roma aprifa, 

y en carro de oro mi arrogancia pif&i 

Aun fin verme, me dexas? 

Pues con ecos veloces 
daré á los Vientos voces,' 
daré á los Cielos quexas, 
daré á la Tierra efpanto, 
a los Ayres fuípiros, y al Mar llanta 
Aurel, Turbados mis fentidos 
pueden en tanta mengua 
vencer ojos, y lengua, 
pero no los oidos, 
que tienen por defpojos, 
labios la lenga , y parpados los ojo 
Mas qué defenfa efpera 
la voz fonora , y clara? 

Si yo al hombre enmendara, 
para que fiempre viera, 
y nunca oyera quexas 
de muget, diera guarda a las orejas* 
El que conftante eftuvo, 
y fordo tiempo tanto 
de una muger al llanto, 
perfeAa alma no tuvo; 

Qa< 


t 
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La gran Cenobial 
ni es racional, ni es hombre 
á quien de la muger no rinde el nombre* 

Mas tú , Aureíiano , eres 
el que en triunfo dichofo 
jurafte vi&oriofo 
triunfar de ios placeres 
de amor fitmpre conloante? 

Mis reprehe nilones temo en mi fembiant& 

Pues cómo ya amoroío 
difeurfo te atropella? 

Si Cenobia es tan bella, 

íi tu tan vaierofo 

que la excedes , procura 

que iguale tu valor a fu hermofurá* 

lYá al amor en fq abifmo 

ningún poder le queda; 

pues ha de aver quien pueda 

en nú mas , que yo mifmo? 

No , ni fu fuego entero 

me hará querer, fi yo querer no quiero; 

lYá con mayor inftancia 

aquí mi triunfo empieza; 

venza , pues, la belleza 

quien venció fu arrogancia» 

Cenobia , enternecido 

buelvo á mirarte del dolor vencido; 

Sufre, padece , y fíente, 

gime, fufpira , y llora, 

que no te importa aora 

querer tocar valiente 

la Esfera cíe la Luna; 

ello puede el valor , no la fortuna; 

Salen Libio , y Irene . 

fren. Llégale á hablar. LJb. Yo he fido 
quien en tanta venganza, 
cumpliendo tu efperanza, 
íu palabra ha cumplido, 
mueftra aora la tuya. 

Aur.S 1 mofare, porque mi fe fe arguya: 

Xo he prometido hacerte 

jgu al 







De D. Pedro Calderón de ¡a Barcas 
Igual a mi perfona, 
yes aquí mi Corona. 

Pone Aureliano fu Corona a Libio < 

Jren. Que venturofa fuerte! 

Aurel. Mas con lo que hago , y digo, . 
premio el favor, y la traycion caftigo^ 

Con ella , defde el monte, 

que opuefto á las Eftrellas* 

es en fus luces bellas 

termino al Orizonte, 

le defpeñad i con ello 

te vienes , Libio, a ver en alto pueílo¿ 

Llevadle, pues. Lib. Ay Cielos! 

en tan violento eílrago, 

bien lo que debo pago. 

Llevanle algunos Soldadosi 
r Aurel. Pierda yo los rezelos, 
que quien en tanta pena 
fu fangre vende, venderá la agena. 

Irene . Ya van á defpeñalie; dparí* 

mas confuelo prevengo, 
que el Real anillo tengo, 
con el he de libralle, 
publicando atrevida, 
que Aureliano por el le da la vidáí 
Vafe Irene. 

Aurel. A eífe Reyno importuno 
vida fe le concede; 
h fe altera, no quede 
con la vida ninguno, 
fino los entregados, 

que han de ir por fieras de mi carro atados. 
Ten , Cenobia , prudencia, 
que cito es mundo. 

Cencb. Si tengo, 
y á mas rigor prevengo 
mas valor , mas paciencia, 
que.quien tuvo fobervia en tantas dichas,; 
Libra tener paciencia en las dcfdichas. 
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Mai aya , amen , mí valor, 
JORNADA TERCERA. pues la ventaja que mueftra 


Sdhn AJlreo ,y Dedo, 

Dec. Rotos ya ios privilegios 
de la muerte , hermoía Adrea, 
viva , por mi dicha , quando 
todos te tienen por muertas 
á Roma llegas á atiempo 
de vér la mayor tragedia, 
que en el. Teatro del mundo 
Ja fortuna reprefenta. 

Oy entra en ella Aureliano, 
tío podre decir cómo entra, 
fin que en fufpiros íc anegue 
la voz , pronunciada apenas. 
En un triunfal carro , á quien ? 
en vez de radicas fieras, 

^ racionales brutos tiran, 
atados cautivos llevan* 
el en lo mas eminente 
del triunfal carro fe afsienta,- 
en un Trono , á imitación 
hermofa de algún Planeta. 
Luego va Cenobia (ay trifte!) 
tendrá efpiritu la lengua 
para decirte, que Va 
Genobía á fus plantas pueíla, 
ricamente aderezada, 
hermofamente compnefta, 
donde, como en centro, viven 
piedras , oro > plata, y perlas? 
Atadas las blancas manos 
con riquiísimas cadenas 
de oro, prifiones, en fin, 
que importa que ricas fean£ 
va á fus pies , y el profanando 
el refpeto , y la belleza, 
el fagrado bulto pifa s 
la imagen rica atropella. 


en eífe triunfo Aureliano, 
es-, que en fus fortunas teng aI1 > 
el un leal que le guarde, 
y ella un traydor que la venda* 
ÁJirez. A tardar la relación, 
bien fácilmente fuplierau 
los ojos á los oídos, 
porque yá el avilo llega 
del triunfo. Dec. El Anfiteatro 
es elle , y aqui la efpera 
lo mas de Roma * aqui quiero* 
fea atrevimiento , ó fea 
defefperacion , llegar 
á deívanecer la rueda 
defte pavón , acordando,- 
en medio de fus grandezas, 
que.fui yo quien le guardo 
la vida::: Afir. Gran cofa intenta* 1 
‘Dec. Quando en la guerra le vi 
huyendo con tanta afrenta. 
Suena la mufica , y entran Soldad 
delante ,y detrás un carro triunfal , ^ 
el qual viene Aureliano Emp erador J 
á Jus pies Cenobia muy bizarra , atad# 
las manos , tirando algunos cauti¬ 
vos el car™ >y detrás 
gente. 

fient. Viva nuedro Emperador, 
viva nuedro invi&o Celar. 

Aurcl. Atenta , ó triunfante Rom 3 * 
á tu alabanza , y atenta 
á tus inmortales glorias, 
a mis vi&orias confidera; 
i* no de laurel coronado 
llego á verte , porque fuera 
a tanta ocafion pequeño 
aplaufo * inmortal diadema 
de oro corona mi frente, 


que 
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ya quiero que efta fea c i ue ni íbn grandezas tuyas. 


lr )fignia de Emperadores, 
cl ñendo yo la primera, 

Ponefe una Corona de oro . 

No en triunfal carro, guiado 
. e fieras, que íe íiijeran 
a domefticas coyundas, 

Vueftro invicto Celar entra, 
uno en carro, a quien conducen 
v de$ : efciavos, que mueftran 
en Ju humildad mi arrogancia, 
A^úos fon > que mas fieras S 


No 


os parezca una muger 


P°co fin a tanta emprefla, 

^Ue mas fu visoria eftimo, 

^Uefi en campana venciera 
e n defe nía de los Diofes, 

Nazo á brazo, y fuerza a fuerza* 
los Gigantes de Sicilia, 

0 lo.$ Cyclopes de Flegra., 

Bfla que veis á mis pies 
Hiuger humillada, efta 
que , á fer mortal la fortuna* 
lamifma fortuna fueras 
afíombio ha fido del A fia, 
temor del Africa, afrenta, 
de la Europa , y la que á Roma 
fe opulo con tantas fuerzas, 
•miradla acra que humilde, 

«nrad la ambición depueíla* 
r endida la vanidad, 
y la prefiunpcion íujeta; 
y para mirarlo todo, 
n drad. a Cenobia prefa,, 
v ereis arrogancia, embidia, 
aí nbicion , poder, y fuerza 
P^iefto a mis plantas , fi eílá 
Zenobia a mis plantas puefia. 
e nob. Aureliano , las venganzas 
de la tortuna loa ellas, 


ni culpas mías 5 pues llegas 
á conocer íus mudanzas: 
valor finge, animo mueftra, 

- 1 • '• ‘Y 

que manares otro día, A 

y á una breve fácil buelta 
fe truecan las Monarquías, 
y los Imperios fe truecan. 

Yen ce, y calla , pues yo íufro* 
y cipero , para que veas 
que pues yo no defeonfio, 
fura razón que tu temas. 

No la ambición te levante 
tanto, que midiendo esletas 
de tu mifma vanidad, 
la altura te defvanezca. 

Sale el Alva coronada 
de rayos, y el Sol defpliega, 
ql Mundo cendales de ovo, 
que enjuguen llanto de pe ■. 
iube halla el Cénit, mas ruego 
declina , y la noche negra 
por las exequias del Sol 
doíeles de luto cuelga. 

Impelida de los vientos, 
con alas de lino huela 
alta nave, prefunfiendo 
todo el mar pequeña esfera: 
y en un punto, en un inílante 
brama.el viento, el mar íe alteras 
qué parece que fus ondas 
van á apagar las Eli celias, 

El día teme la noche, 
la ferenidad efpera 
ja borra fea , el güilo vive 
a efpaidas de la tibieza. 

La alabanza de tus glorias 
para agenos labios dexa, 
que mas alaban filencios 
ágenos , que proprias lenguas, 

De-' 
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Dexa me que yo los diga, 
para que á un tiempo fe vean 
en mi la (lima, y valor, 
en ti lafíima , y iiiodedia. 
Romanos , yo foy Cenobia, 
yo foy la que en tantas guerras 
fe opufo a Roma , y ganó 
tantas victorias fangrientas. 
Vendida fui de un traydor, 
advertid fi eftá fujeta 
á un engaño la odadia, 
y á una traycion la grandeza; 
pero ya que eíloy vencida, 
en tantas defdichas , tengan 
laílima los animofos, 
y los cobardes fobervia; 
pues podrá fer, que canfada 
deítos aplaufos la rueda, 
dé la buelta, y que á mis pies, 
como me he vifto , te veas. 

pinrel. Efta es la uiifma efperanza, 
inútil, cobarde , y necia 
de Dedo , también me dixo; 
podrá fer que tiempo venga 
en que yo triunfe de ti; 
cómo ede tiempo no llega? 
ó no oda yá la fortuna, 
ó me teme, ó me refpeta; 
ni la edimo, ni la aprecio, 
bueno fuera que temiera 
á una miiger, y á un cobarde. 

Véc. Pues el triunfo dá licencia 
á un Soldado, que ganó 
alto renombre en la guerra, 
para que el premio reciba, 
en tanto que fe celebra; 
di que Dedo es un cobarde, 
que no importa, mas no ofendas 
ai Soldado que te dio 
la vida, y en ty defend* 


pufo la fuya en peligro, 
quando tú huyendo quiíieras 
íer efpiritu de un tronco, 
ó fer alma de una peña: 
y fi porque me venció 
una muger , tú me afrentas, 
di me , qué honor te dará ? 
quando tú una muger venzas* 
O tiene valor , ó no: 
fi tiene valor, yá muedras 
que á mí me pudo vencer: 
fi no le tiene , qué empreda 
te dá alabanza , triunfando 
con magedad , y grandeza, 
de una muger íin valor? 

Luego en razones opuedas, 1 
ó yo no merezco culpa, 
quando una muger me venza» 
ó tú no coníigues gloria, 
quando vas triunfando della. 

Aurd. Para vencer , bada , DecD» 
que qualquier contrario fea, 
para fer vencido no. 

Mas tú, cobarde j qué intenté 
pues en Roma te quedaÜe, 
con efías variar quimeras? 
con eífos locos deíprecios? 

Qué te importa, di > que teng á 
digno premio aquel Soldado?, 
Yo lo confiefib que era 
valiente , con que afl'eguro, 
que no fuífte tú. Dec. Efta feñ* 
dirá, Aureliano, quién fue, 
el badon redigo fea; 
premia mi valor, pues culpas 
mi cobardía, y oy vean 
que tú en un mifmo fugeto 
tan bien honras como afrentad 

íatisfaces como agravias, 
y como caíbgas premias. f 









De D. Pedro Calderón de la Barca , 
Decio ., til Tolo á mis glorias 
c< j opones, tú Tolo .intentas 
°ofcurecer la alabanza 
9ue me da Roma , y tu llegas Afi. 
l°co , y atrevido , donde 
hd jufticia no te premia, 

P°^0 A ue un hombre íin honor 
¡jo es capaz , con tanta afrenta, 

¡Je honra alguna: y por caftigo 
de una libertad tan nueva, 
proíiga.el triunfo , que quiero 
*l ll e dure, porque le veas; 
y por mas gloria , la fama 
c ufu pregón diga : Efta 
® s la Jufticia que manda 
hacer la fortuna fiera 
^ efte hombre por cobarde, 
r y a efta muger por fobervia. 

Todos. Viva nueftro Emperador, 

>^iva nueftro invino Cefar, 

'Anta la mufle a toda , buelve el carro, 
y vanfe , quedando Aftrea, 
y Dedo, 

Afir. Grande atrevimiento ha fido 
el aven, Dedo , llegado 
refuelto, y determinado 
donde tus quexas ha oido. 

Oeob Ya perdido 

C 1 honor V el g u ft° ? 

en an fia tan repetida, 

¡j° ¿y que impida, 

4Uc no tengo que perder, 

¡*onde es lo menos la vida. 
xUe afsi un bárbaro procura 
Profanar con tal fiereza 
J as ar-as de la belleza, 

Jos^cultos de la hermofura! 

^ue locural 

Cenobia , peno , rabio, 
dataré al Emperador, 

Tcm. U , 
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y mejor 

en ven ganza.de tu . agravio, 
que en venganza de mi honor. 
" Si á matarle te difpones. 


pon el modo , y yo las manos. 

Dec. Calla-, porque dos villanos 
tienen. , , ... 

Salen Libio,)) Irene vejhdos de villanos. 

Lib . Aunque te corones 
de Naciones, 

oy-, Roma, en ti determino 
vengarme. 

Afir. Ayudarte quiero, 
porque efpero 
que es el impulfó divino, 
yceleftial el azero. 

Vanfe Afirea , y Dedo. 

Ir en. De las manos de la muerte 
libre quedafte , y en Roma, 
quando ya Aureliano toma 
íátisfacion defta fuerte: 

Libio , advierte 
la induftria que te libro 
•de tan barbara violencia,' 
y ten prudencia, 
que otro anillo no quedtb 
que fufpenda otra fentenciaw 

4db. Confieíío que tú me das 
la vida ; y pues lo conoce 
el alma, dexa que goze 
efta que vivo me das; 
y verás 

ü le llego á confeguir, 
el fin dichoíb que alcanza 
mi venganza, 
que menos mal es morir, 
que vivir fin efperanza. 

Por verme con alto honor; 
la muerte á Abdenato di, 
mi mifma fangre vendí; 

té S 
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a nfi patria fui traydor; 

llegó el rigor 

«a c artigarme , y á fer 

mi verdugo oílado, y fuerte; 

pues advierte, 

qué tengo ya que perder, 

perdido el miedo á la muerte? 

Ire n * Pues.no puedo aconfejarte, 
matemos a efte cruel, 
qye yojharta morir fiel, 
pienfo. Libio , acompañarte, 
y no fer parte, 
tiempo, mudanza, ni olvido 
a dexárte de querer, 
para íaber 

quantas cofas ha vencido 
con amor una muger. 

Lik Los dos liemos de decir, 
que á folas le hemos de hablar, 
porquejmporta, para da? 
un ayifo, en él fingir 
que a pedir 
jufticia vas, fin malicia, 
de un agravio; y íi efto alcanza , 
mi efperanza, 
tu le.pedirás «jufticia, 
y y ó, tomar ^venganza. 

Pues ertando divertido 
contigo, yo llegaré 
al tyrano , y le daré 
de puñaladas. Iren. Ha fido , 
atrevido . 

penfamiento el que has hallado: 
mas como de alii íáldrás?. 

Libio. Necia eftás, 

veame una vez vengado, 
que no quiero vivir mas. Va ufe. 

Sale Cambia por ana parte , y por la 
otra Jureliano. 

Cen. En efte pafíb procura A part. 


Cenob ia . 

mi 'pedio, de. amor defnudo? 
pues con la fuerza no pudo, 
vencer oy con lajiermoíura» 

Y o dixc que fu gra n d eza 
avia de vena mis pies, 
ayuden, mi intento, pues, 
amor, ingenio, y belleza, 
probaré fi puedo ver 
humillado efte rigor;, 
fingiendo gufto, y amor, 
aora si que. foy muger, 
aora si lo he, parecido; ; 
pues con mis armas ofendo, 
quando á un. barbara pretenda 
vencer, con amor fingido. 

Aur. Qenobiá cftá aquí, mas 
oy á tantos rayos, vivo, A^ ft> 
quando nueva luz recibo. 
Fénix de amor en fu fuego, 
ciego eífoyc Cen. Turbada lleg 0 '. 

Jurel. Qué intenta amor? 

Cenob . Qué procura 
mi engaño?. 

Jurel. O quéJuz tan pura! 

Cenob . O qué barbara fiereza! 
qué.femhlante! 

Jurel. Qué belleza! 

Cenob. Qué fealdad! 

Jurel. Y qué hermpfura! 

Arrodillafe : . Ccnobia . 

Cenob. A los pies tenéis, feñor, 
efta humilde cicla va vueftra, 
que fegunda vezfe mueftra 
rendida, á vueft$o valor: 
oy el poder , y el amor 
os den una , y otra palma, 
quando mi ientido en calma 
dice , que íábeis vencer 
la vida con el poder, 
y con el valor d alma. 

Si 






Si vencéis con fuerza altiva, 
Aligáis con dulce amor', 
y afsi dos veces 7 feñor, . 

Ven go a^fer vueílra cautiva: 
Para jque en mi centro viva, 
r dexadme echar a eíías plantas, 
Afsi ál Cielo me levantas, 
w Sale Pecio al paño. 
ec ' Que efta es de Cenobia creo 
Atorre ; pero qué veo, 
r . Cielo, entrcdefdichas tantas. 
4ur - Alza , Cenobia, del fuelo, 
que grande prodigio encicrra, 
^a'ndo' humildes en la tierra 

i^vén las luzes del Cielo: 

')* mientras-con nuevo : defvelo 
alteran el pecho mío 
Jjno , y otro defvario, 
f n duda, que no advirtió 
*al belleza él que pensó, 
que era libre el alveario. 

Dos plantas ay con divina 
virtud , que fin duda alguna 
fon veneno cada úna, 
y juntas fon medicina: 
la experiencia en nú imagina, 
pues quando juntos losvi, 
r C /l Cza 5 y poder vencí, 
ialto el ipoder ,y fegura 
fola quedó la hermoflirá, 
que -es veneno para nú. 

Qtuén vió tan fierós cafligos? 
que en tu hermofura, y poder 
* en ga yo mas que vencer, 
®qnde hay menos enemigos, 
Ujis tormentos ion teíligos: 

cobardesTemidos, 
país a fu voz rendidos, 

^Uid , huid fus enojos, 
na ^úcis lagrimas , ojos, 
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no oygaislifonjas-, oídos. 

Por qué con locuras tantas 
quieres aumentar mi pena? 

Di, Cocodrilo, y Syrena, 
qué me lloras, y me canias. 

Si á vencerme te adelantas, 
ya a el llanto,yaa el canto-atento, 
vencerte con todo intento; 
y afsi fin ventura alguna, 
llora tu corta foituna, 
y canta mi vencimiento. Vafe . 

Cen. Ya ningún remedio efpéro 
pues oy fingjdo fe ha hallado 
un amor tan mal pagado, 
que pareció verdadero. 

Llega' Dedio. 

Vec. Podré, qnaúdo-amante muero; 
(ay de mil) vivir callando? 

Cen. Quién eftaba aquí efcuchando? 

Vec. Yo, Cenobia, (eílóy mortal!) 
que un defdlchádó íu mal 
quando no le cfcucha ? quando?. 
Perdona mi atrevimiento, 
fi te hablare defeortés, 
que a velos-, y amor rio es 
bailante mi fufrimicnto: 
yo Coy quién el penfámiento 
al mifmo Sol levantó, 
quien a tu luz fe atrevió; 
pero fi pude fuirir 
amar ¿padecer-, fentir 
con amor , con zelos no. 

No puedo , quando fiel 
a tu amor , con aníias fieras 
no liento que no le quieras, 
fino que te olvides dél: 
ella es mi pena cruel. 

Cen. Efe dos iguales fon, 
pues yo fiemo tu pafsion, 
no la mia. Cómo , pues ’A />* 

Rr a fm 
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fin decirle qué lo es, 
le daré fatisfacion. 

Si a tan altivos defvclos 
hallar difculpa procuras* 
dime que fueron locuras 
eíTos que llamafte zelos: 
teftigos hice á los Cielos, 
pecio , de que avia de ver 
a mis plantas el poder 
de un fobervio Emperador*, 
y valime del amor, 
que yá parezco muger.. 

Con efio , pues ¡..pretendí 
vencer fu arrogancia , y fue : 

3a caula porque moftré 

las finczasque fingí: 

c-fio digo, porque afsi 

no te atrevas a los Cielos, 

porque hallaran tus defvelos. 

cafiigos, difculpas no, 

porque nunca fupe yo 

qué era a mordi qué fon zelos ,Vaf. 

T)ec. Yo me holgara en.tal rigor 
de que Tupiera tu fé 
lo qu,e fon zelos , porque 
Tupieras lo que es amor: 
quién vio tan fiero rigor? 
pues quando él te ofende a ti*, 
yo el,agravio padecí; 
bufcas venganza cruel, 
y para vengarte dél, 
la muerte me das á mi.- 
El, de amor libre, y eííénto, 
negó fu poder , y fueílé; 
y para que él lo confieífe, 
a mil me dan el tormento: 
agraviado fufrimiento, 
muera un fiero Emperador, 
no porque ofendió mi honor> 
no porque triunfó de ú ? 


Cenobio ,. 

porque me dio zplgs si, 
que ya es>agravio mayor. 

Solé Aítrea. n 

-^/?.Defdeaqui dentro he cfcucha 
tu intención , y yo he de fet 
quien te ayude , hafta perder 
la vida, que tu, me has dadoj 
oy da audiencia en el Senado 
Aureliano , en él podemos? 
como en otro trage entre.ro 05 > 
llegar á hablarle, y afsi 
darle la muerte , que allí 
inii agraviados tendremos 
de. nneftra parte ; los planos 
abrevia, porque faldra 
de allí * ó porque muero ya 
por mirarle hecho pedazos. 
Dec . Dame n>il veces, los brazos, 
por el valor , y el defeo, 
que de tan fangrienro empleo 
oy mueítras. Afir. No puedo f 
negarlos. 

Vafe Aflrea ., y fale Cenobio • 
Gen. Aquí quedó- 

Decio : mas. que.es lo queseo? 
los. brazos dio á una muger? 
y muger que es tan hermoía? 
ay de mi, que una fogofa 
rabia etnpiézpvá padecer,. , 
que no la fé conocer-, 

.y fé fentir fus defvelosT 
Efia es pena , es rabia, Cielo 5 ? 
mas.no , mayor daño fue; 
pues ya imagino que fé 
qué es amor, y que fon zelo* 
Pues fi lo fé , mi tormento 
rompa el pecho 5 falga , pues? 
que á zelos, y amor no es 
bailante mi fufrimiento: 
Decía,, nuevo atrevimiento 
ofw 
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No te han dicho mis deivelos 
que eftos fon zelos , y amor.. 
p ec. No te ha dicho mi temor,, 
que eftos fon amor , y ?elos. 

Can. Mi pena Taben los Cielos. 

Pee. Tü mi tormento cruel. 

Cen. Muero en ella. Vec . Vivo en el 
Cen. Pues que efperas? 

Pee. Que tú feas ^ 
mí Reyna : y tu?, 

Cen. Que te veas 

coronado de laurel* ^ Vanje ; 
Defcubrefe un Trono , y en el fentado, 
7 aoracela , porque cipero, Aureliano , y en lo baxo avrd un. 
S[ue muerto efte\ionftruo fiero, fite con papel , / recado de 

- jalen algunos Soldados , y el tuapi^. 

tan con memoriales 
de todos 

Aun Qué canfados pretendientes!: 
qué mas premio han de tener, 
los Soldados ? El fervirme 


°fcnde mi prefu mpcion: 

en mi,preíencia á una acción 
lan Ubre, en mi quarto aísi 
atreves? 

í* Cómo (ay de mil) 

^daré fatisfacion, 
j ln ofenderla ? Señora,, 
a bermofa Dama que ves, 
j^ Aftrqa, que -deípues 
^briis como vive aora: 
yja , que mi,ofenfa Hora 
dixo , que oy podia vencer 
e ^e bárbaro poder, 
y abracóla , porque efpero, 

^ue muerto elle monftruc c 
• no tengas á quien querer. 

Yo quiero? 

~f c - Ya lo fingifte. 

Y bafta a dar pena? Dec. Sh 
^n. Y yo que un abrazo vi? 

** e c. Tu que el deíengaño oifte? 

Cen. En fin , los brazos la difte?; 
üec. En fin , le dixifte amores?; 

Cen. Fueron falíos 
^ec. Que mejores, 
fi tu lo que todas haces? 

CxQue en mi prefencla la abraces!; 
uec. Que, a mis ojos, le enamores! 
C e n. Pues qué te ha movido a li.. 
afea tirio-? D^.Una.paísion. 

zelos? P^r. Dafme ocaíion 
a que te diga que si. 

Cen. Que atrevimiento! Vec. Y á ti 
Jnien , Cenobia •> te obligó 
a fentir, que abrace yo 
Y-Aftrea? 

Cen. XJn defeo no mas.. 

® e c. Tú amor? 

Cen. Ocaíion me das 
a que te diga que no. 


no bafta para interés? 

Si pelearon , y vencieron,, 
yo también vencí, y pelee, 
pues yo ios dexo , bien pido 
en que me dexen también,. 

Si fon pobres , no nacieran; 
demás de que importa á un Rey^ 
que aya,pobres en fu Imperio* 
fufran , y padezcan , pues,, 
que pues¡el Cielo los hizo 
pobres , él labe por qué:. ; 
puedo yo enmendar ai Cielo? 

SM. I. No , mas Cu piedad nos dé' 
ocaíion para librarnos 
de un tyrano. Cap. Aquefte es- 
de Relio.. 

Aur. Qué dice Lelio? 

Cap;. Dice : Señor, yo me hallé 
en Afta, donde te vi; 

Aur. 
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Aur. No me digas mas , ¡romper 
puedes <eíle memorial, 
que^yá premiado fe ve; 
t Sfa tiene mas que merece, 

* y ii me ha vÍfto : que mas bien, 
que mas honor , qué mas gloria 
ay , quedexarmeyo ver? 

Cap. Efte es de Camila y dice, 
que es una pobre muger, 
cuyo marido.mataron 
en el Oriente. 

'Aur. Pues qué, 
pretende que yo le pague 
* íu marido .?., bien á:fé: 
íi en Oriente le mataron, 
pídale allá , que no es bien, 

. pues le mató,el enemigo, 
pague vo á quien no maté. 

Salen Libio- ., y Irene vejlidos ¿de 
villanos. 

/^.Hemosde.entrar,aunquetodos 

lo impidan : mira quelites .A p, 
prevenido. r 

No te turbes. ** 
tren. Que.yo lo divertiré. 

SolJ. i . .Teneosvillanos. 
■^r.Dexadlos: 
fqiíé pretendéis? 

. ■Arrodillaje Irene. 

'Iren. A tus. pies, 

divido Cefar de Roma, 
cuyo fagrado Laurel 
en ludentes.rayos de oro 
trueca el,verde roíiclér: 
a tus pies pide jnfticia 

una infelize muger 
de un tyrano, d?un traydor, 
hn Dios, fin honor, íia ley. 


Cm&bia. 

dando alabanzas al TvbciS 
en tu mifmo imperio efte 
feguro de ti un traydor, 
afsi á tu Corona den 
parias , tributos,y feudos 
del Mundo las partes tres: 
; Aora puedes llegar. AK / 
Va Libio a darle con la daga ,J fi n 
pende como temerdfa u, reriraridofi? ¡ 
Aureliano fe efpereza , como 
■ dormido. 

Aur . Qué terrible aprehcñíion ^ 
efta , que el animo mió 
rinde pelada, y-cruel] 

No proftgues? 

Iren. El dolor 
me fufpendió con poner 
una mordaza en la lengua, 
y en la garganta un cordéL 

-Aur. Profigue : imaginación, 
qué pretendes? 

Duerrnefe Aur eliano. 

Aren. Efte , pues, 

que, de fu amor incitado, 
fombra de mi cuerpo fue, 
lin que pudidfefu amor 
en tanto tiempo poner 
menos fuerza en fu defeo, 
mas agrado en mi defdén, 
entro en mi caía una noche: 

< Qué efperas, Libio? . A P. 

Lib. Efta; vez 

me determino á matarle, 
valor mi agravio me dé: 
pero gente es la que viene. 

Al irle a dar., entra por la otra puerta 
Decto , y Ajlrea , y Jufpendejo 
Libio. 

Afir. En fin , cubierta llegué, 
diciendo que me importaba 
ha- 
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hablar á Aurelia no, y él 
Parece que ella dormido, 
c ftélo del .Cielo fue 
elíueñ©: guardada puerta, 
y e cio, pues lá ocaíion ves 
^ efcaparnos, que el matarle, 

* es mas fácil, yo lo haré. 
ec ' Y yo paffaa tu latida. 
c °u la efpada. 

Vafe Dedo. 

^•Y-, fe fue, 

ire pe , el hombre que entro, 
retírate tii.', pues ves, 
para darleda muerte 
111 b'razomo es menefter. 

S en > Libio,, goza la ocaíion. 

¥a f Irene ,/ llega rife Libio , y Aftrea ^, 
cada. uno : por Jti parte , d 
y matarle .. 

Ll °' Oy en fu muerte veré 
r Satisfecho mi defeo. 

Aftrea. Cielos piadofos, poned 1 
atrevimiento en mis-manos, 
poned.valor en.mis pies: 

.muera, pues, elle tyrano. 
rjf- Muera tile bárbaro-, pues. 

I ir d darle entrambos y.defpierta y y-, 
ellos fe retiran 

^‘r. Cielos, qué fiera apreheníion 
es ella con que ponéis 
efpantod Pero qué veo* 
deten * Libio , Aftrea, deten 
r, k fángrienta.mano. 

^^. Inmovif A parí. 

e ftoy. Lib. Turbado-queJé. A p . 
Ure ^ Efpiritus, que en eterna 
I Parcel habitáis ,defpues 
ye dar el común tributo 
a la tierra , que debéis 
£n pálidos defen ganos, 


qué huleáis $ que pretendas* 

• fombras, qué me períeguis? 
fantafmas , qué me queras* 

Libio , yo te di la muerte; 

Aftrea, yo te maté, ^ 
por traydor , por engañóla, 
no trayeion, jufticia fue; 
no tyrania , piedad 
la muerte os ha dado ; pues 
por quame quitáis la vida* 
por quéme roatais* por que. 

Libio, Por bárbaro. 

Apea, Por tyrano. 

Libio. Por fobervio. 

Apea.Po'C cruel. 

Aurel . Ha Soldados de mi guarda? 

no efcuchais * no refpondeis* 

Lib. Notable ocaíion perdí. 

Apea. Notable,ocafion dexé. 

Vanfe los dos.. 

Aurel. Ay Cielos ! pero qué temo; 
si ilufion del fue ño fue* 

Sale Vecio.\. 

jr^.. Cerrada dext) la puerta 
que yo guardaba ,defpues 
que falió Aftrea , y cerrado 
folo he quedado con él, 
denme mis manos venganza: 

Aur. Otro nuevo alfombro ven 
mis ojos : Decio no es cfte* 
si, y quando le llegué á ver, 
me da mas temor lu villa; 
y una pafsion-, que no fé 
de qué nace , me atormenta, 
fin faber cómo, ó por qué: 
Decio(yo me animo en vano)^ p¿. 
Decio , qué oífadia es 
la que te dio atrevimiento 
(turbado eftoy) para aver 
llegado aqui* 



3 io La gran -Cenobia. . 

'pecio. Mi venganza, moriré alegre de ver 

muerte mis manos te den, que compro con fangre rm^ 

por bárbaro , por tyrano, mi perdido honor , li es 

por fobervio , y por cruel. que por aver dado muerte 

Uur. Qué es ello ? atadas las manos a Aureliano, y por aver 

me tiene un temor. A part. librado áRoma , merezco 

*Decio, Oy ven morir. 


en mi ventura ? ó mi muerte, 

3a venganza que efperé: 
mira íi triunfo de tí, 
mira íi caes á mis pies. 

Vale de puñaladas, á Aureliano , -y cae 
a los pies de Dedo. 
v Aur. Diofes , ello permitís? 
ello fufris ? efto hazeis? 
pero fi el Mundo , y el Cielo, 
que tantos agravios ven, 
lo fufren , de qué me quexo? 

Con mi mano arrancaré 
pedazos del corazón, 

<y en defdicha tan cruel, 
para efaiprrfela al Cielo-, 

«e mi íangre beberé, 
que hydropico foy , y en ella 
tengo de aplacar mi íéd. 
Rabiando eíloy /y contento, 
Decio, de que no he véc 
tus aplaufos , ay de mí! 

Jj^ueda muerto d ios pies de Decio 3 y 
los Soldados dicen dentro'. 

ISW.i. Voces da el Celar, romped, 
derribad todas las puertas. 
2>c.Entren, que afsi me han de vér. 
#old. 2 . Ya eílán en el fuelo todas. 

Salen los Soldados. 
i r Sold .3. Qué eseílo qué vemos? 
pecio. Es 

la venganza de mi honor. 
Romanos, ella que veis: 

¿adme la muerte, .que yo 


So Id. 2 . Pues aquella es 
juña venganza de todos, 
no folo matarte fue ¿ 

nueílro intento, por la truJÉ^ 
de Aureliano j pero en vez 
de matartete nombramos 
Cefar nueílro, por aver 
Jibradonos de un tyrano: 
ciñe el fagrado Laurél, 

Decio. 

Todos. Viva Decio , viva. , 
Coronante vanle befando los pítf A 
■manos , y falen AJlrea 4 Cenobio 
y todos. < 

'T>ec. Pues'vueftro Cefar me hacéis 
uiero pagaros la gloria 
e tanto honor con un bien, 
digno de madores .premios. 

Ja herraofa Cenobia es 
Emperatriz, eílimad 
la fatisfacion que veis 
de vueílro valor : Cenobia, 
ciadme la mano , que es bien? 
que pues que fuiíle ofendida? 
feas vengada también. 

Tod. Nueílros dos Cejares vivam 

Afir. Vivan -dichofos 5 y en fe 
que el Cielo los favorece, 
ellos prodigios vereis: 

Aílrea foy , qué os eípanta- 

el inviélo Celar es 

quien me libró de un tyrano» ( 

$ ale el Capitán. con Irene f y Libtf* 
Cap• 






Inviño Cefar ^'"advierte,: ^lmdlos^pue». 


c ‘Con.didos en Palacio 
e ^os villanos que ves, 
dan de alguna traycioü 
£ r: *ves indicios, porque 
^uñidas armas de azero 
^ c ubre aquel tofco buriel. 

> ec i°. A que venifteis? 

V.AdáE 

fuerte á Aureliano cruel., 

Ppr una venganza. Afsi ^ apArt, 
pienfo que perdón tendré. 

Pues fue fii enemigo. Dec. Ya 
Uo foy yo Decio, ni es bieií 
c omo ofendido procedas 
como Cefar si, y hacer 
jufticia: deftos villanos 
las dos cabezas poned 
en dos efearpias, 

Señor, 


Xnn. Pues fi avernos de morir, 
efeucha , y fabrá's que bien 
merecemos elfo muerte, 
pues fomos los dos que ves 
Libio, y Irene, que dimos 
muerte á Abdenato cruel. 

Llsvanlos. algunos Soldados. 

Cenob. Si yo merezco , feñor, 
que á Libio , y a Irene den 
tus manos la vida, ella 
pongo rendida á tus pies. 

Vec. De una ingrata, y de un tyrantt 
pides la vida ? No es bien 
que perdone ofenfas tuyas; 
mueran, y vive , porque 
con fu muerte , y con la gloúá 
de tan divino interes, 
ia hermofüra defdichada 
fináfusfortuwde* 


F I N. 
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PERSONAS QUE HABLAN EN ELLAi 


Eufebio. 
Lifardo. 
Curdo , viejo. 
Oólavio. 

Celio. 

Ricardo . 


Julia., Dama . 

Arminda , criada . 
Menga¡ villanagraciofa, 
Gil , villano grado]o» 
Alberto. 

Vmdoleros } y Villanos s 


JORNADA PRIMERA. 


■Dicen dentro Menga ,y Gil . 

'Mengf% 7Era por do vá lia burra. 

Gil. V Jó dimuño , jó mohína. 

Meng. Ya verá por do camina: 
barre acá. 

Gil. Ei diabro te aburra: 

no hay quien una cola tenga, 
pudiendo tenella mil? 

Salen los dos. 

[¿/¿«.Buena hacienda has hecho, Gil. 

Gil. Buena hacienda hashecho,Méga, 
pues tú la culpa tuvifte, 
que corno ibas cava llera, 
que en el hoyo fe metiera. 


al oido la dixifte, 
por hacerme reganar. 

Meng. Por verme caer á mi, 
fe lo dixifte , efio si. 

Gil. Cómo la hemos de Tacar? 

Meng. Pues en el lodo la dexas? 

Gil. No puede mi fuerza íbla. 

Meng. Yo tirare de la cola, 
tira tú de las orejas. 

Gil. Mejor remedio feria 

*Y hacer el que aprovechó 
á un coche , que fe ata ico 
en la Corte efrotrodia. 

Efte coche , Dios delante, 
que arraftrado de des potros, 

- ■ pare- 





De D. Pedro Galdsr 
panoetk entre ios otros 
P«b r e -coche. v er go n za n te. 

J por maldición muy cierta 
fus padres (hado eíquivo!) 

J ba de eftrivo en cílrivo, 
yá que no de puerta en puerta: 

Cn un arroyo atafcado; 
c Pn ruegos ciCavallero, 
c on azotes el cochero, 

Va por fuerza, ya por grado, 
yá por güilo , ya por miedo, 
que falieílen procuraban: 

Por recio que lo mandaban, 
^ü-coche quedo que quedo, 
hiendo que no importan nada, 
pantos remedios hicieron, 
delante el coche pulieron 
ll n amero de cebada; 
í-os cava líos, por comer, 
de tal manera tiraron, 
que tofíeron , y arrancaron, 

V efto poblemos hacer. 
tyeng. Que nunca valen dos quartos 
tus cuentos! 

**il. Menga, yo Tiento 
Ver un animal hambriento, 
donde ay animales hartos. 

Meng. Voy al camino á mirar 
íi paila de nueftra Aldea 
gente, qualquiera que fea, 
porque te venga á ayudar, 
p.pues te das tan pocas mañas. 
Buelvcs, Menga, á tu porfía? 

Ay burra del alma mia! vaf. 
Av burra de mis entrañas! 

Til fuifte la mas honrada 
burra de toda la Aldea, 
que. no ha ávido quien te vea 
ajunca mal acompañada: 
eras nada callejera, 
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de mijor gana te efíabas 
en tu pefebte, que andabas, 
quando te llevaban fuera. 

Pues altanera , y liviana, 
bien me atrevo á jurar y ó, 
que ningún burro la vio 
aíiomada á la ventana. 

Yo sjb que no- merecí a 
fu lengua defdicha tal, 
pues jamás para habrar mal 
dix.o , aquella boca es mia. 

Pues como á ella la fobre 
de lo que comiendo ella, 
luego al punto fe lo dá 
á alguna borrica pobre. 

Dentro ruido. 

Mas que ruido es elle? allí 
de dos cavallos fe apean 
dos hombres, y ázia mi vienes* 
defpues que atados los dexan. 
Defcoloridos, y al campo 
de mañana ? cofa es cierta, 
que comen barro , ó eílán 
opilados: mas fí fueran 
Vandoleros, aqui es ello; 
pero lo que fuere fea, 
aqui meefeondo , que andan, 
que corren, que falen, que entran. 

EJ onde fe ,y falen Ufando, y Eujebio. 

Uf No pafsemos adelante, 

porque eíla eílancia encubierta* 
y apartada del camino, 
es para mi intento buena: 
facad , Eufebio , la efpada, 
que yo de aquella manera 
á los hombres como vos 
faco á reñir. Eufeb. Aunque tenga 
bañante caufa en a ver, 
llegado al campo , quifíera 
faber lo que a vos os mueve 

Sf* 
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decid , Lifardo, la quexa 
que de mí teneis. LiJ. Son tantas, 
que falta voz á la lengua, 
razones á la razón, 
y al fufrimiento paciencia. 

Quifiera , Eufebio , callarlas, 
y aun olvidarlas quifiera, 
porque quando fe repiten, 
hacen de nuevo la ofenfa. 

Conocéis elfos papeles? 

Eufeb. Arrojadlos en la tierra,- 
y los alzare. Lif Tomad, 
que os fufpendeis? que os altera? 

Eujcb. Mal aya el hombre „ mal aya 
mil vezes aquel que entrega 
fus fecretosá un papel, 
porque es difparada piedra, 
que fe fabe quien la tira, 
y no fe fabe á quien liega. 

Lif. Aveislos ya eonocido? 

Eufeb. Todos citan de mi letra* 
que no la puedo negar. 

Lif. Pues yo foy Ti fardo , en Sena¿ 
hijo de Lifardo Curdo; 
bien efeufadas grandezas 
de mi padre, coníumieron 
en breve tiempo la hacienda 
que los fuyos le dexaron, 
que no fabe quanto yerra 
quien , por excefsivos gaítos^ 
pobres á fus hijos dexa: 

Pero la necefsidad, 
aunque ultrage ía nobleza, 
no efe ufa de obligaciones 
a los que nacen con ellas. 

Julia, pues , (faben los Cielos 
quanto en nombrarla me pefa) 
ó no fupo confervarlas, 
ó no llego á conocerlas. 

Pero al fin, Julia es mi hermana, 


¡a Cruz: 

pluguiera á Dios no lo ft iC&t 
y advertid , que no fe firven. 
las mugeres de fus prendas 
con amorofos papeles, 
con razones li fon jeras, 
con ilicos recados, 
ni con infames terceras. 

No os culpo en el todo á vos, 
que yo confiefloque hiciera 
lo rniínio ; á darme una daiwa 
para fervirla licencia: 
pero culpóos en la parte 
de fer mi amigo , y en ella 
con mas culpa os ccmprehendS 
la culpa que tuvo ella. 

Si mi hermana os agradó 
para muger , que no era 
pofsible, ni yo lo creo, 
que os atrevierais á verla 
con otro fin , ni aun con eñCj 
pues vive Dios que quifiera 
antes , qne con vos cafada, 
mirarla á mis manos muerta. 
En fin , íi vos la elegifteis 
para muger, juíto fuera 
deícubrir vueftros defeos 
á mi padre , antes que á ella. 
Efte era termino jufto, 
y entonces mi padre viera 
íi le citaba bien el darla, 
que pienfo que no os la diera; 
porque un Cavallero pobre, 
quando en cofas como ellas 
no puede medir iguales 
la calidad , y la hacienda, 
por no deslucir fu fangre 
con una hija doncella, 
hacefagrado un Convento, 
que es delito la pobreza. 
Aqudte á Julia mi hermana 
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Con tanta prifa la efpera, 

S ü e mañana ha de íer Monja, 

P°f voluntad , ó por fuerza* 

^ porque no lera bien, 
una Religioía tenga 
Pandas de tan loco amor, 

} r de voluntad tan necia, 
a Vueftras manos las buelvo^ 
c °n refolucion tan ciega, 

^üe no folo he de quitarlas, 
filas también la cauía dellas; 

S «icad la efpada, y aqui 
e i uno de los dos mueras 
Vos , porque no la firvais$ 
d y 0} porque no lo vea. 

Tened, Liíardo , la efpada¿ 

V pues yo he tenido flema 
para oír deíprecios mios, 
^cuchadme la refpueftaj 

V aunque el difeurfo fea largo 
de mi/fucefl'o , y parezca 
que eftando folos los dos, 

es demafiada paciencia, 

pues que ya es fuerza reñir^ 

y morir el uno es fuerzas 

por filos Cielos permiten, 

que yo el infelice fea, 

oid prodigios que admiran,; 

y maravillas que elevan, 

que no es bien que con mi muerte 

eterno filencio tengan. 

Yo no se quien fue mi padre, 
pero se que la primera 
cuna fue el pie de una Cruz, 
y el primer lecho una piedra, 
Raro fue mi nacimiento, 
fegun los Pafiores cuentan, 
que delta fuerte me hallaron 
en la falda de eíías fierras. 

2\es dias dicen que oyeron 


mi llanto, y que a la afpcrez^ 
donde eliaba no llegaron, 
por el temor de las fieras, 
fin que alguna me ofendieíle, 
pero quien duda que era 
por reípeto de la Cruz 
que tenia en mi defenfa? 

Hallóme un paftor, que acafo 
bufeo una perdida oveja 
en la afpereza del monte, 
y trayendomea la Aldea 
de Eufebio, que no fin cauGi 
citaba entonces en día, 
le contó mi prodigiofo 
nacimiento , y la clemencia 
del Ciclo afsiítió á la fuya: 
mandó, en fin, que me traxerati 
á fu cafa, y como á hijo 
me dio la crianza en ella, 
Eufebio foy de la Cruz, 
por fu nombre , y por aquella 
que fue mi primera guia, 
y fue mi guarda primera. 

Tome por güito las armas, 
por pasatiempo las letras, ^ 
murió Eufebio, y yo quede 
heredero de fu hacienda. 

Si fue prodigiofo el parto, 
no lo fue menos la eítrella 
que enemiga me amenaza, 

. y piadofame referva. 

Tierno infante era en los brazos 
del ama , quando mi fiera 
condición , barbara en todo, 
dio de fus rigores mueítra, 
pues con folas las encías, 
no fin diabólica fuerza, 
partí el pecho de quien tuvtí 
d dulce alimento, y ella, 

¿el dolor delefperada, 

* 
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y v de la.colera ciega, 
en un pozo me arrojo, 
lin que ninguno tupiera 
de mi: Oyéndome reir, 
tu xa ron á el , y cuentan 
que eftaba fobre las aguaSi 
y que con las manos tiernas 
tenia una Cruz formada, 
fobre los labios pueda, 
n dia que fe abrafaba 
la cafa , y la llama fiera 
cerraba el pado á la vida, 
y á la Calida la puerta, 
entre las llamas eduve 
libre , fin que me ofendieran; 
y advertí defpues, dudando 
.que aya en el fuego clemencia, 
que era dia de la Cruz. 

Tres ludros contaba apenas, 
quando por el mar fui á Romají 
en una brava tormenta, 
efefperada mi nave 
chocó en una oculta pcña> 
en pedazos dividida, 
por los codados abierta: 
abrazado de un madero, 
falí Venturofo á tierra, 
y ede madero tenia 
forma de Cruz. Por las fierras 
de eífos montes caminaba 
con otro hombre , y en la fenda 
que dos caminos partía, 
una Cruz edaba pueda: 

En tanto que me quede 
haciendo oración en ella, 
fe adelantó el compañero, 
y defpues dándome pr lefia 
para alcanzarle, le halle 
muerto á las manos fangrientas 
de Y«w doler 0 $, Un di« 


de U Cruz. 

riñendo en una pendencia, 
de una edocada cai, 
fin que hicicde refidencia, 
en la tierra , y quando todo* 
penfaron hallarla agena 
de remedio, fojo hallaron 
feñal de la punta fiera 
en una Cruz que traía 
al cuello , que en mi defenfa 
recibió el golpe. Cazando 
Una vez por la afpereza 
dede monte, fe cubrió 
el Cielo de nubes negras, 
y publicando con truenos 
al munido efpantofa guerra*; 
lanzas arrojaba en agua, 
balas difparaba en piedras. 
Todos hicieron las hojas 
contra las nubes defenfa, 
íiendo yá tiendas de campo 
las mas ocultas malezas; - 
y un rayo , que fue en el 
caliginofo cometa, 
bolvió en ceniza á los dos 
que de mi edaban mas cerca; 
Ciego, turbado , y confufo 
buelvo á mirar lo que era, 
y halle á mi lado una Cruz, 
que yo pienfo que es la mefrfl* 
que aísidió á mi nacimiento, 
y la que yo tengo imprefla 
en los pechos 5 pues Cielos 
me han feñalado con ella 
para públicos efedos 
de alguna caula íecretá: 

Pero aunque no sé quien foy> 
tal efpiritu me alienta, 
tal inclinación me anima, 
y tal animo me fuerza, 
que por mi rae da valor 
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que quando por ella ruegas, 

falta rigor a la ira, 
y falta á los brazos fuerza* 


P a ra .que á Julia merezca, 

Porque no es mas la heredada, 

S Ue la adquirida nobleza, 
pe foy , y aunque conozco 
a r azon , y aunque pudiera 
? ar Patisfaccion baldante 
^ v üeídro agravio, me ciega 
finio la pafsion de veros 
^blando de eífa manera, 

^e ni os quiero dar difculpa, 

H os quiero admitir la quexaj 

V pues queréis eftor.var 

yo fu marido fea, 

Aunque fu cafa la guarde, 
a unque un Convento la tenga, 
de m\ no ha de eftár feguraj* 

Y la que no ha (ido buena 
para muger , lo fera 

para Dama , afsi defea 
defeíperado mi amor, 
y ofendida mi paciencia, 

Caftigar vueídro defprecio, 
y fatisfacer mi afrenta. 

Sacan las efpadas , y riñen ,y Lifarda 
*ae en el Juelo ,y procurando levan¬ 
tar fe , torna d caer . 

£{/. Eufebio, donde el azero 
ha de hablar , calle la lengua; 
Herido efíoy. EuJ. Y no muerto? 
ty* No, que en los brazos me queda 
aliento para::: ay de mí! 
faltó á mis plantas la tierra, 
j U f Y falte átu voz la vida. 

W No me permitas que muera 
v, Un confefsion. 

Muere , infáme. 

• No me mates, por aquella 
^ Cruz en que ChriIdo murio. 

| *“/. Aquella voz te defienda 
de la muerte, alza del fuelo. 


lif No puedo, 

porque ya en mi fangre embucha 
voy deípreciando la vida, 
y el alma pienfo que eípera 
áfalir, porque entre tantas 
no labe qual es la puerta. 
jBuf. Pues fíate de mis brazos, 
y ani mate, que aquí cerca 
de unos penitentes Monges 
ay una Ermita pequeña, 
donde podrás confeílarte, 
fi vivo á fus puertas llegas. 
fjj. Pues yo te doy mi palabra, 
por ella piedad que mueídras, 
que fi yo merezco verme 
en la divina prefencia^ 
de Dios, pedire que tu 
fin confeílarte no mueras. 

Lie-vale en brazos ,y Jale Gil de- donde 
ejiaha efcondido>y por otra parte Brás¿ 
Tirjo , Menga , y "toribio , 

Gil. Han vildo lo que.le debe! 
la caridad eldá buena, 
pero yo fe la perdono, 
matarle , y llevarle acueídás! 
torib. Aquí dices que quedaba?, 
Mengi Aquí fe quedó con ella. 
thj. Mirale allí embridado, 

Meng. Gil, que mirabas?. 

Gil. Ay Menga! 

TirJ. Qiie te ha íucedido? 

Gil. Ay Tirfo! 

Tcrib. Que viíde? danos reípuefta. 
Gil. Ay Toribio! 

Jiras. Di > que tienes, 

Gil 3 u de que te lamentas? 
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Gil. Ay Brás ! ay amigas míos! 
no lo sé mas que una heñía; 
matóle , y cargó con él, 
fin duda á Talar le lleva. 

Meng. Quién le mató? 

Gil. Qué sé yo. 

TirJ. Quién murió? 

Gil. No sé quien era. 

Torib. Quién cargó? 

Gil. Qué sé yo quien. 

Brás. Y quién le llevó? 

Gil. Quien quiera; 
pero porque lo fepais, 
venid todos. Tirf. Do nos llevas» 

Gil. No lo se, pero venid, 
que los dos ván aquí cerca. 

Vanfe todos, y fale Julia ,y Arminda ¿ 
criada , 

Jul. Dexame, Arminda, llocos 
una libertad perdida, 
pues donde acaba la vida, 
también acaba el pefar. 

Nunca has vifto de una fuente 
baxar áemn arroyo inanfo, 

Tiendo apacible defeanfo 
el valle de fu corriente, 
y quando le juzgan falto 
de fuerza las flores bellas,; 
pafia por encima del las, 
rompiendo por lo mas alto? 

Pues mis penas , mis enojos 
la mifma experiencia han hecho, 
detuvieronfe en el pecho, 
y falíeron por los ojos. 

Dexa que llore el rigor 
de un padre. 

Arm. Señora , advierte::: 

¡ful. Que mas venturofa fuettd 
ay , que morir de dolor? 

Pena que dexa vencida 


de la Cruz. 

la vida , fer gloria ordena, 
que no es muy grande la pe* ia 
que no acaba con la vida. 

Arm. Qué novedad obligó 
tu llanto? 

Jul. Ay Arminda mía, 
quantos papeles tenía 
de Eufebio , Lifardo halIÓ 
en mi eferitorio. 

Arm. Pues él 
Tupo que eftaban allí? 

Jul. Como aqueflb contra mi 
hará mi eítrella cruel. 

¡Yo (ay de mí!) quando le vií 
el cuidado con que andaba, 
pensé que lo foípechaba, 
pero no que lo fabia. 

Llegó á mi dcfcolorido, 
y entre apacible , y ayrado,' 
me dixo, que avia jugado, 
'Arminda , y que avia perdida 
que una joya le preñado 
para bolver á jugar: 
por preño que la iba á dár, 
no aguardó á que la facaífe; 
tomó él la llave, y abrió 
con una colera inquieta, 
y en la primera naveta 
los papeles encontró: 

Miróme, y bolvió á cerrar,' 
y Un decir nada (ay Dios!) 
bufeo á mi padre, y los dos 
(quién duda es para tratar ,, 
mi muerte?) gran rato hablará 
cerrados en fuapofento, 
íalieron , y ázia el Convente 
los dos fus paños guiaron, 
fegun Odavio me dixo: 
y fi lo que eftá tratado, 
ya mi padre efectuado. 
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1°* juftacaufamc aflijo, 

P° r que fi de aquella fuerte, 
olvide á Eufebio defea, 
ntcs que Monja me vea, 
y° miíma me daré muerte. 

htri . Sa ^ e Euftbio. 

' l eb ' Ninguno tan atrevido, 

| n° tan delcfpcrado, 

, lcnc a tomar por fagrado 
? cafa dei ofendido. 

^ nt cs que fepa la muerte 
? c Lifardo Julia bella, 
ha blar quifiera con ella, 

Porque á mi cyrana fuerte 
Jfeun remedio configo 
ll ignorado mi rigor, 

P üe dc obligarla el amor 
* que fe vaya conmigo: 

J quando llegue á faber 
Lifardo el hado injufto, 
bara de la fuerza gufto, 
J^irandofc en mi poder. 

. ^ermofa Julia? 
u ha. Que cs cito? 

? l b en cfta cafa? 

"Hfeb. El rigor 

mi dcfdicha , y tu amor 
, en tal peligro me ha puefto. 
H l. Pues cómo has entrado aqui, 

, V emprendes tan loco cftrcmo? 
^deb. Como la muerte no temo, 
t**- Que cs lo que intentas afsi? 
^ u f*b. Oy obligarte defeo, 

Julia, porque agradecida 
d cs a mi amor nueva vida, 
uueya gloria á mi defeo. 

*° he fabido quanto ofende 
a tu padre mi cuidado, 
que a fu noticia ha llegado 
Uüeftro amor , y que pretende 
Tem, II, 


que til recibas manana 

el eílado que defea, 

para que mi dicha lea, 
como mi efperanza, ^ an ^' 

Si ha (ido gufto, fi ha iido 

amor el que me has moftrado, 
{] es verdad que me has amado, 

fi es cierto que me has querido, 
vente conmigo, pues yes 
que no tiene rcíiftencia ^ 
de tu padre la obediencia, 
dexa tu cafa ,y defpues 
que avrá mil remedios pienfa, 
pues ya en mi poder, es jufto 
que haga de la fuerza gufto, 
y obligación de la ofenla. 
Villas tengo en que guardarte, 
gente con que defenderte, 
hicienda para ofrecerte, 
y un alma para adorarte, 

Si darme vida defeas, 

ÍI es verdadero tu amor, 
atrévete , ó el dolor 
hará que mi muerte veas* 
Julia. Oye, Eufebio. 

Armind. Mi Señor 
viene, feñora. 

Julia. Ay de mil 
Eujcb. Pudiera hallar contra mi 
Ja fortuna mas rigor? 

Julia. Podrá falir? 

Armind. No és pofsiblc 
que fe vaya , porque ya 
llamando ala puertaeftá. 
Julia. Grave mal! 

Eufeb. Pena terrible 1 , 
que haré? 

Julia. Efcondertc cs forzofo. 
Eufeb. Dónde? 

Julia. En aqueífe apofento. 

Te 


Arm 
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Arm. Preño , que fus paíTos fiento. no fuerza el libre alveario» 
BJcondeje EuJebio,y fale Curdo viejo 
venerable , padre de 


dexame penfar , y ver ^ nt6 


Julia. 

Cure. Hija , fi por el dichofo 
eftado , que tu codicias, 
y que ya feguro tienes, 
no das á mis parabienes 
la vida , y alma en albricias, 
del defeo que he tenido 
no agradeces el cuidado: 
todo queda efectuado, 
y todo tan prevenido, 
que folo falta ponerte 
la mas bizarra , y hermofa, 
para fer de Chrifto efpofa, 
mira que dichofa fuerte: 
oy aventajas á todas 
quantas fe ven embidiar, 
pues te verán celebrar 
aquellas divinas bodas: 
qué dices? 

J u lia. Qué puedo hacer? d p. 

EuJ^, Yo me doy la muerte aqui, 
íi ella le dizeque si. 

JW.No sé cómo refponder. 

Bien , feñor* la autoridad 

V de padre, que es preferida, 
imperio tiene en la vida, 
pero no en la libertad: 

Pues que fupiera antes yo 
tu intento no fuera bien? 
y que tü , feñor, también 
lupieras mi gufto ? Cure. No, 
que íola mi voluntad, 
en lo julio , ó en lo injufto 
has de tener tü por gufto. 

Julia. Solo tiene libertad 
un hijo para efeoger 
£ftado , que el hado impío. 


a p . 


de eípacio elfo , y no t 
J ^vér que termino te pida, 
que el eftado de una vida, 
no fe toma en un inftante. 
Cure. Bafta que yo lo he mirada 
y yo por ti he dado el si. ^ 
Julia. Pues ñ tü vives por mi, 
toma también por mi eftad 0. 
Cure. Calla, infame, calla , loca» 
que haré de aquelle cabello 
un lazo para tu cuello, 
ó facaré de tu boca 
con mis manos la atrevida 
lengua , que de oir me ofendo- 
Julia. La libertad te defiendo, 
feñor , pero no la vida. 

Acaba fu curfo trille, 
y acabará tu pefar, 
que mal te puedo negar 
la vida que tu me dille: 
la libertad que me dio 
el Cielo, es la que te niego* 
Qurc. En elle punto á creer llego 
lo que el alma fofpechó, 
que no fue buena tu madre, 
y manchó mi honor alguno, 
pues oy tu error importuno 
ofende el honor de un padre, 
á quien el Sol no igualó 
en refplandor, y belleza, 
fangre, honor , luílre, y noblc^ 
Julia. Elfo no he entendido yo, 
por elfo no r he refpondido. 

Cur. Arminda , falte allá fuera: 
y ya que mi pena fiera Faje 
tantos años he tenido 
fecreta, de mis enojos 
te ciega pafsion obliga 
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? ^ ue I a lengua te diga 
0 que te han dicho ios ojos. 

Señoría de Sena, 

Por dar á mi fangre fama, 
fu nombre me embió 
a dar la obediencia ai Papa 
Urbano Tercio : tu madre, 
que con opinión de fanta 
fue en Sena común exemplo 
de las Matronas Romanas, 
y aun de las nueftras ( no sé 
cómo mi lengua la agravia, 
mas ay infelize! tanto 
la fatisfacion engaña) 
en Sena quedó , y yo eftuve 
en Roma con la embaxada 
ocho mefes , porque entonces 
por concierto fe trataba 
que efta Señoría fueífe 
del Pontifice, Dios haga 
lo que á fu Eftado convenga, 
que aqui importa poco , ó nada. 
Bolvi á Sena , y halló en ella, 
(aqui el aliento me falta, 
aqui la lengua enmudece, 
y aqui el animo defmaya) 
halle (ay injuílo temor!) 
á tu madre tan preñada, 
que para el infeliz parto, 
cumplía las nueve faltas. 

Ya me avia prevenido 
por fus mentirofas cartas 
efta defdicha, diciendo 
que quando me fui, quedaba 
con fofpecha , y yo la tuve 
de mi deshonra tan clara, 
que difeurriendo mi agravio, 
Pagine midefgracia. 

No digo que verdad fea, 
m as quien tiene fangre hidalga 


no ha de aguardar a creer, 
que el imaginar le baila. 

Que importa que un noble fea' 
defdichado , ó ley tyrana 
de honor , ó bárbaro fuero 
del Mundo , fi la ignorancia 
le difeulpa? Mienten, mienten 
las leyes , porque no alcanza 
los myfterios al efe&o 
quien no previene la caufa. 

Qué ley culpa á un inocente? _ 
qué opinión aun libre agravia?, 
miente otra vez , que no es 
deshonra, fino delgracia. 

, Bueno es , que en leyes de honor 
le comprehcnda tanta infamia 
al Mercurio que le roba, 
como el Argos que le guarda. 
Qué dexa el Mundo, qué dexa, 
fi afsi al inocente infama 
de deshonra , para aquel 
que lo fabe , y que lo calla? 

Yo entre tantos penfamientos,; 
yo entre con fuñones tantas, 
ni vi regalo en la mefa, 
ni hize defeanfo en la cama. 
Tan defabrido conmigo 
eftuve, que me trataba 
como ageno el corazón, 
y como á tyrano el alma: 
y aunque ávezes difeurria 
en fu abono, y aunque hallaba 
verifímil la difeulpa, 
pudo en mi tanto la inftancia 
del temer que me ofendia, 
que con faber quefuecafta, 
tomé de mis penfamientos, 
no de fus culpas , venganza; 
y porque con mas fecreto 
fueífe, previne una caza 

Tt 2 fin-: 
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fi nida, porqué á ün zelofo 
Acciones Tolo le agradan. 

Al monte fui, y quando todos 
entretenidos eftaban 
en fu alegre regocijo, 
con amorofas palabras, 

(que bien las dize quien miente! 
qué bien las cree quien ama!) 
llevé i Rofmira tu madre 
por una fenda apartada 
del camino, y divertida 
llego á una fecreta eftancia 
deífe monte , ¿ cuyo albergue 
el Sol ignoró la entrada, 
porque íe la defendían 
míticamente enlazadas, 
por no dezir , que amorofas, 
arboles > hojas , y ramas. 

Aqui, pues , adonde apenas 
huella imprimió mortal planta, 
íólos los dos::: 

Sale Armind 4 . 

Arm.Sicl valor 

que el noble pecho acompaña, 
leñor , y íi la experiencia 
que te han dado honrofas canas, 
en la defdicha prefente 
no te niega , ó no te falta, 
examen íerá el valor 
de tu animó. Cure. Qué caufa 


Cure . Acaba, 

que mas la duda me ofende. 

Jul. Por qué te fufpendes ? habla* 

Arm. No quifiera feria voz 
de mi pena , y tu dcfgracia. 

Cure. No temas decirla tu, 
pues yo no temo efcucharla'* 

Arm. A Lifardo, mi feñor::: 

EuJ. Efto folo me faltaba. 

Arm. Bañado en fu fangre trac* 1 
en una filia por andas, 
quatro rufticos paftores, 
muerto (ay Dios!) á puñaladas 
mas ya á tu prcfencia llega, 
no lo veas. Cure. Cielos > tantf 
penas para un dcfdichado? 
ay de n,i! 

Salen los Villanos can Lijar do 
en una ¡illa , enfangrentad» 
el rofiro. 

Jul . Pues qué inhumana 
fuerza enfangrentó la ira 
en fu pecho? qué t y rana 
mano fe bañó en mi fangre; 
contra fu inocencia ay rada? 
Ay de mi! 

Arm. Mira ,ícñora. 

Eras. No llegues á verle. 

Cure. Aparta. 

Tirfo. Detente, feñor. 

Cure. Amigos, 

no puede íufrirlo el alma. 


te obliga á que afsi interrumpas 
jmi razón? Arm. Señor.::: 

Dexadme ver cífe cadáver frió, 
depoíito infeliz de eladas venas, 
ruina del tiempo , eílrago delimpio 
hado, teatro funefto de mis penas: 
qué tyrano rigor (ay hijo mió!) 
trágico monumento en las arenas 
conftru.yó, porque hicieffe en quexas vanas 
mortaja uifte 4c mk blancas ¿«as? 


Se D. Pedro Calderón de U Baftü. 

Ay amigos , decid , quien fue homicida 
de un mjo , en cuya vida yo animaba? 
'Meng. Gil lo dirá , que al verle dár la herida 
oculto entre unos arboles citaba. 

Cure. Di, amigo, di, quien me quitó efta vida? 
Gil. Yo lólo se , que Eufebio le llamaba, 
quando con el reñia.C//rí-. Ay mas deshonra? 
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--- , 

quando con el reñia.C//rr. Ay- 

Eufebio me ha quitado vida, y honra, 

Difcuipa aura tu de fus crueles 
defeos la ambición , di que concibe 
caíto amor , pues, á falta de papeles, 
laícijos güitos con tu íangre eícrive. 

J u l.Señot::Cur. No me refpondas como fuelC5 s 
á tomar oy eítado te apercibe, 
ó apercibe también á tu hermofura, 
con Lifardo temprana fepultura. 

Los dos á un tiempo el ientimiento efquivo 
en cite dia fepuitar concierta, 
el muerto al Mundo, en mi memoria vivo* 
tu viva al Mundo, en mi memoria muerta* 
y en tanto que el entierro os apercibo, 
porque no huyas , cerrare efta puerta: 
queda con el, porque de aquefíá fuerte 
p. lecciones al morir te dé fu muerte* 

¿nfe todos- queda Julia tnmedio de en las lagrimas que viertes. 
•H /drdo ,y Eufebio , que Jale per 1 r ~ ' ’* 


y otra puerta. 

¿ni. Mil vezes procuro hablarte, 
tyrano Eufebio , y mil veces’ 
el alma duda , el aliento 
ralta , y la lengua enmudece. 

° 3 uo sé cómo pueda 

ablar,porque á un tiempo yienea 
c mbueltas iras piadofas 
entre piedades crueles, 
jifera cerrar los ojos 
a aquella fangre inocente* 
que efta pidiendo venganza* 
«efperdiciando claveles: 

Y quifiera- hallar difcuipa 


que al fin heridas, y ojos 
ion bocas que nunca mienten. 
Y en una mano el amor, 
y en otra el rigor -prefente, 
á un mifino tiempo quifiera 
\ caftigarte, y defenderte. 

" V [Y entre ciegas confufiones 
de penfamientos tan fuertes, 
la clemencia me combate, 
y el fen ti miento me vence. 
Delta fuerte folicitas 
obligarme ? Delta fuerte, 
Euíebio, en vez de finezas, 
con crueldades me pretendes? 

Qi;»i:do de mi boda el dia 



334 'La dcvoeion 

reíuelta efperaba, quieres 
que en vez de apacibles bodas, 
trilles obfequias celebre? 

Quando por tu güilo era 
á mi padre inobediente, 
lutos funeílos me das, 
en vez de galas alegres? 

Quando, arriefgando mi vida, 
hize pofsibleel quererte, 
en vez de talamo (ay Cielos) 
un fepulcro me previenes? 

Y quando mi mano ofrezco, 
defpreciando inconvenientes 
de honor, la tuya bañada 
en mi fangre me la ofreces? 

Que güilo tendré en tus brazos, 
fi para llegar á verme, 
dando vida á nueílro amor, 
voy tropezando en la muerte? 
Qué dirá el Mundo de mi, 
fabiendo que tengo fiempre, 
íi no prefente el agravio, 
quien le cometió prefente? 

Pues quando quiera el olvido 
íépultarle , folo el verte 
entre mis brazos , ferá 
memoria con que me acuerde. 

Yo entonces,yo,aunque te adore, 
los amorofos placeres 
trocaré en iras , pidiendo 
venganzas ; pues cómo quieres 
que viva fujeta un alma 
á efe&os tan diferentes, 
que eílé efperandoel caftigo, 
y defeando que no llegue? 

Baila , por lo que te quife, 
perdonarte , fin que cfperes 
verme en tu vida, ni hablarme: 
EíTa ventana , que tiene 
falida al jardín, podrá 
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darte pallo , por ai puedes 
efcaparte , huye el pelig c< *» 
porque íi mi padre viene, , 
no te halle aqui;vete,E u 
y mira que no te acuerdes 
de mi, que oy me pierdes t > 
porque quiíiíle perderme. 
Yete, y vive tan dichofo, 
que tengas felizemente 
bienes fin que á los peíates 
pagues penfion deios bien eS * 
que yo haré para mi vid* 
una celda priíion breve, 
fino fepulcro , pues ya 
mi padre enterrarme qui er * 
Alli lloraré defdichas 
de un hado tan inclemente, 
de una fortuna tandera, 
de una inclinación tan faed * 
de un Planeta tan opueílo, 
de una Eílrella tan rebelde» 
de un amor tan defdichado» 
de una mano tan aleve, 
que me ha quitado la Vid*» 
y no me ha dado la muerta 
porqne entre tantos pefat eS, ; 
fiempre viva , y muera fie' 11 ! 

Euf. Si acafo mas que tus 
fon yá tus manos crueles 
para tomar la venganza, 
rendido á tus pies me tienes» 
Prefo me trae mi delito, 
tu amor es la cárcel fuerte» 
las cadenas fon mis yerros, 
priíiones que el alma teiflG* 
Verdugo es mi penfamiento, 
íi fon tus ojos los juezes, 
y ellos me dan la fentencia, 
por fuerza íerá de muerte; 
mas dirá entonces la fama 
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n fa pregón : Elle muere 
P or que quilo , pues que íolo 
^ mi delito quererte. 

pienfo darte diículpa, 

0 parezca que la tiene 
tan grande error, folo quiero 
i Ue me mates, y te vengues. 
*uma ella daga, y con ella 
* 0m pe un pecho que te ofende,, 
i^ca un alma que te adora, 

V tu m¿frna íangre vierte. 

V íi no quieres matarme, 
para que á vengarfe llegue 
tu padre , di re que elloy 

en tu apofento. ful. Detente, 

V por ultima razón 

flue he de hablarte eternamente* 
has de hazer lo que te digo. 

° u f Yo lo concedo, Jul . Pues vete 
adonde guardes tu vida, 
hacienda tienes, y gente 
£ que te podrá defender. 

^ U J . Mejor ferá que yo quede 


fin ella, porque fi vivo, 
ferá impofsible que dexe 
de adorarte , y no has de Citar, 
aunque un Convento te encierre, 
fegura. Julia, Guárdate tu, 
que yo labre defenderme. 

Puf. Bol veré yo á verte? Jul. No. 

Eufeb. No ay remedio? 

A. Julia. No le efperás. • 

‘ Euf. Qué al fin me aborreces ya? 

Julia. Haré por aborrecerte. 

Euf. Olvidaráfme? Julia. No sé* 

Eufeb. Veréte yo? 

Julia. Eternamente* 

Euf. Pues aquel paífado amor? 

Julia. Pues ella Iangre prefente? 

La puerta abren , vete , Eufebio. 

Eufeb. Iré por obedecerte: 
qué no he de bolverte á ver! 

Jul. Qué no has de bolver á verme! 

Suena ruido,vanfe los dos,cada uno por 
fu parte ,y entran el cuerpo algu~ 
nos criados 
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Vifparan dentro un arcabuz,y falen Ricardo,Celio,, 
y Eufebio en trage de bandoleros , con 
arcabuzes. 

Ricard. Pafsó el plomo violento 

fu pecho.Ce/.Y haze el golpe mas fangriento* 
que con fu fangre la tragedia imprima 
entierna flor. 

Eufeb. Ponle una Cruz encima, 
y perdónele Dios. 

Ricard. Las devociones 

nunca faltan del todo á los ladrones. V%fe. 

Eufeb. Y pues mis hados fieros 
me traen á Capitán de Yandoleros, 
llegarán mis delitos 

afee 
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a fer, como mis penas , infinitos. 

Como fi diera muerte 

á Lifardo á trayeion , de aquella fuerte 

mi patria me perfigue, 

porque fu furia, y mi dcfpccho obligue 

á que guarde una vida, 

íiendo de tantas bárbaro homicida; 

mi hacienda me han quitado, 

mis Villas confifcado, 

y á tanto rigor llegan, 

que el fuftento me niegan. 

Ño toque paífagero 

el termino del monte , fi primero 

no rinde hacienda , y vida. 

$ a len Ricardo y y Vandoleros con Alberto viejo 
Ricard. Llegandoáver la boca déla herida, 
clcucha , Capitán , el mas eílraño 
fucellb Euftb. Ya defeo el defengaño. 

Ricard. Halle el plomo deshecho 
en cftc libro que tenia en el pecho, 
fin aver penetrado, 
y ai caminante folo dcfmayado; 
vcsle aqui fano , y bueno. 

£uj. De eípanto eftoy , y admiraciones lleno: 
quien eres / venerable 
caduco , á quien los Cielos admirable 
han hecho con prodigio milagrofo? 

¿ib. Yo foy , ó Capitán , el mas dichofo 
de quantos hombres ay , que he merecido 
fer Sacerdote indigno , y he leído 
en Bolonia Sagrada Theología 
quatenta y quatro anos con dcfvclo, 
dióme fu Santidad , por eftc zelo, 
de Trcnto el Obiípado, 
premiando mis eftudios , y admirado 
yo de ver que tenia 
cuenta de tantas almas, 
y que apenas la daba de la mia, 
los laureles dexc, dexe las palmas, 
y huyendo fus enganos, 

yen- 
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vengo a bufcar fegutíos ckfengaños 
en eftas. foledades, ; 

donde viven definidas las verdades: 
paflb a Roma, a que el Papa me. conceda 
licencia , Capitán-,,que P u ^ da 
fundar un Orden fanto de Eremitas; 
mas tu - faña atrevida 
quita el hilo a mi fuerte , y a la vida. 

Euf. Qué libro es efte, di? 

Alb. Efte es el fruto 

que rinde a mis- eftudios el tributo 
de tantos años. 

Puf. Qué es lo que contiene? 

. Alb. El trata -del origen verdadero 
de aquel Divino , y Celeftial Madero, 
en que animofo, y fuerte, 
muriendo, triunfó Chrifto de la muerte. 0 
el libro, en fin , fe llama 
Milagros de la Cruz, 

¿Eujl Qué bien la llama 
de aquel plomo inclemente, 
mas que la cera,fe moftró obediente! 

Pluguiera a Dios , mi mano 
antes, ,-que blanco fu papel hiciera 
de aquel golpe tyrano* 
entre fu fuego ardiera. 

Lleva ropa, y dinero, 
y la vida , folo cfte libro quiero, 
y vofotros faíidle acompañando, 
haftadexarle libre. Alb, Iré rogando 
al Señor , te dé luz para que veas 
el error en que vives. Euf, Si defeas 
mi bien, pidele á Dios , que no permíta, 
muera fin confefsion. Alb, Yo te prometa 
feré Miniftro en tan piadofo eféófco, 
y te doy mi palabra, 

(tanto-en mi pecho tu clemeneia labra) 

3 ue fi me llamas en qualquiera parte, 
exaré mi defierto, 
por ir a confeí&rte: 

Fort?' Id, Yy tltl 
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un Sacerdote foy , mi nombre Alberto. 

Euf. Tal palabra me das? Áib. Y la confieíío 
con la mano. 

Eufeb.Qua vez tus plantas befo. 

V afe Alberto , y fale Chilindrina v andoler o, 

Chil Haíla venir a hablarte, 
el monte atravefsé de parte á parte. 

Eufeb. Qué ay , amigoí 

Chil. Dos nuevas harto malas. 

EuJ. A mi temor el íentimiento igualas: 
qué ion ? Chil. Es la primera, 

(decirla no quiíiera) 
que al padre de Lifardo 

; . 0: . : Acaba, que el efedo aguardo. 

Chil. Comifsion de prenderte, ú de.matarte.. 

Eujeb. Eííotra nueva temo 

mas, porque en un confufo eftremo 
al corazón parece que camina 
toda el alma, adivina 
de algún futuro daño: 
qué ha fucedido ? Chil. A Julia:: 

'Eufeb. No me engaño 
en prevenir triílezas, 
íi para ver mi mal, por Julia empiezas: 

Julia no me dixifte? 

Pues eífo baila para verme triíle: 
mal aya, amen, la rigurofa efírella* 
que me obligó á querella: 
en fin, Julia, proligue. 

Chil. En un Convento 

feglar ella. Euf. Ya falta el fufrimiento: 

que el Cielo me caíligue 

con tan grandes-venganzas 

de - perdidos defeos, 

de muertas eíperanzas, 

que de los mifmos ^clos, 

por quien me dexa, vengo a tener zelos? 

Mas yá tan atrevido, 
que viviendo matando, 
me fnílcnco robando* 
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no puedo ler-peor de lo que he (ico: 
deípcñefe. el interno, v f . n . 

Gbilind. Voy por ellos. . , J 

Enfeb.Vc , y diles q. l]C ac l ul , •^ Cl °’ j‘ 
aflataré el Convento que la paula, 
ningún grave xalHgctme aeob^^^ 
que por verme íenor de fu hermofura, 
tyrano amor me fuerza 
a acometer la fuerza, 
a romper la clauíura, 
y á violar el agracio, 

■que ya del codo cltoy defelperado: 
pues fi no me puliera 
amor en tales puntos, 

folamente lo hiciera 

por cometer tantos delitos juntos 
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Salen-Gil^ y Menga. 

Meng. Mas que encontramos con ei> 
fegun mezquina naci. 

Gil. Menga , yo no voy aquí? 
no temas cíTe cruel 
Capitán de Buftuleros, 
ni el hallarlos te alborote, 
que honda llevo yo, y garrote. 

'Ming. Temo,Gil, fus hechos fieros* 
fino , a Silvia á mirar ponte, 
quando aquí la acometió, 

que doncella al monte entró, 
y dueña falió del monte,^ 

^ que no es peligro pequeño. 

o/7. Conmigo fuera cruel, 
que también entro doncel, 
y pudiera í'a.lir dueño. 

, Reparan en Eufebio. - 

Meng. Ha feñor , que va perdida, 
que anda Eufebio por aquí. 

Gil. No eche , feñor, por ai. 

£«/• Ellos no me han conocido,^ 


y quiero diíimular. 

Gil. Quiere que aquefle ladrott 
le mate? 

Eufeb. Villanos fon: 
con qué podré yo pagar 
efte avilo? Gil. Con huir 
de effe bellaco. Meng.. Si qs coge; 
feñor , aunque no le cnoge, 
nlvueftro nacer, ni decir, 
luego os matara 3 y creed, 
que con poner, tras la oíenfa; 
una Cruz encima, píenla 
que os hace mucha merced. 

Salen Ricardo , y Celio. 

Ric. Dónde le dexaíte ■? Cel. Aquí. 

Gil. Es un ladrón , no le tfperes. 

Ric. Eufebio , qué es lo que quieres?. 

Gil. Eufebio le llamó ? Meng. Si. 

jE uf. Yofoy Eufebio, qué os mueve 
contra mi? No ay quicn re(pondaí 

Meng. Gil, tienes garrote, y honda? 

Gil. Tengo el-diablo que te lleve. 

yJiZ CeL . 
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C el. Por los apacibles llanos 
que hace del monte la falda, 
a quien guarda el Mar la efpalda, 
vi un efquadron de villanos, 
que armado contra ti viene, 
y pienfo que le avecina, 
que afsi Curdo determina 
la venganza que previene: 
mira qué píenlas hacer# 
junta tu gente, y partamos. 

Euf. Mejor es que agra huyamos, 
que ella noche ay mas que hacer* 
Venid conmigo los dos, 
de quien juftarriente fío- 
la opinión, y el honor mió. 

} lie. Muy biai puedes,que por Dios- 
que he de morir á tu lado. 

£#/.’ Villanos , vida tenéis, 

Polo porque le . llevéis 
a mi enemigo un recado. 

Decid áCurdo, que.yo 
com tanta gente atrevida 
folo defiendo la vida, 
pero que le bufeo no# 

Y que no tiene ocafíon 

de Dufcarme defta fuerte, 
pues no di a Lifardo muerte 
coiv engaño^ o con trayeion» 
Cuerpo á cuerpo le maté, 
fin ventaja conocida, 
gantes de acabar la vida y 
en mis brazos le llevé, 
adonde fe confefsó, . , 

digna acción para eflimarjete 
mas que fi quiere vengarfe, 
qué he de defenderme yo. 

Y aora , porque no vean 
aquellos por donde vamos, 
atadlos entre ellos ramos, 
•vendados &>s ojos fean. 
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porque no avifen. Ríe, Aquí 
ay cordel. 

Ce!. Pues llega preílo. - 

fi’/’/.De San Sebaílian me han pi¡ c *»' 

Mtng. De San Seballií na a un: 
mas-ate quanto quiliere, 
feñor, como no me mate. 

Gil. Oye, feñor, no me ate, 
y puto fea yo fi huyere: 
jura ui, Menga, también 
elle miíino juramento. 

Ce/. Ya eílán atados. 

Eifeh. Mi intento 
fe vá executando bien. 

La noche amenaza obfcura, 
tendiendo fu negro velo: # . 

Julia, aunque te guarde el C'id 0> 
he de gozar tu hermofura. 

Va rife los Vandel evos , de x ando a Gib 
y Menga atados . 

Gil. Quien avra que aora nos vea? ^ 
Menga, aunque caro nos cueíw 
que no diga que es aqueíle 
Peralvillo de la Aldea? 

Meng. Vete llegando azia aquí, 
Gil, que yo no puedo andar. 

Gil. Menga , venme a delatar» 
y te defataré a ti 
luego al punto. 

Meng. Vén primero 

til, que ya ellas importuno. 

Gil. Es decir que vendrá alguno? 
pondré que falta un harriero, 
las tres anades cantando; 
un caminante pidiéndo, 
un eíludiante comiendo, 
una fantera rezando, 
oy en aqueíle camino, 
lo que á ninguno faltó: 
mas la culpa tengo yo. 



® íw . Azia cfta parte imagino 
G;? u c e ?yg°- voces, llegad preílo, 
; ^ñor, en buena hora acuda 
a defacar una duda 
s e n 
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de fcis que no parecía, 
halló á fu muger un día, 

hicimos un bayle bravo 

de hallazgo , y gafto cien reales, 
Blas. Bartolo no fé casó 


^ue ha rato que eftoy puefto. 

Si acafo buícais , feñor, 

P°r el monte algún cordel, 
q:J° u 0s puedo fervir con él. ^ 
j ■* Efte es mas gordo, y mijor. 

en Í' Yo , por fer muger , eípero 
Gv re ^edio en lasaníias mías, 

1 * No repare en cortesías, 
i fíateme á mi primero. 
plen Thfo , Blas , Curdo ,j Qtavio. 
lr f' Azia aquefta parte fuena 
la voz. G;7,Qvie te quemas. 


ilué es efto? 

A El diablo es fútil, 
vefata , Tirio , y mi pena 
¡. p te diré defpues. 

' ^ Ur do, Qué es efto? 

^ e ”g, Venga en buen hora, feñor, 
a c a ft iga r u n tr a y dor. (to? 

^ rc - Quién defta fuerte os ha puef- 
*il» Quien ? Eufcbio , que en efeóto 
dice i pero qué íe yo’ 
lo que dice , él ni os dcxó 
aquí en femejante aprieto. 

**rf % No llores pues,que no ha efta- 
oy muy poco liberal (da 

.contigo, 

lo lia hecho inaí, 

( p.Pues á Menga te ha dexado. 

] l. Ay Tirfo , no lloro yo 
y Porque piadofo no fue. 
r!!f' Pues por qué lloras? 

G,/ -Porqué? 

Porque a Menga fe dexó: 
íic Antoa llevo ) y al cata 


V con Catalina , y parió 
a feis mefes no cabales? 
y andaba con gran placer 
diciendo : Si tu le vicíles, 

Ío que otra hace en nueve mefesj 
hace en cinco mi muger. 

7 ‘\rf Ello no ay honra íegura. 

Cure. Que efto llegue a cícuchar ycj 
defte tyrano ? quién vio 
tan notable deíventura? 

Meng. Cómo deftruirle pienfa, 
que hafta las mifmas mugeres 
tomaremos, fi tu quieres, 
las armas para fu ofenfa. 

C?/Y.Que aquí acude es lo mas cierto^ 
y toda efta procefsion 
de Cruzes que miras , fon, 
feñor, por hombres que ha muera 

Orav: Es aquí lo mas fecreto (to* 
de todo el monte. 

Cure. Y aquí 

fue r Cielos , donde yo vi 
aquel milagrofo efedo 
de inocencia , y caftidad, 
cuya beldad atrevido 
tantas veces he ofendido 
con dudas, fiendo verdad 
un milagro tan patente. 

Otav. Señor , qué nueva pafsion 
cauín tu imaginación? 

Cure. Rigores que el alma fíente 
fon,Otavio, y mis enojos, 
para publicar mi mengua, 
como los niego a la lengua, 
me van fajiendo a los ojos. 

Haz, 
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Haz, Otavio , que medexe 
folo efla gente que figo, 
porque aquí de mi, y conmigo 
, oy a ios Cielos me quexe. 

'Otav. Ea ^Soldados , deípejad. 

®/¿/. Qué decís? 

Tirf. Qué pretendéis? 

Gil. Deípiojad, no lo entendéis? 

que nos vamos a cípulgar. Van/. 
Cure. A quién no avrá fu cedido 
cal vez , lleno de pelares, 
deícaníar configo a í'olas, 

- por no deícubriríé á nadie? 

Yo á quien tantos peníamientos 
a un tiempo afligen , que hacen 
con lagrimas, y íuípiros 
competencia al Mar, y al Ayre. 
Compañero de mí. iniímo 
en las mudas íoledades, 
con la penfion de mis bienes 
quiero divertir mis males: 

Ni las aves , ni las fuentes 
fean teftigos bañantes, 
que al fin,las-fuentes murmuran, 
y tienen lengua las aves. 

No quiero mas compañía, 
que aquellos ruítico.s fauzes, 
pues quien efcucha,y no aprende, 
lera fuerza que no hable. 

Teatro elle monte fue 
del íuceíTp mas notable, 
que entre prodigios de zelos 
cuentan la? antigüedades. 

De una inocente verdad, 
pero quién podra librarle 
de íbfpcchas , en. quien fon 
mentirofas i a? verdades? 

Muerte, de aipor fon los zelos, 
que no perdonan a nadie, 
ni por humilde le dexan, 
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ni le reíperan por grave^ 

Aqui, pues, donde yo dig 0 ’ 
Koí'mira , y yo 5 de acojrdarni ^ 
no es mucho que el alma tíe^ 1 
no es mucho que la voz , 
que no ay florq no me aífouiD 
no ay hoja que no me 
no ay piedra que no me adn^í j 
tronco que no me acobarde) 
peñafeo que no Hie.oprirna, 
monte que no me amenace, 
porque todos ion teftigos 
de una hazaña tan infame. 
Saqué, al fin ladpada , y ella» 
-fin temerme, y fin turbal íé? . 
porque en ridgosde honor, 
el inocente es cobarde: v 

Eípófo , dixo , detente, 
no digo que no me mates, 
fi es tu güilo / porque yo 
cómo he de poder negarte 
la mifma vida que es tuya? 
folo te pido que antes 
me digas por lo que muero, 
y dexame que te abrace. 

Yo la dixe : En tus entrañas, 
como la vivora , traes 
a q; ien te ha de dar la muerta 
indicio ha fido bailante 
el parto infame que efperas; 
mas no le veras , que antes, 
dándote muerte , fere 
verdugo tuyo , y de un Angc^ 
Si 3 cafo, me dixo entonces, 
íi acafo , efpofo , llegaíle 
a creer flaquezas mias, 
julio Íerií que me mates: 
mas a ella Cruz abrazada, 

2 cfta que citaba delante, 
proíiguió , doy por teíligo 

(té 


de 
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. no Tupe agraviarte, 

^ ofenderte , qué ella Tola 
l u . que me ampare: 
ar ^ n quifiera entonces yo, 

^ j- e P. e ntido, arrojarme 
f u . Us pies, porque fe vía 
^] In °cencia en íu íemblante. 

I que una trayeion intenta, 
‘«mire lo que.hace, 

j l q ile una vez declarado, 

II n que procure en mendarfe, 

decir que tuvo caula, 
y ha de llevar adelante. 
f 0) pues, no porque dudaba 
r‘a difeulpa bailante, 
porque mi delito 
e j J , s «mparado quedaífe, 
urazo levante ayrado, 
lr ando por varias partes 
j.^l heridas, pero folo 
p S executé en efayre. 

0r muerta al pie de la Cruz 
3 llc do, y queriendo efeaparme, 
a c afa llegue , y hállela 
c ° n mas belleza que fale 
e Alva , quando en fus brazos 
gos pref^nta el Sol infante. 

Lila en fus brazos tenia 
* Julia , divina imagen 
de hermofura , y difcrecióni i 

|qué gloria pudo igualarle 

aia mía?) que fia parto 
a Wlido aquella tarde 
a * miínio pie de la Cruz, 
j por divinas feñales 
p?. 11 que al Mundo defeubria 
] ios Un milagro'tan grande, 
?. nina que avía parido, 
ichofa con feñas tales, 

el pecho una Cruz 
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labrada de fuego , y fangie: 
pero que tanta ventura 
templaba el que fe quedarle 

otra criatura en el monte, 

que ella, entre penas tan graves 

fmtióaver parido dosj . 

y yo entonces:: * Sale Otavio ¿ 

Otav. Por el valle 

atravieíla un efquadron 
de Vandoleros, y antes 
quecierre la noche trille, 
fera bien , feñor , que baxe 
a bufcarlos, no obícurezca, 
porque ellos el monte faben, 
y nofotros no. Cutre. Pues junta 
la gente vaya adelante,^ 
que nOay gloria para mi, 
halla llegar á vengarme. 

Vanfe^y Jalen Eujebiv^ Ricardo^ 1 Celió j 
con una efcala. 

Ríe. Llega con hiendo, y pon 
a ella parte las efcalas. 

Euf. Icaro fe re fin alas, 
fin fuego feré Faetón: 
cfcalar al Sol intentoj 
y fi me quiere ayudar 
la luz , tengo de pallar 
mas alia del Firmamento: 

Amor, ler tyrano en leñas 
en fubiendo yo , quitad 
eífa efcala , y efperad, 
halla que os haga una feña; ! 
quien fubiendo fe defpeña, 
luba oy , y baxe ofendido, 
en cenizas convertido, 
que ja pena del baxar, 
no fera parte a quitar 
la gloria de aver fubido. 

Ric. Qué efperas?CV/.Pues qué rigot 
tu altivo orgullo embaraza? 

Euf. 
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%uj. No veis como me amenaza mas con impulfodudoía» 


un vivo fuego ? Ric. Señor, 
fantafmas fon del temor. 

%uf Yo temor > fe¿. Sube. 

Ya llego, 

aunque a tantos rayos ciego, 
por las llatnas*he de entrar, 
que no lo podra eftorvar 
de todo el Infierno el fuego. 

1 Cel . Ya entró. 

'Ric, Alguna fantasía 
de íu miíino horror fundada, 
en la idea acreditada, 
ó alguna ilufion feria. 

Cel, Quita la efcala. 

Ric, Hafta el día 
aqui le hemos de eíperar. 

'Cel- Atrevimiento fue entrar, 
yunque yo de mejor gana 
flie-fuera con mi villana, 
mas deípues avrá lugar. 

Va r¡fi , y fale Eufebio, 

SE *f Por todo el Convento he anda- 
íin fer de nadie fentido, (do 
y por quanto he difeurrido, 
de mi deftino guiado, 
a mil celdas he llegado 
de R^ligiofas, que abiertas 
tienen las eftrccbas puertas, 
y en ninguna a Julia vi: 
dónde me lleváis.afsi, 
efperanzas íiempre'inciertas? 
qué horror ! que íiiencio mudo! 
que óbfeuridad tan funeíta] 
luz ay aqui , celda es ella, 
y en ella Julia :,qué dudo? 

Corre una cortinae/la Julia durmiedo 
Tan poco el valor ayudo, 
que aora en hablarla tardo? 
qué es lo que efpero?qué aguardo? 


íi me animo temerofo, 
a ni mofo me acobardo. 

Mas belleza la humildad 
defte trage la afTegura, 
que en la muger la hermoíu^ 
es la mifma honeftidad: 

Su peregrina beldad, 
de mi torpe amor objeto, 
hace en mi mayor efedlo, # 
que á un tiempo a mi amorío^ 
con la hermoíura apetito, 
con la honeftidad reípetcw 
Julia? ha Julia? 

JuL Quien me nombra? 
mas Cielos ,.qné es loque 
eres fombra dei ddeo, 
u del peufamiento fombra? , 
Euf. Tanto el mirarme te aífomb 
JuL Pues quien avrá que no int eí5 
huir de tí? 

Euf. Julia, detente. 

JuL Qué quieres , forma fingida? 
de la idea repetida, 
folo á la vifta aparente^ 

Eres para pena mía, 
voz de la imaginación? 
retrato de la ilufion? 
cuerpo de la fantasía 
fantafma en la noche fría? 

Euf. Julia , efeucha, Eufebio w* 
que vivo á cus pies eftoy, 
que fi el penfamiento fuera, 
íiempre contigo eftuviera. 

JuL Defcngañandome voy 
con oirte , y coníidero 
que. mi recato ofendido, 
mas te quiíiera fingido, 
Eufebio, que verdadero, 
donde yo llorando mueto? £ 
do& 





dotid 


e yo vivo penando/ 


quieres ? eftoy temblando! 
^ufcasí eftoy muriendo! 
fmprendesi eftoy temiendo! 
3^ e intentas? eftoy dudando! 

Zuf ^ 0 ^ las llc S a ^° ac l 11 ^ 
Todo es eftremos amor, 
y mi pena , y tu rigor 
?y han de triunfar de mi; 
ltJ fta verte aqui, fufri 
Cün efperanza fegura; 
pero viendo tu herm ofura 
Pedida, he atropellado 
e i refpeto del fagrado, 

V ia ley de la claufura. 
j e lo cierto, ii de lo injufto 
dos la culpa tenemos, 
y en mi vienen dos diremos, 

^ue fon la fuerza , y el güilo; 

110 puede darle diígufto 
Cielo mi preteníion, 
ar ites defta execucion, 

Ca fada eras en fecreto, 
y no cabe eñ un fugeto 
> patrimonio, y Religión. 
jul, No n j e g 0 e ¡ { azo am0 rofo, 
que hizo con felicidades 
unir á dos voluntades, 
que fue fu efeéto forzofo, 
que te llame amado efpofo 4 
y que todo elfo fue afsi 
confieflb ; pero yá aqui 
^on voto de Religioíá, 
a Chrifto de fer fu efpofa 
^ano , y palabra le di. 

Tá foy fuya, qué me quieres? 
^ Gte > porque el mundo aftombres, 
^onde mates á los hombres, 

^onde fuerces las mugeres: 

Vete , Eufebio, yá no eípergs 

Km.lL 
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fruto de tu loco amor, 

para que te caufe horror, 


que eftoy en fagrado pienfa. 

EuJ'eb. Quanto es mayor tu detenía, 
es mi apetito mayor. 

Yá las paredes falté 
del Convento , yá te vi, 
no es amor quien vive en mi, 
caula mas oculta fue: . ^ 
cumple mi gufto , b.dirc 
que tu mifma me has llamado, 
que me has tenido encerrado 
en tu celda muchos dias: 
y pues las defdichas mías 
me tienen defefperado, 
daré voces: Sepan::: ful. Tente, 
Eufebio, mira::: (ay de mi! 
paitos fiento por aqui, 
al Coro atravieflá gente: 

Cielos, no sé lo que intente, 
cierra efla Celda , y en ella 
cítaras, pues atropella 
un temor á otro temor. 

EuJ. Qué poderofo es mi amor! 
jul. Qué riguroíá es mi eft reí! a! 

Van fe ,y Jalen Ricardo , y Celio, 
Ric. Yá fon las tres , mucho tarda. 
Cel. El que goza fu ventura, 

Ricardo, en la noche obfeura, 
nunca el claro Sol aguarda. 

¡Yo apuefto que le parece 
que nunca el Sol madrugo 
tanto , y que oy a prefu r 6 
fu curio. Ricard. Siempre amanece 
mas temprano á quien defea, 
pero al que goza mas tarde. 

Cel. No creas que al Sol aguarde 
que en el Oriente fe vea. 

Ricard. Dos horas fon yá. 

Cel. No creo 

X X que 
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que Eufebio lo diga. 

£/V. Es judo, 

porque , al fin , fon de fu güilo 
las horas de tu defeo. 

Cel. No fabes lo que he llegado 
o y , Ricardo , á foípeehar? 
que Julia le embió á llamar. 

Ric. Pues fi no fuera llamado, 
quien á ¿(calar fe atreviera 
11 n Convento? 

Cel. No has fentido, 

Ricardo , á ella parte ruido? 

Ric.Si.Cel. Pues llega la efealera. 
Salen por lo alto Julia ,y Eufebio. 

EuJ. Dexame, muger. 

Jul. Pues quando 

vencida de tus defeos, 
movida de tus fufpiros, 
obligada de tus ruegos, 
de tu llanto agradecida, 
dos veces á Dios ofendo, 
como á Dios, y como á Efpoío, 
mis brazos dexas, haciendo 
fin eíperanzas defdenes, 
y fin pofiefsion deíprecios? 

Donde vas? 

Eujeb . Mugcr, que intentas? 
dexame, que voy huyendo 
de tus brazos, porque he vifto 
no se que Deidad en ellos, 
llamas arrojan tus ojos, 
tus fufpiros fon de fuego, 
un volcán cada razón, 
un rayo cada cabello, 
cada palabra es mi muerte, 
cada regalo un Infierno: 
tantos temores me caufa 
Ja Cruz que he viílo en tu pecho, 
íeñal prodigioía ha (ido, 
y no permitan los Cielos, 
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que aunque tanto los ofenda, 
pierda á ¡a Cruz el relpeto: 
pues ii la hago redigo 
de las culpas que cometo, 
con que vergüenza defpues 
llamarla en mi ayuda puedo? 
Quédate en tu Religión, 

Julia , yo no te deíprecio, 
que mas aora te adoro. 

Jul. Efcucha , detente, Eufebio. 

Euf. Eíla es la efcala. 

Jul. Detente, 
ó llevarme allá. 

Euf. No puedo, Baxa Eufebio» 
pues que, fin gozar la gloria 
que tanto efpere , te dexo. 
Válgame el Cielo! caí. Cae . 

Ric. Que ha fido? 

Eufek. No veis el viento 
poblado de ardientes rayos? 

No miráis fangriento el Cielo? 
que todo fobre mí viene? 
dónde eílár feguro puedo, 
fi ayrado el Cielo fe muedra? 
Divina Cruz , yo os prometo? 
y os hago íólemne voto 
con quantas claufulas puedo, 
de en qualquier parte que os S& 
Jas rodillas por el fuelo, 
rezar un Ave María. 

JLevantafe, y vanfe los tres , 
la efcala puefia. 

Jul . Turbada , y confuía quedo: 
a quedas; fueron , ingrato, 
las firmezas? Eílos fueron 
ios eítrehios de tu amor? 
ó fon de mi amor eflremos. 

Hada vencerme á tu gudo, 
con amenazas , con ruegos, 
aqui amante, allí tyrano 

por- 


P°tfiufte ; pero luego 
í í,c de tu gufto t y ini pena 
P^diÜe llantarte dueño, 

^ntes de vencer huirte: 

J u ‘éa , fino tu venció huyendo? 
guerra íoy , Cielos piadofos! 
* üsr que introduxo venenos 
fi^turaleza, fi avia, 

dar muerte , defprecios? 
me quitan la vida, 

Pues que con nuevo tormento 
io qué me defprecia bufeo; 

Jjuien vio tan dudofo efedo 
° e '-amor ? Quando me rogaba 
j-°u mil lagrimas Euíebio, 

* e dexaba , pero aora. 

Porque él me dexa, le ruego» 
diales Tomos las mugeres, 
que contra nueftros defeos, 
a Un no queremos dar gufto 
c °n lo tniTmo que queremos* 
Ninguno nos quiera bien, 
fí pretende alcanzar premio, 
que queridas defpreciamos, 

V aborrecidas queremos. 

No liento que no me quiera. 
Tolo que me dexe Tiento; 
por aquí cayó , tras él 
me arrojaré ; mas qué es efto? 
efta no es eTcala ? si; 
qué terrible penfamicnto! 
detente, imaginación, 
fio me dcTpcñes , que creo, 
que G llego a conlentir, 
a hacer el delito llego. 

No Taltó Euíebio por mi 
tas paredes del Convento? 
ll o me holgué de verle yo 
en tantos peligros puerto 
Por mi caufu? pues qué dudo? 
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que i.» ~ “ — ‘ r r 

Lo mi Tino haré yo en alir, 
que él en entrar , íi es lo mdmo, 
también íe holgara de verme 
por Tu cauTa en tales rieTgos. 

Ya por aver conTentido, 
la mifma culpa merezco, 
pues fi es tan grande el pecado, 
por qué el gufto ha de íér menos. 
Si coníenri,y me dexó 
Dios de Tu mano, no puedo 
de una culpa que es tan grande 
tener perdón ? pues qué cipero? 

Baxa por la ejcala, 

Al Mundo , al honor, á Dios 
hallo perdido el reTpeto, 
quando a ceguedad tan grande 
vendados los ojos buelvo. 
Demonio Toy , que he caído 
deí peñado defte Cielo, 
pues fin tener eíperanza 
de Tubir , no me arrepiento, 

;Yá eftoy fuera de fagrado, 
y de la noche el Hiendo 
con Tu oblcuridad me tiene 
cubierta de horror, y miedo. 
Tan deslumbrada camino, 
que en las tinieblas tropiezo, 
y aun no caygo en mi pecado: 
dónde voy? qué hago?qué intento? 
Con la muda confuíion 
de tantos horrores temo, 
que Te me altera la fangre, 
que Te me eriza el cabello. 
Turbada la fantasía, 
en el ayre forma cuerpos, 
y fentencias contra mi 
pronuncia la voz del eco. 

El delito , que antes era 
quien me animaba fubervio, 

Xx 2 CS 
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es quien me acobarda,aora: 
apenas las plantas puedo 
. mover, .que el mamo temor , 
g rii los a mis. pi es ha puefto. • 
¿>obre mis ombros parece 
que carga un prolijo pefo 
que me oprime, y toda yo 
cfto.y cubierta de y el o. 

No quiero pallar de aquí, 
quiero holverme al Convento* 
donde de aqueíle pecado, 
alcance perdón , pues creo 
de la clemencia divina, 
que no ay luces en el Cielo, 
que no ay en elmar arenas, ' 
no ay atemos en el .viento, 
que ¡limados todos juntos, 
no lean numero pequeño 
de los pecados que labe 
Dios perdonar : Palios íientd¿ 
a ella parte rae retiro 
en tanto que pallan, luego 
íubirc , fin que me vean. 

Salen Ricardo ,y Celio. 

Ric. Con el efpanto de Eufebioj 
aquí fe quedó la efcala, 
y aora por ella btielvo, 
no aclare el día, y la vean 
á efta pared. 

Quitan la efe al a, y vanfe , v Julia liega 
donde ejlaba la efcala . 

Jal. Ya fe fueron, 
aora podre fubir 
fin que me (ientan : que es ello? 
no es aquella la pared 
de la efcala ? pero creo 
que ázia eftotra parte efta: 
ni aquí tampoco ella : Cielos, 
cómo he de fubir fin ella? 

Mas ya mi defdichq entiendo* 
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defta fuerte me negáis 
la entrada vueítra , pues creo* 
que quando quiero fubir ' 
arrepentida, no puedo. 

Pues íi yá me ha veis negado 
vueílra clemencia , mis hechos 
de muger deleí perada, 
daran aílbmbrps al Cielo, 
darán elpantos ai Mundo, 
admiración á los tiempos, 
horror al milmo pecado, 
y terror al miímo Infierno. 

JORNADA TERCERA. 

Sale Gil con muchas Cruces,y un* ^ 
grande al pecho . 

Gil. Por leña á elle monte voy, 
que Menga me lo ha mandado* 
y para ir íeguro, he hallado 
lina brava invención oy: 
de la Cruz dicen que es 
devoto Euíebio ; y afsi, 
he falido armado aqui 
de la cabeza á los pies. 

Dicho, y hecho, el es par dích 
no encuentro, lleno de miedo* 
donde eílár feguro puedo; 
fin alma quedo : ella vez 
no me ha viílo , yo quifiera 
efeonderme ázia elle lado, 
mientras palla, yo he tomado 
por guarda una cambronera 
para efeonderme no es nada, 
tanta púa es la mas chica: 
pleguete Chriíio , mas pica, 
que perder una trocada; 
mas , que fentir un defprecio 
de una Dama Fierabrás, 
que á todos admite , y mas 


*3 lle lener zelos de un necio, 
v, Sale Eufebia, 

*MrNo se adonde podre ir, 
ar S? vida un trille tiene, 

Jlue nunca la muerte viene 
3 quien le cania el vivir: 

'Julia, yo me vi en tus brazos* 
quando tan dichofo era, 
q u P de tus brazos pudiera 
JJacer amor nuevos lazos, 
j n gozar, al fin, dexé 
^ gloria que no tenia, 
nías no.fue la caula mia, 
pufa mas fecreta fuej 
x Ppe, s teniendo mi alvedrio, 
Superior efefto ha hecho, 
yo refpete en tu pecho 
^‘-Cruz que tengo en el mío; 

^ pues con ella los dos, 

Julia! avernos nacido, 
fecreto myílerio ha fido, 
que lo entiende íolo Dios. 

Mucho pica ,yá no puedo 
nías íufrillo. 

Eufeb, Entre ellos ramos 
ay gente : quién va?. 

C/7. Aquí echamos 

á perder todo el enredo. 

Eufeb. Un hombre aun árbol atado, 
y una Cruz al cuello tiene, 
cumplir mi voto conviene 
en el Hielo arrodillado. 
d- A quién , Euíébio , enderezas 
Ja oración , ii de qué tratas? 
me adoras, qué me atas?, 
v. ^ me aas , qué me rezase 
^Jcb. Quién es? 

A Gil no conoces? 
defde que con el recado 
a qui me dexa lie atado, 
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no han aprovechado voces 
para que alguien (qué rigor!) 
me llcgafié a delatar. 
jiujeb. Pues no es aqueíle el lugas 
donde te dexé. Gil. Señor, 
es verdad , mas yo que vi 
que nadie llegaba , he andado, 
de árbol en árbol atado, 
hada aver llegado aquí: 
aquella la caula fue 
de fucefio tan efiraño. 

Eujeb. Elle es fimple , y de mi dañe! 
qualquier fucefio fabré: 

Gil, yo te tengo afición, 
dcfde que otra vez hablamos, 
y aquí quiero que feamos 
amigos. Gil. Tiene razón, 
y quifiera , pues nos vemos, 
tan amigos , no ir allá, 
fino andarme per acá, 
pues aqui todos ferémos 
buñoleros, que diz que es 
holgado vida , y no andar 
todo el,año á trabajar. 

Eufeb. Quédate conmigo, pues. 

Sale Ricardo ,y bandoleros , y traen'd¡ 
Julia vejiida de hombre, y cu- 
bierto el rofiro. 

Ricard. En lo baxo del camino, * 
que ella montaña atraviefiá, 
aora hicimos una prefa, 
que fegun es, imagino 
que te dé güilo. Eujeb. Ella bieify 
luego della trataremos, 
labe aora que tenemos 
un nue.vo Soldado. 

Ricard. Quién? 

Gil. Gil , no me ve? 

Eufeb. Elle villano, 
aunque le veis inocente, 

CQ^ 
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Conoce notablemente 
delta tierra monte , y llano, 
y en el lera nueftra guia, 
fuera delto , al campo irá 
del enemigo, y ferá 
c.n él mi perdida efpia: 
arcabuz le podéis dar, 

V Un vellido. 

Cel. Ya eítá aqui. 

Gil. Tengan iaftimade mi, 
que me quedo á envandolear. 

Huf. Quién es eflé gentil hombre, 
que ei roftro encubre? 

Ríe. No ha íido 

polsible , que haya querido 
decir ia patria , ni ei nombre, 
porque al Capitán no mas 
dice que lo ha de decir. 

TLuf. Bien te puedes defeubrir, 
pues ya en mi pretenda citas. 

Jul. Sois el Capitán? 

Euf. Si. ful. Ay Dios! 

Euf. Dime quién eres, y á qué 
ven lite? fu . Yo lo diré. 

Citando folos los dos. 

Euf. Retiraos todos un poco. 

Van fe >y quedan los dos fotos* 

Yá eltás á lolas conmigo, 
foto arboles, y flores 
pueden fer mudos teítigos 
de tus voces , quita el velo 
con que cubierto has traído 
el roftro , y dime, quién eres? 
donde vas? qué has pretendido? 
habla, ful. Porque de una vez 
fepas á lo que he venido, 
y quien foy , faca la efpada, 
pues defta manera digo 
que foy quien viene a matarte. 

Euf. Con la defenfa rehílo 
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tu ofládia, y mi temor, 

porque mayor avia CiJo 
de la acción , que de la VOZ. 
Jtil, Rifle , cobarde conmigo, 
y verás que con tu muerte 
vida, y confuíion te quito. 
Euf, Yo por defenderme nías, 
que por ofenderte , riño, 
que yá tu vida me importa, 
pues ti en cite defafio 
te mato , no sé por qué, 
y fi me matas , lo mifmo. 
Dcfcubrete aora, pues, 
fi te agrada. 
ful. Bien has dicho, 

poique en venganzas de honOf* 
fino es que confte el caftigo 
al que fue ofenfor, no quedí 
fatisíceho el ofendido. 

Dejcubre fe. 

Conoceímc ? qué te cfpantasí 
qué me miras? 

Eufeb. Que rendido 
á la verdad , y á la duda, 
en confufos defvarios, 
me efpanto de lo que veo, 
nie alfombro de lo que miro* 
Julia . Yá trie has vifto. 

Eufeb. Sí, y de verte, 
mi confuíion ha crecido 
tanto , que fi antes de aora 
alterados misfentidos, 
defearon verte, yá 
defenga nados, lo mifmo 
que dieran antes por verte, 
dieran por no averte vifto. 

Til, Julia , en efte monte? 
til con profano vellido, 
dos veces violento en tí? 
como fula aqui has venido? A 


es efto? 

^eíprecios tuyos 
° n ) y defengaííos inios: 

•[■Porque veas que es flecha 
^Parada, ardiente tiro, 
e 02 rayo una nluger, 

¿ Ue corre tras fu apetito; 
j 0 ^°io me han dado gufto 
°s pecados cometidos 
a fta aora , mas también 
Je dan ,ü los repito, 
fu del Convento, fui 
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1 U ' r * C on el paftor fu marido, 


al 


Atonte, y porque rae dixo 

Üt\^ A> .n _i. 1 * ** A 


Paftor, que mal guiada 
^ por aquel camino, 
Píamente temerofa. 

Por evitar mi peligro, 

Í5 aífegure, y le di muerte, 
le ndo inftrumenío un cuchillo»; 

el en fu cinta trata: 

Con efte , que fue miniftro 
la muerte , á un caminante, 
cortefmente previno 
las ancas de un cavalio 


? tanto canfarcio alivio, 
a la vifta de una Aldea, 
porque entrar en ella quilo» 
le pagué en un defpoblado 
con la muerte el beneficio. 
Tres dias fueron , y noches 
que aquel defierto me hizo 
^efa de filveftres plantas, 
Jecho de penafeos fríos, 
fregué a una pobre cabana, 
f c uyo techo pagizo 
l Uz guépavellon dorado 
la paz de mis (émidos. 
Ctberal huefpeda fue 
na Serrana conmigo, 
Olíl pitiendo en los defccs 
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A la hambre, y al canfancio 
dexé en fu albergue rendidos 
con buena mefa , aunque pobre, 
manjar , aunque humilde, limpio» 
pero al defpedirme dellos, 

aviendo antes prevenido, 

que al bufeatme, no pudicffcn 
decir : nofotros la vimos, 
al cortés paftor , que al monte 
falió á enfeñarme el camino, 
maté , y entré donde luego 
hago en fu muger lo mifmo. 

Mas confiderando entonces, 
que en el proprio trage mió 
mi peíquiíidor llevaba, 
mudármele determino: 
al fin , pues, por varios cafos, 
con las armas, y el vellido 
de un cazador, cuyo fueño, 
no imagen , traífunto vivo 
fue de la muerte, llegué 
aquí, venciendo peligros, 
defp reciando inconvenientes, 
y atropellando defignios. 

Euf. Con tanto alfombro te efcucho* 
con. tanto temor te miro, 
que eres al oido encanto, 
fi á la vifta bafilifco. 

Julia, yo no te defprecio, 
pero temo los peligros 
con que el Cielo me amenaza, 
y por elfo me retiro. 

Buelvete tu á tu Convento, 
que yo temerofo vivo 
de efta Cruz , tanto que huyo 
de ti: mas qué es efte ruido? 

Salm los Vandoleros. 

Ricard. Prevén , feñor , la defénfá, 
que apartados del camino, 

al 
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ai monte Curdo , y fu gente 
en bafea tuya han lalido; 
de todas días Aldeas 
ranto el numero ha crecido, 
que han venido contra ti 
viejos, mugeres , y niños, 
diciendo que ha de vengar 
en tu fangre la de un hijo 
muerto á tus manos, y jura 
de llevarte por caíligo, 
ó por venganza de tantos, 
prefo á Sena , muerto» o vivo, 

l Euf. Julia , dcfpues hablaremos, 
cubre el roítro , y ven conmigo, 
que no es bien q en poder quedes 
de tu padre , y tu enemigo. 
Soldados , eíte es el dia 
de moftrar aliento, y brío, 
porque ninguno deímaye, 
confidere , que atrevidos 
vienen a darnos la muerte, 
ó prendernos , que es lo miíoio; 

.y íi no, en publica cárcel, 
de defdichas perfeguidos, 
y fin honra nos veremos: 
pues íi dio hemos conocido, 
por la vida , y por la honra, 
quien temió el mayor peligro? 

Ño pienfen que los tememos* 
falgamos á recibirlos, 
que ílempre eítá la fortuna 
de parte del atrevido. 

Rd. No ay que falir, que ya llegam 
á nofotros. 

Euf. Prevenios, 

y ninguno fea cobarde, 
que vive el Cielo, fi miro 
huir alguno , ó retirar fe, . 

que he de enfangrentar los filos 
de aqueíle azero en fu pecho 
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primero que en mi enemigo» 
Dentro Curdo. 

Cure: En lo encubierto del monte 
al traydor Euíebio he vifi °2 
y para inútil defenía 
hace murallas fus rífeos. 

Dentro otros. 

Otr. Ya entre las efpefas ramas 
defde aquí ios defeubrimos. 
Jul. A ellos. Vw-' 

Eúf. Efperad, villanos, 
que vive Dios , que teñidos 
con vueflra fangre los camp oS ¿ 
han defer undoíos rios. 

Rie. De los cobardes villanos 
es el numero excefsivo. 

Dentro Curdo. \ 

Cure. Adonde, Euíebio,te efcond eS ' 
EuJ. No efeondo, que yá te fig 0> 
Vanje todos > difparan arcabuces ^ 
tro , y Jale Julia. 

Jul. Del monte que yo he bufead^ 
apenas las yervas pifo, 
quando horribles voces oygo 2 
marciales campañas miro; 
de ía pólvora los ecos, 
y del azero los filos, 
unos ofenden la vifta, 

¿y otros turban el oido. 

Mas que es aquello que veo! 
defvaratado, y vencido 
todo el cfquadron de EufebÍQ 
le dexa yá el enemigo. 

Quiero boiver á juntar 
toda la gente que ha ávido 
de Euíebio, y boiver á darle 
favor , que fi los animo, 
fere en fu defenfa aífombro 
del Mundo , fere cuchillo 
de la Parca, efirago fiero 

de 




fe 

^ fi» vidas , vengativo 
^P^nto de los futuros, 
j admiración dedos ligios» 


\ admiración deítos ligios» 

, y fate Gil de Vandolero. 
**' ■Por eftár feguro ^apenas 
íll i Vandolero novicio, 


vanaolero novicio, 
batido , por fer Vandolero, 

«1$ i 1 .- 


— veo en tanto peligro. 

vallando -- 


'xi.umao yo era labrador, 
ef an ellos los vencidos? 

Voy } porque foy de la carda,, 
fttcediendo lo mi fino, 
pd fer avariento, traygo 
la defventura conmigo, 

Pues tan defgraciado foy, 

4dc mil veces imagino, 

^ue á fer yo Judio , fueran 
Agraciados los Judíos. 

*«Ien Menga , Blas , Tirfo , y otros 
Villanos . 

A ellos, que van huyendo. 
B¡ as. No ha de quedar uno vivo 
tan libiamente. 

^ e »g. Azia aquí 
. tino dellos fe ha efccmdido. # 
Muera efte ladrón. Gil. Mirad 
que yo foy. 

?#g. Ya nos ha dicho 


CP". X llrt «ivw- 

el trage, que es Vandolero. 

H. El trage les ha mentido, 
como muy grande bellaco. 

Dale tii. Blas . Pégale digo. 
[¡1 ‘ Bien dado eftoy, y pegado: 
.advertid. 

lr f. No ay que advertirnos^ 
Vandolero fois. Gil. Mirad 
que foy Gil, votado a Chrifto. 


íoy vjrll, Vütauu * 
np Pues no hablaras antes, Gilí 
/. Pues Gil no lo huviéras dicho? 
f * Qué mas antes 7 fi el yo íoy 
ToM'H 


m ' iü %&*** ^ J > 

GB a;« Aefa<:el i 5n - ,p 

^.Quéliacesaqva? 

»ía:»’s¡.--tSí 

mato íolo mas, que.1| 

un Medico, y un 

Mt«l- Q«ü trag= es cite. 

GilM s el diablo: 

¡•¿ssas-s* 

murió de miedo, cfta fea fidP 

la caufa. 

'MenK-Vz n con nolotros, 

«que víéboriofos feguimos 
los Vandoleros ,• que aora 
cobardes nos han huido. 

Gil. No mas vellido , aunque vaya 
titiritando de frió. 

Van/e , / /alen peleando EuJeM* 
y Curdo. 

Cure. Ya-citamos folos los dos, 
gracias al Ciclo, que quifo 
dar la venganza a mi man® 
oy , fin aver remitido, 
a las agenas mi agravio, 
ni tu muerte a agenos hios. 

Euf. No ha fido en ella ocafion 
ayrado el Cielo conmigo, 

Curcio , en averte encontrado, 
porque íi tu pecho vino 

ofendido , bol vera 

caíligado, y ofendido. 

Aunque no fé qué rcfpeto 
haspuefto en mi,que he temido 
mas tu enojo , que tu azero: 
y aunque pudieran tus brios 
darme temor, folo temo,, 
guando aquellas canas miro. 
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Yo temor? 

neciamente has prefumiq 0 
que es temor lo que es relp ct0 ’ 
aunque fi.. verdad te. digo* 

Ja vióloria que defeo, 
es . y á tus plantas rendido, 
pedirte perdoa, y á ellas 
pongo la efpada , que ha íido 
temor de tantos. Cure. Euíebi°> 
no has de penfar que me aol^ 
a matarte con ventaja, . 
eíla esjni,efpada: aísi quito 
la ocafion- de darle muerte, 
ven á los brazos conmigo. 


que me hacen cobarde 
Cinc. En libio, 

yo conficíTo que has podido 
templar en mi de la ira, 
con que agraviado te miro, 
gran parte 5 pero no quiero 
que pieníes inadvertido,, 
que te dan temor mis canas 
quando puede el valor mió. 

Buelve a reñir, que una eftrella, 
ó algún favorable hgno 
no es bailante, a que yo pierda 
la venganza que coníigo: 

Buelve á reñir. 

Ahrazanfe los dos luchan ta 

Lufeb. h4o fé que efeólo has hecho 

en mi*, que el corazón dentro del pecho, 

a pefar de venganzas , y de enojos, 

en lagrimas fe aífoma por los ojos, 

y en confuíion tan fuerte, 

quiíiera , por vengarte , darme muertes 

véngate en mi., rendida 

a tus plantas, feñor , ella mi vida. 

Cure. El azero de. un noble,aunque ofendido, 
no fe mancha en la íangre de un rendido, 
que quita grande; parte de la gloria 
el que con íangre borra la visoria. 

Vent. Azia aquí eflan. 

Cure. Mi gente vidtoríofa 

viene a bufearme, quando temeroía 

la tuya buelve. huyendo, 

darte vida pretendo, 

eícondete , que en vano 

defenderé:, el enojo vengativo 

de un efquadron vilLano, 

y folo til, impofsible es quedar vivo. 

TLufeb. Yo ,Curcio , nunca huyo 

de otro poder, aunque he temido el tuyo, 
que fi mi mano aquella efpada cobra, 
veras qu.ánto valor en ti me falta, 


que 
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que en tu gente me íobra. . 

Salen O t avio , y todas los vi Jan < 

Dcfdeei mas hondo valle , a la , 

cumbre de aqueíle mante , no i q 
alguno vivo, foio fe lia ckapado 
Eufebio , porque huyendo aqueíl .Je 
EuJ. Mientes, que Eükbio nunca fue cobaide. 

Todos. Aquí ella Eufebio i muera. 

Eufeb. Llegad, villanos-. 

Cure. Tente , Ótavio , efpera. 

Otav. Pues til, íeñor , que avias 

de animarnos, aora defeonfias? hanri 

Blas. Un hombre amparas, que en tu fangtc,y honra 
introduxo el azero , y la deshonra. 

Gil. A un hombre, que atrevido 

toda aquella montaña lia dellruido. 

a quien en el Aldea no ha dexado 

melón , doncella ,que él no aya catado? 
y a quien tantos ha muerto, 
cómo afsi le defiendes? • 

Otav. Qtié es, íeñor, lo que dices ? qué pretendes'. 

Cure. Eíperad , efcuchad, (trille fuceílb!) 
quánto es mejor que a Sena vaya prefo? 
date apriíion, Eufebio, que prometo, 
y como noble juro de ampararte, 
liendo Abogado tuyo, aunque foy parte. 

Euf. Como á Curdo no mas, yo me rindiera* 
mas como a Juez no puedo, 
porque aquel es refpeto, y elle es miedo. 

Otav. Muera Eufebio. Cure. Advertid::: 

Otav. Pues qué? tu quieres 

defenderle? á la patria traydor eres? 

Cure. Yo traydor ? pues me agravian deíla fuerte, 
perdona, Eufebio, porque yo el primero 
tengo de fer en darte trille muerte. 

Eufeb. Quítate de delante, 
feñor, porque tu villa no me efpantc, 
que viendote , no dudo 
que te tenga tu gente por efeudo. 

Vanfe [odos peleando con el. 

Yy 2 Cure, 
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Cure. Apretándole van , ó,quién pudiera 
darte aora la vida, 

Eufebio 5 aunque la Tuya mifma diera: 

en el monte íe ha entrado, 

por mil partes herido, 

retirándole baxa defpeñado 

al valle , voy bolando, . 

que aquella fangre fiia, 

que con tímida voz me eíPa llamando,. 

algo tiene de mia, 

que fangre que no fuera 

propria, ni me llamea, ni la oyera.. 

Arco de luz, cuyo a vifo 


Vafe Curdo , y baxa defpeñado 
Eufebio. 

Euf Quando , de la vida incierto^ 
me defpeña la masalta 
cumbre , veo que me falca 
tierra donde cayga muerto: 
pero fi mi culpa advierto, 
al alma reconocida, 
no el ver la vida perdida, 
la atormenta , fino el veí 
cómo ha de fatisfaccr 
tantas culpas una vida. 

Ya me buelveá perfegujj: 
cite efquadron vengativo, 

E ues no puedo quedar vivo* 
e de matar , ó morir.:. 
aunque mejor ferá ir 
donde al Cielo perdón pida,* 

{ >ero mis paílos impida 
a Cruz , porque defta fuerte, . 
ellos me den breve muerte, . 
y ella me dé eterna vida. 

Arbol, donde el Cielo quUa 
dar el fruto verdadero 
contra el bocado primero: 

Flor del nuevo Parayfo; 


en piélago mas profundo, 
la paz publicó del Mundo: 
Planta hermofa , fértil Vid 
Harpa del nuevo David, 
Tabla del Moyíés fegundo: 
Pecador foy , tus favores 
pido por jufticia yo, 
pues Dios en ti padeció 
íolo por los pecadores: 
a mi rae debes tus loores, 
que por mi íolo muriera . a 

Dios, fi mas Mundo no hUV^ 
luego eres tu Cruz por nd; 
que Dios no muriera en ti; 
íi yo pecador no fuera. 

Mi natural devoción 
íiempre os pidió con Fe 
no permitiefíeis , Cruz fao^ 
murieíTe fin confefsion: 
no feré el primer ladrón, 
que en vos fe confieífe á 
y pues que yá Tomos dos, 
y yo no le he de negar, 
tampoco jnc ha de falrar . 

redempeion que fe obró en 
Lifardo , quando en mis bra^ 
pude ofendido matarte. 




^ l, gar di de confeífarte. 
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pes que en tan breves plazos 
íe deíátaííen los lazos 


Mortales; y aora advierto 
c ? aquel viejo , aunque muerto, 
piedad de los dos aguardó; 

IT1 jra que muero , Liíardo; 

,- uira que te llamo , Alberto. 

Sale Cando, 

Azia aquella parte efta. 

^"/.Si es que venís a matarme, 
muy poco haréis en quitarme 
v ida que no tengo ya. 

■ 1 Ur c. Que bronce no ablandara 
^nta íangre derramadal 
Eufebio , rinde la efpada. 

A quien? 

Curdo. A Curció. 

E ; {/ el?. Efta es . Vafe!a. 

Y yo también a tus pies 
de aquella.cíenla paífada 
te pido perdón , no puedo 
hablar más, porque una herida, 
quita el aliento á la vida, 
cubriendo de horror , y miedo 
el alma. 

Gurdo. Confuío-quedo: 
ferá en ella de provecho 
remedio humano? 

Pujeb. Sofpecho, 
que la mejor medicina 
para el alma, es la divina. 

Curdo. Donde es Ja herida? 

P.ufeb io. En el pecho.. 

^^.Dexame poner en ella 
la mano, á ver íi rehíle 
«1 aliento (ay de mi trille!) 
quéfeñal divina , y bella 
es efta ? que al conocella, 

Joda el alma fe turbó. 


puf. Son las armas que me dio 
efta Cruz, á cuyo pie 
nací, porque mas no fe 
de mi nacimiento yo. 

Mi padre, a quien no íenalo, 
aun la cuna me negó, 
que fin duda imaginó, 
que avia de fer tan malo: 

Aquí nací. 

Cure . Y aquí igualo 

el dolor con el contento, 
con el güilo el fentimiento, 
efeólos de un hado implo, 
y agradable : ay hijo mió, 
pena, y gloria en verte heneo. 
Tu eres, Eufebio , mi hijo, 
íi tantas íéñas advierto, 
que para llorarte muerto 
yá juftamente me aflijo: 
de tus razones colijo 
lo que el alma adivinó: 
tu madre aqui te dexó 
en el lugar que te he hallado,’ 
donde comed el pecado, 
el Cielo me caftigó. 

Ya aquefte lugar previene 
información de mi error, 
pero qual feña mayor, 
que aquella Cruz, que conviene 
con otra que Juila tiene? 
que no fin myfterio el Cielo 
os Toña ló', porque al fuelo 
fuerais prodigio los dos. 

Puf. No puedo hablar,padre,a Dios,' 
porque ya de un mortal velo 
fe cubre el cuerpo, y la muewe 
niega, paftando veloz, 
para relponderte voz, 
vida para conocerte, 

y alma para obedecerte: 

ya 
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yá ilega el golpe mas tuerce» Eufeb . Ven , Alberto, 
yá llega el trance mas cierto: Cam O trance eíquivo! 

Alberto? Cúre* Que llore muerto guerra injuíta! 
a quien aborrecí vivo! Eufik. Alberto? Alberto? 

Cure. Ya al golpe mas violento 
rindió el ultimo aliento; 
paguen mis blancas ,canas 
tanto dolor. . 

Tirupe de los cabellos , y fale BDs. 

Blas. Yá-ion tus quexas vanas: 
quándo pufo inconfiante Ja fortuna 
en tu valor .eítremos? 

Cuy ció,.En ninguna 
llegó el rigor a tantos 
abraílen mis enojos 
eíte monte con llanto, 
pueílo que es fuego el llanto de mis ojos: 

O triíle eílrelia ! ó rigurofa fuertel 
ó atrevido dolor! 

Sah Otavio. 

Otav. Oy , Curcio •*. advierte 

la fortuna en los males de tu eílado, 
quantos puede fufrir un defdichado: 
el Cielo fabe quanto hablarte . Tiento. 

Curcio. Qué ha fido? 

Otavio. Julia falta del Convento. 

Cure . El niifmo peníamiento, di, pudiera 
con el diícurfo hallar pena tan fiera? 
que es mi defdicha.ayrada, 

Tucedida,aun mayor, que imaginada: 
eíte cadáver frió, 
cite que ves, Otavio , es hijo mío: 
mira íi baila en confuíion tan fuerte 
qualquiera pena deítas á una muerte. 

Dadme paciencia, Cielos, 
ó quitadme la vida, 
aora perfeguida 

de tormentos tan fieros. . Sale Gil, 

Gil. Señor ? Cure. Ay mas dolor? 

Gil, Los Vandoleros 

que 
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cinc huyeron caítigados, _ 
en buíca tuya buelven, animados 

de un demonio de un. hombre, 

que encubre de ellos miímos roítro, y nombre. 
Cure. Aora que mis penas fueron tales, 
que fon liíonjasjos mayores males: 
el cuerpo fe retire laíHmofo_ 

de Euícbio, en tanto que un fepulcro honrolo 

a fus cenizas da mi defventura. 

Tuf. Pues cómo pienfas darle fepultura 
oy en lugar íagrado, 

quando labes que ha muerto excomulgado? 
jB/í/..Q uien delta fuerte ha muerto, 
digno.fepulcro lea., eíte defierto. 

Cure. O villana, venganza, 

tanto poder en ti la ofenfa alcanza, 

que pallas delta fuerte 

los, últimos umbrales de la muerte! 

Vafe, Curdo y llorando . 

Blas. Sea en penas tan graves 
fmfepulcro iás fieras , y las aves. 

Otro. Del monte defpeñado 

cayga , por-mas rigor > defpedazado. 

Tirf Mejor es darle aora 

ruftica>fepuítura entre ellos ramoss 

pues ya la noche baxa, 

cmbuelto en ella lóbrega mortaja, 

aquí en el monte , Gil, con él te queda, 

porque fola tu voz avifar pueda, 

íi algitnas gentes vienen 

de las que huyeron, Vanfe. 

Gil. Linda fiema tienen; 
a Eufeblo han enterrado 
allí, y-á mí aquí folo me han dexado; 

Señor Eufebio, acuerdefe, le digo, 
que un tiempo fui fu amigo, 
mas qué es cito ?ó me engaña mi deíco 5 ’ 
ó mil perfonas á ella parre veo. 

Sale Alberto. Viniendo aora de Roma* 
con la muda fufpenfion 


35 ? 


de 
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de la noche , en efte monte 
perdido otra vez eítoy. 

Aquefta es la parte adonde 
la vida Eufebio me dio, 
y de lus foldados temo 
que en grande peligro eftoy. 

Euf. Alberto?/4/AQué aliento es efte 
de una temerofa voz, 
que repitiendo mi nombre, 
en mis oidos fono? 

E uf. Alberto? 

Alb. Otra vez pronuncia 
mi nombre , y me pareció 
que es a ella parte , yo quiero 
ir llegando. 

GIL Santo Dios! 

Eufebio es, y ya es mi miedo 
de los miedos el mayor. 

E uf, Alberto? 

Alb. Mas cerca fuena: 

voz , que difeurres veloz . 
el viento , y mi nombre dices, 
quien eres? 

'Buf. Eufebio foy, 

llega , Alberto , azia efta parte, 
adonde enterrado eftoy, 
llega, y Levanta eftos ramos, 
no temas. 

Alb. No temo yo. 

Gil. Yo si. Defcúbrele. 

Alb. Ya eftas defeubierto; 
di me de parte de Dios, 
qué me quieres? 

Baf De fu parte 

mi Fé , Alberto , te llamó 
para que , antes de morir, 
me oyeífes de confefsion. 

Rato ha que huviera muerto; 
pero libre fe quedó 
del efpiritu el cadáver. 


que de la muerte d feroz 
golpe le privó del ufo, 
pero no lé dividió. 

Levantafe Eufebio. 

Ven adonde mis pecados 
confieffe, Alberto, que fon 
mas , que del Mar las arefia*) 
y los atomos del Sol, 
tanto con el Cielo puede 
de la Cruz la devoción. 

Alb. Pues yo quantas penitencia* 
drice hafta aora te doy , 
para que en tu culpa íirvan 
de alguna íatisfacion. 

GIL Por Dios, que va por fu pí c > 
y para verlo mejor, 
el Sol defeubre fus rayos, 
a decirlo axodós voy. . 

Vanfe Eufebio } y Alberto por un Um 
y falen por el otro Julia ,y alguno! 

Vandoleros. 

ful. Aora que defeuidados 
la viéloria los dexó 
entre los brazos del fueño, 
nos dan bailante ocafion. 

Uno. Si has de falirlos'ál paíío, 
por efta parte es mejor, 
que ellos vienen por aqui. 

■Salen Curdo , y todos. 

Cure. Sin duda que inmortal foy 
en los males que me matan, > 
pues no me ha muerto el dolor* 
Gil. A todas partes ay gente, 
fepan todos de mi voz 
el mas admirable cafo 
que jamas el Mundo vio. 

De donde enterrado eftaba 
Eufebio, fe levantó, 
llamando a un Clérigo a voce# 
mas para qué os cuento yo 







0 todos podéis ver, 
i ^rad con la devoción 
3* cfta puefto de rodillas. 
r<r * Mi hijo es : Divino Dios, 
Maravillas fon eftasí 
q ‘Quién vio prodigio mayor? 

Afsi como el íanto anciano 
ni2o de la abfolucion 
a forma , fegunda vez 
huerto á íus plantas cayó. 

All Sale Alberto, 

yt* Entre fus grandezas tantas, 
kpa el Mundo la mayor 
Gavilla de las fuyas, 

P^que la enfalcc mi voz. 
f^eípues de aver muerto Eufebio, 
^ Cielo depofitó 
Jj 1 efpiritu en fu cadáver, 

“afta que fe confefsó, 
que tanto con Dios alcanza 
de la Cruz la devoción. 

Ay hijo del alma mial 
Uo fue defdichado, no, 
quien en fu trágica muerte 
tantas glorias mereció. 

Aísi Julia conociera 
fus culpas. 

}ul. Válgame Dios! 
qué es lo que eftoy efcuchando? 
qué prodigio es elle? yo 
í©y ¡a que a Eufebio pretende. 


* M0 CMer0n ytZX Eufebio foy? 6l " 
Pues fepa Curcio mi padre, 
fepa el Mundo , y todos oy 
mis graves culpas, yo mitma, 
alfombrada a tanto horror, 
daré voces : fepan todos 
quantos oy viven , que yo 
foy Julia, en numero infame, 
de las malas la peor: 
mas ya que ha (ido común 
mi pecado > defdc oy 
lo lera mi penitencia; 
pidiendo humilde perdoil 
al Mundo del mal exemplo, 

de la mala vida á Dios. 

Cure. O alfombro de las maldades! 
con mis propias manos yo 
te mataré , porque fea 
tu vida, y tu muerte atroz. 

Jul. Valedme vos, Cruz divina, 
que yo mi palabra os doy 
de hacer, bolviendo al Convento* 
penitencia de mi error. 

Al querer herirla Curcio ,fe abraza de ; 
la Cruz que eflaba en el fepulcr» 
de Eufebio, y huela, 

Albert. Gran milagro! 

Cure. Y con el fin 

de tan grande admiración, 
la devoción de la Cruz 
felice acaba fu Auto*. 


f i n. 
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°[ /" COMEDIA FAMOSA. 

DE D. PEDRO CALDERONDE LA BARCA-, 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA, 


Guido de Borgoña. 
Roldan. 

Oliveros. 

Riearte de Normandia . 
Cario Magno. 
Fierabrás. 

Galafre , Gigante. 


Floripes. 

Armind 

Irene. 

El infante Guarinos. 
Guarin , Graciofo » 
Brutamonte * 

Franee]es. 


JORNADA PRIMERA. 


Títfá» caxas, y trompetas, falen Guido, y Oliveros 
de Francejes galanes, con vandas en los rojlros, 
Fierabrás Jiguiendolos, y algunos Moros detenién¬ 
dole,y Floripes frene ,y Arminda. 
Guid.QOlo el valor merece 

O de mi honor efta vandaj y fi os parece, 
bizarros Cavalleros, 
que la podéis cobrar , fean los azeros 
arbitros de.l valor en la campaña, 

&cr. Ay de mi ! Iren. Gran valor! 

Arm. Defdicha eftraña! 

Fier. Que es efto ? en mi prefcncia 
oíTais tomar tan] barbara «Jiceneia? 
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quien ibis Tabee efpero. 

Quid. No e(peres faber mas, que un Cavai a 

á quien veloz la fama 
con los apiaufos dedas fieftas llama* 
averias he venido, 
impórtame bo iver defconocido, 
por elfo no te aífombre, 
que encubra en tu prefencia rodro,y nombres 
'pero íi alguno quiere 
cobrar la vanda, y á edo fe pretiere, 
venga al campo por ella, 
conoceráme al ver que cruza, y Telia 
la esfera de mi efeudo, 
íi ya por Adro Ceieftiai, no dudo 
que la cobren los Cielos, 
y entre lineas , coluros, paralelos 
la fixen por Edrelia, 

comodefpojos de Floripes bella. V~afe¿, 

Fierab. Yo he de faber quien eres. 

Oliv. Menos,que á mucho riefgo,nolo efperes^ 
que á coda de mi vida, 
ha de bol ver la Tuya defendida. 

Fierab. No le mates, detente: 

tu talle, y tu valor, joven valiente, 

de fuerte me aficiona 

viendo arrieígar á tanto tu perfona, 

por librar á un amigo, 

que quiero de piedad ufar contigo, 

cafo tan prodigiofo, 

que es la primera vez que foy piadofo. 

Di quien eres, á efedo 
de edimar tu valor, y te prometo 
defde luego la vida. 

Oliv. Ya que miro la Tuya defendida, 
pues un bruto veloz, y el penfamientd 
van corriendo parejas en el viento, 
decirte quien es quiero, 
por fi acafo algún noble Cavallero^ 
que honor, y fama adquiere, 
fatisfacerce dede agravio quiere. 

Zz i Aquel 
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Aquel, pues, valerofo 

joven, que al mifmo amor dexa embidiofo* 

de perfecciones lleno, 

(perdone aqui la embidia fu vqpo, 

la traycion fu ponzoña) 

es el iiuftre Guido de Borgoña, 

que en la Redonda Mefa, 

valiente Paladin , la ley profeíla 

de la Cavalleria, 

cfmalte del valor, y bizarría. 

Oy, pues, que nueftro Rey te ha concedido 
las treguas que has pedido, 
á efedos venturofos 
de celebrar los años generofos 
de tu Fioripes bella, 

que fue del Cielo Flor, del campo Eftrclla, 

del Orbe Sol divino, 

halla tu campo el de Borgoña vino, 

con intención no eítraña 

de executar alguna iiuftre hazaña, 

acompañado lolo de fu azero, 

porque yo foy no mas que un Efcudero, 

que no quiero engañarte, 

por adquirir en íus aplaufos parte: 

es mi nombre Guarin , y en el feguro 

de tu palabra , yá bolver procuro 

hafta el Francés Exercito, que es tarde, 

el Cielo , Fierabrás , tu vida guarde, vafe. 

Fier. No le figa ninguno de mi gente, 

que á mí toca no mas. Florip.Stñot, detente, 

Fier. Por la boca, (apartad) y por los ojos 
iras vierto , y enojos, 
porque es á mi defpecho 
un ethna el corazón , volcán el pecho; 
y aunque el Caucafo fueras, 
que al Niio de mi furia te opuíieras, 
íkrpe de fíete bocas, 
que bu el ve atrás los montes, y las rocas, 
nfí curfo no eftorváras, 

W el pallo á, tanta furia fujetáras. 


;Yíi 
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Ya Fierabrás te íigue, (ó rabia fiera!) 
aguarda , Guido de Borgcña, efpera. vaj 
Florip. Ay de mi! que mal hize 
en dexarle partir 1 foy infclicel 
lren. Aora deíconfias 

tu, gallarda Fioripes , que tenias 

por íeftivas acciones 

ver en campaña armados efquadroncs, 

juzgando mas hermofas 

las ñores, y las roías 

por la purpura humana, 

que por las liñas de carmín, y grana?, 

Oy por un deíafio 

humillas la altivez, poftras el briol 

Tu , que altiva te igualas 

á competir á la Deidad de Palas, 

y en Exercitos vienes, 

donde mas güilo que en la Corte , tienes, 

porque fu horrible falva 

fon para ti los pájaros del Alva$ 

á una lid folamente 

fujetas el efpiritu valiente? 

Tu , que monte de azero 

fuiñe tal vez , quando al albor primero, 

mas fangre que rocío 

bebieron las campañas el Eftío, 

melancólica, y trifte 

á un trance de armas el valor rendiftc? 

Mas caula es , que parece. 

Florip. Dices bien ; y fupueño que fe ofrece 
ocafion en que pueda 
deciros mi dolor , porque conceda, 
treguas al fentimiento, 
preñad dos atenciones á uta acento. 


Ya fabeis que de Balan, 
el Almirante feliz 
de Africa , el Rey foberano 
de Alexandria , el Cadi 
de Berbería, el Soldán 
de Períia, de Egypto el Cid, 


de Fierabrás el Gentil. 
No fue poca admiración 
en dos hermanos medir 


Mora vito , y Gran Señor 


de Jcrufalén , nací 
hija fiegunda , y hermana 

éA tíl/ll.,, L-l „ _ i _ ■ 1 
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Ja naturaleza tantas 
diftancias ; mas fi advertís, 
que en los campos de la Aurora 
ion lineas de oro, y carmín 
Jas que en el Ocafo fombras 
de címeralda, y de rubí: 

V-Si advertís que de una planta, 
y cafi de una raíz 
nace el romero , y la adelfa, 
el clavel, y el alhelí} 
que partos de un ano mifmo 
Ion las pompas del Abril, 
y las ruinas del Enero; 
que del Talado viril * 
ion aborto concha , y perla;, 
y que faben imprimir. 

D i ofes , y fieras las puntas 
de un pincel, y de un buril: 
no es mucho que de una caufa 
( calle la modeftia aquí) 
nacieífemos, para fer 
el Ocafo , yo Cénit; 
el adelfa, yo clavel; 
el la fombra, yo el matiz; 
el la concha , yo la perla; 
él Enero , y yo el Abril. 

Solo lo que nos ha hecho 
hermanos , fue el varonil 
efpiritu, el corazón 
de que adornada me vi. 

Siempre á fu lado me hallaíleis* 
Tiendo en una , y otra, lid 
trofeo de fus vidorias, 
rayo no,cometa si. 

El Corcel menos domado,- 
el Polaco mas cerril, 
que á la obediencia del freno 
jamás dobló la cerviz; 
íl fu cfpalda ocupo , pierde 
la ferocidad gentil* k 


fin mas freno , y fin mas rienda* 
que un cabello de la crin. 

Las muficas , y alegrías 
mas fonoras para mi, 
fon lo horrible de la cara, 
fon lo dulce del clarin. 

Mas por qué blafono tanto, 
íi en efedo he de decir 
fentimientos , que á mi mifma 
largo tiempo me encubrí? 

Si bien es grande difeulpa, 
que no me pudo rendir 
menos que un Dios , íi es Amor* 
fácil eftá de advertir, 
porque es una ardiente llama, 
porque es un rayo fútil, 

.que en lomas rebeldeíiempte 
vá anhelando por herir. 

Digalo en mi fu fobervia, 
digalo fu fuerza en mi, 
pues por juzgarme i mpofsible 
vidoria , con mas ardid, 
con mas poder, con mas fuerza 
flechó el arco de marfil 
harpones dedos en dos, 
y plumas de mil en mil. 

¡Ya dixe, en fin , que el Amor 
me rindió; ya dixe, e n fin, 
que quife bien , pues empiezen 
mis füceífos defde a qui. 

El Almirante mi padre,, 
que en dofeles de zafir 
al lado de Marte afsifté, 
embidiofo , que la Lis 
Francefa fe corona fie 
de la diadema feli z, 
que los laureles del T yber 
ciñen en yelmos de Ofir, 
y codiciofo también 
de igualar,ycoiTipetir 

* efla 
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fcña dignidad , íalió 
del Africa á confeguir 
íus apiaufos, defeoío 
que la grande Emperatriz 
del Orbe le coronafíe 
por fu Rey , con el íali 
á fer parte en íus vidoriasj 
mejor pudiera dezir 
á fer todo en mis defdichas* 
pues queriendo refifiir 
Cario Magno fus intentos, 
le efperaba en el Confín 
de aquella parte de Italia, 
donde efle Olympo gentil. 

Valla de efmeralda, y flores, 
tiene por efpejo al Rhin. 

Tenia Carlos configo 
quantos de fu fangre ois; 
que fon alfombro del Mundo, 
tan iguales entre si, 
que á tabla redonda comen, 
y Exercitos que medir 
pudieran al Sol los rayos; 
pues para fubflituir 
fus luzes, no dexa tantas 
EArellas,quando al Nadir 
fe defpeña , c iño ameles 
tuvo., el monte fobre si. 

El Emperador, queriendo 
con mi padre conferir 
fus intentos,le embib 
un Embaxador : (aqui 
empezaron mis defdichas) 
eflaba yo en un jardín 
aloxada , y defde un verde 
mirador el campo vi, 
y en el un monte eminente, 
que acereandofeizia mi 
del Campo Francés venia; 
quien retorica fútil 
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el cavallo, y CavaII ero 
os íupiera deferivir. 

Era el bruto un cifne hermofo, 
a pelar de una telliz 
encarnada , tan de nieve, 
que la efpuma que efeupis 
le hizo el freno, parecian 
blancos copos que de . si 
iban cayendo ; la cola, 
y guedexas , que al partir 
veloz, el viento rizaba, 
eran frebras de marfil* 
y como el cuerpo era nieve, 
y ellas ondas , prelumi 
que por la crin , y la cola 
íe empezaba á derretir. 

El valiente Campeón, 
el generólo Adalid, 
el gallardo Cavallero, 
el fluí! re Paladín, 
fobre arnés blanco , traía 
de un encarnado tabi 
una aljaba , y á los vifos 
dei Sol os puedo decir, 
que vi baxar por la íelva 
todo un Orbe de rubí, 
todo un globo de eícarlata, 
todo un Cielo de carmín, 
nadando en golfos de ñores 
un efeolio carmesí. 

Dizen que la garza hermoía, 
rayo de pluma , que herir 
fe atreve al Sol, quando mira 
al alcón noble, ó vahar! 
que la ligue , reconoce 
con temor cobarde , y vil 
el paxaro,ácuyas manes 
ha de parar, o morir. 

Yo,en viendo á efte Cavalleroy 
me tutbe ,. temblé * y temí, 

por 
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porque fin duda ha de fec 
de tanta garza el neblí. 

Llegó de paz al Real, 
y algunos dias que allí 
Émbaxador fe entretuvo 
en uno, y otro feftin, 
creció amor comunicado, 
que aunque el vér íuelen decir 
que es el que enamora mas, 
mas enamora el oír. 

Murió mi padre á eñe tiempo, 
y en efte tiempo (ay de lili!) 
mi hermano, y Carlos trataron, 
que fuelle arbitro la lid, 
que fuelle Juez el azero 
de fu preteníion 5 y aísi, 
buelto á fu Exercito lue^o 
elle Eneas Paladín, 
el Exercito Africano 
empezó á vencer en mi, 
pues que me dexó íin vida, 
mirad que acción tan civil. 

Defde entonces dél no Tupe, 
defdc entonces no le vi, 
hada oy , que disfrazado 
entró al trágico feílin, 
que mis años celebraba. 

Aquel que vifteisaqui 
tan galán como Valiente, 
aquel que fe arrojó á aílr 
el cendal que de mis manos 
cayó al ludo 5 aquel, en fin, 
quebolvió con trofeos míos, 
es del Alemán País 
Principe Auguílo, Borgoña 
le dio la fangre feliz 
de Auftria ; mirad, pues , fi tengo 
ocafion para fentir 
cftc duelo , elle rigor, 
ella contienda , eíU lid. 


de Mantiblc. 

ella pafsion, ella furia, 
quando con fufa entre nal, 
cobardes mis penfamientos 
traen una guerra civil, 
y ha de morir mi defeo, 
ó mi amor ha de morir; 
pues que mi hermano,ó mi amante 
oy tendrán trágico fin. 

Mas dadme un cavallo prefto, 
que íi puedo , he de impedir 
la batalla: no replique 
alguna, todas venid: 

Amor , dos veces me llevas, 
duelete alguna de mi. 

Van fe , y fale Guarin foliado. 

Guar. El que quifiere tener 
nombre en el Mundo famofo, 
alabefe , que es forzofo 
para darfe á conocer. 

Yo , pues, con tal dcfengaño> 
alabarme á voces quiero, 
porque una gran dicha cfpero 
que me ha de dár efte engaño. 
En una batalla un dia 
un gran Capitán murió, 
y retirándole yo, 
por vér fi acafo tendría 
qual que cofa de provecho, 
el hato defvalijé, 
y eftos papeles hallé 
abrigados en fu pecho. 

Firmas fon de fus hazañas, 
yo que hacer ninguna^eípero, 
que no foy nada hazañero, 
valiéndome de mis mañas, 
mi nombre he puedo en lugar 
del fuyo muy (utilmente, 
y hipócrita de valiente, 
al Mundo pienfo engañar. 

O y que Gqido mi feñor 


De D. Pedro Calderón de la Barca, 
del campo alíjente -fe ve, ea la certificación 


fin que me riña, podré 
darlos al Emperador. 

Focan caxas , y Jale el Emperador , 
Picarte , Roldan , Guar ¡nos y y 
■Soldados, 

kold. Con las treguas deílos dias 
defvanecido fe ve 
el Exercito, porque 
'las galas, y bizarrías 
fon fobre blancos azeros 
efcarchas fobre claveles. 

¿Emp, Buenos eílán los Quarteles 
de mis nobles Cavalleros. 

Ínf¿ Los Pares fon ios Varones 
mas claros, y Angulares. 

Guar, No cendran entre ellos Pares 
fu lugar algunos Nones, 

para atreverle a befar 

tus pies en eíla ocafion? 

E-mp, Quien fois? 

Citar. Un Soldado Non, 
añadidura de un Par, 

Efcudero foy leal 
de Gui de Borgoña 5 pera 
no foy venial Efcudero, 
fino Efcudero mortal. 

Ellos papeles dirán 
íi foy, ó no foyGuarin, 
ni follón, ni malandrín,, 

Emp. Moftrad a ver. 

Guar, Buenos van # A parP. 

mis intentos ; fortunilía, 
fi ellas maquinas configo, 
no fe me da de tí un higo. . 

Emp, Mucho el ver me maravilla 
tantos hechos, fin aver 
tenido noticia dellos. 

Guar. Soy recatado en haeellos. 

Emp, Lo que he podido leer 
Tom. II, 


primera que aquí me diñéis, 
es , Guaiin , como perdiíleis 
un brazo en cierta ocafiom 
y gran maravilla es 
veros con los dos aquí. 

Guar, Es verdad que le perdí, 
mas tórnele á hallar defpucs.^ 

Emp :Qué importa el averie hallado?, 
defpues de averie perdido? 

(///.Vive Dios,que me ha cogido:* p. 
pues no pude aver fañado? 

Emp, Cómo? 

<7//*r. HíTe es mucho apretar, 
a una imagen me confagro, 
y pegófe por milagro; 
aqui no ay que replicar. 

Emp, Dice aquí, Guarin,que un día 
reñiíleis con Fierabrás. 

Guar. Un dia dice no mas? 
qué corta es la dicha mía! 

Veinte batallas campales 
fon, feñor, las que me vi 
con él, y diez le vene). 

Emp, Si fon vueílros hechos tales* 
cómo de tantos un dia, 
vencido , no le prendiíleis, 
y a mi Campo le traxiíleis? 

Guar, Vencíale en cortefia: 
mas yo fé que fi él viniera 
aqui, que él te confeíTára 
eíta verdad cara a cara, 
y que mis hechos dixera; 

Emp, Dónde ella vueílro feñor* 
Guido de Borgoña? 

Guar. Fue 

al Campo contrario. 

Emp, A qué? 

Guar, A ganar fama , y honor; 

Emp, Pues aviendo yo mandado, 
Aa» que 
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c|uc nadie Taiga de aquí, 
Guido de Borgoña afsi 
mi precepto ha quebrantado? 
Digno caftigo merece 
tan notable atrevimiento. 

Rold. Su juvenil ardimiento 
poca fujeeion padece. 

Sale Guido , y Oliveros • 

Qliv, Como os he dicho, tomé 
nombre de vueftro Eícudero, 
que parte, Guido, no quiero. 
en ella hazaña. 

Guid. Por qué? 

Ric. Con las treguas eftán llenos 
fus pechos de iras , y lañas, 
anhelando por hazañas. 

Guid. Si nos avra echado menos 
el Emperador? 

Olív. No avra, 
pues hemos llegado , en fin, 
a tan buen tiempo. 

Guid. Guarin 

hablando con él ella: 
íi avra dicho dónde fuimos? 

Oliv. Tal de Guarin preíumís? 

Emp. De dónde bueno venís? 

Guid. Los dos, gran leñar, venimos 
de hacer mal á dos.cavallos 
de alma,.y aliento Efpañol, 
que para fu carro el ool 
con razón puede embidiallos: 
en fu efcuela divertido, 
llego a Taludar tan tarde 
tu vida , que el Cielo guarde. 

Enp. Mas la diículpa he fentido, 
que la culpa que teneís; 
pues con lo que me decís, 
error á error añadís. 

Guid . Señor:: 

Emp. No, no os dlfculpeis. 


de Mantible. 

Rold . Señor::: 

Emp.. Elevad 3 Roldan , vos 
1 uego^ á v u e ftro primo, prefo 
a íu tienda. Si elle, exceíío Ap 
no caftigo, vive Dios, 
que no aya Francés, que íuego 
al Ejercito no vaya, 
y importa que eftén á raya, 
con fu exemplo. 

Rold. Pues yo llego 4 

a prenderos , prefumid, 
que aquefte. partido efeojo, 
mientras fe palia el enojo 
del Cefar , primo , venid. 

Guid. Yá obedezco 5 por ti ha íido 
todo quanto me ha pallado. 

Guar. Si importaba ayer callado, 
h u v ic ra fm e. p re v enido: 
mas quando el daño ha de fer, 
no ay prevención acertada. 

O’iv. De mi no le ha dicho nada, 
pues no me manda prender. Ap* 

Pie. Por Guido quiero pedir. A p* 
Advierte, feñor ,-que ha fido 
valor el que le ha movido 
oy a tu fobrino á ir 
al Campo de Fierabrás. 

Oliv. CcíTe.tu enojo por Dios. 

Emp. No pidáis por nadie vos. 

Inf. Advierte,,feñor:: Emp . No mas,' 
bien cftá. Dentro Fierabrás. 

Fier. Efperad , que no 

dan la gloria al que la intenta, 
íi défpues no la liiftenta. 

Emp. Quién da aquellas voces? 

Sale Fierabrás. 

Fier. Yo, 

yo , Carlos, y bien debieras 
conocer, por lo íonoro 
del trueno , el rayo que fue 
dq 
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de tanto cfcandalo aborto. El afsí ,i atrevida^ loco, 


Bien pudieras inferir, 
por la voz del eco fordo, 
qué monte la concibió 
entre fus con'cabós hondos. 

Bien en la Región del Viento 
difcurrir qué terremoto ,, | * 
fe levantó, por las ruinas 
que dan eípanto, y aíTombrO» 

Y bien conocer debieras, 
por la tormenta, qué Noto 
refpiró , pues me ha temido, 
quando cftas razones formo, 
quando ellos fufpiros lanzo, 
quando ellas voces arrojo, 
ira el Fuego, rayo el Viento, 
furia el Mundo, el Mar alfombro, 

caducando de temor 

Mar ^Cielos, Tierra, y efcollos. 
No te admiraras de verme, 
que un pecho, Carlos, heroyco, 
ó tarde , ó nunca le debe 
admiración a fus ojos. 

A tu Ejercito he llegado 
en íegiiimiento forzofo 
de un gallardo Paladín, 
aunque en vano me difpongo 
a alcanzarle, que me lleva 
gran ventaja, quando noto 
que él-hüye, y que yo le figo; 
y afsi, él buela, quando corro* 
Llegó a mi Campo , y bolvió 
coronado de defpojos; 
mas fi bien labe ganarlos, 
bien fabe ponerfe en cobro* 

Qué opinión me añadirá 
aver llegado animoío 
halla aquí, fi aora cobarde 
en un cayaílo me pongo, 
y á efpaldas bueltas me buelvoí 


á mi Exercito llegó, 
pero apenas le conozco 
Eílrangero, quando pueflo 
en un cavallo briofo, 
que, por gozar dos efpccies 
de viento, y rayo , era monílruo, 
huyó de mi tán veloz, (bo 

que haciendo una esfera, un glo- 
él , y el cavallo , formaron 
pardas nubes de humo , y polvo, 
en que eícqnderfe; mas yo, 
que á mas riefgos me difpongo, 
no he de bolverme de aqui, 
fino es que primero cobro 
una vanda de Fioripes, 
beldad que bárbaro adoro, 

Sol que facrilego ligo, 
y luz que fola conozco. 

Guido de Borgoña es 
á quien ligo, y á quien nombro 
por Adalid deíle duelo; 
falga, pues , y los dos fofos 
cuerpo á cuerpo defmintamos 
tantos cobardes eítorvos. 
Emperador foberano 
eres, de tus leyes oygo, 
que no fabes negar campo 
á quien le pide animofo. 
También de tus Paladines 
fe , que no viven famofos, 
mientras retirados viven, 
y que halla cinco , es forzofo 
efperar en la eílacada: 

Pues íi ello, Carlos , no ignoro, 
no puedes negar á Guido 
el campo á que le difpongo, 
la batalla á que le incito, 
el duelo á que le provoco, 
y la empreña á que le llamo: 

Aaa a. fal- 
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lalga^pues, y verán todos, 
que eíla vanda , cííe cendal, 
cjue es Iris de plata , y oro, 
ó le compro con mi vida, 
ó con mi azero le compro: 
porque pienfo en fu demanda, 
hacer que cite, valle hermofo, 
con los cadáveres fea 
un bárbaro promontorio: 
tanto, que el Sol al nacer, 
viendo monte el que era foto, 
picnic que ha errado el camino , 
de fus celeftiales tornos. 

Las dores fe han de mirar 
en los humanos arroyos 
de fangre , y ellos humildes 
cefpedes, que pifo, y toco, 
compitiendo los claveles, 
tendrán defdichas a logros 
pues a pefar del Aurora, 
que con lagrimas, y foplos 
quifo que nacieífen verdes, 
querré yo que mueran roxos. 

Emp. Grande Rey de Alexandri^ 
a cuyo valor heroyco 
es poca voz una fama, 
y un clarín aplaufo poco; 

Guido de Borgoña es 
Gavallero tan brióíb, 
que yá eftuviera en el campo? 
lleno de faña , y enojo, 
cfperandote, íi oyera 
tus arrogancias, y oprobrios. 

No puede , porque eftá preío, 
y quien fupo argüir el modo 
de nueftra Cavalkria, 
también fabra que es forzofo 
exceptuar prefos, y heridos 
el retador generofo:. 
vete en paz ? qu$ efundo Jjbíe* 
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el campo aplazado otorgo. 

Ber* Si eftá preío , que aya hech*> 
algún delito es forzolb,, 
y ais i , dale por fentencia*. 
que íálga ai campo : yo oygo, 
^.ue los antiguos Romanos 
a lidiar fieras al Gofo 
condenaban á los prefos: 
nía de eífa ley piadofo,. 
y íi has de echarle a las fíe ras? 
echármele, a jni.es lo proprio; 
y íi él no puede falir. 
por eífa ca u ía qu c. ignoro, 
amigos, y deudos tiene, 
fíilga con íu nombre otro» 

RoU. Ninguno , bárbaro Rey*. 
te ha .efcuchado de no fot ros, 
que ya no huviera íalido, 
fi fuera el peligro honrofoi 
que quando uno de otra ley 
nos reta en común á todos, 
por falir todos , tenemos 
civiles guerras, y enojos: 
tanto, que tal vez quifimos , 
macarnos unos-a otros, 
para que defpues faliera - 
el que fe quedaífe folo. 

Oy no ha llegado efte cafo; 
porque tu , íoberbio, y loco 
nombras uno , y no es razón 
quitarle a aquel elfamofo 
vencimiento, porque ya 
le juzgamos por notorio.’ 
Entre nofotros guardamos 
elle refpeto, y decoro, 
y afsi, ninguno ha falido: 
vete, pues , vanagloriofo 
de fer el hombre primero 
que ha dado a Roldan enojo,' 
y vive un inflante mas. 

Fien 
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•F/Vr.Bien fabeis guardaros todos, 
mas yo no pienfo bolverme, 
íín que algún hecho famofo 
me defpique de una injuria 
que he recibido á mis ojos: 
y pues ningún Paladín 
ha de íalir, yo depongo 
el íer Rey de Alexandria, 
del Caucaío hafta ei Pelero 
Señor ; depongo , que fea 
mi vaíTalío aquel ruidoío 
Hipogrifo de criftai,. 
que nace en íu cuiu fordoj 
y efpira por líete bocas 
con eícandaio , y aflombro: 
depongo el 1er mi vaííaíio 
el Fénix , pajara íolo, 
que alcua., ceniza, gufano, 
facrificio, aroma , y voto, 
en cuna de Calambuco, 
en tumba.de Cinamomo, 
nace, y.vive, dura, y muere, 
hijo , y padre de si proprio; 
depongo el fer de Mantible 
Alcayde, edificio honrofo, 
que el Rio del Agua Verde 
fuílenca íobre lus ombros: 
baxandome á íer hombre, 
umilde, y vil, reto , y nombro 
a un Eícudero de Guido, 
porque fu v* lor conozco; 

Guarin íe llama, y pues fue 

{ >arte en mi agravio , y enojo, 
o ha de fer en mi venganza,, 
quando yo me humiílo , y poftro 
a fer un Soldado humilde, 
que aunque fea triunfo corto 
una vida, de una vida 
he de bol ver viéioriofo. 

Ño ay efculas para eílo; 


afsi veras que no torno 
uyendo, falga Guarin, 
donde tan menudos trozos. 
le haré , que efparcido al viento, 1 
no caufe al Sol mas eftorvo, 
que los atomos, que fon 
geroglificos del ocio. . Vafe* 
Guar. Y lo hará como lo dice: 
qual Bercebu , qual demonio 
íe le reviftió en el cuerpo? 
él viene borracho, ó loco, 
yo retado ? yo retado? 

Emp. Guarin , aora conozco 
quien fols , y pues vueftra fama 
llegó á los climas remotos 
del Africa ::: Guar. No fe ñor, 
que.ay mas Guarines. 

Emp. Vos proprio 

dixiíteis, que fi viniera 
Fierabrás, dixera como 
fois valerofo Soldado. 

Guar. Soy un necio ,foy un tontos 
Emp. Yo os armaré Cavallero, 
quando bolvais vióioriofo, 
empezad vueftro linage. 

Vanfe el Emperador , y Ricartéi 
Guar. Que.aya en efta vida, bobos, 
que mueran , por dexar fama 
a fus nietos, y á fus choznos? 
yo retado? yo'retado? 

Raid. Vos me dexais embidiofo .Vaf 
Guar . Pues tomadlo por el tanto. 
Inf. Idos á armar, que es forzoip 
falirc ^ Vafe . 

Guar . Ello va de veras* 
ó todos me dan un cómo. 

Oliv. Yo quiero armaros, venid 
conmigo á mi tienda. 

Guar. Al Rollo 

fuera mejor, OJiv. No temáis, 
que 
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que yo os Tacaré de todo, 
pues en todo os he metido. Vafe . 
jftbfr.Tü, Guarin, menudos trozos? 
ya fuera dicha algún tanto, 
algún tinto , ó algún tonto, 

(i como dixo menudos, 

Iiuviera dicho mondongos. 

'Salen Floripes,y Irene conefpadasj 
arcos , y fechas . 
fren. No le pudifte alcanzar, 
vano fue tu penfamiento. 

Flor. Un Aguila hiriendo el Viento, 
un Delfín cortando el Mar, 
un cavallo desbocado 
en medio de la carrera, 

*. un rayo abriendo la Esfera, 
adonde ha fído engendrado, 
una flecha diíparada 
del corbo marfil herido, 
un Cometa defafido 
de fu fabrica eftrellada, 
fe podran bolver atrás, 
folo con quererlo yo, 
en fu violencia, mas no 
la furia de Fierabráss 
porque excede altivo , y fuerte 
Aguila , Delfín, faeta, 
cavallo, rayo, y Cometa. 

] lren. Sin duda, que a ver fu muerte 
al Exercito Francés 
ciego , y bárbaro llegó. 

Tlorip. Pues fabré vengarle yo: 

Suena un clarín „ 

pero quéesefto ? Ir en. No ves 
tus Exercitosinarchando, 
que á los dos vienen figui-endo, 
montes de plumas fingiendo, 
mares de azero imitando? 
porque fon en tornafoles, 

$n quien el Sol fe retrata, 
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las armas ondas de plata, 
las plumas fiel vas de flores: 
las defeogidas vanderas, 
que aves al viento parecen, 
con colores defvanecen 
los Cielos por las Esferas: 
porque dando al Sol defmayos 
con tornafoles fútiles, 
le trasladan los Abriles, 

E cyranizan los Mayos. 

Buelve los ojos, y mira 
tanto aplaufo, y pompa tanta, 
que el Sol de verlos fe efpanta, 
que el Mar de verlos fe admira* 
Los montes de fuftentallos 
deliran , ó fe eftremecen, 
que montes vivos parecen 
elefantes, y cavallos. 

Flor . Yo me huelgo , porque no 
me obligue á bolver atrás: 
mas no es aquel Fierabrás? 

Sale Fierabrás . 

Fier. Quién me ha pronunciado^ 

Flor. Yo, 

que íiguiendotc hafta aquí, 
hafta las tiendas llegué 
del Exercito , porque 
fi alguna defdicha en ti, 
con ventaja yo con trayeiots 
el Francés executaílc, 
tuvieíTes quien te vengaííe. 

Fier. Hermofa refolucion: 
pero que me ofende digo 
quien de mi defeonfiaba. 

Flor. Eftabas folo? 

Fier. No eftaba, 

pues yo me eftaba conmigo: 
yo no eftoy folo jamás, 
pues donde quiera que eftoy, 
tu hermano, y tu amante foy, 

y 
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y foy defpues Fierabrás: 

Mira íi tuviera en vano 
oy que vencer en, mi mas, 
que aun no Tolo en Fierabrás, 
en tu amante, y en tu. hermano» 
Üor. Si prefumes arrogante, 
que con finezas.te.obligo, 
como á mi hermano te figo, 
pero no como á mi amante. 

Ya Tabes que no has de hablarme^: 
en efío.í, porque es perderme, 
y es en efecto ofenderme 
lo que pudiera obligarme. 

Dime , qué te ha fucedido 
en tan heroyea demanda? 

$ier. Pues que buelvo fin tu vanda^ 
defayrado avrc.venido, 
pero yo la cobraré. 

^r.Vená tu Exercito aora, 
que la ultima linea dora 
el Sol de aquel monte , en que 
ruftica pyra fe advierte. 
tier. Dexa que falga primero 
á efte campo un Eícudero, 
no haré mas,que darle muerte! 
y irme» 

Sale. Oliveros cubierto el rojiro. 

Qlh. Si de la manera 
que fe dice fe ha de hacer, 
oy , Fierabrás , fe ha de ver: 
yá elEfcudero te efpera, 
el que á tu Campo llegó 
con fu feñor , eftá aquí, 
yo el que fe te opuío fui, 

. y el que te efpera foy yo. 

Valiente eres, bien fe vé, 
pues á falir te atrevifte, 
que en ollar morir confifte 
la valentía , y porque 
llegues con tiempo á lograr 


la vi&oria de morir 
á mis manos, te he de afir 
de un brazo, y echarte al Mar,- 
que mi denuedo valiente 
no ha menefter el azero 
para u n mífero Efcudero» 

Oliver. Llega, pues. 

Sale Guido. 

Guid . Bárbaro , tente, 

que yo , por lidiar contigo, 
mi prifion pude quebrar, 
que otro no te ha de matar, 
viniendo, á reñir, conmigo; 
íi tií me matas aquí, 
poco importa aver quebrado 
la prifion , pues mas honrado 
muere un Cavallero afsi. 

Si por falir , Fierabrás, 
á pofirarte , y á vencerte, 
el Cefar me diere muerte, 
dexaré ella hazaña mas. 

Luego de qualquicr manera, 
falir es empreíía altiva, 
ó yá viótorioío viva, 
ó ya defdichado muera: 

Qué veo? 

Qliv. A quien falió por ti. Vafe; 

Flor. Dame indufiria , ciego Dios, 
para que oy entre los dos 
cftorve el duelo , que afsi 
un temor á otro prefiere, 
un dolor á otro apercibe, 
pues vivo, fi Guido vive, 
y muero , fi Guido muere. 

Van fe Flor ip es , y Irene. 

Fier. Apártate de mi gente, 
y fea de mi demanda 
precio eífa partida vanda; 

Guid, Soy contento : mas detente*. 

Suenan capeas. 

Fier , 
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Fier, Qué es. aquello? 

Sale Floripes. 
flor. Que el Francés, 
como aqui tu gente vió» 
oy al paíTo nos folió 
con fu Exercito : no ves 
que a guifo de dar batalla 
ázía noíbtros fe viene, 
y la guerra te previene? 

Fien. Pues no pienforehufollat 
cierra, Exercito Africano., 
con valor, y fuerza altiva. 

Dentro unos. Viva.Francia. 

Dentro otros . Africa viva. ^ 

F/Vr.Pues tü,y yo, noble Chriíliano,: 
á los dos Campos hagamos 
ia falva,-.nueítros azeros 
fean anuncios primeros 
de la lid. 

'Tocan al arma >y entran/e peleando* 
Guar. Pues embillamos. 
flor . Ay bella Irene , ay Aftrea, 
a mi, que fui veces tantas 
primer trompeta , que dio 
a las Huelles Africanas 
animo, y valor, aísi 
Am tezelo me acobarda? 
lina pafsion me fufpende? 
y una defdicha me agravia? 

Yo ver pueftos. frente á frente 
dos Campos que fe amenazan, 
reprefentando a los Cielos 
en teatros de eímeraldas 
mil tragedias la fortuna, 
y con la ceñida aljava 
no difparar una flecha? 

Yo ver en eftas campañas 
tan anegadas las flores, 
me con la purpura.humana 
(e olvidan de que nacieron 
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azules. , verdes, y blancas, 
y con la efpada en la cinta, 
fin fer un rayo mi efpada? 

Yo efcuchar el fon horrible 
de las trompetas, y caxas, 
cuya mufica excedió 
a ls»s,paxaros del Alva, 
y no animar á lu ion 
el Hipogrifo, que tafea 
á compás el freno ? yo 
tan confufo , y tan turbada 
la poílrera foy, qíie oy 
a pelear al Campo folga? 
alguna péname aflige, 
algún horror me amenaza. 

Dentro unos. Viva Africa. 

Otros . Francia viva. 

Irene. Yá fe cierra la batalla. 

Flor . Yá nueílras flechas al Sol 
le firven de nubes pardas, 
eílorvando al Sol los rayosj 
y para que no llagan.falta, 
los repetidos azeros 
de los'Francefes abrafon 
con centellas todo el fuelo; 
de fuerte (ay de mil) que quan£& 
luz quitaron nueílras flechas, 
nubes de pluma ,que paíTan, 
reílituyen fus azeros. 

Arm. Como nueílro Campo eílaba 
mas prevenido, ó qué infauílo 
es el dia para Francia! 

Ir en. De vencida va el Francés. 

Sale Guido fin armas , y herido 3 y Fié* 
rabras (iguiendolé. 

Quid. Herido eíloy , y fin armas, 
darme la muerte fin ellas, 
mas , que vióloria , es infamias 
Dexa que las cobre , pneílo 
que noble Adalid te llamas 
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ó ven conmigo á los brazos. 

Fierab. Ne ha de fer con tal infamia 
mi victoria, darte muerte 
fuera muy cobarde hazaña, 
darte armas necedad fuera, 
y pues rendido te hallas, 
mejor es que priíionero 
me íirvas : Floripes , guarda 
elle prefo, mientras figo 
la vi&oria que me aguarda, 
que íi con ellos trofeos 
buelvo á nueflra invida patria, 
una vez paliado el Puente 
de Mantible , tarde aguardan 
á cobrarlos: Fierabrás 
oy pifa , huella , y arraílra 
las Lifes de Clodoveo: 
viva Africa,y muera Francia, vaj\ 

'Florip. Hada zelos, y defdichas 
puede fufrirfe la llama 
de amor , mas no íi una vez 
Jas cenizas fe levantan: 

Noble Guido de Borgoña, 
la mano del roílro aparta, 
es mucha la herida? Guid. No, 
qu’e baila ella mano blanca 
á hacer lifonja el dolor, 
dando nueva vida al alma. 

Florip. Vive Alá , noble Francés, 
que una flecha de mi aljaba 
no he dífparado á tu gente, 
ni fui parte en tus defgracias. 

Guid. Antes , hermofa Floripes, 
pienfo que las di (parabas 
todas tu, pues todas fueron 
á mi pecho , no me hagas 
fineza no aver tirado, 
pues que lo fuera mas alta, 
íupuefto que he de morir, 
el faber q.ue tu me matas. 

Tom.lt 


Florip . Sabe el Cielo , que quiüera 
darte libertad, mas tanta 
es la pena de tu herida, 
que no dexo que te vayas 
á morir en otros brazos, 
ven conmigo , donde haga 
finezas mi amor , que yo 
te doy la mano , y palabra 
de darte la libertad, 
que oy no te doy. 

Guid. Si tu guardas 

mi vida, dire que ha (ido 
venturofa mi defgracia. 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen Irene , Floripes , y Arminda con 
una hacha encendida. 

Armind. Dónde de ella fuerte vas? 
qué es lo que intentas? qué bufeas 
en un monte defpoblado, 
pifando la fombra obfeura 
de la noche ? no te vifle 
de horror ella felva inculta? 
no te calza de temor 
ella fabrica confufa? 

No te dá pavor el ver 
ella foledad no&urna? 
tanto que no nos difpenfa 
trémulos rayos la Luna, 
y á merced de aquella antorcha, 
que luces cobarde pulía, 
vamos figuiendo tus paflos, 
trilles, cobardes, y mudas? 
Dónde nos llevas, Floripes? 
qué pretendes ? qué procuras? 

Florip. Dos admiraciones fon 
las que á un tiempo dais ; la una 
es , que viniendo conmigo 
tengáis temor 5 la fegunda 
Bbb 
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es , que ignoréis á que vengo, 
fi ya os dixe a ías dos juntas 
nú amor , íi las dos íupiíleis 
mis penas , y mis anguillas. 

Si no podéis ignorar 
la gran victoria en que triunfa 
mi hermano de Francia, dando 
a la fama eternas plumas. 

Si íabeis que o y con defpojos 
deíia lid íhngrienta , y dura, 
fe retiro , halla paliar 
las verdinegras efpumas 
del Mantibie , y entre tantos, 
fue el mayor de todos (nunca 
triunfara) Guido mi amante, 
el qual, expueílo á la injuria 
del hado, con muchos prefos 
vive una cárcel obfeura, 
fin que yo pudiefie entonces 
darle favor , darle ayuda. 

Si fabeis que un calabozo, 
cuya bobeda profunda 
es lepa loro donde yazen, 
de quien ella torre es tumba, 
vive, qué me preguntáis!; 
pudo nadie formar duda 
de que vengo a darle vida? 

EíTa torre, efla columna 
excelíá , que fundación 
fue de un gran Mágico , cuya 
eminencia no es pcfsible 
que el tiempo de ruinas cubra, 
ni que en pálidas cenizas 
Voraz el fuego confuma, 
es fu prifion, llamad , pues, 
que aunque quede mal fegura 
de mi hermano, con mi vida 
tengo de comprar la fu) a: 

Há de la torre? 

Dentro Brutamente* 


Mantibie, 

Brnt . Quién llama 

aellas horas? Flor. Quien procuré 
executar la íentencia 
que el Almirante pronuncia 
en eííbs miferos prefos, 
tragedias de la fortuna, 

Brut. Buenas leñas fon , por ellas 
abro. 

Sale par la torre Brutamente , y vien¬ 
do las Damas , quiere 
cerrar . 

Flcrip. Pues de qué re turbas? 

Brut. De averte, íéñora , viílo. 

Flor. Qual es la cueva que oculta 
los Francefes priíioneros? 

Brut . Yo , Florines::; 

Flcrip. No ay dilculpa: 
c|ual es fu prifion me di, 
üdeíle azero la punta 
pallará tu pecho. Brut. Ven 
conmigo, fc-ñora. Flcrip. Si ucha 
es mi turbación. 

Entran por una puerta , y fal en por b 
otra . 

Ir en. Qué horror! 

Brm. Qué tiniebla tan obfeura! 

Brut. Fila es, íéñora , la cueva. 

Fkr. Quales fon las llaves fuyas? 

Brut. Ellas. Dafelas. 

Flor. Suelta , y tenga aora 
mi íccreto fepultura. 

Dale con un puñal ,y cae • 

Brutam. Muerto loy. 

F'lorip. Ais i eílará 

nueftra traycicn mas fegurá, 
cayga ddpeñado al Mar, 
tu agora ellas puertas junta, 
y las tres íolas rompamos 
candados, y cerraduras 
delta barbara prifion. 

/rm\ 
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Arm.Tz. la loíTáque la ocupa ya no es hazaña ninguna, 

fe abre , porque fu centro porque pretender morir 

la horrible boca defcubra, - es ley foberana , y juila, 


por donde en trilles boítezos 
horrores la tierra efcupa. 

Abren una cueva. 

Irene. Que obfcuridad tan funcfta! 

Florip. Que temerofa efpelunca! 
la noche fin duda nace 
de la boca delta gruta: 
de averme adornado á ella, 
los íentidos fe me turban, 
los pies , y manos me tiemblan, 
y el cabello fe efpeluza. 

Tren. La efcala eftá aqui. 

Florip. Porque 

él, ni los otros prefuman 
quien foy , no le he nombrar, 
las feñas el nombre tupian, 
echad la efcala : Ha del centro 
donde yaze en noche obfcura 
muerta la vida mas breve, 
viva la muerte mas dura? 

Mi Teros preíos, oíd, 
y por eífa efcala (liba 
el horror del Africano 
á vfcr del Sol la luz pura. 

Dentro Picarte* 

Ricart ,, Dexadme fubir , Francefes, 
fi es la muerte quien nos bufca, 
quiebre fu colera en mi, 
muera yo primero: mucha 
es mi turbación. Sale. 

Plorip. No es elle 
Guido, grandedcfventura! 
Quién eres , galán Francés? 

Ric* Yo foy , bellifsima Turca, 
Ricarte de Normandia, 
no peníando hallar ventura, 
fali á morir el primero. 


quandohade morir quien muere 
á manos de la hermoíura, 
F/¿>?yp,Huelgome de conocerte, 
y aunque otro mi intento bufca, 
eftimo el averte hallado. 

Ric. Mi vida , feñora , es tuya. ; 
Florip. Luego fabrás quien yo íby: 
Ha de la cárcel profunda? 
el mas galán Paladín, 
que eífe oblcuro centro ocupa, 
faíga á ver ia luz del Sol. 

Inf. Si verá , viendo la tuya. Sale. 
Florip . Quién eres? 

Infant. Soy el Ifanre 

Guarinos, y es dicha fuma, 
como de aventuras felvas, 
hallar cuevas de aventuras. 

Florip. Tampoco es aquclte Guido: 
ó rigor de mi fortuna! 
pero delta vez faldra, 
que irán las Teñas feguras: 

Taiga el honor de la Lis 
Francefa áelta voz que cfcucha. 
Qliv Ya el honor de la Francefa Sale* 
Lis fatisfáce d tus dudas, 
refpondiendotc Oliveros 
de Ga (tilla. 

Plor. O fuerte injuíta! 
no eítá Guido de Borgoña 
en ella cárcel inculta* 
Oliv.S\.Flor.?ucs cómo no refponde, 
quando mi voz le intitula 
horror de Africa, y de Francia 
honor , quando le articula 
el mas galán Paladior 
Oliv. Porque fin fuerza ninguna, 
agonizando en fu Tañere, 

Bbb 2 
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yáze en una pena dura, 
que como ha de fqr defpues 
de nobles cenizas urna, 
en vida fe ella tomando 
medida a la fepultura. 

Fhrip % Calla , y el necio recato^ 
ni el necio decoro fufra 
oir fu muerte, yo mifma 
me arrojare á e0á profunda 
bqbeda á morir con el. 

Infiint. Tente, feñora , que injurias 
á nueftro valor afsi. 

Ríe, Qiiando no fuera ley juila 
de Cava lloros valernos 
en ellos trances, y anguillas* 
le libráramos, feñora, 
porque tu de verle güilas. 

Oliv. Yo foy íli mayor amigo* 
y afsi, es forzofo que. acuda 
en la mayor ocaíion* 
con efía antorcha me alumbra: 
pero qué es ello que veo? 
el defmayado. fe ayuda, 
y por falir, con la muerte 
á brazo partido lucha. 

Sais Guido enfangventado„ 

Quid. Viendo que á íer facrificios 
del Templo de Ja Fortuna 
falis, nobles Paladines, 
no es bien que mi valor fufra 
veros morir ,íin que muera* 
y aísi, mi valor procura, 
que como juntas vivieron, 
mueran nueílras vidas juntas. 

Plorip. Noble Guido de Borgoña, 
quien á ellas horas te buíca, 
no viene á darte la muerte, 
antes tu vida aflegura. 

Guid. O bellilsima Floripes! 
que bufas mi bien co ay duda. 


Florip. Ya, generofos Francefes,- 
que aquí la defdicha os junta* 
quiero que lepáis la caula: 

Yo foy la Princefa Anguila 
del Africa , áGuido el alma 
eternas prifiones jura; 
nada le vengo á ofrecer, 
pues le doy prenda que es fiiya. 
Para curar fus heridas 
traygo mágicas unturas; 
yá fabeis quanto las Moras 
hechizos , y encantos ufan. 
Como la íalud le ofrezco, 
fabe el Cielo , que me efcucha* 
que os quiíiera dár las vidas 
de todo trance íeguras: 
mas no puedo , que mi hermano 
á Ja luz primera anuncia 
vueílra muerte : Quién creerá 
que quando Febo madruga 
á dár una vida al Mundo, 
oy íalga á quitar él muchas? 

Lo mas que os puedo ofrecer, 
fon armas , todas las fuyas, 
por fer prodigiofa tanto, 
ella torre las oculta. 

[Venid donde las heridas 
de la pallada fortuna 
curéis , y donde os arméis,; 
para que en honrofa fuga 
os ganéis la libertad; 
que no es muy pequeña ayuda 
dár á quien tiene valor 
fu mifmo valer mi induílria; 
y fea preílo , porque yá 
el llanto del Alva enjuga 
el Sol, y doblando el manto 
de las tinieblas obfeuras 
Ja noche , como le dobla 
íin crdcp, y con arrugas, 


mas 
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toas tyié Roblarle, parece, que fi me halla áqui, es fin duda 


que me dé muerte. Guid. Señora, 
pues no avrá por donde huyas? 
que fi con armas nos dexas, 
oy en la defenfa tuya 
moriremos. Flor. No es pofsib!e¿ 
que no áy otra puerta alguna. 
Oliv. Ay armas? Flor. Si, 

Guid. No temáis, 

que fi ay armas , bien feguras 
eftais , que no ha de andar fiemprq 
de mala nuedra fortuna, vanjh 


oque le aja, ó le arrebuja. 

Quid, Yo, por quien todos vivimos* 
es bien que por todos fupla 
la voz , y afsi::: 

Dentro Fierabrás . 

Pierab. Brutamonte? 

Oliv. Cuya es la voz que fe efcucha? 

Flor. Mi hermano es ede, ay de mil 

Irene. Qué pena! 

Arm . Qué defventura! 

Florip. No sé qué tengo de hacer, 

Dice dentro Fierabrás, 

Fierab. Bárbaro Brutamonte, 

mira que ya la cumbre de aquel monte^ 

pyramidede nieve, 

donde en copas de flores el Sol bebe* 

de hermofa luz fe baña; t , 

mira que ya fe riega la campaña ' /' 

con culebras de yelo; 

mira que ya fe dexa ver el Cielo;} 

fi es que duermes , defpierta, 

y á la infauda prifión abre la puerta^ 

y ciérrala á la vida 

de efíos, de quien el hado es homicida* 
Pero qué es lo que veo! Sale < 

O rride horror ! ó pálido trofeo! 
Brutamonte á las puertas 
de la torre , vertiendo por inciertas 
bocas eftá defdichas , y congoxas: 

Decidme , plantas , que mondéis roxas* 

fi ha fido trayeion eda? 

él muerto , yo llamando , fin refpueda? 

los prefoshan rompido 

la prifion , y fe han ido; 

pero cómo pudieran 

dexar cerrado el fuerte , fi fe fueran? 

Mas mal ay , que fofpecho, 

yes verdacfque el puñal que eda en fu pechq 

de Flcripesha fido; 


Has 


La Puente de Mantible. 
dos veces (ay de mí!) le he conocido^ 
una , porque las lenas 
de la eftraña labor no Con pequeñas; 
y otra, porque ya arguyo 
que, pues me da la muerte, Cera Cuyo; 
Fioripes los focorre? 
derribare las puertas de la torre, 
ó en rnis valientes hombros 
admiraciones dando , dando alfombro^ 
al Cielo, y á la Tierra, 
me llevare la torre, y quanto encierra 
á que el Mar los fepulte, 
y en bobedas de nieve los oculte; 
pareciendo arrogante, 
con Cu fabrica acuellas Elefante, 
que el Zafir Celeílial batir procuro, 
vivo horror, vivo efcollo, vivo muro,- 
que no anhela con menos fed mi fama. 
AJfomanJe d las almenas de la torre Guido , Picarte , 
Oliveros ,y el Infante Guarinos. 

Guid . Quien á las puertas de la torre llama? 
Fierab. Pues quien (ello ámi miedo corrcfponde) 
- de la torre á la almena me refpondc? 

Guid . Quien refponder pudiera 

afsi, que menos que fu dueño fuera? 

Fier. Pues quién fu dueño ha fido, 
viviendo yo? Guid. El valerofo Guido 
de Borgoña: qué quieres 
aqui ? dinos , qué bufcas, ó quién eres? 
Porque íi es que has venido 
Embaxador , para pedir partido 
á la grandeza miá 

de parte del gran Rey de Alexandria, 

las puertas te abrirémos, 

y de paz en la torre trataremos, 

que fon divinas leyes 

ufar piedad con los vencidos Reyesj 

y aunque yo pretendía 

darle la muerte en el albor del dia, 

revocaré por oy ella Cent encía. 
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Fier. Dónde á tanto rigor avrá paciencia?, 
mlferáble Chriftiano, 
cómo pretendes defenderte en vano? 

Tíren mi cafa , en mi tierra 
armas empuñas, y publicas guerra?, 
Tiaygote de la tuya prifionero, 
y quieres en la mia altivo, y fiero 
librarte, y defenderte? 

Abre la puerta ya , rindeme el fuertes 
ó tu, y quantos fu centro . 
contiene , aveis de íer ceniza dentro, 
y la fiera, la ingrata, 
que darme muerte con tu vida trata, 
entre mis brazos probará el caíligo. ^ 

Quid. Tu ignoras quan fegura efta conmigo* 
pues aísi la amenazas. 

Fier. Nuevos linages de tormentos trazas: 
contigo eftá Floripes? Guid. Si lupiera 
que lo ignorabas, no te lo dixera; 
mas con las amenazas que la hadas, 
pude penfar que todo lo labias* 
mas yá eftá dicho. Fier. Cielos, 
ello es mas que morir, que cftos fon zelos* 
Ricart . Los quatro que aqui eftamos, 
íus vidas , y las nueftras les guardamos. 

Fier, Cómo , fi foy volcan de fuego , y humo? 
Jnfant. Yo mas, que me le bebo, y le coníumo, 
Tier. Yo foy fuego, foy rayo, 

Fie. Yo viento , que con foplos le defmayo, 
Fier, Yo íoy rabia , foy ira. 

Oliv. Yo furia que las vence, y las refpira. 
fier. Del brazo de la muerte es efta efpada 
guadaña , acicalada 
con la fangre que vierte, 

Guid. JBfte es el mifmo brazo de la muerte* 
que manda eftá guadaña. 

Fier, Prefto vereis quanro el valor engaña. 
Oliv. Prefto verás quanto efte nueftro ha fido* 
que es fuego , y oy rebienta de oprimido. 
f ier. Y avrá partidos? Quid. Sí, 
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Fierab. Tu voz los pida. 

Guid. Dexarte que te buelvas con la vida. 

Quitanfe los quatro de la ventana . 

Fierab. Pues yo buelvo con ella 
á fer Ocafo á la mayor Etlrella: 
quatro la han defendido, 
y aora el geroglifico he entendido, 
pues blandida la hoja de mi efpada. 


hace quatro en el ayi 
y es porque vueftras 1 
no cueften mas de un 
Vafe , y Sale Roldan , y Guarin. 

Fold. Ves ella fabrica altiva, 

Guarin , toda de madera, 
en cuyo ceño la esfera 
del Sol defeanfa, y eítriva, 
que ni el pefo la derriba, 
ni el tiempo la hace pafsibk^ 

,ves eífe monftruo terrible. 

'que del agua nace? ves 
eííé prodigio £ efía es 
la gran Puente de Mantible, 

El edificio eminente, 
que no fin fatiga fuma, 
fu (lenta fobre la efpuma 
ella lóbrega Corriente, 
es, Guarin , lacxcclfa Puente? 
y elle piélago que veo 
correr tardo , trille , y feo, 
es , íi el fer de criílal pierde, 
el Rio del Agua Verde, 
defatado del Letheo. 

Pues eífe campo profundo, 
que en montes Ceneleosyaze,; 
con el del Infierno nace, 
y dando unabuelta al Mundo, 
final -, lóbrego , e inmundo 
en el Mar de Africa muere, 
que por admitirle , adquiere 
el nombre de Marmihoada, 


e duplicada, 

/idas oy rendidas, 
golpe quatro vidas. 

nombre que decir , Mar honda: 
en Alarbe idioma quiere. 

Guar. Señor, otra vez me di, 
que no lo he entendido bien^ 
ello que mis ojos ven 
nace del Infierno? Rold. Si. 

Guar. Y quien ha de ir por ai? 

Rold. Til, y yo, que á elfo venimos. 
Guar. Pues bolvamonos , fi hicimos 
necedad de tanto cxceíTo, 
como aver venido á elfo. 

Rold . La palabra á Carlos dimos 
de llegar con la embaxada • 
al campo de Fierabrás. 

Guar. Tu , que ella palabra das, 
con la tal palabra dada, 
dixitie gran palabrada: 
yo que palabra no di, 
no paliare , y defde aqui 
puedo bolverme , que no 
me entiendo con Agua yo 
Verde fin lipis. Rold. A ti, 
Guarin , porque te mire 
valiente en una ocafion, 
para ella refolucion 
mi efeudero te nombre,' 
prefo tu feñor fe ve, 
irle á bufear es honor, 
y mas conmigo , el valor 

mucf- 
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nuieítra, que Gémprehas moítra* 
$uar. Ya la ocaliorr ha llegado (do* 
de hablar verdades , le ñor: 
vive Dios , que no ha nacido 
de muger, ni hombre engendró 
mayor gallina > que yo, 
por eíTo licencia pido 
de bolverme. 
lold. Ya he entendido 
por qué en eíTe eílremo dásj 
ly es , que burlándote ellas, 
para darme a conocer 
que Tabes menos temer 
adonde el peligro es mas. 
(Quando no te huvicra viíio 
hacer mas notable hazaña, 
que falir. á la campaña. 

Pitar, No era yo, votado a Chiiílo* 
W, Qué mal las burlas refiílo! 
dexa las necias quimeras, 

■ que es tiempo de hablar de veras* 
ruar. Mil veces me lleve el diablo, 
íi de veras no te hablo. 
lold. Ya del Rio las riberas 
pifo , hacer Teñas es bien 
al Gigante quede guarda. 

Puar. Gi qué? 

lold. Pues qué te acobarda? 

Puar, Giganticos ay también, 

Tin Ter dia del Señor? 

Pues óyeme , plegue al Cielo, 
que mil demonios de un buelo 
me arrebaten con rigor 
deíle brazo , y deíla pierna, 
y que me arraílren inquietos 
por montes , y vericuetos 
de la Mageílad eterna, 
íi animo para que aguarde 
á vér el Gigante tengo. 

\old. Con buen E fe ud ero vengo. 
Tcm. il. 


Gruir , Bueno si, pero cobarde. 

■Kold. Eli': notable tema bas dado: 
vés toda efía Puente , di, 
moverle á la leña ? Guar, Si. 

Kold. Vés ..el. ruido, que ha caufado! 
qué ronca el agua reíponde, 
porque al mover Te y parece 

. que el pefoíobre ella crece? 

Guar.Si.Roldl Vés el Gigante donde 
Te e(hecha la Puente? 

Guar. Horrible 
afpcólo ! temblando cíloy! 

Vefcubrefe el Puente de Mandible ., % 
el Gigante. 

Gal, Quién Te atreve á pallar oy 
la gran Puente-de Mantibíe? 

Guar. Yo no. 

Kold. Yo foy , -valerofo 

Galafre , un gran Mercader, 
vengo al Africa á vender 
todo un teforo preciofo . . 

de las perlas que el Sol cria r 
?para Eílrcllas de fu frente, 
en las Indias del Oriente, 
cuna donde nace el dia: 
porque en mil Reyes jamás, 
á quien Tu riqueza enfeño, 
he hallado para ellas dueño. 

Tino el grande Fierabrás. 

Aqui las traygo , mi gente 
un poco atrás Te quedó, 
y heme adelantado yo, 
para que eílé abierto el Puente. 
Dexame paiTar á mi, 
y á elle criado primero, 
quexon la gente que cipero 
viene el feudo para ti, 
que fe debe de pallar 
el Puente. 

Galaf. Yáavrás Tábido 

Ccc lo 


3 8 <? Puente de 

lo que es. 

Roldan. De todo advertido 
vengo. 

Gala/. Porque me has de dar 
^ una gallarda doncella. 

Guar. No podrá , cíTo es cofa llana, 
que ya qualquicra es Pavana. 

Rold. La que te traygo es muy bella. 

Guar. Tracsla en letra? 

Rold. Cada , necio, A parí. 

que afsi le pienfo engañar, 
porque nos dexe pallar. 

Gala/ Luego por íegundo precio 
me has de dar un bello efclavo 0 , 

Guar. Huelgome que dixo belIo 2 
y que yo no puedo Pello 
que foy feo por el cabo. 

Rold. También viene. 

Gala/ Dos quintales 

me has de dar de plata , y oro. 

Rold. Todo viene en el teforo 
de mis piedras Orientales. 

Gal .Pues entra,que aunq el primero 
eres, que entró fin pagar, 
de tí lo fabré cobrar. 

Rold. Ya no te digo que efpero 
mi gente ? Guar. Lance terrible! 

Rold. Sube, y no temas, Guarin, 
que ya eíhmos dentro , en fin, 
de la Puente de Mantible. 

Gala/ Tente tú. 

Guar. Ya eftoy tenido. 

Rold. Qué es ello? 

Gala/ Quede el criado 
en el refeate empeñado. 

Guar. Mejor dixeras vendido. 

Rold. Norabuena , allá te cipero: 
menos Guarin importó, 
que dexar de paífaryo. Vafe. 

Gala/ Si no vienen ? bfeudero^ 


Mantible. 

oy mi manjar has de fcr. 

Guar. Aunque andes conmigo fran-' 
no fe re. tu manjar blanco: (co ; 

pero conviene á íáber 
íi es que los Gigantes fon 
Moros. Gal. .Su' 

Guar. Pues no podré.. 

1 er yo tu manjar. Gal. Por qué? 
G^r.Porque yo foy un lechon: 
mas dexa que á mi ft ñor 
hable , que trae dos doncella^ 
y importa fabtr qual dellas 
fe te ha de. dsr. Gal. La mejor, 
en eíTo no ay que dudar. 

Guar. En toda mi .vida he hallado 
Gigante mas defpejado: 
pues dexame preguntar 
qual eíclavo te daré 
de dos que vienen allí. 

Gal. El que me agradare á mi. 

Guar. A buen güilo en buena ié:Ap> 
pues fuerza es irle á buícar, 
porque lleva del teforo 
la llave , y la plata > y oro 
que aquí fe te ha de entregar, 
eítá cerrada. Gal. Romper 
el arca.G’«ár.El es con buen modo 
Gigante fanalo todo: A R. 
oy fu manjar lie de fer, 
yá que mi fuerte cruel 
me trae de Elcudero andante 
á Ganapan de Gigante, 
y he de caber dentro dél? 

Gal. El Chriftiano eftá temblando, 
mas qué mucho, fi me mira, A 
y de mi afpe&o fe admira? 
y yo eftoy imaginando 
que con dexarle , podré 
cobrar eftus dos doncellas, 
y quedándome con ellas, 

una 
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una a Fierabrás daré, 
pues ya fé que vienen dos, 
y la otra ferá mía: 

Bien quiíierasede día 
irte de aquí? 

Guar. Si par Dios. 

Gal, Pues vete, que yo dire 
á tu gente , quando llegue, 
que tu reícate me entregue. 

Guar. Dices bien : en buena fe, A p « 
que el Gigante es convenible. 

Gal. Vete, el verme no te eípante. 

Guar. Mamola el íeñor Gigante 
de la Puente de Mantible. 

Van/e>cierrafe el Puente ¡ tocan capeas^ 
y trompetas , y Jalen Fierabrás , 

" y Soldados. 

lp¡erab. Ceílen de canfar el «vienta 
las mufícas militares, 
ya que a poílrar eíTa torre 
encantada no es badante 
mi poder, porque la afsiflca * J, 
efpiritus infernales,. 

que en fu fabrica afsidieroíi 
al aduto Nigromante 
fu arquitecto •> y ya que veo 
que ni el furor la combate, 
que ni el fuego la confume, 
ni la deshacen los ayres, 
poílrar , y vencer prefumo 
fu defenfa inexpugnable 
con la mas fácil conquiílaj 
que tal vez previno el arte 
para templar lo difícil, 
el remedio de lo fácil: 
ni una efcala mas fe arrime 
a fu muro de diamante, 
ni a fus doradas almenas 
una flecha íe difpare. 

Sean prifíop las aljavas 


de las venenólas aves, 
que con almas, y fin vidas, 
fueron lifonja del ayre. 

Y en eftas verdes alfombras, 
en quien el Zcfiro hace, 
para que duerma la Aurora, 
lechos de efmeralda en catres 
de crida!, y pavellones 
de las copas de eífos fauzes, 
me dad de comer , que quiero 
,(íiendo rnefa todo el valle, 
aparador todo el monte, 
en cuya vida agradable, 
las copas de plata , y oro, 
y las bebidas fuaves 
han de fer fuentes, y flores,’ 
porque fe diga , que nacen, 
para fervirmea mí, juntas 
las copas, y los cridalcs) 
comer oy, porque me einbidie» 
ellos fítiados amantes, 
pues fu valor invencible 
tengo de poílrar al hambre. 
Aquí no llega el encanto, 
que contra las naturales 
pafsiones, no tienen fuerza 
el conjuro , ni el caraóter. 
Tántalos de fus defdichas, 
viendo la fruta delante, 
han de fer , porque afsi quiero 
hacer fus penas mas graves. 
Perdone el amor aora 
defatinos femejañtes, 
que en llegando a eílar zelofo, 
dexa uno de fer amante. 

Ponen la mefa en el fue lo , Jientafe ct- 
comer Fierabrás , canta la mufica , /, 
falen á la ventana de la torre Flor\pcs % 
los Cavall&ros ¡ y las Damas. 
Criad . Ya las mefas eílan puedas. 

Ccc 2 fier. 


L í: 3-, . La, Fuente 

Fhs .. Pues fcrvidmc los manjares. 

roas coítofos., y porque. 

embidic ly mas ,./e derrame 
todo el Excrcito * y todos, 
coman., y múfleos canten. 

Mufic. La Reyna de Akxandria, 

J «1 be 11 ijsj.m 4 Flor i pes 
en la forre del Encanto 
finada por hambre vive. 

Irrn. í odo.es íiíon.jas.el viento. 

Flor. Qué confuías novedades 
caxas , x y tromperas mudan, 
en muíücas agradables? - 

Guid. Sabiendo que por las armas; 
efte barbare no .alcance 
Ja vi&pria , aí'si pretende. 
vencernos. 

Criad. Y: 4 al.muro falen... 

Fier. Ha de la Torre de Amor? 

.fi.es verdad que los amantes, 
viven con vede no.mas*. 
no avreís fentido que os falten, 
eftas viandas, que yo 
eftoy echando á mis canes. 

Guie!. Digno precio es de la vida* 
Cavalleros ,eíie ultrage: 
no fe diga que encerrados 
Jupíenos morir cobardes, 
y no morir animoíos 
en campaña en duro trance: 
pues mejor yaze el Francés 
que embucho.en fu fangre yaze* 
que el que,en brazos de fulDama 
fe dexa morir de hambre. 

Ofn\ Salgamos, pues, a ganar, 
de fu Exercíto el vaga je* 
y traer focorro á la Torre. 

Jrm. Dios os lo lleve adelante. 

Flor. Noíotras os guardaremos 
en vucílra auíencia contantes 


de M'antible. 

la 7 orre ;y por fila noche 
os cogiere en el combate, 
el nombre ha de ícr amor,, 
y en el ultimo remate 
de la Torre eüara Irene 
dando voces á los ayres >; 
para que no la perdáis 
Inf. Vamos á armarnos,que es tarden 
Flor. El Cielo os lleve con bien». 

Ir en. Dios os guie. 

Todos. Dios os guarde. 

Quitan/e de la Torre , y/ale por ahax& 
Rolahn. 

RoldX)\ le,;al gran Rey, que eítá aquí; 
Roldan. 

GFiüd. Eípera a efta parte. 

Sale Guarir. 

Guar, Camino de Fierabrás, 
tanto anda el caminante 
coxov, como el íanó. 

Rola. Cómo 

* fifi Gigante te librafte, 

Guarió? 

Guar. Einda flema es cíla: 
pues aora,Tenor , íhbes 
que yo dcfde tamañito 
íoy un engaña Gigantes? 
y doy por bien empleado 
todo el íufto de endenantes, 
por aver llegado á ver 
un País tan agradable: 
pues todos comen , comamos*, 
que es fer muy deíconverfablc 
en una converfacion 
no hacer lo que todos hacen: 

peroaqudle.cs Fierabrás. 

Criad, Llegar , Roldan , puedes. 

Raid, Su i ve, 

grande Rey de Alexandría. 

Guar. Regina , grande Almirante 
de * 
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de Africa. 

fier. Vengáis con bien, 
Chrifíianos^quc el Cielo guarde. 
bld. No te a-vrá tmmenfagero 
dicho quien foy , pues no haces 
mas cafo de mi. 

£ ier. Ya i'é 

que eres el feñorde Anglante* 
y que te llamas Roldan. 

Sí oíd. Pues íupuefto que lo labes, 
combidaiáfmc á -comer, 
quiero el trabajo efeufarte, 
y dentarme yo. Sientafe. 

Quar. Y también Sienta je . 

yo, que no es bien que trabajen 
en decirme que me líente 
los fe ñores Fier abra fes. 
fier. Por faber á lo que vienes, 
te he fufrido que arrogante 
te mueftres en mi prclindas 
y porque quiero que antes 
que.mutras, lepas, Roldan, 
de la fuerte que los Pares 
de Francia en Africa viven, 
que fuera dicha muy grande 
morir íin verlos morir. 

RolU. Qué es morir? 
fier. Ves elle Atlante 

de metal ? ves elle monte 
de bronce ? aqueííe arrogante- 
promontorio de madera? 
eñe Caucafo de jafpe? 
eífe Gigante de piedra, 
que viftc Africano trage 
tan al proprio, que las nubes 
fon tócasete fu turbante? 

Y porque infignia de Rey 
en fu tocado no falte, 
la media Luna del Ciclo 
fe k pone por remate?- 
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Ves cff.i fabrica altiva, 
cuyo fobervio omenage ‘ 
con la frente abolla ei Cielo, 
con el bulto cítrecha el ayre? 
Pues ni es monte , ni edificio, 
ni columna , ni Gigante, 
fepulcro si, y monumento, 
urna si, y tumulo infame, 
donde enterrados en vida 
quatro Paladines yazen 
al cuchillo de madera 
de la ícd , y de la hambres 
tanto , que rendidos ya 
a fus. fatigas , no faben 
cómo con alma , y fin vida 
pueda un hombre fer cadáver. 
Pero aunque tantas defdichas 
lloren , no podrán quexarfe 
de que con eilos he íido 
mas cruel, que con mi fangre 
pues también muere con elios - 
Fioripcs mi hermana : dadme 
paciencia , Cielos. 

Raid.. A mi Levanta fe 

me la den para efcucharte. 
Mas fupuefto que he llegado 
á tiempo que puedo darles 
íbeorro, por San Dionis, 
que tu rnefa he de llevarles 
como ella, para que coman, 
cogidos por quatro partes 
los manteles. 

Sacan las efpadas , y riñen* 

FJeraL Oy tu muerte 
has de ver. 

Rold. Si mucho me haces 
les he.de llevar también 
tus criados , y tus pages 
que les íirvan , y también 
Jos muftccs que les canten. 

fier. 


3 La Puente 

Fien Tu muerte veras primero. 
Salen por la puerta ¿le la Torre los 
(Javalieros. 

'Criad.Las puercas del Fuerte abren, 
y todos ios Paladines 
á darte batalla íáien. 

Quid. Quaiquiera intente ganar 
mil deípojos de íu parte, 
para bolver a la Torre. 

Rol. No temáis, que á.vueílra parte 
eftá Roldan. 

Quid. Oy el Cielo 
te traxo á que nos ampares. 

Unos. Viva Francia. 

Otros. Africa viva. 

Fierab. Oycon la Francefa Tangrc 
los teforos del Abril 
tendrán mas preciofo efmalte: 

Guar. Jamas me vi bien Tentado 
en fieíla , ó banquete grande, 
que al momento no vinitíTe 
el demonio a alborotarme. 

Vafe la batalla,toma cada uno lo que 

puede de la mefa , entranfep ele ando ¡ 
y fale Floripes. 

■Flor. Yá la noche aborrecida 
del Sol, que fu luz ofende, 
las negras alas eftiende, 
haciendo Tombra á la vida, 
de luto , y horror vellida: 
ya el Sol entre Juzes bellas 
muere apareciendo en ellas 
paraíifmofu arrebol, 
y del cadáver del Sol 
cenizas fon las Eílrellas, 
que en fus rayos derramado, 
en fus luzes dividido, 
es un Planeta partido, 
es un Dios multiplicado; 
como un efpcjo quebrado. 
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fnge varios tornafoles, 
afsl el Sol entre arreboles, 
aunque exequias fe celebra, 
no muere , lino fe quiebra, 
pues nos dexa tantos Soles. 

Y para la pena mia, 
la muerte treguas no hace, 
Panto ío y deíde que nace, 
halla que fenece el día: 
defde que la noche fría 
baxa ^ halla la Aurora lucho 
conmigo, mi esfuerzo es mucho, 
pues tan confiante peleo, 
de día con lo que veo, 
de noche con lo que ¿feúcho. 

Si bien , parece que yá 
pufo á la contienda fin 
la noche,Tolo un clarín 
voces k los vientos da, 
llamando á fu gente eftá; 
y pues la nueflra no tiene 
clarín de metal que Tu ene, 
mandándoles recoger, 
vivo clarín has de la- 
de nueílro Exercito, Irene. 
Deíde ella Torre en que ellas, 
tem e refas , y veloces 
•el viento lleve tus voces, 
que le atemoricen mas: 

Qn Norte vocal leras, 
pues la campaña cubierta 
de íángre , íer Mar concierta, 
tu voz los atrayga á tí, 
que yo a quien viniere aquí, 
le defenderé la puerta. 

Canta Irene en lo alto . 

Iren.L 1 manfo viento que corre 
mi voz lleve á los confines, 
á la 1 orre , Paladines, 

Cavalleros, á ia Torre. 

Flor: 
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Flor. La fortuna me focorre, un Infante cfclavo foy, 

pues he {cutido, rumor. que defperdicios te doy 

Sale Ricárte. de una mefa. 


Fie. Defpojos de mi valor 
traygo, tila es la Torre , si, 
pues la voz de Irene oí. 

Flor, Quien vá 
1 Fie. Si es. 

Flor. El nombre? 

Fie. Amor. 

I Flor. Cómo le podré negar 
el p~íTo , íi á Amor aguardo? 
quién eres, Francés gallardo,, 
que aquí pudiíte llegar 
á dár vida de mataré 

Fie. Soy , beila afrenta del día, 
Ricarte de Norinandiaj 
por aliviar tus enojes, 
vengo rico de delpojos. 

Flor. Ay loca eíperanza mía!, 
donde.eílá Guido?. 

Fie. No fé, 

aunque al principio le vi,, 
en la guerra le perdí, 
porque tan trabada fue, 
que nos dividió* 

Flor. Porque 

muera yo entre afíbmbros fieros^ 
Irene, con lilongeros 
ecos fu vida focorre. 

Ir en. Paladines, á la Torre, 
á la Torre , ( avalleros. 

Salen el Infante , y Roldan. 

Inf. Bien la voz nos ha traído, 
imán de nueftro valor. 

Flor. Quien es ? Inf. Amor. 

Flor . Si es Amor, 

él fea muy bien venido: 

Guido? 

Inf. No es ? fe ñora } Guido* 


Flor. Pena eílraña! 

quien es el que te acompaña? 

Fold. Un cierto cautivo , que oy 
te lirve. 

Inf. El Señor de Anglante, 

Roldán , el que miras es. 

Fold. Y el que le pone á tus pies, 
porque al Cielo fe levante. 

Flor. Tu parar feras bailante 
de la fortuna la rueda. 

Rold. Permite que te conceda 
elle don que te he traído 

Flor. Si, mas donde queda Guído^ 
donde el de Borgoña queda? 

Rold. En la guerra le perdimos 
de villa., 

Flor. Pues ( ay de mí!) 
elfo me decís afsi? 

Salen Oliveros , y Guarin . 

Oliv. Errados, Guarin, venimos, 

Guar. Y aun clavados,pues ftntimoi 
los palios. 

Oliv. Que no termines 

de lina Torre los confínes? 

Guar . No, mas voz al viento corra 

lren. Cavalleros, á la Torre, 
á la Torre , Paladines. 

Oliv. Ella es la feña, yá eítamos? 
cerca della. 

Guar. Llega, pues. 

Flor. O me miente mi defeo 
fantalmas al parecer, 
ó vienen dos. 

Guar. En llegando, 
te fuplico que me des 
á conocer tifa Dama, 
que debéis tan$o s 
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O ¡iv. Si haré. Lie gafe. 

llega conmigo, Guarin. 

Flor. Quien va < Oliv. Amor. 

Flor. PaíTe quien es. 

Oliy. Oliveros foy 5 feñora. 

Flor.. Ojos, albricias ceneis, 
que (i a Ricarte , á Guaríaos, 
Roldan , y Oliveros veis, 
el Principe de Borgoña 
por fuerza ha de fer aquel, 
que quien fu amigo no fuera, 
no llegara aquí con él: 

Ya , Irene , no llames mas, 
que todos juntos fe ven: 
vos feais muy bien venido, 
mi dueño , feñor, y bien, 
a dar nueva vida a un alma, 
á cuya lealtad , y.fe 
qué de lagrimas coílaisi 
qué de fui piros debeisl 

(7#i/vOielos,qué efcuchoPpor Dios, 
que.no he llegado otra vez 
a País can agradable; 
puedas jas tudas fe ven 
¿ medio día , y de noche 
cama , y mozapfi aísi es 
H'tierra del Fierabrás, 

Fierabrás me quedo á fer. 

Flor. Pues no merezco refpuefta, 
como no me refpondeis? 
mas me queréis dilatar 
efte güilo , eíle placer? 
dadme los brazos. 

Guar. Los brazos 

es lo menos que os daré, 
que píenlo daros. 

Flor. Qué efcucho? 
hombre , quien eres? 

Guar . Muger, 

quien cu quifieres que fea. 
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Flor. Ditne , Oliveros , qiiien.es 
eíle hombre? 

Olh. Un Efeudero 
de Guido. 

Flor. Y donde eílá él? 

Oliv. No ha venido? 

Flor. No ha venido, v 

.Oliv. En la guerra me empeñé* 
y aunque ai principio ie vi, 
no le bolvi a ver defpues. 

Flor. Ay iníelize de mi! 

Irene , el paíío decén, 
mira que mi vida falta, 
buelve á llamar otra vez. 

Oliv. SI ii Guido avernos perdido, 
Cavalleros, trifte fue 
la falida , pues compramos 
por un precio tan cruel 
Ja vida de quatrodias» 

Flor . Qué poca razón tenéis 
en decir que le perdííleis!; 
Paladines, no os quexeis, 
pues yo féia 1c he,perdido: 

. ay de mí > Cielos , qué-haré? 
*V O gallardos Paladines, 
honor del Lirio Francés, 
buena cuenta me aveis dado 
de un alma que os entregué. 
Roldán , donde vueílro primo 
quedo ? habladme , refponded; 
Oliveros, donde ella 
vueílro amigo el mas fiel? 
Ricarte , donde dexais 
aquel vueílro deudo ? aquel 
compañero , donde queda, 
-Guarnios ? no refpondeis? 
Hacéis bien en callar todos, 
por no engañarme otra vez, 
pues todos me aveis mentido, 
todos me engañados , pues 

al 
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al llegará aquella Torre, 
quando el nombre os pregunte, 
todos dixifteis amor, 
y ninguno dixo bien. 

Si calíais por no decirme 
que murió , mirad que hacéis 
mayor mi pena., pues ya 
muero de una , y otra vez: 
hydropica de deldichas., 
tengo de ellas tanta ícd, 
que quiero agotarlas todas, 
por morirme de una vez: 
no podréis .decirme todos 
yá mas de lo que.yo íé, 
porque yá le he vifto., yá 
dentro de mi mifma hacer 
piélagos de undoía fangre, 
liendo fu azero el deiden 
del Noto , quando facudc 
las efpigas de una mies: 
aquí derriba, alli mata, 
y fon ruinas de fus pies 
las viélotias de fus manos: 
yá deirnayado fe ve, 
defpcdazado el efeudo, 
mal guarnecido el arnés, 
entre alarbes enemigos 
baxa fin tino, y fin ley: 
yá bañado en polvo, y fangre 
cayó , dando el roíidér 
en cada gota un rubi, 
y en cada perla un clavel. 

TERCERA 


Pues fi yo le he vifto yá ^ 
en tal dcfdicha , por que 
todos ío queréis negar? 

No es peor , Praneeíés, que 
efté con nuevo tormento 
muriendo una , V otra vez? 
Dadme, pues, por nóbre muerte, 
y no amor , y acertareis,. 
porque es muy tyrana acción, 
porque es piedad muy cruel, 
que todos digáis amor, 
y ninguno diga bien. 

Rold. Señora , ft tu deldicha, 
y bunueftra , pues yá es 
tan una , remedio tiene, 
fíalo de mió yo iré 
al Campo , y aquí te doy 
palabra de no bolver 
fin Guido. 

Oliv. Todos la damos, 
y de no bolver fin él 
vivo, ó muerto , el omenage 
te prometemos á ley 
de Francia. 

Flor. A darme la vida 

vais, Ala os lleve con bien, 
y el nombre , quando bolvais¿ 
fea amor , «fi le traéis 
vivo: y fi muerto , fortuna, 
porque no efcuche otra vez, 
que todos digáis amor, * 
y ninguno diga bien. 

JORNADA. 


Suenan trompas baft ardas , y caxas dejlempladas , y 
fale Flotipes arriba en la Torre. 


Flor. No acabó con la pálida trifteza 
de la noche la injuila pena mía, 
Tom . II. Ddd 


pues 


La Pílente de Mantible. 
pues con el día a profeguir empieza, 
ó plegue a Amor , que acabe con el día: 

A * la voz primera que la ligereza 
1 del viento.lleva, es fúnebre armonía 
de ronca caxa , y de baílarda trompa, 
que el viento hierra, y que los Cielos rompa. 

Si ellos, pues,los anuncios fon primeros, 
y de inal en peor van mis enojos, 
quales ferán (ó Cielos!) los poliperos? 

Fuentes perenes lloraran mis ojos: 
mas ya evidencias Ion , no fon agüeros, 
los que el C ampo me ofrece pordefpojos, 
pues miro que un entierro en forma marcha, 
al profanar de la primera cfcarcha. 

Un cadahalfo enel Campo? trifte cafo! 
roncos los inflrumentos? dura luerte! 
bueltas las armas? eíhipendo paíío! 
las luzes defmayadas ? lance fuerte! 
arraílrar las vanderas ? gran fracafo! 
acercarfe ázia mi? tyrana muerte! 
evidencias no fon (villa importuna!) 
del poílrer parafifmo de fortuna?. 

Tocan caxas dejlempladas , y falen arr ajinando van de- 
ras Soldados Moros en orden , y luego Guido de Porga¬ 
ría atadas atras las manos , cubiertos los ojos con 
una vanda negra , y Fierabrás 
el ultimo , 

Fier. Ha de la Torre, que oy de Amor fe llama, 
y del Encanto ayer ? Si bien, el nombre 
no mudó, ni el fentido, ni la fama, 
que encanto es la hermofura para el hombre: 
y fi vive encantado el hombre que ama, 
nofcrá bien que la mudanza alfombre, 
que el mifmo nombre tiene , ó monta tanto, 

E ues fynonomos fon amor, y encanto. 

>ecid á eífa hermofura aborrecida, 
a eífa luz de mi esfera defatada, 
eíirella de mis rayos defafida, 
fuerza de mi poder tyranizada, 
y mitad de mjalma ? y de mi vida: 


De D> Pedro Calderón de la Barca, 
si bien , en ella eítá mal empleada: 
a Floripes decid (mi pena es mucha) 
que me efcuche a cíTa almena. R-onJXxtc efcucha> 
no , Fierabrás , la deíaíida dlrella, 
aborrecida luz , ni dcfpreciada: 
no aquella de tu fér mitad, no aquella 
de tu Imperio deidad tyranizada: / 

aquella si virtud mas pura ,y bella, ' * 
aquella si beldad mas celebrada, 
defpues que fe ha negado á tus defdenes, 
Floripes, pues, te eícucha , di , á qué vienes? 

Fier. Vengo á que fepas oy en tus defvelos, 
vengo a que fepas oy en tu mal fuerte, 
como mi muerte da muerte a mis zclos, 
fi muerte puede aver para la muerte: 
cfte que ves en tantos defconíuclos 
facrihcio del hado , y de la fuerte» 
eíte que miras en miferia tanta 
yá el fundió cuchillo á la garganta, 
es Guido de Borgoña,eíte es tu amanecí 
y porque mas de mi dolor fe crea, 
íe traygo á que , teniéndole delante, 
elfuyo, y tu rigor diftinto fea; 

til has de verle, él no á ti, porque bailante 
ferá a morir felizc el que te vea; 
y aveis de padecer dos una muerte, 
tu con verle morir , y él con no verte. 

Marcha al cadahalfo con la pompa aora 
del entierro feliz que le apercibo, 
que vengarfe en fu honor mi honor ignora, 
y las exequias le celebro vivo, 
tu, Floripes, padece , fíente , y llora, 
pues yo fiento , padezco, y lloro alcivo, 
til me dászclos, yo te doy rigores, 
diga Amorquales fon penas mayores. 

flor. Efpera , aguarda , bárbaro homicida; 
aguarda , efpera, bárbaro inhumano: 
mas de injurias no es tiempo , enternecida 
le he de obligar : ha Fierabrás '< ha hermano? 
ha {1 ey, dueño, y feñor de aquella vida? 

Pdd z 


i 
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mira que ertá pendiente de tu mano 
el alma que quiíifte, y adorarte, 
por lo que he fido a enternecerte baile. 

Nunca el noble que amó, cubrió de olvido 
tanto el pallado amor, que íiempre dexa 
el fuego fe ñas de que fuego ha lido, 
mis fufpiros, mis lagrimas , mi quexa 
te muevan. Fier. Aípid foy , cerré el oido. 

Flor. Pues tanto de mi voz tu amor fe alexa,. 
eres vil, eres monrtruo, eres tyrano, 
ni mi Rey, ni mi dueño, ni mi hermano*. 

Y antes que yo la muerte luya vea, 
has de ver til la mi a ; y pues el hado 
tan en mi daño fu dolor emplea, 
muera con él mi amor dcfefperado: 
íeguidme, pues, Irene, Árminda , Aftrea. 
ai taje de l a, ventana Floripes , y J'alen por a laxo los 
C avallen os.. 

Oliv. La ocaíion a las manos ha llegado: 

ca , fuertes Franccfcs. Fier. Pues’qué es elfo? 
JRold. Nofotros, que venimos, por el ptefo. 

Fier . De donde aveis íahdo? Por ventura 
hombres armados eífe monte encierra? 

Quanclo a un muerto Francés doy fepultura, 
con cinco vivos me pagó la tierra? 
mas ya fé to que próvida procura, 
qye como vivos nunca los encierra, 
vivos me los ofrece todos ¡untos, 
para que fe los buclva yo difuntos. 


Fold. Difeuríos han fido vanos 
los que la lengua primero 
articula , que el azero. 

Fie. Pues hablen,Francés,las manos. 

Fntranfe peleando .y dexan JoloaGuido. 

Guid. Aunque me ciegan los ojos 
los lazos de mi tormento, 

Ja luz del entendimiento 
no ha cegado fus antojos: 
por las mal diftintas voces, 
y el mal formado ruido 


de las armas , he entendido^ 
que animofos , y veloces, 
fin mirar en intereífes, 
intentan librarme fieros 
mis gallardos Cavalleros, 
mis generofos Francefes. 
Quién deftc lazo inclemente 
librarle huviera podido, 
y a la luz reftituiao, 
dcfefperado, y valiente 
vendiera fu vida (ah Cielos!) 

Pruei 
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Prueba a quebrar las cuerdas , y no de iru? eíperadj, ya cerraron, 
puede» 


a precio de muchas! no 
puedo delatarme yo, 
monftruo ídy de fuego , y yeloj 
vivo, y muerto de una fuerte 
voces a los vientos doy, 
y en apelación cftoy 
de una fentencia de muerte. 

SaUn Floripes , / las Damas, 
Flor. Ea , valerofa Aftrea, 

Arminda , Irene , en tal duda, 
fi á darme venís ayuda, 
o y vueítro valor fe vea. 
jren. Ya miélica gente acomete, 
y como i id han trabado, 
aquí el preío le han dexado 
fin guarda alguna. 

Flor . El copete 

nos ofrece la ocafion: 
ligúeme , Guido. 

Guid» Qué es eílo, 

que en nueva duda me ha puefto 
mi ciega imaginación? 

Quién me ha nombrado? 

Flor, Defpues 

(que no es tiempo) lo fabras. 
Guil Aun quieres que dude mas, 
fortuna ? Pero no es 
cuerda duda ; pues fi fuera 
de mi gente , cola es clara, 
que tanto no dilatara 
nueva que es tan iílongera. 

Ya el fin de mi vida vi 
con aquellas lefias yo, 
a morir voy , pues la-lió 
la fentencia contra mí. 

Van fe , y Jale Guaritt corriendo; 
GuarbHa íeñoras? pues no avra 
una que quiera doler fe 


aunque vine diligente 
a retirarme con ellas, 
tarde ; qué jamas vinieíTe 
yo a buen tiempo , linóes 
que fe repartan cachetes! 
Trabada anda la batalla: 
o quién boleta tuviefle 
para algún balcón del Cielo 
en fiefta que es tan íolemne! 
porque ay cuchillada tal, 
que á un Turco rollizo hiende 
por la cinta , y es la efpada 
de tan lindo corte , y temple, 
que fe le buelve á dexar 
tan en pie , que no parece 
que palsó. rajo ay que empieza 
a cortar delde la frente, 
y hafra el ombligo no para,* 
dexando al Moro paciente 
hecho un Aguila de Roma, 
con un cuello , y dos golletes: 
en dos mitades a, un Turco 
partió Roldan por las ílenes, 
y aquí el pecho, allí la efpalda, 
iobre laminas de un cefped, 
nos dio á entender, que eran do$ 
hombres de medio relieve. 

Dentro Fierabrás. 

Vier. A ellos, Alarbes, que ya 
cobardes la efpalda buclven. 

Salen los Cavalleros . 

Rold. Retirarnos es forzofo, 
porque todo el Mundo viene 
fobVe nofotros. 

Oliv. Llevemos 

á Gui de Borgoña al Fuerte, 
y amparémonos en él. 
lnf. Aquí quedó, y no parece. 
pe. Pues qué avremos adquirido. 
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ü la prefa fe nos pierde? 

Guar. Mejor dixerais el prefo; 
pero eííb fuera á no averie 
retirado yo a la Torre 
con í'olas quatro mugeres, 
que falieron á ayudarme. 

Rold. Eres leal, y valiente. 

Guar. Mucho 1 mucho! 

'Inf. EfTo es verdad? 

Guar. Dentro eítá. 

Ric. Qué nueva alegre! 

Rold. Mugeres le retiraron? 

Guar. Venid , que no ferá eíbe 
el primero que retiren: 
yo fe de alguna que tiene 
retirados por Aldeas 
mil Principes excelentes, 
pobres, y líenos de pleytos, 
queafsi medra quien bien quiere. 

Vanfe , y fale Floyipes , y Damas , y 
Guido vendado , y atado. 

Flor. Ya que del temor fegura, 
noble Guido, de perderte 
cftoy , es tiempo que aquí 
conozcas lo que me debes. 
Defatale , y defeúbrele . 

Guid. Válgame el Cielo ! qué miro! 

Flor. Qué dudas ? qué te fufpendes? 

Guid. Dudo mis dichas pfeñora, 
que como tan pocas veces 
las vi el roítro , no obfervé 
de fu roílro las efpecies, 
y fufpendome en peníar 
íi fon ellas. Flor. Qué refuelvcs 
de eífa íuípenfion , y duda? 

Guid.Que. si, que es fuerza q fuefíen 
mis dichas las que mis pafos 
guiaron a hablarte, y verte. 
Dame mil veces los brazos* 
que por íi es fingido eíle 


bien , antes que de mis ojos 
defvanecido fe aufente, 
tengo de lograrle : aora 
mas que del fueño deípíerte, 
mas que de mis brazos huya, 
y mas que venga mi muerte. 

Flor. O a coila de quantcs rieígos 
la vida , Guido , me debes! 

Guid. Que es lo que me dices ? yo 
te debo la vida ? Flo^. . Eres 
ingrato, íi aquello niegas. 

Gui.Ño foy,pues íi bien lo advier tes» 
tu no me has dado la vida, 
folo el modo de ja '.muerte 
mejoraíle: eílo te debo, 
y no mas.F/í?K.Pues de qué fuerte? 

Guid. Yo iba á morir (es verdad) 
entre barbaros crueles, 
y allí el pdar me mataba 
de morir , mi bien , fin verte. 

A darme la vida tu 
falifte, hermofa , y valiente* 
y traxiíleme a la Torre, 
donde tu hermoíbra vieflc, 
y aquí me mata el placer: 
íuego la vida no debe 
el que de pefar moría, 
y aora de placer muere, 
que igual muerte es la que dan 
pefares, como placeres. 

Flor. Bien fabes deíbbligarte, 

Guido, por no agradecerme 

las finezas: mas qué es eílo? 
la puerta abrieron. 

Salen los Cavalleros. 

Oliv. Mil veces 
a todos nos da los brazos, 
que nueílra amiílad merece. 

Guid. A muchos debo la vida, 
y he de fer forzofamente 

ínw 
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ingrato , que á. folo, un dueño eítá el iepulczo callente, 

la he de dar. Tracemos de remediarnos 


told. Nada le ofreces, 
porque aunque todos pelean, 
y todos la empreña vencen, 
los priñoneros defpues 
folo fon de quien los. prende: 
y afsi, aunque todos íalimos 
a librarte , y defenderte, 
pues Floripes te ganó, 
folo de Fioripes eres. 

Guar. Y galán en buena guerra 
ganado, ninguno tiene 
derecho contra ti, pues 
quando otra alguna te lleve, 
te podrá facar por pleyto, 
que fi por armas te adquiere*, 
eres amante peculio 
» caftrenfe , 6 quaíi caftrenfe. 

Vlor. Yá que otra vez , Paladines, 
nos ha juntado la fuerte, 
de una muger ios difcurfos 
eícuchad atentamente, 
fiquiera por fer primeros: >)* 

yá veis que el hado inclemente: 
tan poco lugar permite 
á los fuceííbs alegres, 
que apenas dexa mirarlos, 
quando de viña los pierde. 
Apenas darnos podemos 
de un íuceífo parabienes, 
quando pelares de otro 
nos amenazan , y advierten. 
Hydras las dtfdichas fon, 
mil nacen donde una muere, 
y en parecerfe á si miífnas, 
fon yá las deídichas Fenixj 
una es heredera de otra, 
y tantas á una fucceden, 

que fiemprc de fus cenizas 


porque vivir defta fuerte 
es impofsible : yá eftamos 
entre fortunas crueles 
otra vez fitiados: yá 
bolvimos á la inclemente 
ruina pallada : qué alivio 
tenemos , que nos confuele? 
que efperanza que nos valga? 
qué poder que nos remedie? 

El mas oíTado peligro, 
lo mas que ofrecernos puede 
es un día mas de vida; 
y eñe paífado , fe buelve 
a quedar la duda en pie. 
Juntemos los pareceres, 
nucílros , y bufquefe un medio; 
á pefar de inconvenientes, 
con que de una vez íálgamos 
de morir de tantas veces. 

Quién el relámpago vio, 
culebra de fuego , herpe 
de vislumbres efeamada, 
que el ayre ilumina, y hiere, 
que no previnieífe el rayo? 
Quién en montañas de nieve 
vio levantarfe uracanes. 
Gigantes de efpuma débil, 
que á la previíla tormenta 
reparos no previnieíTe? 

Quién vio encapotarle el Sol 
con nubes que le obicurccen, 

que para la tempeftad 
no folicitaííé albergue, 
corteíáno de una choza, 
o de un hueco tronco huefped? 
Pues ya el relámpago vimos 
brillante entre nubes leves, 
pu^s yá vimos-la ementa 
ame- 
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amenazar con defeienes, 
y vimos la tempeítad 
prevenir iras crueles: 
reparémonos de todos, 
porque morir delta fuerte 
a manos de nutftro miedo, 
eJ j flaqueza, que no tiene 
difcuípa , bien como aquel, 
i que huyendo de quien le viene 
a matar, fe mata él mifmo, 
como íi morir no íucífe 
morir uno de cobarde 
tanto, como de valiente: 
y quiza fi fe ayudara 
del valor, diera la muerte 
á quien fe la quilo dar, 
que es la fortuna accidentes. 
Yo eítoy difpucíta á íeguiros,, 
porque no ay inconveniente 
que rinda tan firme amor, 
que fee tan pura, fujete; 
en la vueíh,a he de morir, 
de Guido efpofa fi quiere 
el Cié.o , que con un bien 
tantos pelares defcuente. 

No quedemos fofpechofos 
con cíic eícrupuio, elle 
rezelo de que no hicimos 
quanto pudimos valientes. 

Y mirad cómo ha de fer, 
que yo altiva , oííada, y fuerte, 
no me he de dar á partido 
a la fortuna inclemente, 
pues la he de efperar confiante 
viíta á villa , frente a frente, 
cara á cara , cuerpo á cuerpo, 
porque afsi viva quien vence. 

'Rold. Aunque yo callar pudiera, 
donde todos hablar pueden, 
como mejor informado 


de todo Jo que fu cede 
en Africa , y fuera delía, 
quiero , feñora, atreverme 
a tomar ella licencia. 

Cario Magno con fu gente 
en Aguas Muertas eíta, 
y piadtdo.no fe atreve 
a combatir , y poítrar 
aquel prodigiofo .Puente, 
porque en los prefos tu hermano 
rabia , y colera no vengue. 

A tratar partidos vine, 
el poco efeóto que tiene 
mi embaxada, ya lo ves, 
repetirle no conviene. 

Lfigo , pues, por ir al cafo, 
que fi avifar fe pudieííe 
al Emperador de cómo 
vivimos, y él emprendieíTc 
ganar el Puente , era fuerza 
que el gran poder divirtkííe 
de tu Hermano , flendo entonces 
mas flacas , y menos fuertes. 

. Ella es la razón de citado 
uias.práaica , lo que tiene 
de dificultad aora, 
es, como avilarle puede 
a Carlos .Oliv. Pues que tu diíie 
el cónfejo , me parece 
que yo podré dar el modo, 
efcuchaci : Pues en el Fuerte 
tenemos tantos cavados, 
el mas veloz fe aderece, 
y armado de todas armas 
tino de nofotros, mueítre 
fu valor , íaliendo al campo, 
y no a vencer, como fuele, 
fino a huir, poique tal vez 
por mas viétoria fe tiene* 
con induítria ,y con valor 
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pafle de Mantiblc el Puente, todos, y aquel que efcogiere 


yavifea Carlos de todo 
fnf. Pues uno el confe jo orre.ee* 
y ott?o el arbitrio , a mi aora 
dar algo me pertenece; 
y afsi, doy el Cavallero 
que ha de falir.^ 

Quid. Pues no adviertes, 
que todos por mi arrieígaftcís 
la vida, y es bien que arriefgiic 
también la vida .por todos? 

\ic .Yo e-s jufto que a los dos-medie, 1 
faliendo yo. Rold. Yo he venido 
con la embaxada 5 y conviene 
que buclva con la refpuefta, 
que fon eftilos córteles, 
que con la refpuefta buelva 
quien con el recaudo viene, 
pifa. Y qué dixera de mi 
quien de mi valor creyefíe 
que fupe dar el confejo, 
y que no fupe emprenderle? 
Bueno fuera que el hablar 
me tocaífe folamente, 
y el hacer i otro. Flor* Yq w 
os compondré. 
kold. Quanto intentes 
obedeceremos todos; 

®liv. Quién dices? 

Flor. Que fe echen fuertes 
digo, afsi a ninguno agravio, 
pues que faldra el que falierc. 
kild. Dices bien. 

&uid. Cómo ha de fer? 
que ni aquí tinta fe ofrece^ 
ni dados. Iren. Yo os lo diré,' 
cfta cinta partes breves 
haced, tantas como fois, 
y a tomar cada uno llegue 
«n cabo, eftando en mis, manos 
r L<w4k 


Floripes, effe faldra. 

Parten la cinta can una daga , y cada 
uno da fu parte a Irene. 

Guar. Ven todos vueftas mercedes 
quanto eftos nobles Monfiures, 
atrevidos , y valientes 
intentan el falir ? si. 

Ven también, que no me meten 
en la danza, y que mceftoy 

como un novicio obediente., 

fin hablar, y fin paular? 
si: pues el diablo me Heve* 
íi fin ver la fuerte yo, 
no me tocare la fuerte. 

Xnf. Llega , feñora, y un lazo 
deftos toma, porque efte 
ha de falir. Flor. Ay de mil 
quién adivinar pudiefte 
qual es el de Guido, y no 
para elegirle, y tenerle, 
uno antes para dexarle: 
que a y cafo en que Amor ordene 
que , por averie efeogido, 
he de dexar de cfcogerle: 
efte elijo. Tren. Cuyo es? 

Guid. El mió. Flor. Ay de rail 
Muid. Qué fuerte 

es mi eftrellalfl/ft'.Que en mi vid# 
nada bien me fucedieftel 
Vanfe Roldan , y Oliveros. 

Inf. Qué defdkhado he nacido Waf 
S/V.Trifte voy de que otrofueíí z.Vaf 
Quid. En tanto que me diípido, 
Guarin ? Guar. Aora va. 

Quid. Prevente, 

que a las aneas del cavallo * 
has de ir. 

Guar. Yo adarga viviente? 
pue$ entré en las fuertes yo? 

Eee Guid. 
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Guid.No es tiempo de burlas eíle. 
Guar. Ya fe ve que es muy de veras: 
pero yo, fe ñor , advierte 
que ir no puedo , porque tuve 
con el Gigante del Puente 
ciertas palabras mayores. Vafe, 
Guid.Yí te digo que me dexes. 
¿puedan Jolas Guido , y Florines. 
Floripes , leyes de.honor 
fon mas que divinas leyes, 
que obligaciones del güito 
en un noble pecho vencen: 
fabe el Cielo que mi vida 
es tuya , y fabe que tiente 
vivir fin ti, mas fin ti 
no vive, no, tino muere: 
á darte voy libertad. 

Flor. A y Guido , lo que me debes! 
ay Guido, lo que me cucftasi 
que aun de burlas no confíente 
Amor, que yo elija otro. 

Guid. EfFa es mi fuerte dos veces. 
Flor. No digas que tuerte ha fido 
la que mi mano te ofrece, 
pues era fuerza que yo 
entre todos te eligieífc, 
y lo que huvo de fer fuerza, 
no es bien que fe, llame fuerte. 
Guid ,Suerte con razón la llamo, 
pues me pesara de verte 
v „ nombrar a otro ; dexo a parte 
' ' el valor , pues me parece 
que tolo de que tu mano 
tocara a la linea breve 
de una cinta , cuyo eítremo 
agena mano tuvieífe 
bailara á matar de amor, 
porque ay venenos tan fuertes, 
que á un valle fe.comunican 
de hoja verde en hoja verde 2 
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y pudo por el contado 
dilatarfe, y eílenderfe 
veneno de amor , porque es 
tu mano un afpid.de nieve. 

Flor. Correfpondan, las finezas 
aufeote., como prefente. 

Guid. Siempre fera tuya el alma; 

Flor. Y mi vida, tu y a Ótmpre. 

Guid . Quédate á Dios. 

Flor. El te libre. 

Guid. El te guarde. Flor. Y el te llevC 
con bien. 

Guid. O qué mal fe aufenta 
un hombre de lo que quiere! 

Flor. O qué bien una partida 
dice lo que el alma fíente!; 

Va ufe,y Jalen algunos Moros buyendo. 

■de Fierabrás ,. que Jale muy enoja¬ 
do- tras ellos. 

F/Vr. No me quede aqui ninguno, 
canalla cobarde , y vil, 
que .no es blaíon oportuno, 
que acometan á cien mil, 
y pelee folo uno. 

Si teroos aveis de huir, • ? 

y dexarme en la ocafion, 
folo me podéis fervir 
de quitarme la opinión, 
para que puedan decir 
los Francefcs, que han vencido 
un Exercíto arrogante; 
y pues que yo folo he íído 
quien los efperó conílante, 
quien los aguardó atrevido, 
vivo yo-, que he de quedar 
folo, y que folo he de dar 
con tola mi villa guerra 
a los Cielos, a la Tierra,, 
al Viento, al Fuego , y al Mar; 

Van fe los Moros . 

No 
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No-ha de quedarme en~el Fuerte ha arrojado al Efcúdero, 
«i™*™ y del monte deípeñaoo 
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piedra fohre piedra alguna, 
aunque le péle á la fuerte, 
aunque llore la fortuna, 
y aunque lo íienta la muerte. 

Yo era un caudalofo Rio, 
que en brazosme defangraba, 
y como del valor mió 
valor á todos preftaba, 
no era tan grande mi brío: 
yi mis raudales junté, 
tolo eítoy , folo feré 

corriente mas fuerte oy; 
y pues que can folo eítoy, 
falid al Campo, porque . 
no perdáis, nobles Chriftianós, 
la victoria demorir 
a tan' generólas manos; 
mas fi faUs para huir, 
feran mis intentos vanos. 

Suena dentro ruido. 

Vive Ala , que me temieron 
oy , como folo me vieron, 
que las fieras cada día 
no dieron en compañía 
el pavor que folas dieron. ^ 

Bien le ve pues quien fallo 
igual pareja corrió 
con el Aura Iifongera, 
y enmedio de la carrera 
tan atras fe la dexó, 
que publica fin aliento, 

que confieíía con deímayo, 
que aquel prodigio violento. 


que ítqu^l. 

fi ay rayo con alma y es rayo; 
fi ay viento con cuerpo,es viento» 
Quién lera aquel cavaliero? 

O quién, pudiera alcanzallo, 
en el monte fe entró, pero 
de las ancas el cavallq 


a la alfombra que en fuelo 
el Abril ha matizado, 
fe cayó. 

Sale Guarin rodando. 
Guar. -Válgame el Cielo! 

Fier. Qué es aquello? 

Guar. Ave? rodado. 

Fierab: Quién eres? 

Guar. Aquello ay mas? 

Fier. Dime luego con qué fin 
fales oy , y dónde vas? 

Guar. Yo , feñor Don Fierabrás^ 
foy el bárbaro Guarin, 
de Gui de Borgoña foy 
Eícudero, con él voy, 
porque pretende arrogante 
avifar al Imperante 
de las fortunas que oy 
padecen / porque con guerra 
encrandofe por cu ticFra, 
divierta el poder, y afsi 
puedan éfcapar de aquí 
elfos que la Torre encierra. 

Y tanto en mi pecho-labras, 
que antes qué la boca abras, 
fatisfago a tus preguntas, 
mira qué de cofas juntas 

te he dicho en quátro palabra^ 
fier. Calla , no me digas mas. 
Guar. No haré. 

Fierab. Quémuerterne das! 
avifar a Carlos quieren 

de fus penas ? pues no efperctt 
verféíin ellas jamas. 

Y cómo pienía paífar 
Guido el Puente? 

Guar. Qué fe yo. 

Fier, Quién el feudo le ha de dar? 

Guar. 
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Guar. Roldán pagado tkxó, Y aunque el'defengaño vean* 

quando aquí pudo llegar¿ -- * ’ 

Tier, Si aquí ertoy , bien puede fer 
que embifta con fu poder 


Carlos el Puente ; íí voy 
a guardarle,paíTódoy 
a los preíbs : qué he de Iiaceré: 
Mas pues cftoy tan feguro, 
que ellos no falgan de aquí, 
guardar el Puente procuro 
yo miftno , teniendo en mi 
mejor Gigante fu muro: 
pues aísi cita defendida 
con prevención celebrada, . 
fin que mi poder divida, 
para los unos la entrada,. 
y a los otros la falida.. 

Aunque, pudiera matarte;:;; 

Guar. Hicieras mal. 

Vier. Quiero honrarte.. 

Guar. Haces bien. 

Pkr. A .efto me obligo* 
porquereñirte conmigo,' 
y mis brazos he de darte: 
que dos que en campo han lidia* 
guardan ami liad fin. fin, (do, 

vece en paz¿: Va/e. 

Guar. Dios fea loado, 

que yá-eftás, Fray Juan Guarin, 
de Fierabrás perdonado. 

Qué es lo que paila por huí- 
pero yá otra vez lo vi, 
aunque en cafo diferente; 
pues hicieron eminente 
a unilomhre que conocí 
verfos que otro trabajó:; 
y mas opinión ganó 
alguno con lo achacado, 
que otros con lo trabajado,, 
tomo en mis hr^ñas yo. 


■v 


no avrá difeulpasque fean 
bailantes á mi fatiga, 
íi ay un tonto que lo diga, 
y dos ton tos que lo crean i Vafe• 

Tocan eaxas y falen Soldados r y acorné 
parlamento , Garlo 
Magno. 

íiw/>. Aqui haced alto , ; y aquy 
íuene la baftarda trompa, 
y á los templados clarines 
fuccedan las eaxas roncas. 

Las vanderas que bolaron 
con las Aguilas de Roma 
h ver cara a cara al Sol, 
fiendo del viento 1 i fon jas, 

«batan el buelo altivo, 
y las plumas que coronan 
de rayos, baxen á fer 
deftos peñafeos alfombrad 
Ninguna feña de güilo, 
ninguna acción de vióloriá 
fe vea , que mis empreífas 
ya han de fer funeílas todas^ 
Cinco valerofos Lirios, 
defatados de las hojas 
de una Lis, Africa injufla,- 
en urnas de olvido gozas, 
fiendo tu abrafada arena 
ícpulcros de fu memoria.’ 

A vengarlos viene Carlos, 
y por mi facra Corona, 
que un Mar de fangre Africana ' 
ha de collar cada gota. 

EíTé Puente, que atrevido 
al Sol, que le mira , enoja; 
pues pueílo en mitad delMun- 
verla otra mitad Je eílorva, (do, 
porque fu efíatura hace 

é fe rosdje ¡«biso feato a, 

jws 
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fias de ver como mi azero 
humilla , derriba , y poftra, 
convirtiendofe en cenizas 
Troya del agua eíía Troya, 
Marche el Campo derramado 
por la margen arenofa 
del Mantible en fus arenas, 
de herpes engendradoras, 
que antes que el Sol otra vez 
rubios cabellos defcoja, 
y en efpejos de criftal 
mire mejillas de roía, 
tengo de dar el afíalto*, 

Vent. Guid . Ay de mil 
ILmp. Voz temerofa! 

Sold. i. Oy el Cielo favorece 
tu caufa , ó la fuya propria* 
pues en tan profundo Rio 
vado mueftra : mira aora 
un hombre á eavallo, que::: 

¡E mp. No digas mas, que ya nota¿ 
mi villa el nuevo prodigio 
de que elle bruto me informa.. 
Quién ferá $que mal la vida 
puede diílinguir la forma, 
porque el bulto folamente. 
fe permite a la memoria.. 
'Atomo del agua es, 
quando del viento embidiofa,; 
quiere que atomos también 
dílcurran fu cfpuma forda: 

, a los embates del Rio 
% \ hecho el cavallo una roca* 
fe dexa llevar, mas luego 
que al rigor la cerviz dobla, 
buelve ganando mas agua* 
que perdió en la procelofa 
furia, porque afsi fe vencen 
poderofos que fe enojan, 
yá topió puerto en te orilla, 


donde mas riefgo zozobra, 
llegad a darle favor, 
echad al agua una fondas- 
pero feanlo mis brazos, 
que tantas venturas gozan: 
Guido $ fobrino? 

Sale Guido mojado .. 

Guid, Señor,. 

dame tus plantas heroyeas; 

Bmp. Pues qué fortunas fon ellas? 

Guid. No es tiempo de hablar aora> 
quando da paíib a las manos 
el oficio de la boca- 
Solo te podré decir 
ue aquella acción generóte 
e aver paliado elle Rio, 
íiendo en verdinegras olas 
un efeolio fugitivo, 
que la corriente furíote 
de fus centros arrancó, 
peñafeo de algas, y ovas; 
que el aver fído Piloto 
fobre las cerúleas ondas 
de un animado baxél, 
íiendo la frente Ja proa, 
remos los pies, los eftrivos 
collados, las ancas popa* 
las guedexas jarcias , yo 
la vela que el viento azota* 
y el timón que nos govierna 
fobre la efpuma la cola: 
es pequeño triunfo, hazaña 
humilde , y empreíía peca, 
para la que has de faber: 

V pues que la prieíía importa, 
dás íbberanoíeñor, 
aíTalto a eífa poderofa 
eminencia , de quien es 
penfil el Cielo, pues Io.a ra 
por máim fus 


y. 
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y por eftrcllas fus roías, 
darás libertad , feñor, 
no digo a tus gentes todas, 
a quien bárbaro fu jeta, 
á quien cruel aprlüona 
una ¿era , pues lo es 
en el nombre , y en las obras, 
fino a la bella Fioripes, 

Deidad del Africa hermofa, 
en cuyo divino objeto 
, la edad de los Diofes torna: 
por ella .tus Gavaileros 
tienen vida generóla: 
por ella vive la Lis 
de Francia en tierras remotas: 
por ella de mi garganta 
al cuchillo,y ala loga 
fe admitid la apelación; 
y todo tan a fu colla, 
que en los.brazos de la muerte 
la he.dexado tan dudofa, 
que reme a cada fufpiro, 
li íe. ahoga , o no fe ahoga. 

Si foy tu fobrino, fi eres 
Cefar, cuyo nombre alfombra, 
fifolicitas la vida 
de quatro deudos, que aora 
muertos viven, contra un Rey 
bárbaro las armas toma, 
ó bolveréme otra vez 
a echar a efla eípuma forda, 
bolviendo a morir con ellos 
entre mis cenizas proprias, 
Fénix de amor , que ella fec 
deboa Fioripes hermoíá. 
jEw/\ El que muertos pretendía 
vengaros, no tendrá otras 
albricias, Guido , que darte 
por nuevas tan venturofas, 
bao hacer lo que me pides; 


de Mantrblc. 

oy verás mi vencedora 
cuchilla fobre eífe Puente: 
ceden las funeítas pompas, 
caxasel Ay re eníordczcan, 
clarines el Cielo rompan; 
que pues vivos tengo dentro 
del Africa venenóla 
mis Paladines , es bien 
haga fíeílas, no fe oygan 
voces algunas , que digan 
guerra ya , fino viótoria. Tocan* 

Guid. A la muíica, que alegre 
difeurre iaesfera ocioía, 
abren el Puente, y parece 
que de la celcíle bola 
los dos Polos fe defquician, 
los dos exes fe traftornan. 

Vámonos llegando á ellos 
al fon de caxas , y trompas. 

Quid. Fioripes mía , á librarte 
voy de efclavitud penofa, 
lina vida que te debo 
he de pagarte con otra. Vanfe. 

Tocan caxas y y trompetas , abre fe el 
Fuente , y veefe arriba Fierabrás 
femado , y a fus pies dos 
Gigantes. 

Vler. Sobre el Puente de Mantibic, 
mirando á una parte, y otra, 
Exercitos fe defeubren; 
ah qué vifta tan hermofá! 

Los finados de mi tierra, 
viendo que va fe corona 
el Mantible de Pendones, 
que la Lis de Francia borda, 
íe han atrevido á falir; 
y marchando en.buena forma, 1 
fe ván acercando al Puente 
los Franccfcs , que blafonan 
de que los han de librar, 
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oflados las armas toman: 
y enmedio de todos yo 
con ufana vanagloria 
eíloy de ver el cuidado 
que les da una vida fola, 
y aun pienfo que.de una vida, 
por fer mía, es cierta cofa 
que a mi de mi para^todos 
la mitad de mi me íbbra. 

Ya por las dos .partes llegan 
divididas las dos tropas, 
bien podré hablar defde aquí, 
porque los dos campos me oygan. 
Yocan.caxas , y Jalen por una parte el ' 
Emperador ,, Guido , y Soldados >y por 
la otra los Cavalleros , las Dantas^ 
y Guarirte 

Gencrofos Paladines, 
los de la Tabla Redonda, 
cuya fama de dos Polos 
uno , y otro eílremo toca, 
ya libres , ó ya cautivos 
cReís, eícuchadmeaora, 
que quiero que os maten antes ; 
mis palabras , que mis obras. 
Dentro, y fuera de mi tierra 
me hacéis guerrafaccíon famofal) 
porque no era para mi 
bailante una emprcílá fola: 
y afsi, porque en todos juntos 
tenga nombre de viótoria, 
fobre el Puente de.Mantible 
os efpera mi períona. 

Los Gigantes me acompañan» , 
que.el Flegra.abrafado aborta, 
hijos del Sol, y la 1 ierra, 

Í ara que á mis pies fe pongan. 

)eícendientes íon;de aquellos, 
que guerra al Cielo pregonan, 
v períonas de dos montes ¿ 
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o montes de dós perfonas: 
y con todo , yo os efpero 
con eíía cuchilla, corba, 
que es del libro de la muerte 
defenquadernada hoja. 

Llegue , pues, íi quiere alguno 
probar de qué fuerte corta, 
antes de dár la batallas 
y íi uno folo no oíía, 
i'ubid todos, que el Rio Verde 
en fus profundas alcobas 
yá fepujeros os corrílruye; 
y fu corriente eípumofa 
yá del nombre fe defpide, 
ues íi fue Verde haíla aora, 
a de fer de aqui adelante 
el Rio dei Agua Roxa. 

Emp . Yá Tolo, bárbaro, es tiempo 
de que Jas caxas refpondan: 
toca al arma , y viva Francia. 

Fien Viva Africa , al arma toca. 

Unos dent. Viva Africa. 

Oíros dent . Francia viva. 

.Suben por la parte del Emperador , y 
pelean en la Fuente. 

Rold. Yá fe efcucha que de eflotra 
parte fe dá la batalla, 
acometamos aora 
nofotros por efte lado. 

Suben unos por una parte , y otros por^ 
otra , da fe la batalla muy reñida en 
lo alto , y entranfe todos 
por arriba. 

Flor . Retirémonos nofotras, 
pues baila qpe no ayudemos 
nueítra patria en tal difcordia, 1 
fin íér también inílrumento 
de fus pérdidas. Ir en. Señora, 
muy bien lo puedes decir,. 
pues yá ves las fuerzas rotas 
de 
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de lis hueftes Africanas, 
y el Francés la Puente toma,’ 
Arm. Y de la mas alta almena 
bárbaro un Turco fe aroja, 
hafta llegar á tus .pies. 

Cas defde lo alto Fierabrás , fin efpa- 
da , y muy fangriento. 

Fier. O reniego de Mahoma, 
aora huvo de faltarme 
con que darme muerte ? aora? 
pero yo ine mataré 
con mis manos, y mi boca. 

Flor . Mi hermano es. 

Fier. Quién efta aquí? 

Flor . Ay Cielos! ¿Quiere huir,, 
Fier. No ,no te efeondas, 
que quiero, ingrata , que veas 
cómo con mi muerte logras 
ruinas de tu propria patria, 
muerte de tu fangre propria^ 
de los Cielos blasfemaba, 
tirando con furia Joca 
pedazos del corazón, 

$>ues fuiftc mi Cielo, toma; 

Arrójala la fangre, 
bebe de mi fangre, harta 
della la fed que ce enoja. 

'Sale el Emperador , los Gavalleros , y 
todos . 

Fmp. Adonde efta Fierabrás? 

Fier. Aqui efta, que la visoria 
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de Mantible, 

aun no es tuya, mientras vivo* 
pues fin tiempo te coronas.- 
acabame de matar, 
y aífegura tu perfona, 
fino es que dcípues de muerto? 
te da la muerte -mifombra. 

FLtnp . Llevadle donde le curen 
como á mi perfona propria, 
que diferencia ha de aver 
de la prifion rlgurofa 
de un Rey bárbaro á la mía,' 
Llevarle. 

Rold. Danos los brazos, que honran 
los nueftros, 

Gtiid. Y yo merezca 
lugar entre tantas honras, 
íiquiera por el padrino, 
que efta es.Floripes mi efpofiu 
Emp. Dcfpacio quiero ofrecermq 
a vueftro fervicio , aora 
dadme los brazos. Flor* Yo íoy 
en íer tu efclava dichoía. 

Emp. Pues cobré mis CavalIeros¿ 
aftcgurando la gloria, 
aquella fabrica altiva, 
que el paftb al Africa cftorva^ 
en ceniza fe refuelva, 
para que de todas formas 
oy Ja Puente de Mantible 
tenga fin con tal Y¡&oji;u 
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